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ÖZET 

 

FÂʾİZ EFENDİ VE ŞÂKİR BEY MECMUASI’NIN MECMUALARIN SİSTEMATİK 

TASNİFİ PROJESİNE(MESTAP) GÖRE TASNİFİ  

Kenan BAYRAM 

Amasya Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Yüksek Lisans, Haziran/2021 

Danışman: Doç. Dr. Metin HAKVERDİOĞLU 

 

Mecmualar divan edebiyatının başvuru kaynakları arasında önemli bir yere sahiptir. 

Ait olduğu dönemin aynası niteliğine sahip olan bu eserlerde öne çıkan tür şiirdir. Üzerinde 

çalıştığımız Fâʾiz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası, şiir mecmuası özelliği taşımaktadır. 

Fâʾiz Efendi ve Şâkir Bey tarafından kaleme alınan bu mecmua Süleymaniye Kütüphanesi 

Halet Efendi Kitaplığında 763 numarayla kayıtlıdır. Söz konusu eser Lâle Devri’nde 

yaşamış birçok şairi ve şiirini içermesi bakımından önem arz etmektedir. Eser dönemin 

padişahı III. Ahmed ve sadrazamı Damat İbrahim Paşa için yazılmış şiirleri kaydetmek 

amacıyla kaleme alınmıştır. Eserde öne çıkan nazım şekli kasidedir. Bunun yanında sultan 

ve sadrazam için yazılmış tarih manzumelerinin çokluğu da dikkat çekmektedir.  

Mecmualar arasında içerik ve hacim bakımından ön sıralarda yer alabilecek 

özelliğe sahip olan Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası 636 varaktan oluşmakta ve 

içerisinde 502 şiir bulunmaktadır. Bu çalışmada söz konusu mecmua, Mecmuaların 

Sistematik Tasnifi Projesi’ne göre tasnif edilmiştir. Mecmuadaki müseddes, teşekkürname, 

lügaz, manzume, nazm, muaşşer, kıtʿa, tahmis, mesnevi, arzuhal ve musammatlar 

transkribe edilmiştir. Transkribe edilen bu manzumelerin şairlerin divanlarında yer alanları 

ile karşılaştırması yapılmış ve şairin divanı ile mecmuadaki farklılıklar dipnotlarda 

belirtilmiştir. Ayrıca şairlerin divanlarındaki şiirlerle mecmuadaki şiirlerin birim 

sayılarının farklılığına ve eksik beyitlere dipnotlarda işaret edilmiştir. 

Mecmuada şairlerin bilinen şiirlerinin yanında bilinmeyen şiirleri de 

bulunmaktadır. Bu durum diğer mecmualar için de geçerlidir. Adı sanı duyulmamış birçok 

şairi ve şairlerin bilinmeyen şiirlerini de içeren şiir mecmuaları gün yüzüne çıkmamış 

birçok şiiri bünyesinde barındırmaktadır. Amacımız, varlığından haberdar olmadığımız 

şairleri ve şiirlerini gün yüzüne çıkarmak ve alanın araştırmacılarına tanıtmaktır. 

Anahtar kelimeler: Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası, Lâle Devri, Divan 

edebiyatı, MESTAP. 
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ABSTRACT 

 

THE CLASSIFICATION OF MECMUA OF FAIZ EFENDI AND ŞÂKİR BEY 

ACCORDING TO THE PROJECT OF SYSTEMATIC CLASSIFICATION OF 

MECMUAS (MESTAP) 

                 Kenan BAYRAM 

  Amasya University, Institute of Social Sciences 

Department of Turkish Language and Literature, M.A., June / 2021 

Supervisor: Assoc. Prof. Dr. Metin HAKVERDİOĞLU 

 

    Mecmuas are important sources for the study of divan literature. Poetry is the genre 

which stands out in these works. The Mecmua by Faiz Efendi and Şâkir Bey, which we are 

working on, is one such mecmua of poetry. It is recorded with the document number 763 

of Halet Efendi Collection in Süleymaniye Library. This work is important in terms of 

revealing many works of poetry belonging to the Tulip Period. It was penned to gather the 

poems dedicated to the Sultan Ahmed III and the Grand Vizier Damat İbrahim Paşa. 

Although the dominant poetic form is kaside in this work, it is also possible to notice many 

historical manzumes written for the sultan and the grand vizier. 

Mecmua of Faiz Efendi and Şâkir Bey, which can be said to be eminent among its 

counterparts in terms of richness of content and sheer volume, is composed of 636 leaves 

and 502 poems. We have classified it according to the standards put forth by the Project of 

the Systematic Classification of Mecmuas. Our research has involved the transcription of 

various poems in the form of müseddes, tebrikname, teşekkürname, lugaz, manzume, 

nazm, muaşşer, kıt´a, tahmis, mesnevi, arzuhal and musammats. These poems have been 

compared with their original versions in the divans. The detected differences can be found 

in the footnotes. The differences in terms of metrics and the missing couplets have also 

been pointed out in the footnotes. 

Besides known poems, there are unknown poems of the poets in the mecmua. This 

is also the case in the other mecmuas. Unheard poets and poems can be found in the 

mecmuas. Main objective of our research is to bring to light the works of some unknown 

poets, and to introduce their names to the researchers in the field. 

 

Key words: Mecmua of Faiz Efendi and Şâkir Bey, Tulip Period, Divan literatüre, 

MESTAP.  
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ÖN SÖZ 

 

Mecmualar; edebiyatımızın önemli kaynakları arasında yer alan, içerisinde birçok 

türü barındıran eserlerdir. Şairlerin dîvanlarında yer almayan şiirlerini de içermesi 

bakımından üstlendiği görev önemlidir. Aynı zamanda mecmuada bulunan şiirlerle 

dîvanları karşılaştırmada eksik beyitleri tamamlayıcı vazife gördüğünü söyleyebiliriz. Adı 

bilinmeyen şairleri ortaya çıkarmada da kayda değer bir rol üstlenen mecmualarda en çok 

öne çıkan tür, şiirdir. Mecmualar şairlerin hayatlarına dair bilgileri ortaya çıkarmada da 

kayda değer öneme sahiptir. Şiirleri ve şairleri bilinmezlikten kurtarmada farklı bir yer 

tutar. Mecmualar, edebiyatın yanında tarihe de kaynaklık eden bir özelliğe sahiptir. 

İçerisinde yer alan tarih manzumelerinde tarihe tanıklık eden şiirleri görmek münkündür. 

Nitekim çalıştığımız mecmuada, Lâle Devri’ni araştıracaklar için hatırı sayılır derecede 

tarih manzumesi bulunması, bunun ispatıdır. 

 Bu çalışmada, kaside mecmuası şeklinde nitelendirebileceğimiz Fâʾiz Efendi ve 

Şâkir Bey Mecmua’sının Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’ne göre tasnifi 

yapılmıştır. Aynı zamanda mecmuadaki Müseddes, Tebrikname, Teşekkürname, Lügaz, 

Manzume, Nazm, Muaşşer, Kıtʿa, Tahmis, Mesnevi, Arzuhal ve Musammatlar transkribe 

edilerek ulaşabildiğimiz dîvanlarla bu başlıkla yazılmış şiirlerin karşılaştırması yapılmıştır. 

Oldukça hacimli olan bu mecmua, özellikle Lâle Devri’ne ayna tutması bakımından önemli 

bir yere sahiptir. O dönemde yaşayan birçok şairi ve şiirini bu mecmuada görmemiz 

mümkündür. 

 Hedefimiz, Fâʾiz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nın Mecmuaların Sistematik 

Tasnifi Projesi’ne göre tasnifini yaparak araştırmacıların istifadesine sunmaktır.  

Çalışmamızın başından sonuna kadar bilgisinden ve tecrübelerinden istifade 

ettiğim, araştırmanın her aşamasında desteğini gördüğüm danışman hocam Doç. Dr. Metin 

HAKVERDİOĞLU’na teşekkür ederim.  

 

                                                                                                                 Kenan BAYRAM 
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GİRİŞ 

Mecmualar, divan edebiyatında bir döneme ait farklı şairlerin şiirlerinin bir araya 

getirilmesi ile oluşturulmuş derleme eserlerdir. “Herhangi bir nazım türü veya nazım şekli 

birliği/müşterekliği aranmaksızın derlenmiş manzum metinlerden oluşan toplamalara şiir 

mecmuası diyoruz” (Köksal, 2017:134). Arapça “cem” kökünden türeyen kelime “cem 

olunmuş, toplanmış, bir araya getirilmiş şey” (Devellioğlu, 2003: 596) anlamındadır. “Şiir 

mecmuaları, Klâsik edebiyat araştırmalarına kaynaklık eden önemli malzemelerdendir. Bu 

mecmualar, derlendikleri dönemin edebî beğenisini, beğenilen şairlerini ve şiirlerini ortaya 

koyarlar. Ayrıca mecmualar, divanı bulunmayan ya da başka kaynaklarda adı geçmeyen 

şairlerin şiirlerini ihtiva ettiklerinden edebiyat tarihimiz için önemlidirler” (Gıynaş, 2011: 

245). 

         Türk şiir tarihi açısından değerli kaynaklar olan şiir mecmuaları sayesinde, edebiyat 

tarihlerindeki bir kısım bilgiyi netleştirmek ve zaman zaman da düzeltmek, yeni yeni 

bilgiler eklemek mümkün olabilir. Derleyeni ve yılı tam olarak bilinmese de bir 

mecmuanın derleniş tarihi, içindeki metinlerden yaklaşık olarak tespit edilebildiği için, 

döneminin şiir zevkini, beğenilen şairlerini ve hatta toplanan şiirlere göre de yazıldığı 

dönemin en beğenilen şiirlerini belirleme imkânı verir. Yine mecmualarda dîvan sahibi 

olmayan şairlerin şiirlerine, hatta dîvanlarda bulunmayan şiirlere, bilinmeyen eserlere 

rastlanabilir. Kısaca, Türk şiirinin gelişimini, değişimini ve geçirdiği merhaleleri tespitte 

mecmualar, özellikle seçme şiir mecmuları ve nazire mecmualarının önemi küçümsenemez 

(Tunç, 2000: 105-106). 

       “Dîvân neşirlerinde, mukayeseli neşir çalışmalarında, kaynaklarda bahsi geçmeyen 

şair veya şiirlerin tespitinde ve yazıldıkları dönemin edebî yapısını belirlemede 

mecmualardan çokça istifade edilmiştir” (Tanyıldız, 2012: 224). Edebiyat tarihi 

araştırmalarında şimdiye kadar hakkıyla istifade edilememiş olan mecmualar, önceki 

devirlere ve yazıldıkları dönemin sanat anlayışına dair bize önemli bilgiler sunmaktadır. 

Şükrü Elçin, mecmuaların çoğu zaman adsız ve iddiasız görünümlerine rağmen gerek dış 

görünüşleriyle gerekse muhtevalarıyla Türk milletinin okuma zevk ve seviyesini 

göstermesi bakımından değerli olduğunu ifade etmektedir (Elçin, 1993: 5). Edebiyat tarihi 

açısından önemli olan mecmuaları, ana hatlarıyla; nazire mecmuaları, antoloji niteliğindeki 

seçme şiir mecmuaları, türlü konularda risalelerin bir araya getirilmesiyle ortaya çıkan 
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mecmualar, aynı konudaki eserleri (tıp, ilahiyat…) içine alan mecmualar, fıkralar ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar olarak sınıflandırmak mümkündür (Levend, 1988: 167). 

         “Mecmua ve cönklerdeki eş metinlerin bir faydası da dîvan neşrinde yapılması 

muhtemel yanlış okumalar karşısında bir tür ‘uyarıcı’ görevi üstlenmeleridir” (Köksal, 

2016: 268).  

Mecmualar, edebiyat tarihimize kaynaklık eden çok değerli eserlerdir. Bilinmeyen 

şairlerin şiirlerini içermekle birlikte şairlerin dîvanlarında yer almayan şiirlerini de içinde 

barındıran bu eserler şairleri ve şiirlerini bilinmezlikten kurtarmada önemli bir yere 

sahiptir. “Edebiyat tarihimizce meçhul yeni eserler, yeni şairler, her türden yeni metinlerin 

gün yüzüne çıkarılmasında elimizdeki en değerli malzemeler ‘mecmûa-i eş’ar’ adıyla 

andığımız şiir mecmuaları ve kısmen cönklerdir. Ne yazık ki kütüphanelerimizdeki ‘şiir 

mecmuaları’nın ve cönklerin ayrıntılı tasniflerinin yapılmamış olması birçok bilinmeyene 

hâlâ ulaşamamış olmamızın en temel saikidir. Kayıp olduğunu sandığımız birçok eser, 

adını duymadığımız pek çok şair, meşhur veya divanı bilinen şairlerin divanlarında yer 

almayan şiirleri hiç kuşku yok ki hâlâ bu mecmuaların küf kokulu sayfaları arasında 

gizlidir” (Köksal, 2016: 170). 

          Şiir mecmualarında şiir dışında sayfa kenarlarına yazılmış çeşitli bilgiler de bulunur. 

“Mecmuanın boş sayfalarına, derkenarlara çeşitli dualar, tılsımlar, ilaç terkip ve tarifleri, 

bazı din büyüklerinin duaları, padişahların cülus veya ölüm tarihleri, türlü mektup suretleri, 

şecere kayıtları gibi bazı bilgi notları veya kayıtlar da yer alır. Bütün bunlar edebiyat 

araştırmacıları kadar hatta onlardan da fazla sosyoloji, tarih, kültürel antropoloji, dinler 

tarihi, halkbilim gibi farklı bilim dallarından kişilerin de ilgi alanına giren çok önemli ama 

ihmal edilmiş bilgi kırıntılarındandır. Bunların bileşkesi Türk milletinin kültür kodlarını 

ortaya koyacaktır” (Köksal, 2017: 135-140). 

Edebiyat tarihi çalışmalarında ve şairlerin biyografilerine ait bilgilere ulaşmada bize 

rehberlik edecek kaynaklardan biri de şiir mecmualarıdır. “Olgun bir ‘Türk edebiyatı 

tarihi’ yazılabilmesinin bu meyanda şair biyografilerinin lâyıkıyla tespitinin yolu dilimizin 

–mümkün mertebe- bütün yadigârlarının neşri tamamlanmadan edebiyat tarihimize dair 

söylenecek sözlerin eksik, konulacak teşhislerin yetersiz varılacak sonuçların da isabetsiz 

olacağına şüphe yoktur” (Köksal, 2016: 169). 
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Mecmualar üzerine yapılan çalışmalar, edebiyat tarihimizin bilinmeyen taraflarına 

ışık tutacak, alanın çalışanlarına kaynaklık edecektir. “Kütüphanelerimizdeki bütün şiir 

mecmuaları muhtevalarıyla ortaya döküldüğünde biyografik ve bibliyografik bilgilerimiz 

farklılaşacak, zenginleşecek, karanlıkta kalmış birçok nokta aydınlanacaktır. Bugün sadece 

adını bildiğimiz veya duyduğumuz fakat elde nüshası olmayan eserlerin bazıları gün 

yüzüne çıkacak; adı dahi bilinmeyen kimi eserlerle karşılaşacağız. Biyografik kaynaklara 

her nasılsa girmemiş şairleri tanıyacak, onların belki de bu mecmualar arasına gizlenmiş 

divançeleri, divanlarıyla buluşacağız. Bilmediğimiz irili ufaklı şuarâ tezkireleriyle, nazire 

mecmualarıyla karşılaşacak, şaşıracağız” (Köksal, 2016: 187). 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey’in tertip ettiği eser, bir şiir mecmuasıdır. Mecmuada Lâle 

Devriʾnde yaşamış çok sayıda şairin şiiri bulunmaktadır. Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey 

Mecmuası, III. Ahmed ve Nevşehirli Damat İbrahim Paşa için yazılan ve devrinde hoşa 

giden şiirleri kaydetmeyi amaçlayan bir eserdir. Aynı zamanda şair olan Fâ’iz Efendi ve 

Şâkir Bey bu görevi İbrahim Paşa’dan almışlardır. Bu iki şahsiyet için şu bilgilere 

ulaşılabilmektedir: “Fâ’iz Ali Ağa, Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nın hattatlarından 

biridir. Asıl ismi Ali’dir. Şamlı Ali Ağa demekle şöhret bulmuştur. Şiirlerinde Fâ’iz 

mahlasını kulanmıştır. Lâle Devri şairlerindendir. Hattat, musikişinas ve şairdir. Şam’da 

doğdu. Sesinin güzelliği ile fark edildi ve saraya Çorlulu Ali Paşa döneminde girdi. Aynı 

devirde yaşamış Yirmisekiz Mehmed Çelebi’nin oğlu da Fâ’iz mahlasını kullanmıştır. 

Ayrıca aynı yüzyılda Heratlı, Edirneli ve İstanbullu üç Fâ’iz Efendi’den de kaynaklarda 

bahsedilir. Vefatı 1730 yılındadır. Hüseyin Şâkir Bey ise Gümrükçü Hüseyin Paşazâde 

olarak tanınır. Vakanüvis ve şairdir. İstanbulludur. Tahsilini tamamladıktan sonra Damat 

İbrahim Paşa’ya intisap etti. Müderrislik yaptı. Arpaemînî–zâde Sâmî yerine vakanüvis 

oldu. Damat İbrahim Paşa’nın oluşturduğu tercüme heyetinde yer aldı. Mahkeme naipliği 

ve Halep mollalığı görevlerinde bulundu. Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nı 

derleyenlerden biridir. Mecmuada İbrahim Paşa’ya en çok kasidesi bulunanlardandır. 

Vefatı 1744 yılındadır” (Hakverdioğlu, 2017: 75-78).  

Mecmuanın hattatları Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey hakkında Mirzâ-zâde Mehmet Sâlim 

Efendi’nin Tezkiretü’ş-Şuarâ adlı eserinde şu bilgiler yer almaktadır: “Fâ’iz-i Diger, Şamlı 

Ali Ağa demekle şöhretli ve Saray-ı Hümayun’da terbiye edilmiş olup resmi yazışmalarda 

görev almış, kapıcıbaşılığa yükselmiş yüksek değerde bir insan olup asrın şairlerinden ve 

zamanın zariflerindendir” (İnce, 2018: 342). 
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Mecmuanın diğer hattatı Şâkir Bey hakkında ise söz konusu tezkirede şu bilgiler yer 

almaktadır: “Şüphesiz yüksek namları Hüseyin’dir. Osmanlı asrında, tekke şeyhi olarak 

hizmet verip gümrükçülük yaptıktan sonra vezirlik rütbesine yükseldi. Basra valisiyken bu 

merhalede bekâ âlemine göç eyledi. İbrahim Paşa hazretlerine bir kaside yazıp sunduğu şiir 

kabul görünce ödüllendirilmiştir. Mütercimlikte bir hayli mamur olup asrın ölçülü söz 

söyleyenleri arasında kalburüstü gelen şairlerdendir. Güzel yazı yazan hattatlardan olup 

nüktedan şairler arasındadır.” (İnce, 2018: 262) “636 varaktan oluşan mecmuanın 1136 

yılına kadar olan kısmı (390 varak) Fâ’iz Efendi, kalan kısmı ise Şâkir Bey tarafından 

kaleme alınmıştır” (Aydüz, 1997: 147). Eserin başında bulunan kayıt şu şekildedir: 

“Cennetmekân firdevs-âşiyan Sultan Ahmed Han Hazretlerinin veziriâzamı merhum 

İbrahim Paşa hazretlerinin asırlarında olan şuarânın arz ettikleri kasâid ve tevârihtir. 

Emirleriyle Fâ’iz Efendi ve Şâkir Beyefendiye cem ve takrir ettirdikleri mecmua-i 

nefisedir.”  

 Mecmuanın yansıttığı dönem, içerisinde birçok şairin bulunduğu Lâle Devri’dir. 

1718 yılında Pasarofça Antlaşmasıyla başlayıp 1730’da Patrona Halil İsyanı ile sona eren 

bu dönemin içinde olduğu yüzyıl, tasnifini yaptığımız Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey 

Mecmuası’nda da görüleceği üzere şair sayısı bakımından oldukça yüksek düzeydedir. 

“Kaynaklarda şiir ve şair asrı olarak kabul edilen XVIII. yüzyıl, şair kadrosu bakımından 

klasik edebiyatın en geniş ve zengin dönemidir. Yapılan bir araştırmaya göre bu asırda 

1322 şair yetişmiştir. Bunlardan 168 tanesinin dîvanı bulunmaktadır. Bu zenginliğe rağmen 

‘üstad’ sayılabilecek şairler de oldukça azdır. Bundan dolayı kaynaklar özellikle Sâbit’ten 

itibaren ‘her kaldırım taşının altından bir şair’ çıktığını ifade ederek bu durumu sık sık 

eleştiri konusu etmişlerdir. Önceki devirlerde oluşan edebi zevklere ve anlayışlara paralel 

olarak gelişimini devam ettiren bu dönem edebiyatı daha çok bir nazire edebiyatı 

görünümündedir. Bunda şüphesiz Damat İbrahim Paşa’nın sık sık tertiplettiği şiir ve 

edebiyat meclislerine şairleri davet ederek onların kaynaşmasını sağlaması, onların eski 

üstatlara ve birbirlerine yazdıkları nazireleri ve tahmisleri bir yarışma içerisinde 

söylemeleri etkili olmuştur” (Şentürk ve Kartal, 2012: 490). 

Çalışmanın konusu, adı geçen mecmuanın Mecmuaların Sistematik Tasnifi 

Projesi’ne göre tasnifini yaparak eserdeki müseddes, tebrikname, teşekkürname, lügaz, 

manzume, nazm, muaşşer, kıta, tahmis, mesnevi, arzuhal ve musammatları transkribe edip 

ulaşılabilen dîvanlarla karşılaştırmasını yapmaktır. 
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Çalışmamızın genel olarak amacı ise edebiyatımızın önemli kaynaklarından biri 

olan mecmuaların gün yüzüne çıkarılmasının önemini vurgulamak, mecmuaların tasnifi 

çalışmalarına katkıda bulunmaktır. Adı geçen mecmuadaki müseddes, tebrikname, 

teşekkürname, lügaz, manzume, nazm, muaşşer, kıta, tahmis, mesnevi, arzuhal ve 

musammatlar üzerine yapılan bu çalışmayla benzer nitelikteki ilmî çalışmalara katkıda 

bulunmak hedeflenmektedir. 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’ndaki çoğu kaside
1
 ve tarih manzumeleri

2
 

üzerinde Metin Hakverdioğlu daha önce çalışmıştır. Münevver Sevim ise mecmuadaki 

fihrist, terci-i bend, terkib-i bend, gazel, gazel-i müzeyyelleri transkribe etmiştir.
3
 Bu 

çalışmayla birlikte mecmuadaki müseddes, tebrikname, teşekkürname, lügaz, manzume, 

nazm, muaşşer, kıta, tahmis, mesnevi, arzuhal ve musammatlar gün yüzüne çıkarılmış 

olacaktır. Neşredilmiş tüm şiirler MESTAP (Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi) 

kapsamında değerlendirilecek ve okuyucuya sunulacaktır. Tüm bu çalışmaların yanı sıra 

mecmuada hâlen çalışılmamış şiirler de bulunmaktadır. Mecmuanın tamamı 

neşredildiğinde Lâle Devri hakkında birçok şiir ilim dünyasına kazandırılmış olacaktır. 

Bu çalışma, giriş ve sonuç bölümleri dışında iki bölümden oluşmaktadır. Giriş 

bölümü olan bu kısımda mecmua hakkında genel bilgiler verilip Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey 

Mecmuası üzerinde durulmuştur. Ardından bir alt başlıkla MESTAP’tan (Mecmuaların 

Sistematik Tasnif Projesi) bahsedilmiştir. Devamında nüsha tavsifi yapılmıştır. Mecmuayla 

ilgili bilgi verildikten sonra tasnif tabloları okuyucuya sunulmuştur. İkinci bölümde ise 

“Transkripsiyonlu Metin” başlığı altında sırasıyla mecmuada bulunan manzume, 

teşekkürname, müseddes, lügaz, muaşşer, tahmis, musammat, mesnevi, arzuhal, kıtalar 

transkribe edilerek ulaşılabilen dîvanlarla karşılaştırması yapılmıştır. 

 

1. Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) 

Mecmualar, edebiyat tarihi açısından, şairleri ve şairlerin bilinmeyen şiirlerini 

içermesi, unutulmaktan kurtarması bakımından önemli başvuru kaynakları arasındadır. 

Aynı zamanda mecmualar, şairlerin hayatlarına dair bilgi içermesi bakımından da kayda 

                                                           
1  Bu kasideler, “Nevşehirli Damat İbrâhîm Paşa için Yazılan Lâle Devri Kasideleri” adlı kitapta Metin 

Hakverdioğlu tarafından çalışılmıştır (Hakverdioğlu, 2012). 
2
 FŞM’deki tarih manzumeleri, “Ebced Çözümlemeleri İle Fâ’iz Efendi-Şâkir Bey Mecmuasından Lale Devri 

Tarih Manzumeleri” adlı kitapta Metin Hakverdioğlu tarafından çalışılmıştır (Hakverdioğlu, 2019). 
3
 Sevim, M. (2020). Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda Fihrist, Terci-i Bend, Terkib-i Bend, Gazel ve 

Gazel-i Müzeyyeller, Amasya Üniversitesi SBE Yüksek Lisans Tezi (2020). 
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değer bilgiler içermektedir. Şairleri daha da yakından tanımada mecmuaların rolü 

büyüktür. “Kanaatimce eski bir şairi hayatındaki mevkisi ile tanımak için o devir esnasında 

kaleme alınmış mecmualar en doğru fikir veren vasıtalardandır. Bu mecmualardan bazısı 

meşhur adamlarca, ekserisi öteki beriki tarafından vücuda getirilmiştir. Kim kaleme almış 

olursa olsun o esnada şöhret bulan veya şöhretini kaybetmeyen şairlerin eserlerini toplamış 

olduğuna şüphe yoktur.  Mecmualar, edebiyat tarihi incelemelerine mühim rol oynarlar. 

Bizi acele, şahsi hükümler vermekten men ederler. Fakat zaten kütüphanelerimizin 

katalogları olmadığı, elde mevcut defterler de yalan yanlış tertip edilmiş bulunduğu için 

isim ve ünvanı haiz kitapları bulmakta bile ne kadar zahmet çekildiği meşgul olanlarca 

malumdur. Halbuki mecmualar hiçbir işareti, namı haiz değildir. Tetkik edilen mevzu ve 

bahse dair bunlardan istifade etmek daha müşkildir. İnsana ancak tesadüf yardım edebilir. 

Meğerki sırasıyla kütüphanelerin mecmualar kısmı gözden geçirilmiş, notlar alınmış 

olsun” (Sevgi ve Özcan, 1996: 487-488).  

Tam da burada MESTAP Projesinin önemi ve gerekliliği ortaya çıkmaktadır. Bizi 

kütüphanelerin mecmualar kısmını gözden geçirme zahmetinden ve tesadüflere dayanan 

bir çalışma yapmaktan kurtaracak olan bu projeyle hem zamandan tasarruf sağlanmış 

olacak hem de yapılan çalışma tasadüflere kurban gitmeyecektir. Aynı zamanda yapılan 

çalışmalarda emek ve zaman kaybının da önüne geçilmiş olacaktır. “Klasik bir örnek 

verecek olursak Zâtî’nin dîvanında bulunmayan şiirlerini araştıracak biri bilgisayarının 

başından ayrılmaksızın bunları tespit edebilecek, yer ve yaprak numaraları belli bu 

mecmualara yönelebilecektir. Normal olarak aylar, yıllar alacak bir araştırmayı çok kısa bir 

sürede halledebilecektir.  Burada ortaya koyduğumuz tasnif ve döküm sisteminin verilerin 

tablo halinde sunulması dışında en önemli farklılığı, belli bir kütüphaneye münhasır 

olmayıp bütün mecmuaları kapsayan çok kapsamlı bir proje olmasıdır” (Köksal, 2017: 

144). 

Mecmuaların tasnifi projesi mecmuaları dijital ortama aktarmayı hedeflemektedir. 

Alanın araştırmacılarına büyük kolaylık sağlayacak olan bu proje, mecmuaları kitap 

raflarının ötesine taşıyacaktır. Osmanlı dönemi şiiri için bu kadar önemli olan mecmuaların 

edebiyat araştırması çalışmalarında kaynak olarak kullanılması için doğru biçimde derlenip 

kayda geçirilmesi gereklidir. Bu konudaki gayretlerin somut ürünü olan “Mecmuaların 

Sistematik Tasnifi Projesi’ne Göre Tasnifi” (MESTAP) ferdî yahut bir üniversiteye 

münhasır olmayıp ülke çapında bütün alan çalışanları (en azından bir kısım gönüllü) 
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tarafından el birliğiyle gerçekleştirilecek müşterek bir proje olacaktır. Projenin hedefi 

öncelikli olarak şiir mecmuaları, nihaî olarak da edebiyatla ilgili –cönkler de dâhil olmak 

üzere- bütün mecmuaların ayrıntılı tasnif ve dökümlerinin yapılmasıdır. Proje, katılmayı 

kabul ve taahhüt eden Eski Türk Edebiyatı alanı çalışanlarının lisansüstü-tercihen yüksek 

lisans-öğrencilerine yaptırılacak tezler halinde yürütülecektir. Önerilen modeldeki tasnif, 

yararlanma ve taramanın daha kolay ve pratik yapılması ve farklı uygulamaları da 

sınırlaması için bir tablo halinde yapılmaktadır. Proje, hedeflendiği gibi yürürse dört yıl, 

azami beş yıl gibi kısa denilebilecek bir sürede Türkiye kitaplıklarında bütün şiir 

mecmualarının, 10 yıl içinde de bütün -edebiyatla ilgili- mecmuaların ve cönklerin dökümü 

elimizde olacaktır. Proje sonunda tez çalışmalarının hülasası demek olan tablolar bir ‘veri 

bankası’nda bir araya getirilecektir” (Köksal, 2017: 142-145). 

Kütüphanelerimizde bulunan şiir mecmualarının sayısı binlerle ifade edilecek 

düzeydedir. Bu eserleri tarayabilmek ve gün yüzüne çıkarmak az sayıda kişinin üstesinden 

geleceği bir iş değildir. “Sadece DTCF kütüphanesinde 500’e yakın mecmua olduğunu 

söylersek güçlüğün de derecesi ortaya çıkacaktır. Bir de şahıs kütüphanelerinde bulunan 

mecmualar vardır ki özel olduklarından bunlara ulaşmak hatta varlığından haberdar olmak 

neredeyse imkânsızdır. İşte bu yüzden ülkemiz üniversitelerinin ilgili kürsülerinde belli bir 

koordinasyon ve proje hâlinde bütün şiir mecmualarının, cönklerin ayrıntılı tasnifleri (şair 

adları, nazım şekil ve türleri, bunların beyit/bend sayıları bulundukları sayfa/varak 

numarasıyla birlikte) lisansüstü tezler hâlinde bir an önce çalışılarak tamamlanmalıdır. 

Yine bu proje dâhilinde mecmua içerikleri internet ortamında paylaşıma açılmalıdır. 

Geliniz bir takvim dâhilinde kütüphanelerimizde edebiyatla alâkalı mecmua namına ne 

varsa elden geçirelim. Yaptıracağımız lisansüstü tezlerle mecmuaların ayrıntılı 

dökümlerini yaptıralım. Hatta mecmualar projesi tamamlanıncaya kadar da çok özel şartlar 

oluşmadıkça başka tez konuları vermeyelim. Eğer böyle ortak ve organize bir çalışma 

gerçekleştirilirse en çok 10 yılda bu hedefe ulaşılabileceğini düşünüyorum” (Köksal, 2016: 

171).   

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’nin çalışma usulleri şu şekilde olacaktır: 

“Önce bir komisyon marifetiyle kataloglar taranıp mecmuaların ve cönklerin yer ve 

numaraları tespit edilecektir. Tespit edilen mecmua ve cönkler tek tek görülerek alanla 

ilgili olmayanlar ayıklanıp proje dışına çıkarılacaktır. Öğrencilere önerilen formata göre 

çalışma yaptırılacaktır. Yaklaşık 180 tez çalışmasıyla 1000 civarında mecmuanın dökümü 
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tamamlanacaktır. Projenin ilk aşaması beş yılda tamamlanacaktır. Önerilen modeldeki 

tasnif, yararlanmanın ve taramanın daha kolay ve pratik yapılması ve farklı uygulamaları 

da sınırlaması için bir tablo halinde yapılacaktır” (Köksal, 2017: 142). 

         Çalışmamızda, boş tablo örneklerini sistemden aldığımız tablolara sırasıyla varak 

numarası, şairin mahlası, matla beyiti, mahlas beyiti, nazım şekli, nazım türü, şiirin veznini 

kaydettik. Açıklamalar bölümüne de şiirin başlığını yazdık. Başlık kısmına şiir, şairin 

divanında yoksa dipnotta bunu belirttik. Ayrıca şairin şiiri divanında farklı birim sayısıyla 

bulunuyorsa eksik beyit olduğunu da yine dipnot bölümünde ifade ettik. Şairlerin 

mahlaslarını koyu halde yazmaya çalıştık. Sadece şiirlerin başlığının ve varak numarasının 

kırmızı mürekkeple diğer kısımların da siyah mürekkeple yazılmış olması şairin mahlasını 

bulmada işimizi hayli zorlaştırdı. Bazı şiirlerin başlık bölümü boş bırakıldığı için şiirin 

başlığı fihrist bölümünden bulunmaya çalışıldı. 
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I. BÖLÜM 

 

 

1. FÂ’İZ EFENDİ VE ŞÂKİR BEY MECMUASI 

Osmanlı tarihinde 1718-1730 yılları arasında geçen döneme Lâle Devri denilmiştir. 

Lâle Devri, adını o dönemde çok yetiştirilen lâleden alır. “Gülden sonra klasik Türk 

şiirinde en sık rastlanan çiçek, lâledir. Aslı kırmızı olduğu ve Farsçada kırmızı renge la’l 

denildiği için bu isim verilmiştir. Lâle, köken itibariyle bir Doğu çiçeğidir. Bu çiçeğin 

Anadolu’ya Türkler tarafından getirildiğine dair bilgiler de birçok kaynakta mevcuttur. 

Kısa ömürlü bir çiçek olduğu için Batı sanatında ölümü ve geçiciliği simgeleyen lâle, bir 

dönem Avrupa’nın en gözde çiçeği olmayı da başarmıştır. Osmanlılarda ise on altıncı 

yüzyıldan itibaren melezleme yöntemiyle yeni lâle çeşitleri elde edilmeye başlanmış, lâle 

yetiştirme merakı III. Ahmed ve Damat İbrahim Paşa döneminde doruğa ulaşmıştır. III. 

Ahmed döneminde iki bine yakın çeşidinin yetiştirildiği lâle, III. Ahmed saltanatının 1718-

1730 arasındaki dönemine de adını verir. Bu yıllar, iki yüzyıl sonra Ahmed Refik Altınay 

tarafından verilen Lâle Devri adıyla anılmaya başlar” (Canım, 2016: 533). 

“1718 yılında Nevşehirli Damat İbrahim Paşaʾnın sadârete geçmesiyle Avusturya ile 

Osmanlılar arasında uzun zamandan beri devam eden savaşı sona erdiren Pasarofça 

Antlaşması imzalandı. Osmanlılar bu antlaşma ile kısa bir süre de olsa barış dönemine 

girdiler. Lâle Devri olarak adlandırılan bu dönem daha çok zevk ve eğlence hayatı 

yönünden şöhret bulmuş olmakla beraber birçok ilmi ve kültürel faaliyetin 

gerçekleştirildiği ve İbrahim Paşa’nın şahsiyetinin öne çıktığı önemli bir dönüm noktasıdır. 

Lâle Devri, önemli tercüme faaliyetlerine sahne olmanın yanında ileride Batılılaşma olarak 

adlandırılacak bir hareketin ilk adımlarının atıldığı ve Batı ile yavaş yavaş fakat ciddi 

sosyal ve kültürel temasların başladığı bir dönem olması itibariyle de dikkat çekmektedir” 

(Aydüz, 1997: 143).  

“On sekizinci asrın birinci yarısında Sultan Üçüncü Ahmed devrinde Damat İbrahim 

Paşaʾnın sadrazam oluşuyla başlayan meşhur Lâle Devri, imparatorluğun medeniyet 

sahasında yaptığı yerinde ve kuvvetli bir kalkınma haraketiydi. Fakat câhil, mutaassıp ve 

belki de kışkırtılmış bir isyanla talihsiz bir âkıbete uğradı. Anadolulu bir Türk olan 
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Nevşehirli İbrahim Paşa, imparatorluk dâhilinde bir sulh ve sükûn devri açmak; devletin iç 

bünyesinde yenilikler yapmak, îmar faaliyetlerinde bulunmak gibi iyi niyetli bir idareci  

anlayışı gösteriyordu. Nevşehir’den gelmiş, Saray’da yetişmiş, Saray’ın damadı olmuş, 

önce sadrazamlığı kabul etmemiş fakat padişahın ısrarı üzerine sadrazamlığa getirilmiştir” 

(Banarlı, 2016: 738). 

18. yüzyıl içinde 12 yıl 4 ay 13 gün süren Lâle Devri, birçok yeniliği beraberinde 

getirmiştir. “Sonradan Yahya Kemal’in adını koyduğu, Ahmed Refik Altınay’ın 1913 

yılında yazdığı Lâle Devri adlı kitabıyla yerleştirdiği adıyla bu devrin özel bir yeri ve 

önemi olmuştur. 1917 yılında sadrazam olan Damat İbrahim Paşa’nın Pasarofça barışından 

sonraki barış ve sükûnet yıllarını değerlendirerek Sultan III. Ahmed’in savaştan kaçınan, 

yumuşak, zevke ve eğlenceye düşkün yaradılışından da yararlanılarak başlattığı bu devir, 

İstanbul’un imarı çalışmaları, bir matbaa kurulması, bazı önemli eserlerin Türkçeye 

çevrilmesi gibi ilim, kültür ve edebiyat faaliyetleri yanında yiyip içip eğlenmekle geçirildi; 

devlet büyüklerinin hayatında, giyim kuşamında, yaşantısında eğlencesinde zerafete ve 

lükse düşkünlük arttı. Pahalı kürkler giyinmek moda oldu. Avrupa’dan şehir ve bahçe 

planları, usta mimarlar getirildi. Paris ve Isfahan’ın tanınmış bahçeleri örnek alınarak 

havuzlu bahçeler, gezinti ve eğlence yerleri yapıldı. Sadâbad Kasrı inşa edildi. Çeşmeli, 

fıskiyeli havuzlar, lâle ve sümbül bahçeleriyle halka çadırlar kurulacak çimenlikleriyle 

geniş seyir ve eğlence yerleri düzenlendi. Bütün bu işler sadrazamın buyruğuyla iki ay gibi 

kısa bir sürede bitirildi” (İpekten ve İsen, 1998: 244). 

“Lâle Devri; zevk bilim, kültür ve sanat faaliyetleri bakımından önemli gelişmelere 

sahne olmuştur. Bu alandaki yeniliklerin en önemlisi İbrahim Müteferrika tarafından 

matbaanın kurulmasıdır. Bunun yanında Sadrazam İbrahim Paşa tarafından Arapça ve 

Farsçadan çeviriler yapmak üzere bir tercüme heyeti oluşturularak dînî, tarihî eserlerin 

yanında felsefe ve astronomi ile ilgili eserler çevrilmiştir. Daha önce Osmanlılarda farklı 

dillerde basım görülmekle birlikte Türkçe ilk kitap bu dönemde basılmıştır. Matbaada 

basılan ilk kitap Vankulu Lügati’dir. Müteferrika’nın ölümünden sonra ise uzun yıllar hiç 

kitap yayınlanamamıştır. Bu olumlu gelişmelere karşılık Lâle Devri’ndeki israf ve lüks 

merakı sadrazam ve ekibine karşı tepkileri körüklemiş ve bu dönem Patrona Halil 

İsyanı’yla kanlı bir şekilde sona ermiştir. Devrin sembolü hâline gelen Sadâbad yerle bir 

edilmiştir. Bazı israf ve aşırılıklar bir tarafa bırakıldığında toplumdaki değişim arzusunun 

ulaştığı boyutu göstermesi bakımından oldukça önemli olan Lâle Devri Hasan Âli Yücel’in 
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belirttiği gibi Karlofça’dan sonra ülkenin üzerine bir kâbus gibi çöken küsuf döneminde bir 

lâlenin ömrü kadar geçen fecr-i kâzip gibi kalmıştır” (Horata, 2015: 18). 

Osmanlının ilim ve sanat alanında önemli ilerlemeler kaydettiği Lâle Devri, Patrona 

Halil İsyanı’yla sona erdi. “Patrona Kıyâmı denilen, câhil, şuursuz ve mutaassıp bir isyanla 

bu devir kapandı. İsyâna gözü dönmüş, seviyesiz bir kalabalık katıldı. Netîcede İbrahim 

Paşa âsîler elinde parçalanarak öldürüldü. Sultan Üçüncü Ahmed de tahttan indirildi. 

Böylelikle devletin, yurdu kalkındırmak ve memlekette Avrupâî ıslahat yapmak için 

giriştiği bir teşebbüs daha yıkılıp ziyan edilmiş oldu” (Banarlı, 2016: 741). 

Osmanlı’da şiirin ve şairin toplum içerisinde ayrı bir yeri vardır. Şiir ve şair asrı 

olarak nitelendirilen on sekizinci yüzyılda da bunu görmek mümkündür. Şiiri ve edebiyatı 

seven devlet adamlarının varlığı bu dönemde başta Nedim olmak üzere birçok şairin 

yetişmesine vesile olmuştur. “Klasik edebiyat çağlarımızda en başta padişah olmak üzere 

herkesin sanatkâra ve özellikle de şaire çok derin bir saygısı vardı. Bütün padişahlar, 

şehzadeler, devlet adamları, şairleri korur ve kollar; onları himayelerinde tutmakla iftihar 

ederlerdi. Bir devlet adamı için kendisine kaside yazılmak bir ayrıcalıktı” (Tökel, 

2019:148). “Kendisi de iyi bir tahsil görmüş olan, ilmî sohbetler ve mütalaadan hoşlanan, 

tarih, şiir ve edebiyata bir hayli düşkün olan Vezîr-i âzam Damat İbrahim Paşa, devrin en 

ileri gelen âlimlerini ve şöhretli şairlerini daima himaye etmiş; Seyyid Vehbî, Nahifî, 

Ahmed Neylî, Nedîm, Müverrih Râşid, Osman-zâde Tâib gibi ilim ve edebiyatta söz sahibi 

şahsiyetleri etrafına toplamıştı. Dâmat İbrahim Paşa bu âlim ve şâirleri meclisinde sık sık 

bir araya getirir, onlarla sohbet eder, zaman zaman münazaralarına iştirak eder ve çeşitli 

meselelerle ilgili olarak onların görüşlerini alırdı” (Hakverdioğlu, 2012: 41). 

Osmanlı İmparatorluk hanedanı Lâle Devri’nin de içinde bulunduğu on sekizinci 

yüzyılda da hükümdar şairler yetiştirmiştir. “Bilhassa asrın iki mühim hükümdarı Sultan 

III. Ahmed ve III. Selim, birbirinden münevver iki padişah olarak şiire, kültüre, güzel 

sanatlara, medeni ve sosyal kalkınmaya hizmet etmek istemişlerdir. Sultan Üçüncü Ahmed 

Han hem hattat hem şairdi. Ayasofya Câmiine talik edilmiş güzel levhaları vardır. Kendi 

eliyle yazdığı Kur’ân-ı Kerim’ler vardı. Ayasofya Câmii karşısındaki mîmârî güzelliğiyle 

meşhur Sultan Ahmed Çeşmesi’nin üzerine yazılan tarih beytinin hem şairi hem hattatı idi.  

                              Târîhi Sultân Ahmedin cârî zebân-ı lûleden 

                              Han Ahmede eyle duʿâ aç Besmeleyle iç suyu 
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şeklinde söylenilen bu beytin ikinci mısraı devrin şâiri Seyyid Vehbî tarafından yazılan bir 

kasideye alınırken kafiye kolaylığı gözetilerek: 

                               Aç Besmeleyle iç suyu Han Ahmede eyle duʿâ 

şeklinde konulmuştu. Bu çeşme ve bu beyit bugün hâlâ İstanbul’un o köşesini millî-târihî 

bir sanat âbidesi hâlinde süslemektedir. Sultan Ahmed şiirde Necîb mahlasını kullanıyordu. 

Devrinin şairlerinden Osmanzâde Tâib’i şairlerin sultanı unvanıyla mükâfatlandırmış, şiir, 

ilim ve fikir hayatının gelişmesine yardım ve iştirak etmişti” (Banarlı, 2016: 747). 

Lâle Devri’nde Sadrazam Damat İbrahim Paşa’yla birlikte ‘dönemin edebiyatına 

sahip çıkan’ Sultan III. Ahmed; Nedim, Nahîfî, Vehbî, Sa’dî gibi birçok şairi himaye 

etmişler, onların dönemlerinin parlayan yıldızı olmalarında önemli pay sahibi olmuşlardır. 

Devrin devlet adamları, şairlerin gönül dünyasında büyük izler bırakmışlardır. “Dîvan 

edebiyatının en büyük dâhilerinden olan şair Nedim’e bir gün Sadrazam Nevşehirli Damat 

İbrahim Paşa’nın, dünyanın en büyük cihangirinin kim olduğunu sorunca büyük şairin: ‘En 

çok gönüller fethetmiş her kim ise en büyük cihangir işte odur Paşam!’ cevabını vermesi 

dikkate değerdir” (Refik, 2008: 109).  

“Sultan III. Ahmed, Patrona Halil İsyanıyla birlikte tahttan indirildikten sonra 

ardında koca bir devletile özgün ve üretken bir edebiyat bırakmıştır. Şiirleri çok sonraları, 

Ali Emiri Efendi tarafından derlenmiş ve istinsah edilmiştir. III. Ahmed’in şiirlerinin 

toplandığı bu divançe Fatih Millet Kütüphanesinde ‘A.E. 529’ numarasıyla kayıtlıdır. 

Şiirlerinde Necip mahlasını kullanan padişah, Lâle Devri’nde gül kokuları peşinde koşan 

bir peygamber âşığıdır” (İlhan, 2016: 12-18).  

Aşağıya dîvançesinden aldığımız beyitler bunun bir göstergesidir: 

Gerek cevrüñle maḥzûn it gerek lüṭfuñla ḳıl mesrûr 

Gerek ağlat gerek güldür efendimsün efendimsün 

 

Kerem ḳıl ey Ḥudâvendâ şerîf-i ṣoḥbet-i Mevlâ 

Necîbün derdine feyżün devâdur yâ Resûlullah 

 

Hû ile ṭolmışdur cihân bu ṣırra sen itme gümân 
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Eyle Necîbâ gel figân tekrâr-ı hû yâ hû ile (İlhan, 2016: 73) 

Dönemin Padişahı, yirmi yedi yıl hükümdarlık yapan “Sultan Ahmed Han 15 

sadrazamla tamamladığı saltanatından sonra, ilim ve ibadetle meşgul olmuş, altmış üç 

yaşında iken 1 Temmuz 1736’da vefat etmiştir. Yeni Cami’de Turhan Vâlide Sultan 

Türbesi’ne defnedilen Sultan III. Ahmed Han’ın ülkenin imarı için çok çalıştığı, ilme ve 

ilim adamlarına çok değer verip ve onları koruduğu bu dönemin tarihlerinde ifade 

edilmiştir. Padişah’ın bu yönünün somut bir göstergesi sarayda dağınık yerlerde bulunan 

kıymetli kitapları bir araya toplayarak beyaz mermer havuzlu bahçede bir kütüphane inşa 

ettirmesi”  (Hakverdioğlu, 2012: 31,32) olarak tespit edilebilir.  

 “III. Ahmed, saltanatı boyunca 15 sadrazam değiştirmiştir. Bunlardan en uzun süre 

görevde kalanı Nevşehirli Damat İbrahim Paşa olmuştur. III. Ahmed döneminde diğer 

sadrazamlar görevlerinde dört yılı aşamamışlardır. İbrahim Paşa’nın farkı kendisine kaside 

yazılan sadrazamlar sıralamasında da görülmektedir. Bu yüzyılda hiç şüphesiz en çok 

kaside yazılan devlet adamı, padişahtan sonra o olmuştur.  Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey 

Mecmuası’ndaki 242 kaside ve birçok şiir onun devrindeki etkisini göstermesi açısından 

dikkate değerdir” (Hakverdioğlu, 2012: 31-32). 

“Mecmuanın düzenlenmesinin müsebbibi olan Nevşehirli Damat İbrahim Paşa, 

Osmanlı tarihinin en önemli simalarından biri olarak karşımıza çıkmaktadır. Yaşadığı 

dönemde ilim ve kültür faaliyetlerine verdiği önem yüzünden özellikle şairlerin övgü dolu 

şiirlerine konu olan Damat İbrahim Paşa, renkli kişiliği ve farklı yönetim tarzıyla Osmanlı 

sadrazamlarının en ünlü isimlerinden biridir” (Yekbaş, 2011: 372). 

“Nevşehirli Damat İbrahim Paşa; yaşadığı döneme damgasını vurmuş, yaptığı 

yenilikler, sosyal ve kültürel hayattaki atılımları ile adından sıkça söz ettirmiş bir 

şahsiyettir. Kendisi iyi bir tahsil görmüş olan İbrahim Paşa; ilmî sohbetlerden hoşlanan, 

tarih, edebiyat ve şiire bir hayli düşkün olan ve aynı zamanda âlimleri ve şairleri himaye 

eden bir yapıya da sahiptir. Bu özelliğinden dolayı olsa gerek devrinde birçok şair, ondan 

övgüyle bahseden manzumeler yazmıştır. Damat İbrahim Paşa’ya yazılan bu manzumeler, 

dönemin önemli edebî simalarından olan Fâ’iz Efendi ve Şâkir Beyler tarafından bir 

mecmuada toplanmıştır. Bu mecmuada, III. Ahmet ve birkaç vezire ait manzumeler de yer 

almaktadır” (Yekbaş, 2011: 363). 
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“Damat İbrahim Paşa, özellikle şairler arasında müstesna bir yere sahip olmuştur. Bu 

yüzdendir ki belki de Osmanlı sadrazamları içinde kendisine en fazla kaside yazılan 

sadrazam da odur. Bu bakımdan incelememize konu olan mecmuanın; Damat İbrahim 

Paşa’nın yaptığı yenilikler, imar faaliyetleri, devlet adamlığı ve kişiliğine dair önemli 

bilgiler sunduğunu söyleyebiliriz” (Yekbaş, 2011: 373). 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası, Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey’in tertip ettiği bir 

şiir mecmuasıdır. Mecmua, Süleymaniye Kütüphanesi, Halet Efendi Kitaplığı, 763 

numarada Mecmua-i Kasâid adıyla kayıtlıdır. Bazı kaynaklarda da aynı mecmuadan 

Mecmua-i Tevârih adıyla bahsedilir (İpekten ve İsen, 1998:249). Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey 

Mecmuası, III. Ahmed ve Nevşehirli Damat İbrahim Paşa için yazılan ve devrinde hoşa 

giden şiirleri kaydetmeyi amaçlayan bir eserdir. Aynı zamanda şair olan Fâ’iz Efendi ve 

Şâkir Bey bu görevi İbrahim Paşa’dan almışlardır. Ali Canip Yöntem eski Türk edebiyatı 

üzerine yazdığı makalelerde kütüphanelerdeki mecmualar kısmının ayrı bir hazine 

olduğunu söyler. Mecmualar Üzerine Edebiyat Tetkiklerinde Mecmuaların Rolü isimli 

makalesinde Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’ndan şu şekilde bahseder: “Halet Efendi 

Kütüphanesi’nde 763 numarada mukayyet mecmua. Büyük, müzehhep ve nefistir. Meşhur 

Damat İbrahim Paşa, kendisine takdim edilen kasideleri bir araya toplatmak istemiş ve bu 

işe şair Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey’i memur etmiş. Onlar da müştereken bu muazzam cildi 

vücuda getirmişlerdir. Bu mecmua hükümdarın ve İbrahim Paşa’nın emriyle şair Şâkir 

Bey’le Fâ’iz Efendi tarafından toplanmış ve Fâ’iz Efendi talik hatta mahir olduğu için 

baştanbaşa onun hattıyla kaleme alınmıştır. Mecmuanın başında ‘Reis-i Şairan’ 

Osmanzâde Tâib Efendi’nin bir kasidesi vardır. Müteakiben o devir şairlerinden hemen 

hepsinin manzumelerine tesadüf edilmektedir” (Sevgi ve Özcan, 1996: 161-492). 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nın hattatlarından olan, o dönem Gümrükçü-

zâde diye anılan Şâkir Bey hakkında Ali Canip Yöntem onun kadılık ve müderrislik 

yaptığından söz eder. Karagöz oynatmaktan zevk aldığından bahseder. Dönemin 

şairlerinden Seyyid Vehbî, Vekâletnâme’sinde devrinin pek çok şairinden bahseder. 

Şairlerin bir kısmı övülür, bir kısmı yerilir. Eleştirilen şairlerden biri de Şâkir Bey’dir. 

“Her nedense Seyyid Vehbî, Şâkir Bey’i sevmiyor. İstidrad olarak şuraya kaydedelim ki 

Şâkir Bey böyle yerilecek bir adam değildir. 1730 ihtilalinde İbrahim Paşa, hükümdar 

tarafından boğularak cesedi âsîlerin önüne atıldığı zaman kimse aldırış etmemiş, bir 

zamanlar inayet ve ihsanına gark olanların her biri bir tarafa sıvışmışken Şâkir Bey, 
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ihtilalcilere para vererek merhumun vücudundan ne kalmışsa zenbillerle toplatarak 

Şehzâdebaşı’ndaki kütüphanesinin bahçesine gömdürmüştür. Sonradan Halep’e kadı olarak 

gidince valinin halka zulmettiğini görmüş, itiraz etmiş ve bu merdane hareketi sebebiyle 

zâlim vali tarfından zehirletilmiştir. Büyükbabası Basra valisiyken ölen ve hayli zaman 

Gümrük Eminliği eden Hüseyin Paşa’dır. Şâkir Bey’e bunun için Gümrükçü-zâde derlerdi” 

(Sevgi ve Özcan, 1996: 463-464). 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası derleyenlerinin şair olduğu bir şiir 

mecmuasıdır. “Derleyeninin şair olduğu bir şiir mecmuası edebiyat tarihi araştırmalarına 

katkısı bakımından kuşkusuz daha kıymetli sayılır” (Köksal, 2017: 139). 

Mecmualar şairlerin bilinmeyen şiirlerini de içerdiği gibi bilinen şiirleri karşılaştırma 

imkânı da sunmaktadır. Bu bakımdan Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası içerdiği şiir 

yönünden araştırmacılara kaynak olacak özelliktedir. Ali Canip Yöntem’in şu ifadeleri, 

söylediğimizi destekler niteliktedir: “Bil-vesile arz edeyim ki Nedim’in Damat İbrahim 

Paşa’ya takdim ettiği kasidelerin asıllarıyla matbu nüshalarda tesadüf edilen şekilleri 

arasında bazen fazlaca farklar vardır. Bendeniz, Nedim’in hayatında İbrahim Paşa 

tarafından iki meşhur şaire toplattırılmış nefis bir mecmuada bu güzel şiirlerin asıllarını 

buldum. İlk fırsatta neşretmek emelindeyim” (Sevgi ve Özcan, 1996: 227). 

Mecmuanın nüsha tavsifi aşağıda verilmiştir: 

                        Tablo 1. Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nın Tavsifi
4
 

Demirbaş No  Eser Adı Müellif Adı Türü/Alanı 

 Mecmua - Manzum/ Edebiyat 

Yaprak Sayısı Ebatlar (mm) Sütun Sayısı Satır Sayısı 

636 yaprak 270 x 140 mm dış 

ebadı, 190 x 95 

mm iç ebadı. 

 Her sayfasında 14-17 

satır bulunmaktadır. 

Yazı Türü Kâğıt Özelliği Cilt Özelliği Tezhip, vb. Özelliği 

Tâ’lik Aharlı, orta kalın, 

yer yer sarı, 

Meşin cilt. Salbekli, köşebendli 

(köşebendler altın 

                                                           
4 Tablo, Prof. Dr. Mehmet Fatih Köksal Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Katoloğu kitabından alınmıştır 

(Köksal, vd., 2018). 

Mecmuanın tavsifi ile ilgili bilgiler Metin Hakverdioğlu’nun kitabından alınmıştır (Hakverdioğlu, 2012: 57). 
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turuncu, pembe 

ve yeşil renkli 

kâğıt. 

işlemeli), miklepli, 

şirâzeli, iç kapak 

ebru desenli ve 

şirâzesi dağınıktır.   

Telif Tarihi Müstensih İstinsah Tarihi İstinsah Yeri 

- Fâ’iz Efendi ve 

Şâkir Bey 

- - 

Başı Sonu 

‘Arż-ı ḥâl-i Râşid Efendi berây-ı 

İstîẕân (Fihrist) 

Cenâb-ı Kibriyâ dâ’im ide ṣadr-ı vezâretde 

Şebi ḳadr ola rûzı rûz-ı nevrûz-ı ṣafâ-baḫşâ    

Muhteva 

-İlk 7 varakta şiirlerin alfabetik fihristi verilmiştir. 

-Mecmuada toplam 502 şiir mevcuttur. Bu şiirlerin 256 tanesi kasidedir. Bunların 

242 tanesi İbrâhim Paşa’ ya yazılmış kasidelerdir. 

-Mecmuada toplam 98 şairin şiiri mevcuttur.  

-Mecmuada toplam 160 tarih vardır. 

-Mecmuada; 10 terkîb-i bend, 5 tercî‘-i bend, 2 müseddes, 2 lügâz, 2 mesnevi, 2 

muaşşer, 29 manzume, 19 gazel-i müzeyyel, kıtaların bulunduğu iki mukattaât, 3 

tahmis ve iki de nesir mevcuttur (Hakverdioğlu, 2012: 57). 

-Ayrıca mecmuada Arapça 7 kasîde, 17 tarih mevcuttur. Farsça 5 tane kasîde 

mevcuttur.  

Eser Hakkında Yapılan Çalışmalar 

Hakverdioğlu, M. (2017). Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuasından Lâle Devri 

harpleri ve sulhları (ebcedli tarih manzumeleri). Amasya Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi, S. 9, 73-101. 

Hakverdioğlu, M. (2008).  Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası. Ahmet Keleşoğlu 

Eğitim Fakültesi Dergisi, S. 25, 131 -144.  

Hakverdioğlu, M. (2012). Nevşehirli Damat İbrâhim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri 

Kasideleri. Ankara: Sage Yayınları.  

Hakverdioğlu, M. (2007). Edebiyatımızda Lâle Devri ve Nevşehirli Damat İbrâhim 

Paşa’ya sunulan kasideler. Doktora tezi, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Konya. 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/amauifd
https://dergipark.org.tr/tr/pub/amauifd
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Hakverdioğlu, M. (2008). Lâle Devri kaside şâirleri ve dîvânlara girmemiş dört 

kaside örneği. Selçuk Üniversitesi Ahmet Keleşoğlu Eğitim Fakültesi Dergisi, S 26, 

247 -266.  

Hakverdioğlu, M. (2019). Ebced Çözümlemeleri ile Fâ’iz Efendi-Şâkir Bey 

Mecmuasından Lale Devri Tarih Manzumeleri. Ordu: Gece Kitaplığı. 

Sevgi, A. (2011). Nevşehirli Damat İbrâhim Paşa’nın emriyle tertip edilen kaside 

mecmuasındaki müzeyyel gazeller. 1. Uluslarası Nevşehir Tarih ve Kültür 

Sempozyumu Bildirileri, C 1. 61-84. 

Sevim, M. (2020). Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda Fihrist, Terci-i Bend, 

Terkib-i Bend, Gazel ve Gazel-i Müzeyyeller, Yüksek lisans tezi, Amasya Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Amasya. 

Yalçınkaya, M. A. (2019). Sa’dî’nin manzum bir arz-ı hâli, Dede Korkut 

Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, Mainz- Almanya, C 8, 

151-157. 

Notlar 

Eserin tek nüshası Süleymaniye Kütüphanesi, Halet Efendi Kitaplığı, 763 

numarada kayıtlıdır.  

FŞM ile Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası kast edilmektedir. 

 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey’in tertip ettikleri eser, mecmualar arasında hacim 

bakımından ön sıralarda yer alabilecek özelliğe sahiptir. 636 varaktan oluşan bu eserde 

birçok nazım şekline ait örnekler bulunmaktadır. Toplam 502 şiir bulunan mecmuada 256 

kaside yer almaktadır. Bu kasidelerden Damat İbrahim Paşa için yazılmış 242 kaside 

üzerinde daha önce çalışılmıştır.
5
 Mecmuada bulunan 160 tarih manzumesi transkribe 

edilmiştir.
6
 Mecmuadaki fıhrist bölümü, gazel, gazel-i müzeyyel, tercî-i bend ve terkib-i 

bendler transkribe edilmiş ve üzerinde çalışılmıştır.
7
 Çalışmamıza ise mecmuanın tasnif 

tabloları ve mecmuadaki manzume, teşekkürname, müseddes, lügaz, muaşşer, tahmis, 

musammat, mesnevi, arzuhal, kıtʿalar transkribe edilerek dâhil edilmiştir. 

                                                           
5
 Bu kasideler, “Nevşehirli Damat İbrâhîm Paşa için Yazılan Lâle Devri Kasideleri” adlı kitapta Metin 

Hakverdioğlu tarafından çalışılmıştır (Hakverdioğlu, 2012). 
6
 FŞM’deki tarih manzumeleri, “Ebced Çözümlemeleri ile Fâ’iz Efendi-Şâkir Bey Mecmuasından Lale Devri 

Tarih Manzumeleri” adlı kitapta Metin Hakverdioğlu tarafından çalışılmıştır (Hakverdioğlu, 2019). 
7
 Bu şiirler hakkında Münevver Sevim tarafından Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda Fihrist, Terci-i 

Bend, Terkib-i Bend, Gazel ve Gazel-i Müzeyyeller adlı yüksek lisans tezi hazırlanmıştır. 
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Tablo 2. Fihristte Yer Alan Şairlerin Alfabetik Sıralanışı ve Şiir Sayıları Tablosu
8
 

Sıra Şair  Şiir 

Sayısı 

Varaklar 

 

1 ‘Abdî  2 392-496 

2 ‘Abdullah Molla  1 551 

3 ‘Abdülġânî  2 166-167 

4 ‘Afvî  3 11-199-281 

5 ‘Âṣım  11 294-367-375-397-421-422-466-514-521-

555-555 

6 ‘Âṭıf  2 372-410 

7 ‘Avnî  1 146 

8 ‘Azim   1 332 

9 ‘İlmî  1 7 

10 ‘İsmet  1 495 

11 ‘İzzet  4 49-229-360-539 

12 Behçetî  1 92 

13 Beliġ  2 79-187 

14 Câzim  5 195-213-277-302-307 

15 Dervîş Muṣṭafa  2 131-148 

16 Dürrî  4 12-46-60-128 

17 Ebu’l-Es‘âd 

(Mahdûm-ı 

Mükerrem Es‘âd) 

 7 111-114-116-124-127-128-130 

18 Edhem  1 201 

19 Edîb  1 162 

20 Emînî  2 108-178 

21 Erzurumî Ahmed 

Aġa 

 1 530 

22 Es‘âd  3 32-180-527 

23 Fâ’iz  12 50-60-74-130-172-229-272-338-364-398-

410-418 

24 Faṣihî  2 515-516 

25 Feyżî  12 22-23-41-64-121-155-230-293-311-321-

329-343 

26 Ġanî  1 514 

27 Halisâ  1 544 

28 Hamdî  2 129-129 

29 Ḥâsib  5 48-49-49-49-59 

30 Hâsim  2 28-29 

31 Hâşim  2 77-186 

32 Hâtif  2 157-483 

33 Ḥıfẓî  3 226-275-552 

34 Hilmî  2 410-413 

35 İmâm-ı Evvel  2 396-491 

                                                           
8
 Bu tabloda Sevim, M. (2020). Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda Fihrist, Terci-i Bend, Terkib-i 

Bend, Gazel ve Gazel-i Müzeyyeller adlı yüksek lisans tezinden yararlanılmıştır. 
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36 İshâḳ  8 5-10-25-158-290-447-532-561 

37 Kâmî  6 151-221-256-271-299-366 

38 Kâmil  1 126 

39 Kâẓım  4 262-295-331-388 

40 Kelîm  6 132-218-257-370-492-492 

41 Lebîb  1 189 

42 Lem‘î  1 321 

43 Mâcid  3 45-58-174 

44 Mâdiḥ  1 53 

45 Meḳtubî Ḳapudan 

Paşa (Sâlim) 

 2 426-540 

46 Midhat  1 557 

47 Muḥlîṣ  1 206 

48 Muṣîb  7 6-18-24-25-31-59-171 

49 Müfîd  2 252-411 

50 Münîf  1 553 

51 Na‘tî  4 8-14-25-30 

52 Nâdir  5 96-97-123-250-251 

53 Naḥîfî  3 63-354-410 

54 Naẓîm  7 70-225-254-353-399-400-436 

55 Nebîh  1 493 

56 Necîb  1 269 

57 Nedîm  34 71-81-84-76-103-128-147-170-202-262-

279-280-298-313-317-318-336-347-367-

370-380-390-391-424-448-440-461-473-

475-479-482-485-511-516 

58 Neylî  5 63-237-303-413-483 

59 Raḥmî  5 441-528-546-562-569 

60 Râmî  1 556 

61 Râsim  3 276-398-405 

62 Râşid  25 2-31-50-53-73-91-173-356-359-383-393-

416-438-447-447-449-460-476-476-476-

477-477-501-508-538 

63 Râzî  9 71-76-110-152-159-394-490-504-408 

64 Ref‘î  1 364 

65 Reşîd  6 42-81-153-209-210-411 

66 Rif‘at  3 374-409-542 

67 Sa‘dî  20 13-20-26-26-38-119-159-159-179-207-209-

209-224-246-271-306-316-368-377-412 

68 Ṣa‘îd  2 545-557 

69 Ṣâbîh  1 330 

70 Ṣâbir  1 562 

71 Ṣadîk  3 125-492-529 

72 Ṣadrî  1 154 

73 Ṣâḥib  17 3-68-151-182-247-283-283-305-315-324-

324-350-377-408-419-503-561 

74 Salâhî (Ḳapudan 

Pir) 

 1 465 
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75 Sâlim  5 67-74-260-267-335 

76 Sâlim Ṭrabzonî)  7 177-362-401-462-463-473-513 

77 Sâmî  10 14-37-89-160-232-333-386-433-467-534 

78 Ṣubhî  1 494 

79 Şâkir  13 144-215-300-366-414-414-434-438-480-

492-506-512-563 

80 Şehdî (Mâhir-zâde)  8 56-94-180-369-369-203-395-407 

81 Şehrî  6 100-115-142-227-403-412 

82 Şerîf  10 92-101-141-171-243-297-323-339-368-557 

83 Ṭâ’ib  5 1-83-83-160-198 

84 Ṭâlib  3 126-137-273 

85 Ünsî  1 99 

86 Vâhib  1 136 

87 Vâhid  3 326-326-340 

88 Vâḳıf  5 9-86-206-228-344 

89 Vâṣıf  5 124-221-327-349-567 

90 Vehbî  62 34-39-41-142-187-211-211-238-244-249-

264-265-265-266-285-291-306-309-312-

342-398-406-406-407-423-428-431-431-

437-441-441-451-459-464-471-478-481-

485-486-487-487-499-505-509-518-522-

523-524-524-525-526-527-528-538-539-

549-549-551-559-561-565-571 

91 Veyzevî (Ḥasîb)  1 443 

92 Yümnî  3 106-412-413 

93 Zâtî  1 169 

94 Zekî  1 319 

95 Zühdî  1 407 

 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuasıʾnda 256 kaside ve 160 tarih manzumesi bulunmakla 

birlikte manzume, nazm, teşekkürname, müseddes, lügaz, muaşşer, tahmis, musammat, 

mesnevi, arzuhal, kıtʿa başlıklı şiirler de yer almaktadır. Bu başlıklarla yazılan şiirlere ait 

bilgiler aşağıda yer almaktadır: 

Tablo 3. Tez Çalışmasına Dâhil Edilen Nazım Şekilleri ve Şairler Tablosu 

Nazım 

Şekli 

Şiir 

Sayısı 

Şairler Varak numarası 

 

Manzume 

28 Râşid  FŞM. vr. 395a 

Nâfiz FŞM. vr. 395a-396a 

Nazîm Çelebi  FŞM. vr. 401a-402a 

Vehbî Efendi FŞM. vr. 426a 

Vehbî Efendi FŞM. vr. 429b-431b 

Vehbî Efendi FŞM. vr. 443a-443b 

Sâhib  FŞM. vr. 443b-444a 
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Nedîm  FŞM. vr. 462b-463b 

Râşid  FŞM. vr. 463b-464b 

Nedîm  FŞM. vr. 477a 

Nedîm  FŞM. vr. 507b-508a 

Şâkir  FŞM. vr. 508a-509a 

(?) FŞM. vr. 509a
9
 

Şâkir  FŞM. vr. 513b-514a 

Sâlim  FŞM. vr. 514a-515a 

Sâlim FŞM. vr. 515a-515b 

ʿÂsım  FŞM. vr. 515b-516a 

ʿÂsım  FŞM. vr. 521b-522b 

ʿÂsım  FŞM. vr. 522b-523b 

Rahmî FŞM. vr. 529b-530b 

Feyzî FŞM. vr. 547a-547b 

Saʿîd  FŞM. vr. 559a-560b 

Rahmî(Kırımlı) FŞM. vr. 584a-584b 

Nedîm FŞM. vr. 584b 

Şerîf  FŞM. vr. 597a-597b 

Nedîm FŞM. vr. 623b-624a 

Rahmî FŞM. vr. 626b-627a 

Nâfiz FŞM. vr. 631a-631b 

Nazm 3 Kâmil FŞM. vr. 126b-127a 

Naẓîm FŞM. vr. 437b-438a 

Şehdî FŞM. vr. 482a-483a 

Teşekkür

name 

 2 Nedîm FŞM. vr. 205a-206b 

Sâlim FŞM. vr. 475a-476b 

Müseddes  1 Saʿdî FŞM. vr. 159b-160a 

Lügaz  1 Fâʾiz FŞM. vr. 230a-231a 

Muʿaşşer  2 ʿAbdî  FŞM. vr. 393a-395a 

Şâkir FŞM. vr. 440a-441b 

Tahmis  1 Vehbî FŞM. vr. 466a-467a 

Musam

mat 

 1 Nedîm FŞM. vr. 426a-427a 

Mesnevi 3 Muḫliṣ FŞM. vr. 206b-207a 

Sâḥib FŞM. vr. 247b-250a 

ʿArżuḥal 3 Râşid  FŞM. vr. 54a 

Ṣubḥizade FŞM. vr. 121b-123b 

Saʿdî FŞM. vr. 207b-208b 

Ḳıṭʿa  6 Tâʾib FŞM. vr. 3a 

Rahîmî  FŞM. vr. 442b-443a 

Râşid  FŞM. vr. 450b 

Vehbî FŞM. vr. 483b 

                                                           
9
 Bu manzumenin şairi tespit edilememiştir. 
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Vehbî FŞM. vr. 551b 

Naḥîfî FŞM. vr. 609a-610a 

 

Toplamda 24 şairin 51 şiiri incelenmiştir. Mecmuadaki 28 manzume, 3 nazm, 2 

teşekkürname, 1 müseddes, 1 lügaz, 2 muaşşer, 1 tahmis, 1 musammat,3 mesnevi, 3 

arzuhal, 6 kıtʿa transkribe edilmiş ve ulaşılabilen dîvanlarla karşılaştırma yapılmıştır. 

Mecmuadaki şiirlerle dîvandaki farklılıklar dipnotlarda belirtilmiştir. 

 

Tablo 4. Tez Çalışmasına Dâhil Edilen Şairlerin Alfabetik Sıralanışı ve Şiir Sayıları 

Tablosu 

Sıra  Şair Şiir Sayısı Varaklar 

1 ‘Abdî (Mühürdâr) 1 393 

2 ‘Âṣım 3 515-521-522 

3 ʿÂzim  1 601 

4 Fâʾiz  1 230 

5 Feyzî  1 547 

6 Kâmil  1 126 

7 Muhlis 1 206 

8 Nâfiz 3 395, 443, 631 

9 Naḥîfî  1 609 

10 Naẓîm  2 401, 437 

11 Nedîm 7 205, 426, 462, 477, 507, 584, 623  

12 Rahîmî 3 442, 529, 626 

13 Rahmî(Kırımlı) 1 584 

14 Râşid 4 54, 395, 450, 463 

15 Ṣubḥizade 1 121 

16 Saʿdî 2 159, 207 

17 Sâḥib 1 247 

18 Saʿîd  1 559 

19 Sâlim 3 475, 514, 515 

20 Şâkir 3 440, 508, 513 

21 Şehdî 1 482 

22 Şerîf 1 597 

23 Tâʾib 1 3 

24 Vehbî 5 426, 429, 443, 466, 551 
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1. 1. Transkribe Edilen Şiirler  

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’ında birçok nazım biçimi ve türünün örneğini 

görmek mümkündür. Mecmuanın çok büyük bir bölümü kaside ve tarih manzumelerinden 

oluşmaktadır. “Sadrazam Damat İbrahim Paşa ve III. Ahmed için yazılan bu mecmuada 13 

farklı nazım türünde manzume ve 2 mensur eser bulunmaktadır. Bunların haricinde 

toplamda 29 Arapça ve Farsça şiir mevcuttur” (Hakverdioğlu, 2012: 57). Söz konusu 

mecmuada yer alan nazım biçimlerinin özellikleri ve şairleri hakkında şu bilgilere ulaşmak 

mümkündür: 

1.1.1.Manzume 

 Manzumeler, ölçülü ve uyaklı sözlerdir. Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda 

28 adet manzume bulunmaktadır. Manzume başlıklı şiirler, mecmuada 395. varaktan sonra 

karşımıza çıkmaktadır. Transkribe ettiğimiz bölümler arasında en çok manzume başlıklı 

şiirler yer almaktadır. Her ne kadar şiirlerin başlığında manzume ifadesi olsa da şiirlerin 

kaside özelliği gösterdiğini söyleyebiliriz. Bu şiirler aynı zamanda Sadrazam Damat 

İbrahim Paşa ve III. Ahmed için yazılan methiye özelliği gösteren şiirlerdir. Şiirin 

başlığında manzume yazılmış olmasına rağmen tegazzül bölümü ile kaside özelliği 

verilmiş şiirler de bulunmaktadır: 

        

Ḫandeñ hezâr-ı dilşüdeye nuṭḳ-ı cân virür 

Ṭûtî-i ṭabʿa sükker-i laʿlüñ zebân virür (FŞM vr.522b) 

 

       Manzumelerde övgü dolu sözlerle birlikte sanatlı söyleyişlerin de kullanıldığı 

görülmektedir. Örnek olarak aşağıdaki beyitler verilebilir: 

Pîrâye-i ṣadr olmadı ẕâtuñ gibi aṣlâ  

Bir luṭfı fuzûn reʾfeti çoḳ himmeti ʿâlî (FŞM vr.395 a)  

 

Güzârân-ı gürîzan gibi geşt itdi ʿAcem mülküñ 

Ne Ḳum ḳaldı ne Ṭahrânı ne Kâşânı ne Zencânı (FŞM vr.429b) 

 

Ḫüdâvend-i mekârim-mâye ʿanḳâ-yı hümâ-sâye 

Vezîr-i aʿẓam İbrâhîm Pâşâ-yı kerem-peymâ (FŞM vr. 463b) 
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Ḳıyâmetler ḳopardı başıma reftâr-ı hemvârı  

O şûḫuñ ḳâmeti gûyâ ki bir serv-i ḫırâmandur (FŞM vr. 529b) 

beyitlerinde benzetme sanatının yapıldığını görmekteyiz. 

 

Nümâyândur ḫaṭâsı başḳa bir taʿbîrden ḫâric 

Cem ü Dârâya tanẓîr olmaz ol İskender-i sânî (FŞM vr. 395a)       

 

ʿAḳl-ı kül Dâmâd İbrâhîm Paşa kim ider  

Şerm-sâr İskender ü Dârâları Dârât ile (FŞM vr.401a)  

 

Böyle âdem görmedim Hâbil olursa küştesi 

Ḳâbil olsa rıfḳ u ḥilmi şefḳat eyler kât ile (FŞM vr.401a) 

 

Ḥaḳ idüp destüñe teslîm-i mefâtîḥ-i ẓafer  

Nâmuñı fâtiḥ-i mülk-i Key ü Cemşîd itsün (FŞM vr.426a) 

 

Ḫıdiv-i rubʿ-ı meskûn yaʿni Sulṭân Aḥmed-i Ŝâliŝ 

Vaḥîdüʾl-ʿaṣr u ʿaḳl-ı evvel ü İskender-i Ŝânî (FŞM vr.429b) 

beyitlerinde telmih yapılmıştır. 

Olsa kem âlâtı irmezmiş kemâlâta kişi 

Sen kemâlâta irişdür ḳaldı kem âlât ile (FŞM vr.401a)                                         

beytinde ise cinas sanatı yapılmıştır. 

     Manzume başlığıyla yazılan bazı şiirlerde şairlerin, devrin ileri gelenlerine arz-ı 

hallerde bulunduğu görülmektedir: 

Ey vezîr-i kâmurân ḥâl-i Naẓîme ḳıl nigâh  

Dergeh-i vâlâña geldi böyle nev mezzât ile 

 

Bâni-i luṭfuñla taʿmîr eyle beyt-i ḫâṭırın 

ʿArż-ı ḥâl itdi yine bîçâre bu ebyât ile  

       

Ṣun o ṣadr-ı kâm-kâre ʿarżuḥâlüñ ey Naẓîm 

Silk-i lüʾlüdür ḳıyâs itme yabâna at ile (FŞM vr.401a) 
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Ne baḫta minnet it ne rûzigâra ʿarż-ı ḥâcet ḳıl 

Hemân ʿarż eyle ḥâliñ âṣaf İbrâhîm Pâşâya (FŞM vr. 515b) 

 

Manzumelerde dönemin sosyal ve kültürel hayatında önemli bir yer tutan helva 

sohbetlerinden de bahsedildiğini görmekteyiz. “Türklerde helva sohbeti eskidir. Fakat en 

zevklisi, en tatlısı Lâle Devri’nde yapılandır. Başta padişah III. Ahmed, sadrazam 

Nevşehirli İbrahim Paşa olduğu halde bütün devlet ricalinin bu sohbetlerde bulunduklarını, 

şairlerin padişah ve sadrazam vasfında yazdıkları kasideleri huzurlarında okuyarak 

iltifatlara gark olduklarını, sonra genç delikanlılarla beraber gülüp şakalaşarak helva çekip 

bastıklarını, köy göçtü oynadıklarını ve hülasa peri masallarında, Binbir Gece 

Hikâyeleri’nde bile görülmeyen bir gece yaşadıklarını tarihlerden, kasidelerden şiirlerden 

anlıyoruz” (Onay, 2013: 210). 

 

Âṣafâ sen ṣoḥbet-i ḥelvâda şirin-kâm olup 

Her şebiñ ḳılsun niçe şevḳ u meserretle güzâr 

 

Düşmenüñ ḥelvâsı da burnunda ḳoḳdı ġâlibâ 

Ẓannım oldur kim zamân-ı ṣayfa dek itmez ḳarâr (Nedim, FŞM vr. 462b) 

 

Cihânuñ şekker-i berf ile memlû olması eyler 

Mezâḳ erbâbına îmây-ı vaḳt-i ṣoḥbet-i ḥelvâ  

 

Murâdı ḫalḳa taʿmîm-i ṣafâdur itmeden tertîb 

Bahâr olsa çerâġân zevḳi ḳışda ṣoḥbet-i ḥelvâ (Râşid Efendi, FŞM vr.463b) 

 

Ṣoḥbet-i ḥelvâ orada bir bahâne gibidür  

Şefḳat ü luṭfundan ol ferḫunde maḳdemdür gelen  

 

Tâ ki ṣad sâl ide vaḳt-i ṣoḥbet-i ḥelvâ ḥulûl 

Diyeler dâmâdına düstûr-ı ekremdür gelen (Şâkir, FŞM vr. 508a) 

 

Şitâ eyyâmı geldi döndi şeb-i zülf-i dilârâ 

Cenâbından muraḫḫaṣ oldı ṣıhr-i ḫâṣı ḥelvâya (Sâlim Efendi, FŞM vr.514a) 
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O ḥelvâ ṣoḥbetin eyler bahâne cûd u iḥsâna 

Yüri var sende ol iḥsânını vir ṣoñra ḥelvâya (Âsım, FŞM, vr. 515b) 

 

       Manzumelerin bazılarında şairlerin döneminde yaşayan başka şairleri övdüğü 

görülmektedir. Âsım tarafından yazılan manzumede dönemin önde gelen şairlerinden 

Nedim’in methedildiğini görmekteyiz: 

İtse Nedim tekellüm o düstûr-ı ekremüñ  

Her ḥarf-i luṭfı mürde-i ümmîde cân virür (FŞM vr.522b) 

       Manzumelerde dönemin padişahı III. Ahmed ve sadrazam Nevşehirli İbrahim Paşa’nın 

lütuf ve ihsanlarının çokluğunu anlatması bakımından aşağıdaki beyitler örnek olarak 

verilebilir: 

Anuñ müstaġraḳ-ı iḥsânıdur erbâb-ı dâniş hep 

Eger dir varsa luṭfun görmedim vallâhi bühtândur (FŞM vr. 529b) 

 

Ger aġlar var ise devrinde ya mînâ ya saġırdur 

Bir iñler vâr ise ʿahdinde ya neydür ya şeştâdur (FŞM vr. 547a) 

 

        Hemen her manzumenin padişah ve sadrazama edilen dua beytiyle bitmiş olması 

dikkat çekmektedir: 

 

Devletle ḳılup ẕâtıñı ṣadruñda müʾeyyed  

Allah ide iḳbâlüñi günden güne ʿâlî (FŞM vr. 395a) 

 

Vücûdun ḥıfẓ idüp Mevlâ ḫaṭâdan dâʾimâ olsun 

ʿAdûy-ı devleti ṣad-pâre-i şimşîr-i berrânı (FŞM 395a) 

 

Zîver-i ṣadr eyleyüp ẕât-ı şerîfüñ dâʾimâ 

Ḥaḳ ḫaṭâlardan vücûd-ı pâkiñi ḳılsun emîn (FŞM vr.443b) 

  

Cihânda dâʾim olsunlar ilâhî fer ü ḫaşmetle 

Ki ʿâlem rûz ı şeb devletlerinde şâd u ḫandândur (FŞM vr. 529b) 

 

Ḥıfẓ eylesün vücûdın anuñ Ḥaẓret-i Ḫüdâ 
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Zîrâ ki ẕâtı râhat-ı kevn ü mekân virür (FŞM vr. 522b) 

 

Ṣafây-ı ḳalb ile her rûzını ʿıyd eylesün Mevlâ  

Bu ümmîde duʿâmız her seḥer ki ʿarş-ı peymâdur (FŞM vr.547a) 

 

Manzume başlığı ile yazan şairler Râşid Efendi (FŞM vr. 395a, 463b-464b), Nâfiz 

(FŞM vr. 395a-396a,443b-444a, 631a-631b), Nazîm Çelebi (FŞM vr. 401a-402a), Vehbî 

Efendi (FŞM vr. 426a, 429b-431b,443a-443b), Nedîm (FŞM vr. 462b-463b, 477a,507b-

508a, 584b,623b-624a), Şâkir(FŞM vr.508a-509a, 513b-514a), Sâlim (FŞM vr. 514a-

515a,515a-515b), Âsım(FŞM vr. 515b-516a,521b-522b,522b-523b), Rahmî (FŞM vr.529b-

530b, 584a-584b, 626b-627a), Feyzî (FŞM vr.547a-547b), Saîd (FŞM vr.559a-560b), Şerîf 

(FŞM vr. 597a-597b)ʾtir.  

1.1.2. Nazm 

Nazm, sözlüklerde ‘dizmek, düzeltmek, ipliğe inci dizmek’ anlamlarındadır. “Nazım 

şekli olan nazm, kıtʿanın ilk beyti kafiyeli olan şeklidir. Kafiye örgüsü aa ba ca … 

düzenindedir. Yani şekil ve kafiyelenişi bakımından bütünüyle gazele benzer. Yalnız, 

mahlas beytinin bulunmayışı ve konusunun değişik olmasıyla gazelden ayrılır. Konusu ve 

öteki özellikleriyle de kıtʿanın aynıdır. Kıtʿa gibi iki beyitten başlayarak 10-12 hatta daha 

çok beyte kadar uzayabilir. Kıtʿada olduğu gibi nazmın konusu da geniştir. Gazel konusu 

dışında hemen her konuda yazılabilir” (İpekten, 1997: 57). 

Nazm başlığıyla yazılan şiirlerin yine manzumelerde olduğu gibi dönemin 

yöneticilerine övgü belirten kaside özelliği gösterdiğini söyleyebiliriz. Nazm-ı Kâmil 

başlıklı şiirde şair, Nemçe(Avusturya) elçisinin padişaha yaptığı ziyaretten bahsetmesi 

ilginçtir: 

Görünce bi’l-bedâhe söyledüm târîḫini Kâmil 

O âṣaf ṣadr ḳıldı Nemçe ilçisin yine iṭʿâm (FŞM. vr. 126b) 

 

Şiirlerden birinde şairin yazdığı beyitlerin her birini tespih tanesine dizilen inciye 

benzettiğini görmekteyiz: 

 

Revâdur sebḥa gibi zîb-i dest eylerse bu naẓmın  

Dizilmiş bir yere ḥaḳḳâ niçe pâkîze incûlar (FŞM. vr. 437b) 
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Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda 3 adet nazm bulunmaktadır. Bu nazım şekli 

ile yazan şairler Kâmil (FŞM vr. 126b-127a), Nazîm (FŞM vr. 437b-438a), Şehdî (FŞM vr. 

482a-483a)’dir. 

1.1.3. Teşekkürnâme 

Teşekkürnâme; maddî-mânevî herhangi bir iyilik karşısında bireylerin ya da 

toplulukları temsilen şahısların, kendi durumlarına ve iyilik yapan kişinin konumuna göre 

verdikleri tepkidir. Teşekkür amacıyla ve teşekkürnâme adıyla yazılan manzumelere daha 

çok 18-19. yy. divanlarında rastlanır. Şekil özellikleri itibariyle klasik tarzda kaleme alınan 

bu şiirler, başlangıçtan beri özellikle kaside nazım şekli içerisinde yer almakla birlikte, 18. 

yy.’dan itibaren yoğun olarak, bir amaç gözetilerek ve buna uygun isimlendirilerek kaleme 

alınmışlardır. Teşekkür, aynı zamanda eserlerin kaleme alınma sebepleri arasında önemli 

bir yer tutar. Özellikle kasîdelerin yazılış amacında doğrudan ya da gizli bir teşekkür 

anlamı vardır. Teşekkürnâmeler, türlerin gelişimi ve sosyal hayatla olan ilişkisi açısından 

da dikkat çeken, incelemeye değer şiirlerdir (Tuğluk, 2015: 88-91). 

Şairler gördükleri ilgi ve sahiplenmeler karşılığında teşekkürname başlıklı şiirler 

yazmışlardır. Nedim, yazdığı şiirin dizelerinde matluba ulaştığını şöyle ifade etmiştir: 

Biḥamdillah ki oldum devletüñde maṭlaba nâʾil 

Çerâġ itdüñ ʿinâyetle Nedîm-i zâr u şeydâyı 

 

Veliyyüʾn-niʿmetim ümmîdgâhımsın efendimsin 

Nedür emrüñ buyur ey zîb-i ṣadr-ı kâr-fermâyî  (FŞM. vr. 205a-206b) 

 

ʿAṭâlar eyleyüp manṣıb virüp şimdi çerâġândan 

Ser efrâz eyledüñ bu ʿabd-i kemḳadr-i ŝenâḫ˘ânı (FŞM. vr.475a-476b) 

 

Sâlim Efendi’nin yazdığı teşekkürnâmede ise Damat İbrahim Paşa’nın cömertlikle ün 

salmış Hâtem-i Tâî ile karşılaştırıldığını görmekteyiz: 

Keremde merḥametde cûd u himmetde seḫâvetde 

Seniñle Ḥâtem olsa idemez daʿvâ-yı aḳrânı (FŞM. vr.475a-476b) 
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Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda 6 adet teşekkürnâme bulunmaktadır. Bu 

başlıkla yazan şairler Derviş (FŞM. vr. 149a-150b), Fâ’iz Efendi(FŞM. vr.172b-174a), 

Emînî(FŞM. vr. 179a-180a), Nedim (FŞM. vr. 205a-206b), Sâhib Efendi (FŞM. vr. 351a-

353b), Salim Efendi (FŞM. vr. 475a-476b)’dir. Bunlar arasında Nedim ve Sâlim 

Efendi’nin yazdığı şiirler tarafımızca transkribe edilmiştir. Diğer teşekkürnâmeler üzerinde 

daha önce çalışılmıştır.
10

 

1.1.4. Müseddes 

Müseddes, aynı vezinde altı mısralık bentlerin birleşmesiyle meydana gelen 

musammatlara denir. Genellikle 5-7 bent arasında yazılmışlardır. Az olmakla birlikte 12 

bende kadar uzayan müseddesler de vardır. Müseddeslerin kafiye şekilleri oldukça 

değişiktir. Bütün musammatlarda olduğu gibi müzdeviç ve mütekerrir olanların yanında 

bentlerde beşinci mısraların ve altıncı mısraların kafiyeli olduğu müseddesler de 

yazılmıştır. Bir kısmında ise son iki mısra aralarında ve ayrıca kafiyelidir (İpekten, 1997: 

103). 

Daha önce de ifade edildiği gibi şairler devrin yöneticilerinden gördükleri lütuf ve 

ihsanlar karşısında farklı başlıkta da şiir yazsalar memnuniyetlerini çok defa ifade 

etmişlerdir. Bunlardan biri de Saʿdîʾnin yazdığı müseddes başlıklı şiirdir: 

Ḥamdülillah yine ey âsaf-ı ṣâḥib-i teʾyid 

Oldı bezmiñle şerefyâb u feraḥ baḥşâ ʿıyd 

Sensin ey kân-ı kerem maẓhar-ı elṭâf-ı mecîd 

İdemez kimse saña cûd u seḫâda taḳlîd  

ʿÖmr ü iḳbâlüñ ola her merḥametüñ ki mezîd 

ʿIyd u ḳurbânuñı Allah ide maḳbûl u saʿîd (FŞM vr. 159b) 

   

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda 2 adet müseddes vardır. Bu nazım 

biçimiyle şiir yazan şairler Saʿdî (FŞM. vr. 159b-160a), Sâmi Efendi (FŞM. vr. 435a-

436a)’dir.  

                                                           
10 Metin Hakverdioğlu, Nevşehirli Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri Kasideleri. Ankara: Sage 

Yayınları. 2012. 
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1.1.5. Lügaz 

Edebî terim olarak lügaz, insan ismi dışında kalan her şeyin çeşitli özelliklerini 

söyleyip kendisini gizlemek manasınadır. Lügaz, manzum bir oyun, bir bilmecedir. 

Lügazları, halk edebiyatındaki bilmeceden ayıran en önemli fark, yazarının imzasını 

taşıması ve yazıya geçirildiği için değişmeyen bir özellik kazanmış olmasıdır. Muamma ile 

aralarındaki fark birincisinin isme, lügazın ise isim dışındaki nesnelere yönelik olmasıdır. 

Lügaz daha çok aruzun fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün kalıbıyla ve kıtʿa-ı kebire veya 

küçük mesnevilerle yazılır. Lügazların ilk dizesi genellikle “Nedir ol kim…” gibi ifadelerle 

başlar (İsen vd. :2014: 257). 

Lügaz; divan edebiyatında manzum bilmecelere denir. Divan şairleri hemen hemen 

her şeyle ilgili lügaz yazmışlardır. Bunlara bazı divanlarda rastlanmaktadır. Bulunması 

istenen şey üstü kapalı bir biçimde ifade edilip sonra bunun ne olduğu okuyucuya sorulur. 

Sorulan lügazın ne olduğunu halleden şairlerden manzum olarak cevap verenler de 

olmuştur (Ayyıldız ve Birgören, 2014: 279). 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda 2 adet lügaz vardır. Bu türde yazan şairler 

Nedim (FŞM vr. 171a-171b) ve Fâ’iz (FŞM vr. 230a-231a)’dir. 

1.1.6. Muaşşer 

Muaşşer, aruz vezninde onar mısralık bendlerden oluşan musammatlara denir. Öteki 

musammatlarda olduğu gibi müzdeviç ve mütekerrir şekilleri olması gerekir. Fakat 

müzdeviç muaşşer hiç görülmemiştir. Mütekerrir olanların da bend sonlarındaki kafiyeleri 

daha çok iki mısra ile yapılmıştır. Muaşşer, müseddesten sonraki çok mısralı 

musammatların en çok kullanılanıdır (İpekten, 1997: 112). 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda yer alan muaşşerlerde daha çok Sultan III. 

Ahmed’in yaptığı fetihler anlatılmaktadır. Bunlar arasında Abdî’nin yazdığı şiir, İran’ın 

fethinden bahsetmektedir: 

Olup ẓafer yine ḫân Ahmedüñ mühim-sâzı  

Ki aldı Tebrîzi emr-i bülendi perdâzı  

Ġazân mübârek ola ey şehinşeh-i ġâzî 

Ki ʿâlemüñ saña tefvîż olundı aḥrâzı (FŞM. vr. 393a) 
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Mecmuanın hattatlarından olan Şâkir Bey ise padişahın yaptığı fetihlerle adının 

kıyamete kadar yaşayacağını yazdığı muaşşerde ifade etmektedir: 

 

İntiḳâm-ı çâr-ı yâr-ı bâ ṣafâ-yı Aḥmedî 

Ḳoymadı erbâb-ı rafża muḳteżâ-yı ʿizzetüñ 

Bir ġazâ-yı ekbere olduñ muvaffaḳ kim senüñ 

Yâd olur tâ ḥaşre dek dillerde nâm u şöhretüñ 

Rüstem-i devr ü zamân ṣâḥibḳırân-ı ʿaṣrısın 

Olmuş efvâh-ı cihan şehnâme ḫ˘ân-ı midḥatüñ (FŞM vr. 440a) 

 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda iki adet muaşşer vardır. Bu nazım 

biçimiyle yazan şairler Abdî (FŞM vr. 393a-395a), Şâkir (FŞM vr. 440a-441b)’dir.  

1.1.7. Tahmis 

Tahmis, Arapça beş sayısı anlamına gelen hams kökünden türemiş beşleme 

anlamında bir kelimedir. Edebiyat terimi olarak tahmis, bir gazelin ya da bir kasidenin her 

beytinin önüne aynı vezin ve kafiyede üç mısra eklenmesi suretiyle oluşan bentlerden 

oluşmuş nazım şeklinin adıdır. Kafiyelenişi şu şekildedir: aaa(aa) bbb(ba) ccc(ca)… 

Yapılan tahmisin başarılı olabilmesi için eklenen mısraların tahmis edilen beyitlerle anlam 

açısından uyuşması gerekir (İsen vd., 2014: 240). 

Hemen her divan şairi, kendinden önceki ya da çağdaşı olan şairlerin sevdiği, 

beğendiği birkaç gazelini tahmis etmiştir. Şairlerin tahmis yazmakta bir amaçları da o şaire 

karşı besledikleri saygıdır. Kendi gazelini daha sonra tahmis ederek muhammes biçimine 

sokan şairler de vardır. Böyle tahmisler divanlarda “tahmis-i gazel hod” (kendi gazelini 

tahmis etme, beşleme) başlığı altında verilmiştir (Dilçin, 2011: 117). 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda 3 adet tahmis bulunmaktadır. Bu nazım 

biçimini kullanan şairler Vehbî (FŞM vr. 466a-467a), Neylî (FŞM vr. 484a-484b), Münîf 

(FŞM vr. 612a-617a)’tir.  

1.1.8. Musammat 

Musammat; müselles, murabba, muhammes, müseddes, müsebba, müsemmen, 

mütessa, mu’aşşer, terkîb-i bend, tercî-i bend gibi 3-10 ve daha çok mısralı bentlerin 

birleşmesiyle oluşan nazım şekillerine denir. Musammat ‘ipliğe dizilen inci dizisi’ 
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anlamındadır. Musammatlarda bendlerin sonlarındaki mısra veya iki mısra yalnızca kafiye 

ile bağlanırsa bunlara müzdeviç musammat, mısralar aynen tekrar ederse mütekerrir 

musammat adı verilir. Tekrar edilen mısralara da nakarat denir. Musammatlarda bendler 

arasında kafiye bağı yanında bir konu bütünlüğü olmasına da özen gösterilir. Şairlerin son 

bentte mahlaslarını söylemeleri de âdettir (İpekten, 1997: 84). 

Sultan III. Ahmed ve Damad İbrahim Paşa zamanının, Nedim tarafından yazılan 

musammatta cennete benzetilmesi ilgi çekicidir: 

Ey ṣadr-ı güzîn-i pür celâlet 

Vaḳtüñde cihân miŝâl-i cennet 

Ber çâker-i muḳbilüñ semâḥat  

Çün bende derüñde ʿizz ü devlet  

Perverde-i ḫâk-i âstândur (FŞM. vr. 426a) 

 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda bir adet musammat bulunmaktadır. Bu 

nazım şekliyle şiir yazan şair, Nedim (FŞM vr.426a-427a)’dir. 

1.1.9. Mesnevi 

Mesnevi; sözlük anlamı ikişer ikişer anlamında, iki mısralık nazım birimidir. 

Edebiyatta her beyti kendi arasında kafiyeli, iki beyitten binlerce beyte kadar uzanan nazım 

şeklinin adıdır. Beyitlerin ayrı ayrı kafiyeli olması yanında her beytin anlamının kendi 

içinde tamamlanması ve öteki beyitlere geçmemesi gerekir. Ancak beyitler arasında konu 

birliğine de dikkat edilir. Mesnevi, beyitlerinin kafiyeleri bağımsız olduğundan uzun 

hikâyelerin yazılmasına elverişli bir nazım şeklidir. Destanlar, uzun aşk hikâyeleri, 

şehrengizler, didaktik dînî ve ahlâkî konular ve ansiklopedik bilgiler veren eserler mesnevi 

şeklinde yazılmıştır. Mesneviler, aruzun fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün, mef’ûlü mefâ’îlü 

fe’ûlün, mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün, fe’ûlün fe’ûlün fe’ûlün fe’ûl gibi kısa kalıplarıyla 

kaleme alınırlar (İsen vd., 2014: 228). 

Dönemin şairlerinden Muhlis tarafından yazılmış olan mesnevide Sultan III. Ahmed 

ve Damad İbrahim Paşa’nın dönemlerinde insanlara iyi davrandıklarından, gönüllerinin 

hoş edildiğinden söz edilmektedir: 

Ol keremkânı mürüvvetli seḫâvet güster 

Herkesüñ ḫâṭırını luṭf ile taṭyîb eyler  
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Muḫliṣâ sen de görürsüñ niçe iḥsân u kerem 

Oldı müstaġraḳ-ı deryâ-yı ʿaṭâsı ʿâlem (FŞM. vr. 206b) 

Sâhib Efendi tarafından yazılan mesnevide ise hatırların şen olduğu ifade edilmiştir: 

Niẓâm-ı ḥal ile ḫâṭırlar âbâd  

Refâh-ı bâl ile aḥbâb-ı dilşâd 

 

Biḥamdillah ki ben de şâd kâmım  

Ferîḥüʾl-bâli maḳḍiyüʾl-merâmım  

 

Felek bir sofra bezm-i himmetinde  

Ḳamer nân-pâre ḫ˘ân-ı devletinde (FŞM. vr. 247b) 

 

         Sâhib Efendi tarafından yazılan mesnevide dönemin devlet adamlarının ihsan ve 

lütuflarının hadsiz olduğu ifade edilmesi dikkat çekicidir: 

 

Bu inʿâmı ki eyler ol kerem-ver  

Ne Ḥâtem itdi billâhi ne Caʿfer (FŞM. vr. 247b) 

 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda iki adet mesnevi bulunmaktadır. Bu nazım 

biçimiyle şiir yazan şairler; Muhlis (FŞM vr. 206b-207a), Sâhib (FŞM vr. 247b-250a)’dir. 

1.1.10. Arz-ı Hal 

Arz-ı hal, diğer bir ifadeyle arzuhal, bir işle ilgili olarak bir makama veya resmi 

daireye sunulan dilekçe manasına gelmektedir. Türk-İslam devletlerinde bir işle ilgili 

olarak bir makama veya resmi daireye şikayet ve taleplerin iletildiği dilekçeye arzuhal(arz-

ı hal) denirdi. Tarihî kaynaklara göre Türk-İslam devletlerinde şikâyet veya istek sahibi tek 

tek veya topluca, yazılı veya sözlü olarak arzuhallerini iletebilmektedir. Arzuhaller 

taşradaki idareci ve makamlardan başlayarak padişaha kadar her türlü makama 

sunulabilirdi. Elbette ki bu arzuhallerin en önemlisi ve en etkilisi padişaha sunulanlar idi. 

Divanlarda küçük mesneviyle yazılan manzum arz-ı haller genel olarak üç bölümden 

meydana gelmektedir: Giriş bölümünde arz-ı halin sunulduğu şahsa övgü içeren ifadelere 
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yer verilir. Manzumenin asıl ksmında şair, içinde bulunduğu durumu anlatır, şikayet ve 

taleplerini bildirir. Memduha dua ile arz-ı halini bitirir (Yalçınkaya, 2019: 151-152). 

Râşid Efendi’nin dönemin devlet adamlarına hâlini arz ettiği arz-ı hal, mecmuadaki 

bu türün güzel örnekleri arasındadır: 

Çünki yüz yirmi bir aḥvâlini taḥrîr ideyüm 

Anda olduḳca daḫı eylerem anı imlâ 

 

Ben senüñ kendü ḳuluñ ʿabd-ı niʿam perveriñim 

Yine fermân senüñ ey dâver-i fermân-fermâ (FŞM. vr.54a) 

         Mecmuada yer alan arz-ı hallerden biri de Subhizade Çelebi’ye aittir. Yazdığı arz-ı 

halde bahsettiği hikâye ilginçtir: 

Gördüm ârâma ḳalmadı imkân 

Eyledim biż-żarûre terk-i mekân 

 

Kendimi pâyimâl-i ʿaṣr itdüm 

Vararaḳ arzûy-ı Mıṣır itdim 

 

Görüben iltifât-ı çarḫ-ı keci 

Olmuş idim Mıṣırda teẕkireci 

 

Düşdi nâgeh derûna ḥubb-ı vaṭan 

Rûma meyl itdi ṭabʿı nâdire fen (FŞM. vr.121b) 

 

Mecmuada yer alan arz-ı hallerden biri de Saʿdî’ye aittir. Şairin divanında yer 

almayan bu şiir, mesnevi tarzında yazılmıştır. Şair bu şiirinde, yaşadığı maddi sıkıntılardan 

bahsetmiş ve Damat İbrahim Paşa’dan yardım talep etmiştir.  

 

Şair, ilk beyitte Allah’a şükür ve hamdını ifade eder: 

 

Şükr kim Ḥażret-i Ḫallâḳ-ı Kerîm 

Eyledi bendesine luṭf-ı ʿaẓîm 
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Saʿdî daha sonra Damat İbrahim Paşa’yı övmeye başlar. Onu Hz. Süleyman’ın 

meşhur veziri Âsaf’a benzetir. Daha sonra da övgüsünü sürdürür. Yardım ve lütuflarıyla 

herkesi mutlu eden paşa, desteğini esirgemeyip pek çok defa şaire de yardımda 

bulunmuştur. Saʿdî de paşanın bu yardımlarını hatırlayıp bu istimdâda cüret etmiştir. 

Borcunun yarısını ödeyebilmiş fakat diğer yarısı kalmıştır. Bu yüzden paşadan yardımını 

tamamlamasını ister. Zira İbrahim Paşa bu bîçâreye pek çok defa ihsanda bulunmuş, 

Saʿdî’nin derdine derman olmuştur. Saʿdî, bu ricasının da kabul edilmesini ister. Çünkü 

saygın ve itibarlı kimselerden cömertlik beklenir. Şair, muhatabına dua ile ‘arz-ı hâlini 

bitirir (Yalçınkaya, 2019: 153). 

 

Yaʿni ol âṣaf-ı ṣâḥib himmet 

Eyledi bendeye luṭf u şefḳat 

 

Âṣaf-ı aʿẓamı şâhinşâhuñ 

Ki odur revnaḳ-ı ṣadr u câhuñ 

 

Ṣadr u dâmâd u şehinşâh oldur 

Maẓhar-ı niʿmetulllâh oldur 

 

Ol kerîmüʾş-şiyem-i Cem kevkeb 

Ẕâtıdır râḥat-ı dünyaya sebeb 

 

Luṭf ile ʿâlemi mesrûr itdi 

Ḳalblerden kederi dûr itdi 

 

Dâʾim olduḳca cihân vâr olasın 

Luṭf-ı Mevlâya sezâvâr olasın 

 

Yevm-i maḥşerde Ḫudâ-yı Müteʿâl 

Eyleye maẓhar-ı envâr-ı cemâl (FŞM. vr. 207b) 
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Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda 4 adet arz-ı hal bulunmaktadır. Bu türde 

şiir yazan şairler; Râşid (FŞM vr. 54a), Subhî (FŞM vr. 121b-122a), Sadî (FŞM vr. 207b-

208a), Vehbî (FŞM 550b-551a)’dir. 

1.1.11. Kıtʿa 

Kıtʿa, nazım terimi olarak iki ya da daha çok, 9-10 beyte kadar olan, matla ve mahlas 

beyti bulunmayan, gazelde olduğu gibi yani xa xa kafiyeli bir nazım şeklinin adıdır. Matla 

ve mahlas beytinin yokluğu dışında da kıtʿa ile gazel arasında şekil ve konu bakımlarından 

ayrılıklar vardır. İki beyitli kıtʿa yazıldığı halde bu kadar kısa gazel yoktur. Ayrıca gazelin 

beyit sayısı sınırlı olduğu halde 15 beyitten de uzun 30-40 beyte kadar uzayan kıtʿalar 

yazılmıştır. Böyle uzun kıtalara kıtʿa-i kebîre denir (İpekten, 1997: 52). 

İki veya daha çok beyitten oluşan divan edebiyatı nazım şekline kıtʿa denir. Matla ve 

mahlas beyti bulunmayan gazele benzer. Konu açısından baktığımızda gazeller genellikle 

aşk ve sevgili mevzularını işledikleri halde kıtʿanın konusu daha geniştir. Fesefî, tasavvufî 

bir fikir, bir hayat görüşü, bir nükte, bir kişiyi övme ya da yerme, bir olayın tarihi kıtʿanın 

konusu olabilir. İki beyitten uzun kıtʿalara kıtʿa-i kebîre denir (İsen vd., 2014: 227). 

Nahîfî’ye ait olan, Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda yer alıp şairin divanında 

bulunmayan kıtʿa, iki beyitten fazla olması nedeniyle kıtʿa-i kebîre özelliği göstermektedir. 

Kıtʿanın başlığı kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Otuz bir beyitten meydana gelen 

manzume, aruzun Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün kalıbıyla yazılmıştır. 

Nahîfî’nin bu kıtʿasının türü methiyedir. III. Ahmed ve Damat İbrahim Paşa için kaleme 

alınan bu şiir iki devlet adamından övgüyle bahsetmektedir: 

İlâhî ṣadr-ı ṭaḫt-ı salṭanatda müstedâm eyle 

Felek miḳdâr-ı Ṣulṭân Aḥmed-i ferḫunde ʿunvânı 

 

Ne Sulṭan Aḥmed ol şâh-ı yegâne mihrdür şâdân 

Ki maḥmûd eylemişdür ḫulḳ-ı ẕâtın luṭf-ı Yezdânî (FŞM. vr. 609a) 

 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda 14 adet kıtʿa bulunmaktadır. Bu nazım 

biçimiyle yazan şairler, Tâib (FŞM vr. 3a), Rahmî (FŞM vr.442b), Râşid (FŞM vr. 450a, 

476b-477a), Vehbî (FŞM vr. 483b-484a,551b), Nahîfî (FŞM vr. 609a-610a)’dir. 
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1. 2. Metnin Kuruluşunda İzlenen Yöntem
11

 

1. Her beyte sıra numarası verilmiştir. 

2. Şiirlerin varak numaraları dipnotta belirtilmiştir. 

3. Tablolarda Arapça ve Farsça şiirler boş bırakılmıştır. 

4. Vezinler şiirlerin başında gösterilmiştir. 

5. Karşılaştırmalarda FŞM esas alınmıştır. Ulaşılabilen dîvanlarla FŞM’deki şiirler 

karşılaştırılmış ve dîvânlarda görülen farklılıklar dipnotlarla belirtilmiştir. 

6. FŞM’de şiirler karışık sırayla verilmiştir. Ele alınan manzume, nazm, 

teşekkürname, müseddes, lügaz, muaşşer, tahmis, musammat, mesnevi, arzuhal, kıtʿa 

başlıklı şiirler kendi aralarında gruplandırılarak FŞM’deki yazılış sırasına göre verilmiştir. 

7. Şiirlerde şairlerin mahlasları koyu olarak yazılmıştır. Bazı şiirlerde mahlas 

yazılmamıştır. Mahlas kullanılmayan şiirlerin son beyitleri tablolara alınmıştır. Mahlas 

kullanılmayan şiirlerde başlıktaki isim esas alınmıştır. Başlıkta da şairin adı yoksa fıhriste 

bakılarak şiirin kime ait olduğu belirlenmiştir. Buna rağmen az da olsa kime ait olduğunu 

tespit edemediğimiz şiirlerin mahlas kısmı boş bırakılmıştır. 

8. MESTAP tablolarında mecmuayla ilgili daha önce yapılan çalışmalardan
12

 da 

yararlanılmıştır. 

9. Anlam veya vezin gereği yapılması zaruri olan türlü eklemeler ve metin tamirleri 

köşeli parantez içinde gösterilmiş, eksik bırakılan yerler metinde (…) işaretiyle 

gösterilmiştir. 

10. Vezin bozukluğu varsa dipnotta belirtilmiştir.  

11. Vezin, tablolarda çizgi ve noktalarla gösterilmiştir. 

1.3. MESTAP Tabloları  
                                                           
11 Çalışmanın bu bölümünde Mehmet Fatih Köksal’ın Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori adlı eserinden 

yararlanılmıştır. (Köksal, 2017: 43-45) 
12

 Hakverdioğlu, M. (2012). Nevşehirli Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri Kasideleri. Ankara: 

Sage Yayınları.  

    Hakverdioğlu, M.(2019). Ebced Çözümlemeleri İle Fâ’iz Efendi-Şâkir Bey Mecmuasından Lale Devri 

Tarih Manzumeleri, Ordu: Gece Kitaplığı. 

    Sevim, M. (2020). Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda Fihrist, Terci-i Bend, Terkib-i Bend, Gazel ve 

Gazel-i Müzeyyeller, Amasya Üniversitesi SBE, Yüksek Lisans Tezi. 

 

 

 



 

 
 

                                                           
13

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Büyüktosunoğlu, 1991) 
14

 FŞM’de olup şairin dîvanında bulunmayan beyitler vardır. Şairin dîvanında olup mecmuada bulunmayan beyit de vardır. (Doğan, 1997: 260) 

FÂʾİZ EFENDİ VE ŞÂKİR BEY MECMUASI’NIN MESTAP’A GÖRE TASNİF TABLOSU 

 Yer Nu. : Süleymaniye Kütüphanesi Hâlet Efendi Kitaplığı 763 

Yp. 

nu. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi 

Nazım 

şekli / 

birimi N
a

zı
m

 

tü
rü

 

Vezin 
Açıkla- 

malar 

2a-3a Tâ’ib 
Ṣad-müjde ey ḫıdîvv-i merâḥîm-penâh kim 

Ẕâtıñ hemîşe maṣdar-ı feyż-i ‘amîm olur 

Tâ’ib çerâġ-ı ḫâṣ-ı ḳadîmiñ degil midir 

Anıñ da rûy-ı şâhid-i baḫtı besîm olur 

Kaside/ 

32 

M
et

h
iy

e 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Tâʾib 

Efendi 

3a Tâ’ib 
Ḫân-ı luṭfunda pâdişâhımızuñ 

Ġam yimez baʿd ezîn ṭıbâʿ-ı selîm 

Seyr ider ḫalḳı niʿmet-i ẓafere 

Berekât-ı Ḫalîl İbrâhîm 
Kıta/2 - _ . _ _  / . _ . _ / . . _ 

Ḳıṭʿa-i 

Tâʾib 

Efendi 

3a-3b Râşid 
Ḥażret-i düstûr-ı vâlâ ḳadr-i ‘âlî-menzilet              

Ya‘ni mîr-âḫûr-ı evvel dâver-i ferḫunde-fâm 

Didiler Râşid bizimdür müjde vir târîḫini 

Oldı İbrâhîm Paşañ âṣaf-ı ḳâ’im-maḳâm 
Tarih/20 - 

_ 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Râşid 

Efendi 

3b-5a Ṣâḥib 
Mâh-ı ‘îd oldı yine revnaḳ dih-i bezm-i cihân 

Rûze dârân-ı ġama virdi neşâṭ-ı câvidân 

Ṣâḥibâ idüp teveccüh bâr-gâh-ı aḳdese 

Eyle gül-bang-ı du‘âyı zîb-gûş-ı ‘arşiyân 

Kaside/ 

54 

M
et

h
iy

e _ 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Ṣâḥib 

Efendi
13

 

5a-7a 
İsḥâḳ 

 

Müdâm böyledir âyîn-i bezm-i dehr-i nigûn 

Gehî ḫumâr-ı ġam u geh dem-i mey-i gül-gûn 

Yeter bu rütbe ‘ubûdiyetüñ beyân İsḥâḳ 

Du‘âya eyle ser-âġâz bâ-ḫulûṣ-ı derûn 
Tarih/54 

- 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. . _ 

 

Târîḫ-i 

İsḥaḳ 

Efendi
14

 

7a-7b Muṣîb 
Gûşe-i gülzârda bülbülsüz eyler nûş-ı câm 

Neş’e-i mey dilerim olsun güle ḳat ḳat ḥarâm 

Eyledim ta‘ẓîm ü tekrîm ile târîḫin Muṣîb 

Oldı İbrâhîm Paşa sa‘d ile ḳâ’im-maḳâm 
Tarih/23 

- 

_ 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Muṣîb 

7b-8a ‘İlmî 
Yine raḫşende oldı berḳ-ı feyż-i ḥaẓret-i Vehhâb 

Yine bârân-ı luṭfın itdi ḥaḳ ‘âlemlere işrâb 

Du‘â idüp didüm târîḫ câh u ‘izzetin ‘İlmî 

İşüñ âsân vü câhuñ meymenetli eyleye Vehhâb 
Tarih/13 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

Târîḫ-i 

ʿİlmî 
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15 FŞM’de olup şairin dîvanında bulunmayan beyitler vardır. (Doğan, 1997: 257) 

8a-8b Nedîm 
Bi-ḥamdi’llâh yine bir gerdişinden sâḳi-i dehrüñ 

Hilâl-i câm-ı âmâl-i cihân bedr-i tamâm oldı 

Virüp meydânın İbrâhîm Paşa edhem-i ‘aẓmüñ 

Rikâba yümn ü câh u şân ile ḳâ’im maḳâm oldı 
Tarih/22 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

Târîḫ-i 

Nedîm 

9a-9b Na‘tî 
Nev-be-nev luṭf-ı ḥaḳ olup ẓâhir 

Tâze cân buldı şimdi ḫalḳ-ı cihân 

Böyle târîḫ bir düşer Na‘tî 

Buldı ḳâ’im-maḳâmın Aḥmed Ḫân 
Tarih/17 

- 

. . _ _ / . _  . _ / . . _ 
Târîḫ-i 

Naʿtî 

9b-

11a 
Vâḳıf 

Ne feyż-i nev-bahâr ü ne ‘aṭâ-yı rûzgâr eyler 

Bu luṭf-ı şâhiyi ancaḳ cihâna Kird-gâr eyler 

Suḫen taṭvîl olursa mûcib-i imlâldir Vâḳıf 

Anıñçün hep kelâmı ehl-i dâniş iḫtiṣâr eyler 
 Kaside/53 

M
et

h
iy

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Vâḳıf 

Çelebi 

11a-

12a 
İsḥâḳ 

Ḫoşâ dem kim dil-i âfâḳ maḳiżiyyü’l-merâm oldı 

Cihân farṭ-ı feraḥla gûyiyâ dârü’s-selâm oldı 

Ḫuṣûṣâ gülsitân-ı medḥiyetde ḫâme-i İsḥâḳ 

Hezâr naġme-i perdâz-ı senâ-yı ṣubḥ u şâm oldı 
 Tarih/28 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

İsḥaḳ 

Efendi
15

 

12a-

12b 
‘Afvî 

Şâh-ı ‘âlem ḫidîv-i devr-i zamân 

Dâver-i dâd-kâr heft-iḳlîm 

Beyt-i vâḥidde derc idüp ‘Afvî 

Yazdı târîḫini bu kilk-i dü-nîm 
 Tarih/15 

- 

. . _ _ / . _  . _ / . . _ 

 

Târîḫ-i 

ʿAfvî 

12b-

13b 
Dürrî 

Müjdeler kim maṭla‘-ı ferḥunde-i iḳbâlden 

Oldı tâbân bir münevver kevkeb-i raḫşende-fâm 

Cümle ‘âlem şâd olup Dürrî didi târîḫini 

Oldı İbrâhîm Paşa-yı cerî ḳâ’im-i ḳâm 
 Tarih/32 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Dürrî 

13b-

14b 
Sa‘dî 

Aldı dil-âġûş-ı kâma bir meh-i sîmîn-teri 

Dönmede şimdi murâdum üzre çarḫ-ı çenberî 

Ḥamd-bî-ḥadd ile Sa‘dî söyledi târîḫini 

Ṣâḥibin buldı maḳâmında rikâb-ı serverî 
 Tarih/27 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Saʿdî 

14b-

15a 
Na‘tî 

‘Uşşâḳ-ı zâr kesb idemezler ṣafâ-yı ‘îd 

Cânâ senüñle itmeyicek merḥabâ-yı ‘îd 

Bir âṣaf-ı kerem-şiyemüñ pişgâhına 

‘Arż it bu naẓmı şevḳ ile Na‘tî berâ-yı ‘îd 
Gazel/13 

- 

 

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Ġazel-i 

ʿÎdıyye 

Naʿtî 

15a-

18b 
Sâmi 

Geldi ol demler ki ‘âlem şâd ü ḫandân olmada 

‘Uḳdeler açılmada ġamlar perîşân olmada 

Sâmiyâ oldı ḳaṣîde vü ġazel ġayrı tamâm 

Temme bi′l-ḫayr-ı suḫan-vird-i sürûşân olmada 

Kaside/ 

96 

M
et

h
iy

e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Sâmî 

Çelebi 

18b-

21a 
Muṣîb 

Bu gül-şen içre hezâr-ı hezâr-ı efgânam 

Hezâr-ı zâram ü nâ-maḥrem-i gülistânam 

Muṣîb dürc-i du‘âdan  niŝâr-ı gevher ḳıl 

Yeter kelâmı uzatma diye süḫan-dânam 

Kaside/ 

69 

M
et

h
iy

e . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Muṣîb 
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16

 FŞM’de eksik beyit vardır. (Doğan, 1997: 79-82) 
17

 Bu şiir, şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Gündüz, 1997 ve Coşkun, 1990) 
18

 Bu şiirin mahlası tespit edilememiştir.  

21a-

23a 
Es‘ad 

Germ idüp feyż-i recâ ṭab‘-ı Kelîm-âsâyı 

Ṭûr-ṭavr eyledi dîdâr-geh-i ma‘nâyı 

Es‘adâ dest-i küşâyende olup dergâha 

Eyle iḫlâṣ ile âgâz-ı du‘â-gûyâyı 

Kaside/ 

54 

M
et

h
iy

e . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Esʿad
16

 

23a-

24a 
Feyżî 

Bi-ḥamdi′llâh derûn âlâm-ı miḥnetden müberrâdır 

Güzel mir’ât-ı dilde ṣûret-i şâdî hüveydâdır 

Aceb peygûle-i miḥnetde ḳalmış nice müddetdir 

Dil-i Feyżî-i zâre ẕerrece luṭfı tesellâdır 

Kaside/ 

42 

M
et

h
iy

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Feyżî 

Çelebi
17

 

24a-

24b 
Feyżî 

Cenâb-ı ḥażret-i Sulṭân Aḥmed bin Muḥammed Ḫân 

Mu‘ammer eyleye Mevlâ o şâh-ı mekremet-kârı 

Ḳadîmi bendedür emr-i ma‘âşında çeker ‘usret 

İde şâyân-ı luṭf u merḥamet Feyżî-i nâ-çârı 
Tarih/15 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Feyżî 

 

24b-

25b 
Muṣîb 

Bu demdür ol eyâ kilk-i cevâhir naẓm-i pür-im‘ân 

Çeküp taḥrîre dürr-i naẓmı eyle cümleyi ḥayrân 

Muṣîbâ gûş idüp mevlûdini târîḫ içün dilde 

Ḥurûf-ı cevherin bir mıṣra‘ın itmiş iken nihân 
Tarih/26 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Muṣîb 

 

25b Na‘tî 
Şehzâdeyi luṭf eyleyüp ol Rab eḥad 

Târîḫi olur Na‘tî bu beyt-i müfred 

Ṣad müjde cihâne baṣdı yümn ile pâ 

Şehzâde Muḥammed ibn-i Sulṭân Aḥmed 
Tarih/2 

- 

_ _ . / . _ _ _ / . _ _ _ /  _ 
Târîḫ-i 

Naʿtî 

25b-

26a 
Sa‘dî 

Ser-efrâz-ı Selâṭîn-Ḥażret-i Ḫân Aḥmed-i ġâzî 

Ki ẕât-ı pâki oldı kârgâh-gûne ser-pâye 

Ser-i sa‘d aḫter-i şehzâde-i ‘âlî-nejâduñ çün 

Ḳuluñ Sa‘dîye de aḳrâne nisbet himmet it pâye 
Tarih/24 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Saʿdî 

26a Sa‘dî 
Ḳalmasun dilde ba‘d-ezîn ekdâr 

Geldi çün ‘âm-ı tâsi‘-i ‘aşerîn 

Geldi sâl-i cedîde bir târîḫ 

Sene-i fetḥ ü sâl-i naṣr-ı güzîn 
Tarih/7 

- 

. . _ _ / . _  . _ / . . _ 

 

Târîḫ-i 

Sene 

26b-

27a 
Sa‘dî 

Baḳınca âyine-i çarḫa dîde-i ümmîd 

Hilâl-i ebru-yı mâh-ı muḥarrem oldı bedîd 

Budur ümîd ki sâl-i cedîd ḥürmetine 

Gidüp hilâl-i kühen baḫt-ı Sa‘dî ola sa‘îd 
Tarih/52 

- 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. . _ 

 

Târîḫ-i 

Saʿdî 

28b - 
Böyle ister işte ṭuġrâ-yı cenâb-ı şâh-ı dîn 

Kilk-i İbrâhim Pâşâya hezârân âferîn 

İsm-i sulṭân-ı cihân bir ġonça-i nâdîdedir 

Naġme-i bülbül ṣarîr-i kilk-i bî-hemtâsıdır 
5 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Der vaṣf-ı 

ṭuġrâ
18

 

 

28a-

29b 
Ḥâsim 

Ḥamdülillâh oldı ṭâli‘ maşrıḳ-ı iḳbâlden 

Bir vezîr-i bî-bedel bir âṣaf-ı ṣâḥib-niẓâm 

Ḥâsımâ besdür ṣadâ‘ îrâŝ ider ṭûl-ı maḳâl 

Âṣafuñ eyle du‘â-yı devletiyle iḫtitâm 
Tarih/35 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Ḥâsim 
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19

 Bu tarih manzumesi, şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Doğan, 1997) 

29b-

31a 
Ḥâsim 

Ḥamd Ḫudâvende ki bir âṣafuñ 

Oldı ḳudûmıyle cihân muġtenem 

Ḥâsım-ı dil-ḫaste ümmîd âṣafâ 

Olsa bu ṣıḥḥayla n’ola muġtenem 
Tarih/43 

- 

_ . . _ / _ . . _ /_ . _ 

Târîḫ-i 

diger 

Ḥâsim 

31a-

31b 
Na‘ti 

Ârzû-yı kâkülüñ cânâ dili şeydâ ider 

Ḥayf kim ṭûl-ı emel bir bitmedük sevdâ ider 

Na‘tiyâ bir âṣaf-ı ‘âlî-cenâbuñ şevḳle 

Bâġ-ı vaṣfı ‘andelîb-i ṭab‘umı gûyâ ider 

Gazel-i 

Müzey 

yel/15 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ġazel-i 

müẕeyyel 

Naʿtî 

31b-

32a 
Râşid 

Ḥabbeẕâ resm-i hümâyûn  ṭarḥ-ı ṭuġrâ kim anı 

Kilk-i müstesnâ-ḫırâm-ı ḥażret-i paşa çeker 

Râşidâ bir gün seniñ daḫi berât-ı kâmla 

Ḫâme-i is‘âfı ümmîdim budur ṭuġrâ çeker 

Kaside/ 

19 

M
et

h
iy

e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Râşid 

Efendi 

32a-

33a 
Muṣîb 

Her atıldıḳça bu meydânda merdâne cirîd 

Yüz sürer pîş-geh-i Ḥażret-i Sulṭâna cirîd 

Midḥat-i ẕâtıñ ile bende-i nâ-kâm-ı Muṣîb 

Müjde-i çeşmi ile atmada im‘âna cirîd 

Kaside/ 

22 

M
et

h
iy

e . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Muṣîb 

 

33a-

33b 
Es‘ad 

Ḥamdülillâh itdi âŝâr-ı ‘aṭâ-yı Ḥaḳ ẓuhûr 

Kim enâm oldı ser-â-pâ maẓhar-ı luṭf-ı cezîl 

Geldi bu beyt-i dü târîḫ ile oldum Es‘adâ 

Gûşıma bânuñ mübârek bâd-ı ġayb-ı ġam müzîll 
Tarih/13 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Esʿad 

Çelebi
19

 

33b-

34a 
‘İzzet 

Ḥażret-i düstûr-i ekrem aṣaf-ı vâlâ-himem 

Ya‘ni İbrâhîm Paşa-yı kerîm-i ḳadr-dân 

‘İzzetâ besdür du‘âyı devletin ḳıl şöyle kim 

Farṭ-ı sûziş birle âmîn diyeler Kerûbiyân 
Tarih/19 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i Mir 

ʿİzzet 

34a-

37a 
Vehbî 

Bir seḥer kim mâhe mihri ‘aḳd içün Kerrûbiyân 

Cem‘ olup dönmüşdi bezm-i sûra ṣaḥn-ı âsumân 

Lâfı ḳo Vehbî ‘ayârı herkesüñ ma‘lûm olur 

Âsitân-ı devleti besdür maḥakk-i imtiḥân 
Tarih/83 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Vehbî 

Efendi 

37b-

38b 
Sâmi 

‘Âleme neşr-i füyûżât eyleyüp Rabb-i mecîd 

Ḫaclegâh-ı ġaybdan oldı ruḫ-ı şâdî bedîd 

Leyle-i ḳadr-i zifâf olduḳda târîḫi içün 

Fikr ü ṭab‘umla iderken Sâmiyâ güft ü şinîd 
Tarih/33 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Sâmi 

Çelebi 

38b-

40a 
Saʿdi 

Yine oldum muḳârin bir meh-i ḫurşîd sîmâya 

Külâh-i i‘tibârum hem-ser oldı çarḫ-ı vâlâya 

Bu şevḳ ile sürûrum ʿarż iderüm Saʿdiyâ çoḳ mı 

Rikâb-ı müsteṭâb-ı pâdişâh-ı ‘âlem ârâya 
Tarih/39 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Saʿdî 

40a-

41b 
Vehbî 

Hâmem ki feyż-i Rûḥ-ı ḳudüsden nişân virür 

Te’ŝîr-i nuṭḳı mürde-i taṣvîre cân virür 

Vehbî ḳuluñ bu rıḳ‘a-i nâ-çîzi şimdilik 

Dergâh-ı ‘izz ü şânıña pûziş-künân virür 

Kaside/ 

50 

M
et

h
iy

e _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

bî-naẓîr-i 

Vehbî 

Efendi 
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41b-

42a 
Vehbî 

Zihî iḳbâl kim burc-ı sa‘âdetde ḳırân itdi 

Sipihr-i devletüñ mâh-ı münîr ü mihr-i raḫşânı 

Dü-mıṣra‘ içre Vehbî ben de derc itdüm iki târîḫ 

İki şâhidle iŝbât eyledüm da‘vâ-yı ‘irfânı 
Tarih/8 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

diger 

Vehbî 

Efendi 

42a-

43a 
Feyżi 

Bi-ḥamdi′llâh zamâne şâd-kâm ü devr-i ḫürremdir 

Sipihr-i bî-vefâdan intiḳâma bu da bir demdir 

Yeter küstâḫlıḳ ey Feyżi âġâz-ı du‘â eyle 

Ki itmâmında her naẓmıñ du‘â elbette elzemdir 

Kaside/ 

30 

M
et

h
iy

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Feyżî 

43a-

44a 
Reşîd 

Ne ḳadar olsa da esbâb-ı ṭarabla ma‘mûr 

Olmasun kimse veliyyü′n-ni‘amından mehcûr 

Söz tamam oldı Reşîd eyle du‘âya âġâz 

Ol du‘â kim ola maḳbûl-i Hüdâvend-i Ġafûr 

Kaside/ 

37 

M
et

h
iy

e . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Reşîd 

Çelebi 

44a-

46a 
Ḥâsib 

Hezârân ḥamd ü minnet kim Hüdâya 

İrişdi mevsim-i ġam intihâya 

Efendiñdir bilür bil-cümle ḥâliñ 

Ne ḥâcet Ḥâsibâ ‘arż-ı recâya 

Kaside/ 

64 

M
et

h
iy

e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ 
Ḳaṣîde-i 

Ḥasîb 

46a-

46b 
Mâcid 

Eyle âġâz-ı suḫen ey bülbül-i ṭab‘-ı selîm 

Tâbuñı âlâm-ı dil-fer sûd-ı ekdâr-ı ‘aẓîm 

Mâcidâ tebşîr idüp hâtif didi târîḫini 

Oldı dâmâd-ı şeh İbrâhîm Paşa-yı ‘alîm 
Tarih/21 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Mâcid 

47a-

49a 
Dürrî 

Bi-ḥamdillâh ki oldı kâr-ger-i tevfîḳ-i Rabbânî 

Muḳârin eyledi mâh-ı münîre mihr-i raḫşânı 

 

Yeter ey Dürri-yi muṭlaḳ ‘inân da‘vâ-yı yektâyı 

Ser-âġâz-ı du‘â ile ḳaṣideñ buldı pâyânı 
Tarih/80 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Dürrî 

Efendi 

49a-

49b 
Hâsib 

Ḥabbeẓâ iḥsân-ı Subḥânî-yi zî-luṭf-ı ‘amîm 

İtdi şevḳ ile dimâġ-ı ‘âlemi ‘anber-şemîm 

Geldi muḫbir ẕevḳ ü şevḳ ile didi târîḫini 

Oldı İbrâhîm Paşa şimdi dâmâd u nedîm 
Tarih/5 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Ḥâsib 

Efendi 

49b Ḥâsib 
Yümn-i iḳbâl ile çün itdi Ḫüdâ 

Âṣaf-ı ẕî-şânı şâh-ı erşedüñ 

Beyt-i vâḫidle bu sûra şevḳ ile 

Ḥâsibâ târîḫ-i ra‘nâ söyledüñ 
Tarih/6 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 
Târîḫ 

velehû 

49b ‘Aynî 
Zihî elṭâf-ı bî-ġâyât-ı Mevlâ-yı dü-‘âlem kim 

İder erbâb-ı ‘aḳlı şîve-i ṣun‘ına dildâde 

Zifâfın gûş idince hâtif-i ‘Aynî didi târîḫ 

Sezâdur Fâṭıma Sulṭân İbrâhîm Paşada 
Tarih/9 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

diger 

50a ‘Aynî 
Ḥażret-i Sulṭân Aḥmed pâdişâh-ı bi-‘adîl 

Eyledi bir Âṣaf-ı yektâyı dâmâd-ı aṣîl 

Didiler taḥsîn-i gûyân şevḳ ile târîḫini 

Buldı İbrâhîm Paşa Zühre-i Zehrâ cemîl 
Tarih/5 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

diger 
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20 FŞM’de eksik beyit vardır. (Biltekin, 1993: 53) 

50a 
ʿİzzet 

 

Cenâb-ı pâk İbrâhîm Paşa-yı müfaḫḫam kim 

Cihânda görmedi çeşm-i zamâne böyle bir düstûr 

Ḥurûf-ı noḳṭa-dâr ile didi târîḫini hâtif 

Cenâb-ı Rabb-i Bârî ide ṭuġuñ dâ’imâ manṣûr 
Tarih/4 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i Mir 

ʿİzzet 

50b-

51a 
Fâ’iz 

Bi-ḥamdi’l-lah zamân şimdi zamân-ı şevḳ-baḫşâdur 

Cihân pür-neşve esbâb-ı ṭarab cümle müheyyâdur 

Didi tebrîk idüp târîḫini ṣad şevḳ ile Fâ’iz 

Eḥaḳḳ dâmâd-ı sulṭân Aḥmed İbrâhîm Paşadur 
Tarih/21 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Kâtibüʾl-

Ḥurûf 

51a-

54a 
Râşid 

Yine nevrûz geldi dehre feyż-i câvidân virdi 

İdüp endûhı istirdâd-ı şavḳ-ı bî-gerân virdi 

Ne var iḥsân ile mesrûr ḳılsañ Râşid-i zârı 

Bilürsiñ aña gerdûn bir melâl-i nâ-gehân virdi 

Kaside/ 

80 

N
ev

ru
 

zi
y

y
e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Nevrûziyy

e-i Râşid 

Efendi
20

 

54a Râşid 
Ey veliyyüʾn-niʿam ey âṣaf-ı gerdûn-ı himem 

İltifât-ı keremüñle beni itdüñ iḥyâ 

Ben senüñ kendü ḳuluñ ʿabd-ı niʿam perveriñim 

Yine fermân senüñ ey dâver-i fermân-fermâ 

Arzuhal/

6 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

ʿArżuḥâl-i 

Râşid 

Efendi 

54a-

56b 
Mâdiḥ 

Yine nevrûz irüp sulṭân-ı gül çıḳdı temâşâya 

Dikildi tûġ-ı şâhî yümn ile dergâh-ı vâlâya 

Du‘â hengâmı geldi besdir ıṭnâb-ı suḫen Mâdiḥ 

Hulûṣ ile yüziñ ṭut ba‘d ezîn dergâh-ı Mevlâya 

Kaside/ 

62 

M
et

h
iy

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Mâdiḥ 

Efendi 

56b-

58b 
Şehdî 

Te‘âlallâh zihî eyyâm-ı Cem nevrûz-ı sulṭânî 

Hoşâ hengâm-ı feyż-i kâm-cûy-ı ḫâṭır âbâdî 

Nedir bu nev-zemîn ü tâze ṭarz-ı dil-keş ey Şehdî 

Ki açdıñ tîşe-i endîşe ile başḳa bir dâdı 

Kaside/ 

58 

N
ev

ru
 

zi
y

y
e _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Nevrûziy 

ye-i Şehdî 

Efendi 

58b-

59b 
Mâcid 

‘Âlemi ṭutdı şemîm-i dûd-ı ḫandân-ı kerem 

Şimdi pür-feyż-i ṭarâvetdir gülistân-ı kerem 

Naḫl-i ümmîdin idüp ârâyiş-i bâġ-ı merâm 

Mâcid-i nâ-şâdı mesrûr eyler ey kân-ı kerem 

Kaside/ 

18 

M
et

h
iy

e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Mâcid 

59a-

59b 
Muṣîb 

Ḥamdülillâh nev ʿarûs-ı ġonça-i pür bûy-ı şevḳ 

Ḫaclegâh-ı gülsitân-ı kâmdan oldı bedîd 

Yoḳ zamânında ḥaḳîr illâ Muṣîb-i nâ ümîd 

Sûrıñı Haḳ ʿâleme iḳbâl ile ḳılsun saʿîd 
Tarih/40 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Muṣîb 

Çelebi 

60b-

61a 
Fâ’iz 

Ḫoşâ vaḳt-i feraḥ-zâ ḥabbeẕâ hengâm-ı ġam fersâ 

Sürûr-ı ḫâṭır-ı ser-cümle ‘âlem olmada müzdâd 

Bu ṣulḥuñ lafẓa vü ma‘nâ didi târîḫini Fâ’iz 

Cihân biñ yüz otuzda oldı ṣulḥ-ı pâk ile dil-şâd 
Tarih/15 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Kâtibüʾl-

Ḥurûf 
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21 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Kılıç, 2004: 421) 
22

 FŞM’de eksik beyit vardır. (Doğan, 1997: 164 ve 455) 

61a-

63b 
Dürri 

Pâdişâh-ı baḥr-ı ber ṣâḥib-ḳırân-ı şarḳ ü ġarb 

Ya‘ni Sulṭân Aḥmed ol dâdâr-ı ḫan ü iḥtişâm 

Dürriyâ vech-i vecih üzre bu iki mıṣra‘uñ 

Her birisinden çıḳar bir gûne târîḫ-i benâm 
Tarih/70 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Dürrî 

63b-

64a 
Neyli 

Ṣulḥ ile gerd-i veġâdan ḳalmayup şimdi nişân 

Ṣûret-i emn ü emân gösterdi mir’ât-ı cihân 

Dâ‘i-i iḳbâl ü câhuñ Neyli-i efgende kim 

İtmede dâ’im du‘â-yı devletüñ vird-i zebân 
Tarih/21 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Neylî 

Efendi
21

 

64a-

65a 
Nahîfî 

Giderseñ bâġ-ı kûy-ı yâre ṣabr eyle ṣabâ gelsün 

Delîl olsun saña râh-ı murâda reh-nümâ gelsün 

Nahîfî ḫâk-i pâye rûy-mâl itmek murâd eyler 

İcâzet var mı sulṭânım o ‘abd-i bî-riyâ gelsün 

Kaside/ 

31 

M
et

h
iy

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Beççe-i 

Naḥîfî 

65a-

65b 
Feyżî 

Cenâb-ı ḥażret-i dâmâd-ı şâhenşâh-ı baḥr ü ber 

Mekârim-pîşe İbrâhîm Paşa ṣâḥibü’d-devlet 

Cihân âsûde oldı şevḳ ile Feyżî dedüm târîḫ 

Bu ‘âlem ḥamdülillah ṣulḥ ile buldı hele râḥat 
Tarih/18 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Feyżî 

65b-

67a 
İsḥaḳ 

O âsitâne-i ‘ulyâ ki bâb-ı devletdir 

Ḥarîm-i Ḳa‘be-i re’fet meṭâf-ı ‘izzetdir 

O büḳ‘a-i şeref-ârâde maḳṣadım İsḥaḳ 

Du‘â-yı devletine beẕl-i vus‘-ı ḳudretdir 

Kaside/ 

51 

M
et

h
iy

e 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

İsḥaḳ 

Efendi
22

 

67a-

69a 
Sâlim 

İrişdi ḳâṣıd-ı ṣıḥḥat pey-â-pey ḫayr-ı vâlânuñ 

Ṣımâḫ-ı cânı lebrîz eyledi gülbângı büşrânuñ 

Derüñde Sâlim olsun her kederden dâ‘i ḥâriṣuñ 

Hemîşe kâm-cûyân bulsun envâ‘ın tesellânuñ 
Tarih/52 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Sâlim 

Çelebi 

69a-

69b 
Ṣâḥib 

Ta‘âlallah zihî sâḥil-serây-ı dil-güşâ manẓar 

Bihîn kâşâne-i şâhâne-i müstaḥkem ü ‘âlî 

Reḫaş-rân-ı du‘â ol Ṣâḥib irmez vaṣfı pâyâna 

Ne deñlü eyleseñ irḫâ ‘inân-ı ṭab‘-ı meyyâli 
Tarih/25 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Ṣâḥib 

Efendi 

69b-

70b 

 

Ḫâliṣ 

 

Ey güzîn-i vüzerâ ṣadr-ı a‘ẓâm 

Ey civân baḫt u ḫuceste fercâm 

Bende-i kemter emekdârum ben 

Dâʿi-i Ḫâliṣ-i kem ṣubḥ ile şâm 

Kaside/ 

22 

M
et

h
iy

e 

. . _ _ / . .  _ _ / . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Beççe 

70b- 

71a 
Kâtib  

Ḥamdüliʾl-lâh cümle ʿâlem oldı mesrûruʾl-fuʿâd 

Müjdeler ey cân-ı nâlân u dil-i ḥüzn iʿtiyâd 

Bir kemîne kemterindür serverâ Kâtib ḳuluñ 

Âsitânuñda ŝenâkârındur ol ḫâliṣ nihâd 

Kaside/ 

15 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Beççe 
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23 FŞM’de eksik beyit vardır. (Macit, 1997: 27) 
24

 Dîvanda eksik beyit vardır. (Biltekin, 1993: 183) 
25

 Bu şiir şairin divanında bulunmamaktadır. (Demir, 2006) 

71a Naẓîm Farsça  Farsça  Tarih/11 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ 

Târîḫ-i 

Naẓîm 

Çelebi 

71b Râzi 

Şâh-ı serîr-i izz ü ‘alâdur gedâ-yı şeb 

Cemşîde beẕl ü daḫme ider bî-nevâ-yı şeb 

 

Yoḳ sende ihtimâm-ı ṭaleb yoḫsa Râziyâ 

Birdür metâ‘-ı kâm ile zîr-i ‘abâ-yı şeb 

 

Gazel-i 

Müzey 

yel/13 

- 

 

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Ġazel-i 

müẕeyyel-i 

Râzî 

Efendi 

72a-

74a 
Nedîm 

Bi-ḥamdi′llâh yine feyż-i ṣafâ şâmil cihân üzre 

Cihân âsâr-ı ḥükm-i ṣulḥ ile emn ü emân üzre 

O itmiş Enverîye sâyesin memdûd düşmez mi 

Seniñ de sâye-i luṭfuñ Nedîm-i nükte-dân üzre 

Kaside/ 

56 

M
et

h
iy

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

bî-naẓîr 

Nedîm
23

 

74a-

75a 
Râşid 

Şâhenşeh-i Dârâb-fer sulṭân-ı İskender-siyer 

Şâh-ı şehân-ı baḥr u ber Dârâ-der ü çerḫ-âsitân 

Herkes bu günde şâd olur her ne ise maḳṣûdın bulur 

Râşid daḫı şimdi nolur olsa keremle kâm-rân 
Tarih/36 

- 

_ _ . _ / _ _ . _ / _ _ ._ / 

 _ _ . _ 

 

Târîḫ-i 

Râşid 

Efendi
24

 

75a-

76a 
Fâ’iz 

Bi-ḥamdillah yine feyż-i ‘amîm-i lâ-Yezâlîden 

Vezân itdi nesîm-i ‘âṭıfet vefḳ-ı ḫıtân üzre 

 

Ḥulûṣ ü ṣıdḳ u niyyetle du‘âya başla ey Fâ’iz 

Ṣadedden çıḳma terk it güft ü gûyı eyne ân üzre 

 

Tarih/22 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Fâʾiz-i 

Edirnevî
25

 

76a Fâ’iz 
Ṣulb-ı Sulṭân Aḥmed-i Ġâzîden olduḳda bedîd 

Bir dür-i yektâ şeref bulup cihân oldı sa‘îd 

Müjde idüp çıḳdı bir kâmil didi târîḫini 

Virdi şâdî mevlid-i Şehzâde Sulṭân Bâyezîd 
Tarih/8 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 
Fâʾiz 

76b Râzi 
Pâdişâh-ı baḥr ü berr İskender-i Dârâ-ḥaşem 

Kim kemîne bende-i dergâhıdur çarḫ-ı ‘anîd 

Tâcın atdı çerḫ şevḳından didiler Râziyâ 

Geldi devletle vücûd iḳlîmine şeh Bâyezîd 
Tarih/9 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Râzî 

Efendi 

76b-

77b 
Râzi 

Dehrüñ âb-ı rûyusuñ bu ḫâk-dan ṭurduḳca dur 

‘Âlem içre muṣḥaf-ı mu‘ciz-nişân durduḳca dur 

Sidre vü Cibrîl ü Ṭûbâ vü cinân durduḳça dur 

Ey sehî serv-i kerem bâġ-ı cihân durduḳca dur 

Gül-şen-i pür-ziynet-i kevn ü mekân durduḳca dur 

Dâ‘im ol iḳbâl-i Sulṭân Aḥmed Ġâzi gibi 

Çarḫa hem-dûş ol anuñ tuġ-ı ser-efrâzı gibi 

Tâ Nedîmüñ ḳumrî-i kilk-i süḫân-sâzı gibi 

Sâye-i lüṭfuñda ‘âlem diyeler Râzî gibi 

Ey sehî serv-i kerem bâġ-ı cihân durduḳca dur 

Tahmis/6 

- 

 

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ġazel-i 

Râzî 

Efendi 

taḫmis-i 

Nedîm 
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26

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Güfta, 1995 ve İnce, 1994) 
27

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Açıkgöz, 1990) 

77b-

79a 
Hâşim 

Sünnetullâh-ı cihân buldı vezîr-i dânâ 

Devletinde n’ola âsûde olursa dünyâ 

Cüst ü cûy-ı yem-i medḥinde iken mülhem-i ġayb 

Hâşim-i dâ’i-yi dîrîne ki itdi îmâ 
Tarih/40 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Târîḫ-i 

Hâşim 

Efendi 

79a-

80a 
Sâlim 

Fütâde-geşt iderken deşt-i endûh-ı firâvânı 

Ayaḳlandurdı raḫş-ı himmetiñ ‘abd-i senâ ḫˇânı 

Emîn ü Sâlim olsun gird-i ġamdan raḫş-ı iḳbâli 

Mühim-sâz-ı ‘umûrı ola anıñ luṭf u iḥsânı 

Kaside/ 

30 

M
et

h
iy

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Sâlim 

Efendi
26

 

80a-

81b 
Belîġ 

Ṣad-müjde yine leşker-i ordu-yı bahâre 

Ezhâr-ı çemen ḫaymelerin çekdi kenâre 

İksîr olur dîde-i şefḳatle Belîġâ 

Aḥvâlime bir kerre eger itse naẓâre 

Kaside/ 

49 

B
ah

ar
iy

y
e 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

Bahâriyye-

i Belîġ
27

 

81b-

82a 
Reşîd 

Ey hümâ-yı evc-i devlet âsmân durduḳça dur 

Ḳubbe-i gerdûn ile nüh-âşiyân durduḳça dur 

Luṭfuña şâyeste bir ‘abd-i ḳadîmiñdir Reşîd 

Böyle der saña du‘âyı her zamân durduḳça dur 

Kaside/ 

14 

M
et

h
iy

e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Beççe-i 

Reşîd 

Çelebi 

82a-

83b 
Nedîm 

Ḫoşâ ey feyż-i cûduñ eyleyüp zîbende dünyâyı 

Kemâl-i lûṭfuñ itdi ḥisse-mend a‘lâ vü ednâyı 

Bi-ḥamdi′llâh ki oldum devletiñde maṭluba nâ’il 

Çerâġ itdiñ ‘inâyetle Nedîm-i zâr-ı şeydâyı 

Kaside/ 

51 

M
et

h
iy

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Çelebi 

83b 
Tâʾîb 

 

Ta‘âlallah zihî eyyâm-ı feyż-i bâhirü’l-es‘âd 

Ki rü’yâda bile eyler vuḳu‘un ‘âlem istib‘âd 

 

Niẓâm-ı ‘âlem oldı ṣulḥ ile dehre emân virdi 

Cihân târîḫin itdi ṣulḥ-ı ḫayr-encâm-ı mülk-âbâd 
Tarih/5 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Tâʾib 

Efendi 

84a-

85a 

Tâʾîb 

 

Ḳılup ‘âlemi luṭf u keremiyle eyleyüp ma‘mûr 

Bu ḳaṣr-ı bî-‘adîlle oldılar ṭarḥ-efgen-i neşâd 

Ne ḥâcet medḥe Tâ’ib vaṣfı târîḫinden añlasun 

Bu vâlâ ḳaṣrı İbrâhîm Paşa eyledi bünyâd 
Tarih/38 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Tâʾib 

Efendi 

85a-

86b 
Nedîm 

Ḫabbeẕâ ey taḫt u tâcıñ mâye-i zîb ü feri 

ʿÂlemiñ ârâyişi mülkiñ ṭırâz u zîveri 

Yaʿni ḳıldıñ medreseyle ʿabd-i nâ-kâmıñ çerâġ 

Oldı câ-nâm-ı Nedîme bendegânıñ defteri 

Kaside/ 

54 

M
et

h
iy

e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Çelebi 
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86b-

88b 
Vâḳıf 

Hezâr şek-âver-i gül-zâr-ı ‘adn itse gülistânı 

Getürdi şevḳe şevḳ-ı nev-bahârı ‘andelîbânı 

Ne ḥâcet ‘arż-ı ḥâle Vâḳıf-ı sırr-ı żamîriñdir 

Niçün taṭvîl ile taṣdî‘ idersin ṣadr-ı ẕî-şânı 

Kaside/ 

56 

M
et

h
iy

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Vâḳıf 

88b-

89b 
Fâ’iz 

Ḥaḳîḳat-bîn olan baḳmaz bahâra vaḳt-i sermâya 

İder naḳd-i dilin kâlâ-yı feyż-i Ḥaḳḳa ser-mâye 

Himem-kârâ kemâl-i luṭfuña maġrûr olup Fâ’iz 

Cesâret eyledi ḥâl-i dil-i nâ-şâd-ı inhâya 

Kaside/ 

39 

 M
et

h
iy

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Kâtibüʾl-

Ḥurûf 

Fâʾiz 

89b-

91b 
Sâmî 

Ey veliyyü′n-ni‘am ey âṣaf-ı âlî-miḳdâr 

Ey bihîn ṣofra-keş-i gürsine-gâr-ı idbâr 

Kârı teslîm-i ḳażâ vü ḳader eyle Sâmî 

Eyleme şekve ile ṭa‘n-i sipihr-i devvâr 

Kaside/ 

56 

M
et

h
iy

e . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Sâmi 

Çelebi 

91b-

92a 
Râşid 

Vezîr-i a‘ẓam u dâmâd-ı sulṭân-ı mu‘aẓẓam kim 

Der-i cûdı teraḥḥim-gâh-ı a‘yân ü ahâlîdür 

Didüm bânîsine Râşid du‘âdan ṣoñra târîḫin 

Bu bâlâ ḳaṣr-ı zibâ cilve-gâh-ı ṣadr-ı ‘âlîdür 
Tarih/24 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Râşid 

Efendi 

92b-

93a 
Behçetî 

Nâẓım-ı dîn ü düvel emn ü emân-ḫâh-ı cihân 

Bî-tereddüd ḥükmi cârî Hinde Sind ü Çerkese 

Behçetî tebrîk idüp ṭullâb-ı târîḫin didi 

Aṣaf İbrâhîm Paşa müjde yapdı medrese 
Tarih/23 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Behçetî 

93a-

94b 
Şerîf 

Yâ Rab nedir bu ‘işve-i fîrûzi-i cihân 

Yâ Rab nedir bu kürre-i ‘ayn-ı cihâniyân 

İrgür Şerîfi menzil-i maḳṣûda dâverâ 

Ḫaylî zamândır eyleyeli terk-i ḫânümân 

Kaside/ 

39 

M
et

h
iy

e _ _ . / _ . _ . / . _ _ . / 

 _ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Şerîf 

94b-

96b 
Şehdî Farsça Farsça 

 

  

 
Farsça 

kaside 

96b-

98a 
Nâdir 

Nûr-baḫş oldı yine burc-ı esedden ḫurşîd 

Ki bulup tîre-i baḫtım yine feyż-i câvîd 

Çarḫ-ı bedden nice bir şekve idersin Nâdir 

El açup eyle du‘â rûz u şeb ol Rabb-i Mecîd 

Kaside/ 

30 

M
et

h
iy

e . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . 

_ 

 

Ḳaṣîde-i 

Nâdir 

98a-

99b 
Nâdir 

Râst-ı fehm ol ṣanma elṭâfında Ḥaḳ ihmâl ider 

Ẕât-ı pâki ʿârîdir ihmâlden imhâl ider 

Her güniñ ṣad-mâh u her bir mâhını ṣad-sâl ide 

Tâ ki fermân-ı Ḫudâ tecdîd-i mâh u sâl ider 

Kaside/ 

42 

M
et

h
iy

e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Nâdir 
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28 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Demirel, 1999) 

99b- 

101a 
Ünsî 

Âh idüp ḳaddim dü-tâ bâr-ı girân-ı ıżṭırâb 

Oldı cismimde hüveydâ ma‘ni-i şîb ü şebâb 

Mûşikâf olurdı naẓm içre yine ʿÜnsî-i zâr 

Cûy-bâr-ı himmetiñ şemşîr-i ṭab‘a virse tâb 

Kaside/ 

43 

M
et

h
iy

e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Ünsî 

101a-

101b 
Şehrî 

Vezân oldı nesîm-i luṭfı İbrâhîm Paşanıñ 

Murâd üzre yürütdi keşti-i ümmîd-i a‘yânı 

Eger ḫıl‘et be-dûş-ı i‘tilâ olmazsa ṣad-efsûs 

Düşer Şehrî-i zârıñ pençe-i dâma girîbânı 

Kaside-

26 

M
et

h
iy

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Şehrî
28

 

102a-

102b 
Şerîf 

Tâbıñı ey ḫâme ḫâmûşî bu dem ihmâl ile 

Başla vaṣf-ı âṣaf-ı ‘âlîye istibcâl ile 

İtme ṭarḥ-ı vâdi-i da‘vâ Şerîfâ çarḫ ile 

Mülzem eyler baḥs olunmaz perr-i köhne sâl ile 

Kaside/ 

24 

M
et

h
iy

e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Şerîf 

103b-

104a 
Şerîf 

Hilâl-i ʿıydı teşbih eylemeñ ol mâh-ı tâbâna 

Sebebdir inḫırâf-ı ebruy-ı ġarrâ-yı cânâne 

Ne mümkün eylemek ʿıyd-ı Şerîfüñ fażlını iḥṣâ 

Ne ḳâbildir duḫûl-ı vaṣf-ı ḳadr-i ḥadd-i imkâna 

Kaside/ 

27 

M
et

h
iy

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ʿıydiyye 

104a-

106 a 
Nedîm 

Bu şeb düşümde olup dîde-ḫˇâbdan bî-dâr 

Hurûşa başladı nâ-gâh serde dürd-i ḫumâr 

Nedîm nâmına bir şaʿir-i cihân var imiş 

Kemend-i zülfüme düşsün ilâhî ol ʿayyâr 

Kaside/ 

72 

M
et

h
iy

e . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Çelebi 

106b-

108b 
Yümni 

Nuṭḳ-âferîn ki ḫâmeye feyż-i revân ider 

Bâġ-ı suḫanda bülbül-i ṣad-dâsitân ider 

‘Aḳdü′l-leâl-i ḫâmeyi seyr itse Yümniyâ 

Pervîni zîr-i ebrde gerdûn nihân ider 

Kaside/ 

66 

S
it

ay
iş

 _ _ . / _ . _ . / . _ _ . / 

 _ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Yümnî 

108b-

109a 
 Arapça Arapça    

Arapça 

tarih 

109a- 

110b 
Emînî 

Ḥekîm-i edviye-sâz-ı mizâc-ı ṭab‘-ı zemîn 

İçirdi şâḫ-ı güle şerbet-i bahâr âmîn 

Du‘â-yı devletiñ itsün Emînî vird-i zebân 

Misâl-i bülbül-i gül-şen idüp nevâ-yı ḥazîn 

Kaside/ 

47 

S
it

ay
iş

 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . . _ 

Ḳaṣîde-i 

Emînî 

110a-

111b 
Râżî 

Bi-ḥamdiʾllâh ki ʿâlem neşve-yâb-ı emn ü râḥatdır 

Ṭarâb-baḫş u neşâṭ-âmâde-i feyż-i ʿinâyetdir 

Bu Râżî derd-mendi manṣıb ile eylemek râżı 

Budur ẓannım kemâl-i maʿdelet ʿayn-ı ʿadâletdir 

Kaside/ 

31 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Râżî 
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29

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Bayındır,  2008) 

111a-

115a 

Ebuʾl-

Esʿâd 

Bahâr oldı dem-i geşt ü güẕâr-ı kûh u ṣaḥrâdır 

Gül ü lâle açıldı bâġda vaḳt-i temâşâdır 

Ne ḳâbildir senâ bir ḳatre âbı baḥr-ı cûduñdan 

Ebuʾl-Esʿâd medḥ-i ẕâtı bir bî-ḳaʿr-i deryâdır 

Kaside/ 

93 

B
ah

ar
iy

y
e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Bahâriyye-

i Ebuʾl-

Esʿad 

115a-

115b 

Ebuʾl-

Esʿâd 

Ḫoş ey kilk-i iʿcâz-ı âşinây-ı siḥr-i pîrâye 

Senâḫân olmaġa saʿy it cenâb-ı ṣadr-ı aʿlâya 

Hemîşe mihr-i ẕâtı lemʿa perdâz-ı cihân olsun 

Żiyâ-baḫş ola tâ ḫurşîd rûy-ı saṭh-ı ġarrâya 

Kaside/ 

17 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Velehü 

115b-

116a 
 Farsça Farsça    Farsça Şiir 

116a-

116b 
Şehdî 

Dest-i kerem ü cûduñ eyâ âṣaf-ı devrân 

Baḫş itmededir ʿâleme ki câh u geh iḥsân 

Raḥm eyleyecek Şehdi-i nâkâme bu demdir 

Destüñde ḳalem zîr lebüñde daḫi fermân 

Kaside/ 

15 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

Ḳaṣîde-i 

Beççe-i 

Şehdî
29

 

116b-

119b 
Esʿâd 

Hevâdan oldı zemîn ol ḳadar cilâ-pezîr 

Ki ḫâkde görünür şekl-i râz-hâ-yı żamîr 

Yüzün sürüp der-i devlet-meʿâbıña Esʿad 

Niyâz-ı ʿiẕn-i şeref eyleyüp öper taḳṣîr 

Kaside/ 

81 

S
it

ay
iş

 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. .  _ 

Ḳaṣîde-i 

maḫdûm-ı 

mükerrem 

Esʿad 

Çelebi 

119b-

121b 
Saʿdi 

Feyż-i Ḥaḳ ebr-i bahârîden ki raḥmet gösterir 

ʿÂleme her ḳatreden bir dürlü ḥikmet gösterir 

Saʿdiyâ vaḳt-i duʿâdır itme daʿvâ-yı suḫen 

Şâʿiriñ âsârını erbâb-ı himmet gösterir 

Kaside/ 

53 

S
it

ay
iş

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Saʿdî 

121b-

122a 

Ṣubḥi 

zâde 

Ḥażret-i âṣaf-ı kerem-perver 

Aʿnı dâmâd-ı şâh-ı cûd âver 

Renc-i ekdâr görmeye aṣlâ 

Ẕât-ı pâkin muʿammer ide Ḫudâ 

Arzuhal/

22 

- 

. . _ _ / . _  . _ / . . _ 

ʿArżuḥâl-i 

manẓum 

Ṣubḥizâ 

de 

122a-

123b 
 Arapça Arapça    

Arapça 

tarih 
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123b-

124b 
Nâdir 

İrişdi faṣl-ı eyyâm-ı bahâr-ı pür-ṣafâ nevruz 

İdüp ṣaḥrâ-yı deşt-i bâġı pür-neşv ü nemâ nevruz 

Yeter Nâdir ḳo lâfı eyle sûzişle duʿâ durma 

Ki her rûz u şeb-i eyyâm-ı ʿadlîdir saña nevruz 

Kaside/ 

27 

B
ah

ar
iy

y
e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Bahâriy 

ye-i Nâdir 

Çelebi 

124b-

125a 
Vâṣıf 

Görmedi hergiz cihânda çeşm-i çarḫ-ı çenberi 

Devr idelden sen gibi bir âṣaf-ı cûd-âveri 

Vaṣfına yoḳ çün nihâyet Vâṣıfâ eyle duʿâ 

Ṣafḥa-i âfâḳa ʿaks itdikçe mihr-i ḫâveri 

Kaside/ 

21 

S
it

ay
iş

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Vâṣıf 

125a-

125b 

Ebul-

Esʿad 

Ḥasbetelillah İbrâhîm Paşa-yı cemîl 

Fî-sebîlillah yapdı böyle âsâr-ı celîl 

Feyż-i Ḥaḳla Ḳâsım-ı envâr târiḫin didi 

Medreseñde ‘ayn-ı nûr-ı ‘ilm ola çün selsebîl 
Tarih/10 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Ebuʾl-

Esʿad 

125b Ṣadîḳ 
Ṣadr-ı muḥyid-devle İbrâhîm Paşa kim anuñ 

Köhne ‘âlemde degil nev-maṭlabı devlet-serâ 

Didi ta‘yîn eyleyüp sâlin kemâlinde Ṣadîḳ 

Ḳıldı İbrâhîm Paşa buḳʿasın lilâh binâ 
Tarih/7 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Ṣadîḳ 

Çelebi 

126a  Arapça Arapça    
Arapça 

tarih 

126b-

127a 
Kâmil 

Veliyy-i niʿmet-i ʿâlem vezir-i aʿẓam u efḥam 

Mürettebsâz-ı ḫ˘ân cûd-ı ṣadr-ı ṣâḥibüʾl-inʿam 

Görünce bi’l-bedâhe söyledüm târîḫini Kâmil 

O âṣaf ṣadr ḳıldı Nemçe ilçisin yine iṭʿâm 

Nazım-

20 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Naẓm-ı 

Kâmil 

127a Ṭâlib 
O düstûr-ı mükerrem aṣaf u dâmâd-ı şâhenşâh 

Ẓahir-i devlet-i Sulṭân Aḥmed Ḫan-ı dil-âgâh 

Didüm bu beytden her mıṣra‘ı ben Ṭâlibâ târîḫ 

Bu âsâruñ biri be-dâr biri itmâmına nâgâh 
Tarih/11 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Ṭâlib 

127b 
Ebu’l-

Es‘âd 

Vârid oldı yapılup Ṭop-ḫâne ma‘mûr olmaġa 

Ḥükm-i Sulṭân Aḥmed-i sâlis cihân-bân-ı sa‘îd 

Söyledi târîḫ-i bünyâdın Ebu’l-Es‘âd anuñ 

Oldı Sulṭân Aḥmedüñ luṭfıyla Ṭop-ḫâne cedîd 
Tarih/10 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Ebuʾl-

Esʿad 

127b-

128b 

Ebu’l-

Es‘âd 

Ḥabbeẕâ Sulṭân-ı mülk-ârâ ki mislin görmemiş 

Çeşm-i mihr ü mâh ḍarb olalı bu nîlî ḫıyâm 

Söyledi târîḫ-i bünyâdın Ebu’l-Es‘âd anuñ 

Yapdı Ṭop-ḫâneyi Sulṭân Aḥmed-i memdûḫ-ı ‘âmm 
Tarih/22 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 
Velehû 

128b Dürrî 
Vekîl-i salṭanat dâmâd İbrâhîm Paşa kim 

Hünerdür hep olan ẓâhir o ẕât-ı bî-mu‘âdilden 

Kemâl-i fennine taḥsîn idüp Dürrî didi târîḫ 

Urup hem ḳırdı ol aṣaf sebûyı çaḳ o sâḥilden 
Tarih/7 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Dürrî 
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128b-

129b 
Nedîm 

Cenâb-ı ḥażret-i ṣadr-ı müfeḫḫim dâver-i ekrem 

Vezîr-i a‘ẓam İbrâhîm Paşa-yı kerem perdâz 

Nedîm-i bende didi ṭarz-ı Nef‘i üzre târîḫin 

Sebûyı urdı ḥaḳḳâ dikdi ṭâş ṣadr-ı tüfenk-endâz 
Tarih/20 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Nedîm 

129b Ḥamdî 
Mu‘allâ rütbe düstûr-ı celîlü’ş-şân-ı âṣaf-câh 

Ki hem-nâm-ı kerîmî-veş ‘aṭâdur kârı hem-vâre 

Cevâbında idüp târîḫ ḳaṣdın Ḥamdiyâ hâtif 

Didi kim mâh-ı sa‘d oldı muḳârin mihr-i envâre 
Tarih/6 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Ḥamdî 

129b-

130a 
Ḥamdî 

Bi-ḥamdillâh cenâb-ı ḥażret-i Vehhâb-ı bî-minnet 

Sürûr-ı nevle ḳıldı ‘âlemi hep ġamdan âzâde 

Çü ṣâḥib çıḳdı aldı mühri târîḫin didi Ḥamdî 

Gül-i mühr oldı boyâ ṣadr-ı İbrâhîm Paşada 
Tarih-7 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Ḥamdî 

130a Ḥamdî 
N’ola bûy-ı dilâvîzi meşâm-âsâ-yı dehr olsa 

Ki oldı külli nişân ṣulḥ-ı bâġ-ı râḥat-efzâda 

Lisân-ı hâtif-i ġaybî didi târîḫini Ḥamdî 

Olupdur ṣulḥ-ı mâbeyn ‘ahd-i İbrahîm Paşada 
Tarih/5 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Ḥamdî 

130a-

130b 
 Farsça Farsça  

 

 
Farsça 

tarih 

131a Fâ’iz 
Bârekallâh ḥazret-i Ḫân Aḥmed-i Cem-ḥaşmetüñ 

Aṣaf-ı dâmâd-ı ḫayr-âsârı heft iḳlîmde 

Fâ’iz itmâmın görüp bu nev sebîl-i dil-keşüñ 

Beyt-i müfredle didi târîḫini terḳîmde 
Tarih/11 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Faḳr 

(Fâʾiz) 

131a 
Ebu’l-

Es‘âd 

Selsebîl-i âb-ı kevser menba‘-ı mâü’l-ḥayât 

Mevrid-i leb-teşne-gân ser çeşme-i cûy-ı fürât 

Nûş-ı âbın eyleyüp didüm anuñ târîḫini 

Fî-sebilillâh yapılmış içene âb-ı ḥayât 
Tarih/3 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Ebuʾl-

Esʿad 

131b  Arapça Arapça    
Arapça 

tarih 

131a-

133a 
Derviş 

Benim o naġme-şinâs-ı maḳâm-ı istiʿdâd 

Ki oldı baḫt-ı siyeh sürme-i ṣadâ-yı fuʿâd 

Çerâġ-ı ẕât-ı şerîfiñe eyleye fânûs 

ʿİnâyetini hemîşe Ḫüdâ-yı bî-endâd 

Kaside/ 

35 

S
it

ay
iş

 . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. .  _ 

Ḳaṣîde-i 

Derviş 

Seyyid 

Muṣṭafa 

Efendi 

133a-

136a 
Kelîm 

İtdi taḫt-ı Cem ile Ḫüsrev-i ḫâver iḳbâl 

Gösderüp efser-i zerrîn ile ferr ü iclâl 

Eylediñ lâf ile ol âṣafı taṣdîʿ Kelîm 

Eyle şimden girü ḥâtem süḫana istiʿcâl 

Kaside/ 

89 

S
it

ay
iş

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

Kelîm 

Çelebi 
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30 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Dikmen,1991: 149) 

136a-

138a 
Vâhib 

Şâd ol göñül ki geldi yine vaḳt-i nev-bahâr 

Ümmîd odur ki ḳalmaya ṭabʿıñda ıżṭırâr 

Söz âḫir oldı vaḳt-i duʿâ geldi Vâhibâ 

Besdir bu güft ü gûy-ı ġam u ġadr ü ıżṭırâr 

Kaside/ 

53 

S
it

ay
iş

 _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Vâhib 

138a-

139a 
Ṭâlib 

Olup ceyş-i bahâra ġonce-i gül ḳâfile-sâlâr 

Ḳuruldı nev-be-nev ṣaḥn-ı çemende ḫayme-i ezhâr 

Seniñ ʿahdiñde ʿâlem şâhid-i iḳbâl ile ḫurrem 

Ḳala lâyıḳ mı ḥasret-keş hemân bu Ṭâlib-i nâ-çâr 

Kaside/ 

29 

S
it

ay
iş

 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Ṭâlib 

139a-

140b 
 Arapça Arapça    

Arapça 

tarih 

140b-

142a 
Kâmil 

Cem-câh-ı bâ-kemâl-i şehenşâh bî-hemâl 

Ebr-i ʿaṭâ nevâl-i şeh-i ʿâṭıfet maṣîr 

Gûş eyleyince söyledim ol demde Kâmilâ 

Bir beyt-i pâk ile iki târîḫ-i dil pezîr 
Tarih/41 _

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Târîh  

142a-

142b 
Şehrî 

Gül-i zîbâ-yı bâġ-ı âl-i ‘Osmân-ı cihân-ârâ 

Bu Sulṭân Aḥmed-i sânî ki ‘âlîdür evâ’ilden 

Çerâġâne ‘acep mi düşse yektâ Şehriyâ târîḫ 

Yanup yaḳıldı rûy-ı lâle şevḳ-engîz olup dilden 
Tarih/23 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Şehrî 

143a-

145a 
Vehbî 

El-minnetü liʾllâh ki ʿîd-i Ramażândır 

Gûyâ ki zamâne Feraḥ-âbâd-ı cinândır 

Vehbî yeter ıṭnâb-ı muḥill vaḳti degildir 

Naẓm istedilerse saña kim didi usandur 

Kaside/ 

70 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

ʿÎdiyye-i 

Seyyid 

Vehbî 

Çelebi
30

 

145a-

146b 
Şâkir 

Bir yere geldi iki rûz-ı saʿâdet encâm 

Birisi ṣıḥḥat-ı şâhî birisi ʿıyd-ı ṣiyâm 

Ṣıḥḥat ü ʿâfiyet ü maʿdelet ü şevket ile 

Her günüñ Ḥażret-i Ḥaḳ eyleye sûr u bayram 

Kaside/ 

57 

S
it

ay
iş

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

Ḥüseyin 

Bey Berây-

ı Ṣıḥḥat   

146b-

147b 
ʿAvnî 

Ey olan dil-sitem-i çarḫ ile âlûde-i ġam 

Ġam u endûh-ı meşâḳḳatle nedir bunca elem 

Âṣafâ eski duʿâcı durur ʿAvnî bendeñ 

Eyle cûd u keremi maẓhar-ı elṭâf-ı himem 

Kaside/ 

32 

S
it

ay
iş

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

ʿAvnî 

147b-

149a 
Nedîm 

Bi-ḥamdiʾllâh ki ʿâlem yine mesrûrüʾl-cinân oldı 

Açıldı gül gibi maḥzûn gönüller şâd-mân oldı 

Ḫaṭâdan eyle yâ Rab pâdşâh-ı ʿâlemi teʾmîn 

Nedîmâ bendesi ḳılsun duʿâ biz diyelim ʿâmîn 

Kaside/ 

45 

S
ıh

h
at

n
am

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ṣıḥḥatnâm

e-i Nedîm 

Çelebi 
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149a-

150b 
Derviş 

Geçüp eyyâm-ı rûze rûz-ı ʿîd-ı nüzhet-efzâdır 

Ṭarab-ġâh-ı gedâ ser-vaḳt-i şâha ġıpṭa-fermâdır 

Ḫüdâvendâ bu himmet ʿabd-i Derviş-i senâ-kârı 

Çerâġ itmek degil ḥüsn-i naẓarla maḥż-ı iḥyâdır 

Kaside/ 

40 

T
eş

ek
k

ü
r 

n
am

e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Teşekkür-

nâme-i 

Seyyid 

Derviş 

Muṣṭafa 

150b-

152a 
Ṣâḥib 

Levḥaşallâh zihî mâh-ı feraḫ-baḫş-ı ṣıyâm 

Buldı teşrîf-i ḳudûmı ile revnaḳ İslâm 

Lâf-ı daʿvâ-yı suḫen güni yeter ey Ṣâḥib 

Eyle düstûra duʿâ ile ḳaṣîdeñ itmâm 

Kaside/ 

46 

S
it

ay
iş

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

Ṣâḥib 

152a-

153a 
Kâmî 

Hilâl-i ṣavmı ol kim gûş-ı câne müjde-baḫşâdır 

Meh-i ʿîdı virürsem müjde-gâne yine ednâdır 

Ḳo taṣdîʿi duʿâ-yı devletinde Kâmîyâ saʿy it 

O dem kim sâʾimân ifṭâr içün ḥâżır müheyyâdır 

Kaside/ 

27 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Kâmî 

Efendi 

153a-

154a 
Râzî 

Dergeh-i vâlâ-yı şâh-ı ʿâleme bî-iḫtiyâr 

Arż-ı ḥâl eyler serây-ı dil-güşâ-yı Üsküdâr 

Eyle bu dil-ḫasteye gâhî nigâh-ı iltifât 

Olmasun Râzî gibi aġyâra ḳarşu şerm-sâr 

Kaside/ 

32 

S
it

ay
iş

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Râzî 

Efendi 

154a Reşîd 
Zamânında Vezîr-i A‘ẓâm İbrâhîm Paşanuñ 

Biḥamdillâh bulupdur emn ü râḥât ser-te-ser dünyâ 

Lisânımdan Reşîdâ böyle cârî oldı tevârîḫ 

Sebîl-i ‘ayn-ı İbrâhîm Paşadur içüñ ṣıḥḥâ 
Tarih/8 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Reşîd 

154b-

155b 
Ṣadrî 

Ḳalem kim bülbül-i dil-keş nevâ-yı bâġ-ı maʿnâdır 

Terennüm-sâz-ı bezm-i âṣaf-ı ʿahd-i rezîn-zâdır 

Yeter Ṣadrî uzatma kâkül-i dil-ber gibi naẓmıñ 

Dem-i ṭayy-gerden-i naʿẓı muʿanber ḫaṭṭ-ı maʿnâdır 

Kaside/ 

33 S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Ṣadrî 

156a Sâmî 
Vezîr-i aʿẓam-ı sulṭân-ı ʿadl endişe Aḥmed Ḥan 

Cihân-ı feyż-cûd u himmet İbrâhîm Pâşâdan 

Oḳur târiḫini her bir gelen ʿaṭşâna dir Sâmî 

Buyur âb iç sebîl-i âṣaf İbrâhîm Pâşâdan 
Tarih/8 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ 

156a-

158a 
Feyżî 

Ḥabbeẕâ hengâm-ı şâdî naġme zâfer ḥande dem 

ʿIyş u şâdî itdi ser tâ ser ḥumâ-yı muġtenem 

Âṣafâ ṣadrâ ḫıdivâ sen de şevḳ-ı sûr ile 

Eyle bu Feyżî ḳuluñ âzâde-i endûh-ı ġam 

Kaside/ 

57 

S
it

ay
iş

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Feyżî 

Çelebi 
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31

 Bu şiirin mahlası tespit edilememiştir. 
32

 Bu şiir, şairin divanında bulunmamaktadır. (Doğan, 1997) 
33

 Bu şiir, şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Uralçin, 2009) 
 

158a-

158b 
_ 

Âṣaf-ı Ḫân Aḥmed İbrâhîm Pâşâ kim odur 

Şimdi dünyânıñ veliyyün-niʿmet-i bî-minneti 

Ref‘-i tekbir-i du‘â ile didüm târîhini 

Gel edâ kıl hükm-i Ahmeddür Muhammed sünneti 
Tarih/8 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Ḫıtan
31

 

158b-

159b 
İsḥâḳ 

Ey ṭırâz-ı ṣadr-ı devlet müttekâ-yı ‘izz ü şân 

‘Ömrüñ efzûn eyleye devletle Rabb-i müsteʿân 

Gûş-ı İsḥâḳa didi hâtif o dem târîḫini 

Sünnet oldı necl-i ṣadr-ı ‘âli-i zîbâ nijâd 
Tarih/30 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 
Tarih

32
 

159b-

160a 
Saʿdî 

Ḥamdülillah yine ey âṣaf-ı ṣâḥib-i teʾyid  

Oldı bezmiñle şerefyâb u feraḥ baḥşâ ʿıyd 

Sensin ey kân-ı kerem maẓhar-ı elṭâf-ı mecîd 

İdemez kimse saña cûd u seḫâda taḳlîd  

ʿÖmr ü iḳbâlüñ ola her merḥametüñ ki mezîd 

ʿIyd u ḳurbânuñı Allah ide maḳbûl u saʿîd 

Gülsitân-ı emelüñ tâze vü reyyân olsun 

Ġonca-i mekrümetüñ gül gibi ḫandân olsun 

Ṣadr-ı devletde ruḫuñ mihr-i dıraḫşân olsun 

Pîşgâhuñda ḳuluñ Saʿdî senâ-ḫ˘ân olsun 

ʿÖmr ü iḳbâlüñ ola her merḥametüñ ki mezîd 

ʿIyd u ḳurbânıñı Allah ide maḳbûl u saʿîd 

 

Müsed 

des 

Iy
d

iy
y

e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Müseddes-

i ʿîdiyye-i 

Saʿdî
33

 

160a-

160b 
Râzî 

Vezîr-i aʿẓam ü ekrem müşîr-i ekrem ü efḫam 

Sütûde-ẕât-ı mükerrem güzîde ṣadr-ı mümecced 

Duʿâ-yı devlet ü iclâlin eyleyüp didi Râzî 

Cemîl-i yümn ile sünnet oldı Mîr Muḥammed 
Tarih/7 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Râzî 

Efendi 

160b Saʿdî 
Cenâb-ı ṣadr-ı aʿẓam Bermekîyüʾṭ-ṭabʿu rûşen-dil 

Vezîr-i pâk İbrâhim Paşa-yı melek-ḫaṣlet 

Duʿâ idüp didi iḫlâṣ ile Saʿdî ḳuluñ târîḫ 

Muḥammed Bey bi-ḥamdillâh ki oldı sûr ile sünnet 
Tarih/5 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Saʿdî 

160b-

161a 
Sâmi 

Cenâb-i ṣadr-ı aʿẓâm yaʿni İbrâhîm Paşa kim 

Odur devletle ḥâlâ pâdişâh-ı ʿâleme dâmâd 

Ziyâ virdi derûna Sâmiyâ nûr-ı beşâretle 

İdüp bu mıṣraʿı ilhâm-ı Rabbânîden istimdâd 
Tarih/12 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Sâmî 

Çelebi 

161a-

161b 
Tâʾib 

Ḥaḳ şehenşâh-ı mekârim-pîşe Sulṭân Aḥmedüñ 

ʿİzz ü iclâl ile efzûn ide ʿömr ü devletin 

Tâʾibâ ıṭnâb ile taṣdiʿi şâyân görmedüm 

Ṭayy idüp îcâz ile iksâr-ı naẓmuñ sıḳletin 
Tarih/12 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

ʿOsman 

zâde 

Efendi 

161b-

163a 
 Farsça Farsça  

 

 
Farsça 

Kaside 
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163a-

165b 
Edîb 

Demdir ola ṭabʿım yine miʿyâr-ı meʿânî 

Demdir ki olam kâfile-sâlâr-ı meʿânî 

ʿAyb itme Edîbâ ḳuluñ ey dâver-i ẕî-şân 

Elbette ider zârı zaḫım-dâr-ı meʿânî 

Kaside/ 

83 

S
it

ay
iş

 _ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Edîb 

165b-

166b 
Ḥıfẓî 

Levḥaşallâh zihî âṣaf-ı ʿâli miḳdâr 

Ḥabbeẕâ dâver-i düstûr-ı Süleymân gird-gâr 

Eser-i Ḥıfẓi değil mi bu daḫî seyr eyle 

ʿİllet-i şîre ġazâl-i ḫaten eyler tîmâr 

Kaside/ 

35 

 S
it

ay
i

ş 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 
Ḳaṣîde 

167a-

167b 

Abdül 

ġânî 

İstimaʿ eyle pend-i pîrânı 

Ele al ḫâṭır-ı civânânı 

Ola dâʾim şükufte vü şâdî 

Görmeye teni bâd-ı aḥzânı 

Mektup/

30 

- 

_ . _ _ / . _ . _ /  .  . _ 

Mektûb-ı 

Şeyḫ 

ʿAbdülġânî 

168a-

168b 
 Nesir Nesir  

 

 

Mektûb-ı 

Şeyḫ 

ʿAbdülġânî 

nesri 

168b-

169a 
Reşîd 

Bahar irdi yine pür-sebz ü şâd-âb oldı ṣaḥrâlar 

Çoġaldı kûh-ı deşt içre yine seyr ü temâşâlar 

Duʿâ hengâmı geldi ʿarż-ı ḥâl encâmını buldı 

Reşîdâ irdi pâyâna bu elfâẓ u bu maʿnâlar 

Kaside/ 

29 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde 

169b-

170a 
Ẕâtî 

Yeter ey dil niçe bir cevr-i felekden elemüñ 

Elemüñ var ise yâ yoḳ mı elüñde ḳalemüñ 

Gele inṣâf ide ey ḫâme ne gelmiş ne gelür 

Bir daḫi Ẕâtî gibi böyle sütûde şiyemüñ 
Tarih/15 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 
Târîḫ 

170a-

171a 
Ṣâḥib 

Ḥamdülʾillah ki taʿabbüdde iken rûy-ı zamân 

Eyledi ʿâleme eẓḥâr-ı feraḥ ḫande zenân 

Niçe bir idelim ey ḫâme-i bisyâr-ı süḥan 

Böyle sözler ile taṣdîʿ-i ser-i Ṣâḥib-i şân 
Tarih/32 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

Târîḫ-i 

berâ-yı 

tüfenk-

endâz 

171a-

171b 
Nedîm 

Nedir ol çâr-sû-yı pür-enver 

Anda râyiç metâʿ-ı fażl u hüner 

Ḳıla Ḥaḳ devletiñ ziyâd seniñ 

Ola ʿâlem gününde şâd seniñ 
Lugaz/16 

- 

_ . _ _ / . _ . _ /  .  . _ 
Lüġaz-ı 

Nedîm 

171b-

172b 
Muṣîb 

Cenâb-ı pâk gevher ḥażret-i Ḫan Aḥmed-i Ġâzî 

Ki ẕâtı der-i târik zîb-i şâhân-ı muʿaẓẓamdur 

Muṣîbâ bu sebîl-i dil-keşüñ her ḳatresi gûyâ 

Behişt-i rahmet-i Bârîde nergis özge şebnemdür 
Tarih/10 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Muṣîb 

172a Şerîf 
Meşʿale yaḳdı olup mîr-i mükerrem lâle 

Ḳurdı ḫar-kâhını gül-şende muʿaẓẓam lâle 

Kerem-i luṭf-ı ʿamîmi yetişir saña Şerîf 

Reh-güẕârında durur almaġa dirhem lâle 

Kaside/ 

14 

Ç
er

ag
an

iy
y

e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

Beççe-i 

Şerîf 
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34 Bu kaside, şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Günay, 2001) 

172b-

174a 
Fâʾiz 

Ol kim ser-i engüştini zîb-i ḳalem eyler 

Vaṣf-ı şiyem-i âṣaf-ı ṣâḥib-kerem eyler 

Fâʾiz o kerîmüʾş-şiyeme sen idemezsin 

Aḥvâliñi inhâya cesâret ḳalem eyler 

Kaside/ 

41 

T
eş

ek
k

ü
r 

n
am

e 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

 

Teşekkür-

nâme-i 

(Fâʾiz) 

Kâtibüʾl-

Ḥurûf 

174a-

174b 
Râşid 

Kerîmâ âṣaf-ı dehrâ vezîr-i mekrümet-kârâ 

Tefevvuḳ eylediñ eslâfa efḍâl ü mürüvvetle 

Murâdıñ neydügin taṣrîḥ içün daḫi taʿab çekme 

Bilür râz-ı derûnuñ Râşid-i enver ferâsetle 

Kaside/ 

21 

A
rz

ıh
al

 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

ʿarż-ı ḥâl-

gûne-i 

Râşid 

Efendi
34

 

174b-

175b 
Mâcid 

Zihî devr-i dilârâ-yı sürûr-efzâ ki dünyâda 

Bu devri görmemişdür devr idelden dehri mihr ü mâh 

 

Duʿâ idüp didi kerrûbiyân târîḫini Mâcid 

Sürûr-encâm ola bu sûr Sulṭân Aḥmed-i Cem-câh 
Tarih/20 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Mâcid 

175b Mâcid 
Cenâb-ı Ḥażret-i Dâmâd İbrâhîm Paşa kim 

Vezîr-i dâd-gerdür dehre baḫt-ı kâmrân ile 

Ḫıtân-ı meymenet maḳrûnına Mâcid didüm târîḫ 

Muḥammed Bey de sünnet oldı bu şehzâdegân ile 
Tarih/7 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Mâcid 

velehû 

175b-

177b 
Hâtif 

Beni luṭfıyla memnûn itmege ḳaṣd itdi cânânım 

Bu gün vaʿd-i kerem ḳıldı baña devletli sulṭânım 

Fiġânım vâṣıl-ı gûş-ı ḳabûl olmaz dime Hâtif 

İrer menzîliñe maḳṣûda lâ-büdd tîr-i perrânım 

Kaside-

53 

S
it
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 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Hâtif 

177b-

179a 
Sâlim 

Ḫüdâvend-i felek-ḳadrâ ḫidîvâ âṣafâ ṣadrâ 

Muʿâdildir ṣafâ-yı meşrebiñ mirʾâta ṣafvetde 

Duʿâ-yı imtidâd-ı ʿömrin it şimden girü Sâlim 

Ola maḳbûl-i ḥażret tâ ki dergâh-ı icâbetde 

Kaside/ 

36 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Sâlim-i 

Ṭrabzonî 

179a-

180a 
Emînî 

Ne mümkin eylemek Ḥaḳ üzre şükr-i luṭf-ı Yezdânî 

Ki itdi ben gedâyı âṣaf-ı dehriñ senâ-ḫˇânı 

Emînî ḳıl duʿâyı ṭûl-i ʿömr ü devletin zîrâ 

Ḳabûle muntaẓır gencîne-i ʿarşıñ nigehbânı 

Kaside/ 

35 

 T
eş

ek
ü

r 

n
am

e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Teşekkür-

nâme-i 

Emînî 

180a-

181a 
Saʿdi 

Ġurre-i şevvâl şâm-ı ʿîdı kim tenvîr ider 

Rûze-dâr anıñ ḳabûl-i ṣavmını tebşîr ider 

Saʿdi-i zârıñ da ümmîdi budur kim himmetiñ 

Manṣıbın tebdîl idüp îrâdını tektîr ider 

Kaside/ 

27 

Iy
d

iy
y

e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

ʿÎdiyye-i 

Saʿdî 
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35

 Bu şiirin mahlası tespit edilememiştir.  

181a-

182b 

 

Esʿâd 
Ol nükte ki taḥrîri feraḥ-zâ-yı ḳalemdir 

Şâdî-fiken-i ḫâṭır-ı sevdâ-yı ḳalemdir 

Ḥaṣr eylemek evṣâfıña çün Esʿâd-ı dâʿî 

Kâr-ı ḫıredin maḳṣad-ı aḳṣâ-yı ḳalemdir 

Kaside/ 

41 

S
it

ay
iş

 

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Esʿad 

Çelebi 

182b-

186a 
Ṣâḥib 

Buldı pür-sebz olıcaḳ ḫâk-i basîṭ-i ḥaḍrâ 

Ḳuvvet-i nâmiyeden feyż-i ḥayât-ı eşyâ 

Buldı kâr-ı süḫen-encâmını besdir Ṣâḥib 

Ṣıdḳ u iḫlâṣla ḳıl ḥażret-i paşaya duʿâ 

Kaside/ 

101 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ṣâḥib 

186a-

187a 

 

 
Arapça Arapça  

 

 
Arapça 

kaside 

187a-

188a 
Hâşim 

Minnet Allaha cihân buldı vezîr-i dânâ 

Devletinde nʿola âsûde olursa dünyâ 

Cüst ü cû-yı yem-i medḥüñde iken mülhem ʿanîb 

Hâşim-i dâʿi-i dîrîneñe itdi îmâ 
Tarih/40 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

 

 

Târîḫ-i 

Hâşim 

Efendi 

188a-

189b 

Belîğ 

 

Bârekallah zihî sûr-ı meserret maḳdem 

İtdi mâtem-gede-i ʿâlemi gülzâr-ı irem 

Kilk-i endîşe Belîġâ bu maḥal ruḫṣatdur 

İtse bir mıṣraʿ-ı berceste-i târîḫ-i raḳam 
Tarih/38 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

Târîḫ-i 

Belîġ 

189b-

191a 
Lebîb 

Ṣaḥrâ-yı dilde ṭayy olunup ḫayme-i hilâl 

Ġam milket-i ʿadem diyerek itdi irtiḥâl 

Besdir Lebîb velvele-i ṭabʿ-ı âteşîn 

Bezm-i duʿâya cilvelenir şâhid-i ḫayâl 

Kaside/ 

52 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Lebîb 

191a-

192b 
 Arapça Arapça    

Arapça 

kaside 

192b-

193a 
_ 

Ey kân-ı kerem yemm-i ʿinâyet 

Vey âṣaf-ı lücce-i seḥâvet 

Cevr eyleme deh sipihr-i bî-dâd 

Dâdâ-yı şeh-i kişver kerem dâd 
Kaside/9 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ . _ /. _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Beççe
35

 

193a-

193b 
 Arapça Arapça  

 

 
Arapça 

kaside 

193b-

195b 
 Arapça Arapça  

 

 
Arapça 

kaside 
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36

 Şairin dîvanında eksik beyitler vardır. (Özbek, 2000: 6) 

195b-

198b 
Câzim 

Hengâm-ı şitâ başḳa feraḫ virdi cihâne 

Tebdîl-i hevâ itdi güzel döndi zamâne 

Câzim yetişür lâf-ı suḫen buldı niṣâbın 

Ser-dâde-i şevḳ olma hevâ-yı hediyâne 

Kaside/ 

80 

S
it

ay
iş

 _ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Şitâʾiyye-i 

Câzim 

Çelebi
36

 

198b-

200a 
Tâʾib 

Taʿâlallah zihî eyyâm-ı feyż-i bâhirüʾl-esʿâd 

Ki rüʾyâda bile eyler vuḳûʿun ʿâlem istibʿâd 

Ne ḥâcet vaṣfa Tâʾib vaṣfı târîḫinden añlasun 

Bu vâlâ ḳaṣrı İbrâhîm Paşa eyledi bünyâd 
Tarih/43 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

ʿOsman 

zâde 

Efendi 

200a-

201b 
ʿAfvî 

Vezân olup yine bâd-ı bahâr feyż-i eser 

Çemen-sitân-ı cihân buldı revnaḳ-ı diger 

Yeter suḫen-keri-i vaṣfı ʿAfviyâ oldı 

Duʿâ-yı devleti ḫastem kelâma çesbân-ter 

Kaside/ 

46 

S
it

ay
iş

 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . . _ 

Ḳaṣîde-i 

ʿAfvî 

201b-

202b 

Edhem 

 

Zihî düstûr-ı ʿâlî menḳabet dâmâd-ı sulṭânî 

Ki olmışdır müsellem aña uslûb-ı cihân-bânı 

Bu nâ-hem-vâr-ı mevc-i ḫâme-i ṭabʿıñdan ey Edhem 

Yeter îrâs ider deryâ-dilâne çîn-i nîsânı 

Kaside/ 

22 

S
it

ay
iş

 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

ʿarż-ı ḥâl-

gûne-i 

Edhem 

202b-

203b 
Nedîm 

Bârekallah bârekallah bî-bedel zîbâ eser 

Kim anı ṣadr-ı mekârim-pîşe teşyîd eyledi 

 

Vaṣf-ı pâkinde Nedîm anuñ bu beyti söyleyüp 

İki mıṣraʿdan iki târîḫ tevlîd eyledi 
Tarih/23 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Nedîm 

Çelebi 

203b-

205a 
Şehdî 

Göricek gül-şeni pejmürde-i efsürde hezâr 

Dest-i bürdi-i dil âzâr-ı şitâdan bî-zâr 

Dil nişîn oldı zamân ile zemîn ey Şehdî 

Cilve-ḫîz olsa nʾola şâhid-i gül-rîz-i bahâr 

Kaside/ 

59 

Ş
it

ai
y

y
e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

Zâde-i 

Ṭab-ı 

Şehdî 

205a-

206b 

 

 

Nedîm 
Ḫoşâ ey feyż-ı cûduñ eyleyüp zîbende dünyâyı 

Kemâl-i luṭfuñ itdi ḥiṣṣemend aʿlâ vü ednâyı 

Bi-ḥamdillah ki oldum devletüñde maṭlaba nâʾil 

Çerâġ itdüñ ʿinâyetle Nedîm-i zâr-ı şeydâyı 

Kaside/ 

51 

T
eş

ek
k

ü
r

n
am

e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Teşekkür-

nâme-i 

Nedîm 

Çelebi 

206b-

207a 
Muhlis 

Bârekallâh zihî ṣalṭanat-ı ḫoş emîn 

Levḥaşallâh zihî kevkebe-i devlet ü dîn 

Muḫliṣâ sen de görürsüñ niçe iḥsân u kerem 

Oldı müstaġraḳ-ı deryâ-yı ʿaṭâsı ʿâlem 

Mesnevi/

15 - 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

Mesnevî-i 

Muḥlis 

207a-

207b 
Vâḳıf 

Ḥabbeẕâ zî-bende Sâḥil-ḫâne-i raʿnâ esâs 

Ṭurra-ı bâmı ḥased-baḫşâ-yı zülf -i dil-rübây 

Vâḳıfâ ṣad şevḳ ile târîḫ-i itmâmın didi 

Ṭarz-ı nev-pâkîze ḳaṣr u bî-bedel Sâḥil-serây 
Tarih/14 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Vâḳıf 

Çelebi 
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37 Bu şiir, şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Uralçin, 2009) 
38 Bu tarih manzumesi, şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Dikmen, 1999) 

207b-

208a 
Saʿdî 

Şükr kim Ḥażret-i Ḫallâḳ-ı Kerîm 

Eyledi bendesine luṭf-ı ʿaẓîm 

Saʿdi-i zâr senüñ bendeñdür 

Bîkes ü ʿâciz ü efkendendür 

Kaside/ 

19 

A
rz

ıh
al

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ 

ʿArżuḥâl-i 

manẓum 

Saʿdî
37

 

208b-

209b 
Şerîf 

Yâ Rab nedir bu neşve-i fîrûzi-i cihân 

Yâ Rab nedir bu ḳurre-i ʿayn-ı cihâniyân 

İrgür Şerîfi menzil-i maḳṣûda dâverâ 

Ḫayli zamândır eyleyeli terk-i ḫânümân 

Kaside/ 

39 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Şerîf 

209b-

210a 
Saʿdî 

Vezîr-i aʿẓam İbrâhîm Paşa 

Ki ẕâtı virdi revnaḳ ṣadra ḥaḳḳâ 

Didi itmâmına târîḫ Saʿdî 

Güzel şâhâne mesken ṭarz-ı raʿnâ 
Tarih/15 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ 
Târîḫ-i 

Saʿdî 

210a-

210b 

 

Reşîd 

 

Ey hümâ-yı evc-i devlet âsmân durduḳça dur 

Ḳubbe-i gerdûn ile nüh âşiyân durduḳça dur 

Luṭfuña şâyeste bu ʿabd-ı ḳadîmiñdir Reşîd 

Böyle der saña duʿâyı her zaman durduḳça dur 

Kaside/ 

14 

S
it

ay
iş

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Beççe-i 

Reşîd 

210b Reşîd 
Ḥabbeẕâ ṣadr-ı hüner-ver âṣaf-ı ẕî-şân kim 

Hep umûrı aña tahyîl eyledi Rabb-i kerîm 

Söyledüm târîḫini taḥsîn idüp anuñ Reşîd 

Üç sebû ḳırdı sekiz yüz kâmda ṣadr-ı kerîm 
Tarih/6 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Reşîd 

211a-

211b 
 Farsça Farsça  

 

 
Farsça 

tarih 

211b-

212a 
Vehbî 

ʿÖmrin efzûn ide Ḥaḳḳ pâdişeh-i devrânuñ 

Tâ be-maḥşer ḳıla taḫt anuñ ile kesb-i şeref 

Bende Vehbî işidüp itdi hemân-ı vâḳiʿ 

İki târîḫ yazup dergehine ḳıldı tuḥaf 
Tarih/21 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

Târîḫ-i 

Seyyid 

Vehbî
38

 

212a-

213a 
Vehbî 

Ey menbaʿ-ı iḥsân ki ḳapıñ maḳsim-i reʾfet 

Dünyâya sarâyıñdan aḳar cûy-ı mürüvvet 

Tâʾib gibi Vehbîyi de ḳulluġa ḳabûl it 

Bî-çâre daḫîl oldı saña eyle ḥimâyet 

Kaside/ 

31 

S
it

ay
iş

 _ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Seyyid 

Vehbî 

Çelebi 

213a  Arapça Arapça  

 

 
Arapça 

tarih 
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39

 Bu kaside, şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Özbek, 2000) 

213b-

216a 
Câzim 

İtdiler maḳdem-i nevrûzı tamâm istiḳbâl 

Donanup tâze çiçeklerle ṣaḥârî vü cibâl 

Vaḳtidir Câzimi bülbül gibi söylet kʾolmaz 

Her zamân mevsim-i gül faṣl-ı bahâr evvel sâl 

Kaside/ 

76 

B
ah

ar
iy

y
e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

Bahâriyye-

i Câzim
39

 

216a-

219a 
Şâkir 

Açdı dükkânını gül-şende yine ḫˇâce bahâr 

Ne çiçek oldıġunı ʿâleme eyler iẓhâr 

İrdi itmâma suḫen eyleme taṣdîʿ yeter 

Şâkirâ eyle hemân ḫayr duʿâsın tekrâr 

Kaside/ 

79 

B
ah

ar
iy

y
e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

Bahâriyye-

i Şâkir 

219a-

221b 
Kelîm 

Nesîm-i feyż-i Ḥaḳ esdikçe gül-zâra beyân üzre 

Gül-i güftâr-ı rengîn açılur şâh-ı zebân üzre 

Olur pür-tâb anıñ mirʾât-ı ṭabʿ-ı rûşeni çün mâh 

Düşerse pertev-i mihriñ Kelîm-i nükte-dân üzre 

Kaside/ 

66 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Laṭîfe-i 

Kelîm 

Çelebi 

221b-

223a 
Vâsıf 

Feyż-i nesîm-i ṣubḥ-dem-i faṣl-ı nev-bahâr 

Bûy-ı neşâṭ virdi dile çün peyâm-ı yâr 

Olsun sitâre-i felek-i rifʿati anıñ 

Her demde nûr-pâş u żiyâ-baḫş u tâb-dâr 

Kaside/ 

49 

B
ah

ar
iy

y
e 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Bahâriyye-

i Vâṣıf 

223a-

224b 
Nedîm 

Ḫabbeẕâ ey taḫt u tâcıñ mâye-i zîb ü feri 

ʿÂlemiñ ârâyişi mülkiñ ṭırâz u zîveri 

Yaʿni ḳıldıñ medreseyle ʿabd-i nâ-kâmıñ çerâġ 

Oldı câ-nâm-ı Nedîme bendegânıñ defteri 

Kaside/ 

54 

S
it

ay
iş

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Çelebi 

225a-

226a 
Saʿdî 

Bi-ḥamdiʾllâh ki oldım maẓhar-ı tevfîḳ-i Rabbânî 

Yine medḥ itmege bedʾ itdim ol sulṭân-ı ẕî-şânı 

Kemîne bende-i dîrînesi Saʿdî-i bî-çâre 

Ola günden güne müstaġraḳ-ı enʿâm ü iḥsânı 

Kaside/ 

37 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Cevap-

nâme-i 

Saʿdî 

226a-

226b 
Nazîm 

ʿÂşıḳâne naġmelerle dem-be-dem nevrûzda 

Hep nevâdır ḳavl-i ʿuşşâḳ-ı ʿacem nevruzda 

ʿAndelîb-i ḫoş-nevâ oldı yine ṭabʿ-ı Naẓım 

Diñlesün ol gül-ʿiẕâr ü ġonce fem nevrûzda 

Kaside/ 

14 

S
it

ay
iş

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Nevrûziyy

e-i Naẓîm 

Çelebi 

226b-

228a 
Hıfzî 

Ḳıldı ṭarab-âbâd-ı irem ṣahn-ı cihânı 

Şâhenşeh-i Cem-mertebenüñ sûr-ı ḫıtânı 

Ümmid iderüz Ḥıfẓi-i kem-şûteyi daḫı 

Reh-yâb-ı rehâ eyleye ol ḥıżr-ı emânî 

Tarih/ 

51  

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

 

Târîḫ-i 

Ḥıfẓî 
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228a-

229a 
Şehrî 

Pâdişâh-ı ehl-i sünnet şehriyâr-ı mülk-i dîn 

Ḥażret-i Sulṭân Aḥmed Ḫân-ı İskender cenâb 

Müjde bu târîḫ sulṭân-ı cihâne Şehriyâ 

Sünnet oldı cümle-i şehzâde-gân cem-i cenâb 

Tarih/ 

29 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Şehrî 

229a-

229b 
Vâḳıf 

Ḥażret-i Ḫân Aḥmedüñ ṣıhr-ı kerem güsteri 

Ṣadr-ı kerîmüʾş-şiyem âṣaf-ı sencîde ḫû 

Vâḳıf olup Vâḳıfâ söyledi târîḫini 

Ḳırdı sekiz yüz adım ḳonmış iken üç sebû 

Tarih/ 

16 - 

_ . .  _ / _ . _ / _ . .  _ / 

 _ . _ 

Târîḫ-i 

Vâḳıf 

229b-

230a 
 Arapça Arapça  

 

 
Arapça 

tarih 

230a Fâʾiz 
Bir ʿaceb maḥlûḳ gördüm ẕerrece izʿânı yoḳ 

Cismi var aʿżâsı yoḳdur ten yerine cânı yoḳ 

Ḥal iderse ânı Fâʾiz şâh-ı ʿâlişân ider 

Kendi luṭfundan ḳuluna gümecik iḥsân ider 
Lugaz/4 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Luġaz-ı 

Fâʾiz 

230a/

230b 
Fâʾiz 

Nedir ol ṭurfe şekl-i ʿacûze 

Ḫayli mâʾil o gûne maḥbûbe 

Ḥall ider ise anı ṣadr-ı güzîn 

Eyler iḥsân ḳulına zînet-i zîn 
Lugaz/7 

- 

_ . _ _ / . _ . _  / . . _ 
Velehû 

 

230b Fâʾiz 
Nedir ol pür köhne ten ki müdâm 

Aḳ liḥye vucûdı bî-endâm 

Rûmda bitmez o sıtmalı maḥmûm 

Var Hicâza saña ola maʿlûm 
Lugaz/5 

- 

_ . _ _ /. _ . _/ . . _ 
Velehû 

 

230b-

231a 
Fâʾiz 

Nedir ol bâz güne ber çâdır 

Bî sütûn u ṭınâb u bî çadır 

Zergerân idemez vucûdını ḳâl 

Yek bilür vaṣfını anuñ baḳḳâl 
Lugaz/5 

- 

_ . _ _ /. _ . _/ . . _ 
Velehû 

 

231a Fâʾiz 
Ol ʿaceb maḥlûḳ nedir insanı görse ḳaçar 

Çârpâ nevʿinden ammâ bî perû bî bâl açar 

Fehm idenler mûsıḳîden sînesin bâz eylesin 

Faṣl-ı gerdâniyyeden bir beste âġâz eylesin 
Lugaz/4 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Velehû 

 

231a-

233a 
Feyżî 

Bi-ḥamdiʾllâh nesîm-i feyż-i Rabbânî vezân oldı 

Açıldı ġonce-i gül-şen bahâr-ı dil-sitân oldı 

Nevâ-yı mürġ-i gül-şen ṣanma her şâm u seḥer Feyżî 

Duʿâ-yı ṣadr-ı devlet bülbüle derd-i zebân oldı 

Kaside/ 

69 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Feyżî 

Çelebi 

233a-

237b 
Sâmi 

Mey gibi virdi ṣafâ reşḥa-i bârân-ı bahâr 

Çıḳdılar ḫande-künân rûy-ı zemîne ezhâr 

Sâmiyâ tâ-be-key ıṭnâb-ı temeddüḥle kelâm 

Baʿd ez-în eyle duʿâ verdini zîb-i destâr 

Kaside/ 

125 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Sâmî 

Çelebi 

237b-

238b 
Neylî 

Ḫüdâvendâ dil-i şeydâ yine luṭfuñla şâd oldı 

Bu ʿabd-i müstemende ḳand-i iḥsânıñ muʿâd oldı 

Ḫidîvâ dâʿi-i dîrîne idi Neylî-i kem-ter 

Zamân-ı devlet ü câhıñda ol da ber-murâd oldı 

Kaside/ 

21 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Neylî 

Efendi 
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40

 FŞM’de eksik beyit vardır. (Dikmen, 1991: 168) 
41

 FŞM’de eksik beyit vardır. (Dikmen, age: 176) 

238b-

242a 
Vehbî 

Geldi dem-i ʿîd-i feraḥ-efzâ-yı zamâne 

Şükker-çes-i şükr oldılar ebnâ-yı zamâne 

 

 

Ḥaḳḳâ ki ḳuluñ Vehbî benim yerimi ṭutmış 

Ḫâlî ḳomamış bîşemi Mevlâ-yı zamâne 

 

Kaside/ 

99 

Iy
d

iy
y

e _ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

ʿÎdiyye-i 

pâk-edâ-yı 

es-Seyyid 

Vehbî
40

 

242a-

243a 
Şerîf 

Şeb-i ḫûn itdi şâh-ı ʿîd-berâ ḳadr-i meh-i enver 

Bozuldı ceyş-i rûze dehri seyr itdi ṭonanmalar 

Şerîf-i bî-nevâ kem-ter çerâġındır ʿinâyet ḳıl 

Dem-â-dem oflayup saʿy itmesün iṭfâye her ebter 

Kaside/ 

33 

Iy
d

iy
y

e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

ʿÎdiyye-i 

Şerîf 

Çelebi 

243a-

244b 
Şerîf 

Bu dem oldur ki ṣabâ bûy-ı gülistân getürür 

Bu dem oldur ki ṣafâ bülbüle cevlân getürür 

Ḥâl-i maʿlûm u meʾâl oldı Şerîfâ ẓâhir 

Şekve şâyed kesel-i âṣaf-ı ẕî-şân getürür 

Kaside/ 

34 

B
ah

ar
y

y
e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

Bahâriyye-

i Şerîf 

Çelebi 

244b-

247a 
Vehbî 

Ḫurd u ḫˇâbı şeb ü rûz eyledi rindâne ḫırâm 

Giceyi gündüze ḳatup geleli mâh-ı ṣıyâm 

Vaḳt-i ifṭârda tâ key suḫen-i hâyîde 

Vehbiyâ aç duʿâya eliñ irdi aḫşâm 

Kaside/ 

79 

R
am

az
an

iy
y

e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ramażâniy

ye-i Seyyid 

Vehbî 

Çelebi
41

 

247a-

247b 
Saʿdî 

Teʿâlallâh zihî ṣavm-ı şeref-baḫşâ vü rûḥ-efzâ 

Ki eyler her dem-i iftârda biñ mürdeyi iḥyâ 

Egerçi ḫalḳ-ı ʿâlem ʿîd ü ḳadr ile olur mesrûr 

Ḳuluñ Saʿdîye ʿîd ü ḳadr dîdârıñdurur ḥaḳḳâ 

Kaside/ 

25 

R
am

az
an

iy
y

e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ramażâ 

niyye-i 

Saʿdî 

247b-

250a 
Ṣâḥib 

ʿAceb zîbâ feżâdur bâġ-ı ʿâlem 

Temâşâgâh-ı fevcâ fevc-i âdem 

Dem oldı Ṣâḥibâ başla duʿâya 

Teveccüh eyle dergâh-ı Ḫüdâya 

Mesnevi/

77 - 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ 

 

 

Mesnevî-i 

Ṣâḥib 

Efendi 

250a-

250b 
Vehbî 

Cenâb-ı Ḥażret-i Sulṭân Aḥmed Ḫan-ı ẕî-şân kim 

Aña mevrûsdur evreng-i şân-ı tâc cihân-dârı 

Görenler Vehbiyâ taḫsîn birle yazdı târîḫin 

Urup Dâmâd İbrâhîm Paşa bozdı dinârı 

Tarih/ 

21 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Seyyid 

Vehbî 
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42

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (İnce, 1994) 

250b-

252a 
Nâdir 

Gel ey feraḥ dile kim geldi mâh-ı rûze-i ʿîd 

Ki bâʿis-i feraḥ-ı ṭıfl olur ḳabâ-yı cedîd 

 

 

Yeter şikâyeti Nâdir duʿâya el aç kim 

Pür ola tâ zer-i maḳṣûd ile kef-i ümmîd 

 

Kaside/ 

35 

Iy
d

ıy
y

e . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . .  _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ʿÎdiyye-i 

Nâdir 

Çelebi 

252a-

252b 
Nâdir 

Feyż-baḫş ola yine burc-ı şerefden ḫurşîd 

Tîre buḫtân-ı cihân buldı şuʿaʿ-ı câvîd 

Lâf-ı beyhûdeyi ḳo cân u göñülden Nâdir 

El açup eyle duʿâ mevsimidir Rabb-i mecîd 

Kaside/ 

27 

Iy
d

iy
y

e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

Ḳaṣîde-i 

Nâdir 

252b-

255a 
Müfîd 

Cihânı eyledi sîr-âb-ı feyż-i ebr-i maṭîr 

Çemende mevc-i ṭarâvet bedîd olup çü ḥarîr 

 

Müfîd muḫtaṣar eyle yeter uzatma söziñ 

Duʿâ-yı devletini ġayrı eyleme teʾḫîr 

 

Kaside/ 

54 

B
ah

ar
iy

y
e 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. .  _ 

 

Bahâriyye-

i Müfîd-i 

Bursevî 

255a-

257a 
Naẓîm 

Ne gedâyem ne ser ü sâmândayem yâ Rab meded 

Pîç ü tâb-ı ʿizzet-i aḳrândayem yâ Rab meded 

ʿİllet-i idbâr ile oldım Naẓîm-âsâ zebûn 

Nâtuvânem derd-i bî-dermândeyem yâ Rab meded 

Kaside/ 

49 

S
it

ay
iş

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Naẓîm 

Çelebi 

257a-

258a 
Kâmî 

Gelüp sermâ döşendi zer varaḳ her gül-sitân üzre 

Çeküldi câ-be-câ zerrîn cedvel bû-sitân üzre 

Ḳo taṣdîʿi yeter şimdi duʿâ hengâmıdır Kâmî 

Duʿâsı vâcip oldı zümre-i naẓm-âverân üzre 

Kaside/ 

29 

Ş
it

ai
y

y
e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Şitâʾiyye-i 

Kâmî 

Efendi 

258a-

260b 
Kelîm 

El-minnetü liʾllâh ki dem-i ẕevḳ ü ṣafâdır 

Hemgâm-ı neşâṭ ü ṭarab-ı bây u gedadır 

İtdiñ yeter ol âṣafı taṣdîʿ-i Kelîmâ 

Iṭnâb-ı kelâm eyleye hengâm-ı duʿâdır 

Kaside/ 

71 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

Ḳaṣîde-i 

Kelîm 

Çelebi 

260b-

263a 
Sâlim 

Nümâyân oldı aḥkâm-ı şitâ ṭumâr-ı ʿâlemden 

Göründi rûy-ı dey âyîne-i bâlâ-yı ṭâremden 

Yeter taṣdîʿ ey Sâlim duʿâya başla kim ol kâr 

Muḳaddemdir edâ-yı şükr her emr-i muṣammemden 

Kaside/ 

69 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Sâlim 

Efendi
42

 

263a-

264b 
Nedîm 

Nâz u şîveyle ki âġûşuma cânâne gelür 

Sîneyi ḳalbi geçüp tâ ḥarem-i câne gelür 

Âṣafâ ḥaḳ bu ki baḳdıḳça Nedîmâ ḳuluñuñ 

Baña her bir sözi bir gevher-i yek-dâne gelür 

Kaside/ 

47 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Çelebi 



64 
 

264b-

266a 
Vehbî 

Taʿâlaʾllâh ne cemʿiyyet ne bezm-i şevḳ-baḫşâdır 

Neşâṭ-âbâd Ḳaġıd-ḫâne gûyâ ḫuld-ı dünyadır 

Yeter Vehbî yeter ıṭnâb-ı hengâm-ı duʿâ geldi 

Duʿâ-yı ḫayra başla ḫalḳ âmîne müheyyâdır 

Kaside/ 

48 

S
it

ay
iş

 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Bahâriy 

ye-i Seyyid 

Vehbî 

Çelebi 

266a Vehbî 
Ḫidiv-i Cem-ḥaşem Sulṭân Ahmed Ḫan-ı Ġâzî kim 

Naẓîri gelmedi dehre mülûk-ı kişver-ârâda 

Ziyâde bir güzel târîḫ taḥrîr eyle ey Vehbî 

Ṣuyın buldı Çubuḳlı devr-i İbrâhîm Paşada 
Tarih/6 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

Târîḫ-i 

Seyyid 

Vehbî 

266a-

266b 
Vehbî 

Hümâyûn-gevherâ baḫtıñ gibi ʿîdiñ saʿîd olsun 

Hemîşe şâd-mân ol her güniñ eyyâm-ı ʿîd olsun 

Budur dâʾim duʿâsı Vehbi-i iḫlâṣ-âyîniñ 

Ki ḫalḳa luṭf u iḥsânıñ gibi ʿömriñ mezîd olsun 
Kaside/8 

Iy
d

iy
y

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

ʿÎdiyye-i 

Seyyid 

Vehbî 

Çelebi 

266b-

268a 
Vehbî 

Eyleyüp faṣl-ı şitâ ẕevḳ-i bahârı inşâ 

Yâsemen zâr-ı ṣafâ oldı basîṭ-i ġabrâ 

Söz tamâm oldı ḳo taṣdîʿi duʿâ it Vehbî 

Gâh ẕikr-i seḥerî eyle gehî vird-i mesâ 

Kaside/ 

43 

Ş
it

ai
y

y
e . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Şitâʾiyye-i 

Seyyid 

Vehbî 

Çelebi 

268a-

268b 
Sâlim 

Teʿâlallâh bu bir ʿahd-i ṣafâ-baḫş ü feraḫ-râdır 

Ġubâr-ı ġuṣṣadan âyîne-i ʿâlem müberrâdır 

Yeter ʿarż-ı ʿubûdiyyet duʿâya el açup Sâlim 

Beḳâsın baʿd ez-în itmek temennâ ḫaṣdan evlâdır 

Kaside/ 

23 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

beççe-i 

Sâlim-i 

Ṭrabzonî 

268b-

270a 
Şerîf 

Zihî ʿaṭâ ḫad aña oldı meymenet-baḫşâ 

Cihân-ı köhneye sâl-i cedîd-i saʿd-efzâ 

Ḳuluñ Şerîfe eyâ Ḥıżr-ı ʿâlem-i himmet 

Yetiş meded bu ḫaṭırdanda vir ḫalâṣ u rehâ 

Kaside/ 

38 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Şerîf 

Efendi 

270a-

271b 
Necîb 

Yine teşrîfidir bâdî-i bahâr zînet-efzânıñ 

Behişte döndigi ser-cümle eṭrâf-ı gülistânıñ 

Uzatma kâkül-i dil-ber gibi ṭûmâr-ı eşʿârı 

Yeter ṭayy-ı süḫan eyle Necîbâ yoḳ mu iẕʿânıñ 

Kaside/ 

46 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Necîb 

Çelebi 

271b-

272a 
Saʿîd 

Feyż-i nevrûz ile oldı yine naḳḳaş-ı ṣabâ 

Ṣafḥa-i gül-şene taṣvîr-keş ü çehre-güşâ 

Yeter ıṭnâb-ı suḫen sende duʿâ eyle Saʿîd 

Bir duʿâ it ki ola feyż-i icâbet be-ḳafâ 

Kaside/ 

15 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Nevrûziy 

ye-i Saʿîd 

Çelebi 
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43 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Özyılmaz, 1994: 25) 

272a-

272b 
Kâmî 

Ḫudâyâ şehr-yâr-ı ʿâlemiñ ʿömri żiyâd olsun 

Zamân-ı devletinde emn ü râḥat izdiyâd olsun 

Ḳo taṣdîʿi yeter vaḳt-i duʿâdır Kâmîyâ şimdi 

Ne ḥaşv olsun kelâmıñda ne teksîr-i sevâd olsun 

Kaside/ 

25 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Kâmî 

Efendi
43

 

273a-

274a 
Fâʾiz 

Bir dil ki feyż-yâb-ı dem-i ḳudsiyân olur 

Teʾsîr-i sûz-ı ʿaşḳ ile âteş-zebân olur 

Fâʾiz ʿabîr-i bûy-ı duʿâsıyla dâʾimâ 

ʿIṭr-âver-i mecâlis-i kerrûbiyân olur 

Kaside/ 

38 

S
it

ay
iş

 _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Kâtibü’l-

Ḥurûf 

Seyyid 

Fâʾiz 

274a-

274b 
Ṭâlib 

Bi-ḥamdiʾllâh yine gösterdi dünyâya çerâġânı 

Cenâb-ı ḥażret-i düstûr-ı aʿẓam Âṣaf-ı sânî 

Çerâġânda ruḫun fersûde-i ḫâk-i niyâz eyler 

Misâl-i lâle Ṭâlib eyle sulṭânım çerâġ anı 

Kaside/ 

22 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ṭâlib 

Çelebi 

275a Münîb 
Âteşîn çehre ʿalem-dâr-ı bahârân lâle 

ʿAlem-i şuʿle çeküp oldı nümâyân lâle 

Ġarażım ṣıdḳ u ḫulûṣ ile duʿâdır çü Münîb 

Arada vâsıṭadır bu gül ü reyḥân lâle 

Kaside/1

6 - 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Münîb 

275b-

276b 
Ḥıfẓî 

İtdi gül-şende çerâġânı fürûzân lâle 

Âteşîn ṭalʿat ile oldı nümâyân lâle 

Ḥıfẓiyâ şâh-ı kerem-baḫşa yeter eyle duʿâ 

Eyleyüp bâġa da teʾsîr ola lerzân lâle 

Kaside/ 

35 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ḥıfẓî 

276b-

277b 
Râsim 

Gül mevsimi bülbül yine ser-germ-i naġamdır 

ʿÂlem yine reşk âver-i gülzâr-ı iremdir 

Meʾmûn ola raḥmet olunan ẕâtı Resîmâ 

Daʿvât-ı icâbet eseri farż u ehemdir 

Kaside/ 

41 

B
ah

ar
iy

y
e 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

Bahâriyye-

i Râsim 

277b-

279a 
Câzim 

Ḳudûm-ı ʿîd-ı eḍḥâ kim şerefbaḫş oldı eyyâma 

Meded biñ cânıla ḳurbân olayım böyle bayrâma 

Bu vâdîlerde de reftâra Câzim ruḥṣat olmazsa 

Yüzüñ sür dergeh-i vâlâya ḥâlüñ başla iʿlâma 

Kaside/ 

51 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Câzim 

279a-

280b 
Nedîm 

Seḥerî dünki gün olduḳda cihân nûrânî 

Rûşen itdi seḥeriñ ḥâleti çeşm-i cânı 

Budur âḫir sözi her laḥẓa Nedîmâ ḳuluñuñ 

Âh ʿîd olsa da öpsem yine ol dâmânı 

Kaside/ 

43 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Çelebi 

281a-

282a 
Nedîm 

Cihân kim maẓhar-ı işrâḳ-ı envâr-ı ḥaḳîḳatdir 

ʿAceb âyîne-i ḥayret ʿaceb mirʾât-ı ʿibretdir 

Şehen-şâhâ seniñ kendi çerâġıñ ʿabd-i nâ-çîziñ 

Nedîmâ bende kim bir şâʿir-i nâzük-ṭabiʿatdir 

Kaside/ 

46 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Çelebi 
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44 Bu gazel-i müzeyyel, şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Büyüktosunoğlu, 1991) 

282a-

283a 
ʿAfvî 

Ḫoşâ ḳaṣr-ı bülend eyvân-ı gerdûn ṭâḳ-ı sulṭânî 

Ki ârâyiş fezây-ı ṣaḥn-ı der taḥt-ı cihânbânî 

Degil evṣâfı çün ġâyet peẕîr-i midḥat-ı ẕâtı 

Duʿây-ı devlet ile ʿAfviyâ vir naẓma pâyânı 

Kaside/ 

34 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ʿAfvî 

283b-

284a 
Ṣâḥib 

Mirʾât-ı ḥasen kim ruḫ-ı vuṣlat var içinde 

Neẓẓâre-i çeşm-i dile ruḫṣat var içinde 

Eyyâm-ı ʿadâlet eser-i ṣadr-ı kerîmüñ 

Bil ḳadrini Ṣâḥib ki ġanîmet var içinde 

Gazel-i 

Müzey 

yel/27 - 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

Ġazel-i 

Müẕeyyel-

i Ṣâḥib 

Efendi
44

 

284a-

285b 
Ṣâḥib 

Muvaffaḳ oldı yine şehriyâr-ı devr-i zamân 

Bu emr-i ḥayra ki itdi melekler istiḥsân 

Ḫulûṣ-ı bâl ile Ṣâḥib duʿâya aġâz it 

Sürûş-ı ġayb olur âmîne cümle leb-i ḫubân 

Kaside/ 

43 - 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 .  . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ṣâḥib 

Efendi 

285b-

288a 
Vehbî 

Bir pâdişeh ki ṣıdḳ u ḫulûṣ ola niyyeti 

Allâhuñ oldı maẓhar-ı feyż-i ʿinâyeti 

Vehbî güşâd-ı dest-i duʿâ ḳıl yeter niyâz 

Desteyle ʿarża ḳılduñ o dergâha ḥâceti 

Kaside/ 

82 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

ġarrâ-yı 

Seyyid 

Vehbî 

288a-

288b 
Vehbî 

Felek-pâye cihân-bân-ı muʿaẓẓam 

Hümâ-sâye ḫidîv-i ʿarş-ı mesned 

İderken bende Vehbî fikr-i târîḫ 

Lisân-ı ġaybdan geldi bu müfred 
Tarih/19 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ 

 

Târîḫ-i 

Seyyid 

Vehbî 

Çelebi 

288b-

290a 
Nedîm 

Nâz u şîveyle ki âġûşuma cânâne gelür 

Sîneyi ḳalbi geçüp tâ ḥarem-i câne gelür 

Âṣafâ ḥaḳ bu ki baḳdıḳça Nedîmâ ḳuluñuñ 

Baña her bir sözi bir gevher-i yek-dâne gelür 

Kaside/ 

47 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . 

_ 

 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Çelebi 

290a-

292b 
İsḥaḳ 

Görmeyen raḫş-süvâr-ı kerem ü iḥsânı 

Görsün ol zeyn-dih-i zîn-i semend-i şânı 

Yeter ıṭnâb-ı süḫan vaḳt-i duʿâdır İsḥaḳ 

Eyle meydân-ı duʿâsında daḫı pûyânî 

Kaside/ 

57 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Esbiyye-i 

İsḥaḳ 

Efendi 

292a-

293b 
Vehbî 

Ḫaṭṭ-ı ruḫı kim ma‘ñi-i vuṣlat var içinde 

Bir nâmeye beñzer ki beşâret var içinde 

Vehbî yetişür ḳâfiye-veş tengdür evḳât 

İṭnâb-ı suḫan eyleme sıḳlet var içinde 

Gazel-i 

Müzey 

yel/43 

- 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

Ġazel-i 

Müẕeyyel-

i Seyyid 

Vehbî 

Çelebi 
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45

 Şekil olarak bir kasidedir ancak FŞM’de gazel-i müzeyyel olarak kaydedilmiştir. (Sevim, 2020: 136) 

293b-

295a 
Feyzî 

Tâb ü fer virmek içün ʿâleme luṭf-ı Mennân 

Sâġar-ı mehce-i ʿîdi yine itdi kervân 

Feyżiyâ eyle duʿâ eylemez ol âṣaf-râ 

Mevsim-i ʿîd-ı saʿîd içre seni rû-gerdân 

Kaside/ 

48 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ʿîdiyye-i 

Feyżî 

Çelebi 

295a-

296a 
ʿÂṣım 

Ne ḥâletler var ol çeşmüñ nigâh-ı nîm-ḫâbında 

Neler yoḳdur gör ol mey-ḫâne-i nâzuñ şarâbında 

Ḫıdîvâ bu ne reʾfetdür mürüvvetdür ʿinâyetdür 

Ki ‘abd-i kemterînüñ ʿÂṣım-ı zâruñ ġıyâbında 

Gazel-i 

Müzeyye

l/23 - 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ġazel-i 

Müẕeyyel-

i ʿÂṣım 

Çelebi 

296a-

297b 
Kâẓım 

Ḥamdüliʾllâh ki yine geldi meh-i ʿîd-i saʿîd 

Yem-i teşrîfi ile buldı cihân ẕevḳ-i cedîd 

Kâẓım âġâz duʿâ it yeter itdiñ taṣdîʿ 

Eyleyüp naẓm-ı perîşânıñı böyle tesvîd 

Kaside/ 

42 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ʿîdiyye-i 

Kâẓım 

Çelebi 

297b-

298b 
Şerîf 

Zihî luṭf u ʿinâyet pertev-i iḥsânı Mevlânıñ 

Derûnın nûr-ı ʿadl ü dâd ile ṭoldı dünyânıñ 

Yine yüz sürdi dergâh-ı ʿinâyet baḫş-ı ʿâlâya 

Duʿâ-gûyıñ senâ-ḫˇânıñ Şerîf-i zâr u nâlânıñ 

Kaside/ 

30 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Şerîf 

Çelebi 

298b-

299b 
Nedîm 

Ḫoş geldiñ eyâ âṣaf-ı ẕî-şân-ı kerem-ver 

Her semte ki ʿazm idesin Allâh ola yâver 

Sen beg gibi ṣadr üzre otur nâz ile cânâ 

Ḥâcib ola ḳapıñda Nedîmâ-yı muḥaḳḳar 

Kaside/ 

17 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

Ḳaṣîde-i 

beççe-i 

Nedîm 

Çelebi 

299b-

300a 
Kâmî 

Bir seḥer ki heves-i ḫâṭıra-yı dâʿî-i zâr 

Dergeh-i devlete yüz sürmege virmişdi ḳarâr 

Kâmîyâ sür yüziñi ḫâke duʿâlar eyle 

Ṭurma şimdengirü etbâʿıñ ile leyl ü nehâr 

Kaside/ 

24 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Kâmî 

Efendi 

300a-

301b 
Şâkir 

Virür ebrû-yı ġarrâ-yı cüvânândan nişân ḫançer 

Anuñçün mâh-rûyâna olur zîb-i miyân ḫançer 

 

Feżâ-yı ḳâfiye teng oldı Şâkir tevsen-i ṭabʿa 

Reh-i ḫayr-ı du‘âya itdirür âṭf-ı ʿinân ḫançer 

 

Gazel-i 

Müzey 

yel/29 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ġazel-i 

Müẕeyyel 

Şâkir 

Çelebi
45

 

301b-

302b 
Saʿdî 

Ḥüsnine nisbet ile mâha münevver mi dinir 

Tâb-ı ḫurşîde göre ẕerreye enver mi dinir 

Saʿdi-i ḫaste diliñ derdine dermân eyle 

Maẓhar-ı merhametiñ olsa mükedder mi dinir 

Kaside/ 

25 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Saʿdî 
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46

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Özbek, 2000) 
47

 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Erdem, 2005: 201) 
48

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Büyüktosunoğlu, 1991) 
49

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Özbek, 2000) 
50

 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Dikmen, 1991: 441) 

302b-

304a 

Câzim 

 

Ḫoşâ ṭabîʿat-i nâzik-terîn-i ṣadr-ı kerem 

Çubuḳlı bâġçesin itdi reşk bâġ-ı İrem 

Yeter bu lâf-ı suḫen-perverî yeter Câzim 

Süḫan-verâne nedendir bu iltizâm-ı sitem 

Kaside/ 

56 

S
it

ay
iş

 . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 .  . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Câzim 

Çelebi
46

 

304a-

305a 
Neylî 

Feyż-i nûr itmede ḫûrşîd-i cihân-efrûzı 

Böyle sâl-i ṭarabuñ böyle olur nev-rûzı 

Neyliyâ der-geh-i Mevlâya olup dest-güşâ 

Elümüzden bu gelür eyleyelüm ḫayr-duʿâ 

Terkib-i 

Bend/ 

29 - 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Terkîb-i 

bend-i 

Neylî 

Efendi
47

 

305b-

307b 
Ṣâḥib 

Tevfîḳ olursa râh-ı temennâda pîşvâ 

Olur sürâġ-ı çâbük-i iḳbâl-i reh-nümâ 

Tevfîḳ iderse Ḥażret-i Ḥaḳ celle-şânehu 

Rû-mâl olursañ ol der-i iḳbâle Ṣâḥibâ 

Kaside/ 

80 

S
it

ay
iş

 _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ṣâḥib 

Efendi
48

 

307b-

310a 
Câzim 

Bahâr oldı göñül çek zevraḳ-ı ṣahbâyı rindâne 

Açıl güller gibi çıḳ bâġ-ı Saʿd-âbâdı seyrâne 

Yeter lâf u güẕâf-ı ḫod-pesendi baʿd ez-în Câzim 

Duʿâya başla cûşiş vir sirişk-i çeşm-i giryâne 

Kaside/ 

77 

S
it

ay
iş

 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Câzim 

Çelebi
49

 

310a-

311b 
Vehbî 

İtdi bahâr-ı şevḳ ile leb-rîz dilleri 

Yoḳdur ġamı derûna getürmekligüñ yiri 

Vehbî duʿâ-yı ḫayr idelüm luṭf-ı Kirdigâr 

İtsün hemîşe ṣadr-ı saʿâdetde ber-ḳarar 

Terkib-i 

Bend/35 

- 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Terkîb-i 

bend-i 

Seyyid 

Vehbî 

Çelebi
50

 

311b-

313a 

Feyżî 

 

ʿAḳd idüp encümen-i şemʿ-i şebistân lâle 

Ḳıldı ḳandîl-i çerâġânı fürûzân lâle 

Ḳıl duʿâ âṣaf-ı ẕî-şâna hemân ey Feyżî 

Ki acâʾib demine oldı nigeh-bân lâle 

Kaside/ 

47 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Feyżî 

Çelebi 
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51

 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Dikmen, 1991: 201) 
52

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Büyüktosunoğlu, 1991) 

313a-

314a 
Vehbî 

Rûzeniñ gerçi kesel yoḳ degil eyyâmında 

Lîk feyż-i seḥer-i ʿîd var aḫşâmında 

Âṣafâ merḥamet-âyîn-i cerâyîm-baḫşâ 

Bir ḳuluñ var idi Vehbî Hüseyin nâmında 

Kaside/ 

24 

R
am

az
an

iy
y

e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ramażâniy

ye-i Seyyid 

Vehbî 

Çelebi
51

 

314a-

315b 
Nedîm 

Baġteten sâbit olup ġurre firâşında imâm 

Ḫˇâb için yatmış iken itdi terâvîḥe ḳıyâm 

İşte geldi der-i iclâliñe rû-mâl iderek 

Ramażâniyye ḳaṣîdeyle Nedîm-i nâ-kâm 

Kaside/ 

43 

R
am

az
an

iy
y

e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ramażâniy

ye-i Nedîm 

Çelebi 

315b-

316b 
Ṣâḥib 

Güller gibi açıldı uyup bâd-ı bahâre 

Ṣabr eylemeden ġayrı nedir ʿâşıḳa çâre 

 

Ḥâl-i dil-i âşüfteyi Ṣâḥib ne ṭurursuñ 

ʿArż eyle der-i âṣaf-ı gerdûn-veḳâre 

 

Kaside/ 

32 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

Ḳaṣîde-i 

maʿârif-

şiʿâr Ṣâḥib 

Efendi
52

 

316b-

318a 
Saʿdî 

Yine bir mâh ṭulûʿ eyledi ismi bayrâm 

Müjde-i vuṣlatını ġurreden aldıḳ aḫşâm 

Pîş-gâhıñda piyâde yürüyüp sulṭânım 

Defter-i himmetiñe ḳayd olayım Saʿdî nâm 

Kaside/ 

41 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ʿîdiyye-i 

Saʿdî 

318a-

319a 
Nedîm 

Ḫoşâ ey burc-ı ʿizz ü devletiñ ḫurşîd-i raḫşânı 

Yine lûṭfuñla pür-nûr eylediñ çeşm-i dil ü cânı 

Celâl ü câh ile ṣadrında Mevlâ ber-devâm itsün 

Nedîmâ bendesi olsun hemîşe menḳabet-ḫˇânı 

Kaside/ 

30 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Çelebi 

319a-

320a 
Nedîm 

ʿÎdiñ mübârek olsun eyâ âṣaf-ı cihân 

Gelsün edeble pâyiñi bûs itsün âsmân 

Ey ṣadr-ı muḥterem ide Ḥaḳ ʿîd her güniñ 

Vaṣfıñda ola böyle Nedîmâ şeker-feşân 

Kaside/ 

19 

Iy
d

ıy
y

e _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ʿîdiyye-i 

Nedîm 

Çelebi 

320a-

321a 
Ẕekî 

Ey ṣadr-ı felek-rütbe velî-niʿmet-i dünyâ 

Dâdâr-ı Ferîdûn-ʿalem milket-i dünyâ 

Meʾmûli budur sâye-i luṭfuñda Ẕekîniñ 

Enʿâme mübeddel ola bu niʿmet-i dünyâ 

Kaside/ 

38 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

Ḳaṣîde-i 

Ẕekî 

Çelebi 
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53

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Gündüz, 1997) 
54

 Bu şiir terkib-i bend olarak adlandırılsa da bendlerden oluşmadığı için kaside şeklindedir. (Hakverdioğlu, 2012: 505) 

321a-

322a 
Feyżî 

Bâng-ı ṣafâ degil mi dile aṣılâ-yı ʿîd 

Kem-ter-i nüh-ḳubâb-ı felekde nidâ-yı ʿîd 

Feyżî-i bende luṭfuña şâyân ola yine 

Taḳbîl-i dâmen itmege geldi berây-ı ʿîd 

Kaside/ 

15 

S
it

ay
iş

 _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ʿîdiyye-i 

Feyżî 

Çelebi
53

 

322a-

323a 
Ḳâmî 

Bâreḳa’llah zihî sâl-i hümâyûn-âsâr 

Geldi nevrûz ile at başı berâberce bahâr 

Ḳâmîyâ vaḳt-i duʿâdur idelüm ez-dil ü cân 

Ṭâliʿ-i devleti mesʿûd ide ol Rabb-i ʿubâd 

Terkib-i 

Bend/ 

30 - 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Terkîb-i 

bend-i 

Kâmî 

Efendi 

323a-

324a 
Lemʿî 

Minnet Allâha cihân oldı ṭarab-ḫâne-i Cem 

Cümle ebnâ-yı zamân muġtenim-i ḫân-ı kerem 

Ġonce-i maṭlabım eylerse tebessüm Lemʿî 

Açılur dilde olan ʿuḳde-i râz-ı müphem 

Terkib-i 

Bend/36 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Terkîb-i 

bend-i 

Lemîʿ 

Çelebi
54

 

324a-

325a 
Şerîf 

Gören rûyında cânânıñ o zülf-i ʿanber-âsâyı 

Ṣanur gül-zâr-ı cennet üzre düşmiş ẓıll-i ṭûbâyı 

Çerâġıñdır ḳuluñdur serverâ devletlü başıñçün 

Sevindür ʿarż-ı ḥâliyle Şerîf-i bî-ser ü pâyı 

Kaside/ 

26 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Şerîf 

Efendi 

325a-

327a 
Ṣâḥib 

Vezân oldı yine dehre nesîm-i feyż-i Rabbânî 

Riyâż-ı devletiñ oldı güşâyiş vird-i ḫandânî 

Yeter bâlâ-terî-i şâʿirî Ṣâḥib duʿâ eyle 

O ṣadr-ı şevket-efzâya ḳaṣîde buldı pâyânı 

Kaside/ 

57 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Ṣâḥib 

Efendi 

327a-

328a 
Vâhid 

Yine pür itdi cûş-ı mevc-i lâle ṣaḥn-ı bostânı 

Kim oldı bâġ-bânıñ ser-be-ser râh-ı ḫıyâbânı 

Vaḥîdâ gel güşâd it destiñi vaḳt-ı duʿâ geldi 

Yeter itdiñ sipihr-i bed-güherden âh u efġânı 

Kaside/ 

39 

S
it

ay
iş

 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

diger 

Vaḥîd 

328a-

329b 
Vâṣıf 

Bir seḥer kʾolmışdı ḫâṭır bî-ḳarâr-ı rûzgâr 

Târ ü mâr itmişdi ṣabrım ḫâr-ḫâr-ı rüzgâr 

İrdi hengâm-ı duʿâ Vâṣıf yeter taṣdîʿi ḳo 

Nice bir baḥs-i ġam-ı ḫâṭır-figâr-ı rûzgâr 

Kaside/ 

35 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Seyyid 

Vâṣıf 

Çelebi 

329b-

330b 
Feyżî 

Merḥabâ-yı ʿîde âġûş-ı viṣâl idüp neşâd 

ʿArż-ı mihr itmekde her bir meh-veş-i merdüm nihâd 

 

Ḳıl duʿâ şâm u seḥer Feyżî ʿicâbet vaḳtidir 

Eyleyüp dergâh-ı Ḥaḳḳa ṣıdḳ ile destin güşâd 

 

Kaside/ 

33 

Iy
d

ıy
y

e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

ʿîdiyye-i 

Feyżî 

Çelebi 
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55 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Kahramanoğlu, 1995: 210) 

330b-

331b 
Ṣabîḥ 

İdince tâze zemîn nev-şükûfeler îcâd 

Nigâr-ḫâne-i dehre bahâr olur Behzâd 

Ümîd-vâr-ı keremdir amân sulṭânım 

Ṣabîḥ-i zâr u senâ-kâr-ı bâ-ḫulûṣ fuʿâd 

Kaside/ 

34 

S
it

ay
iş

 . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

.  . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ṣabîḥ 

331b-

332b 
Kâẓım 

Yine reşk-âver-i bâġ-ı cinân itdi gülistânı 

Çemen-zâre ṭarâvet-baḫş olup nevrûz-ı sulṭânî 

Yeter taṣdîʿ-i Kâẓım demidir âġâz duʿâ eyle 

Duʿâ vâcib olur elbet ḳaṣîde buldı pâyânı 

Kaside/ 

40 

N
ev

ru
zi

y
y

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Nevrûziyy

e-i Kâẓım 

Çelebi 

332b-

334a 
Âzim 

Çemenle zîb ü zînet düşdi bâġ u bûsitân üzre 

Döşendi bir fitîl ḳalınca gûyâ gül-sitân üzre 

 

Yeter ʿÂzim ḳo taṣdîʿi şu gûne bir duʿâ eyle 

Disün âmîn aña ḫayl-i melâʾik âsmân üzre 

 

Kaside/ 

40 

B
ah

ar
iy

y
e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

bahâriye-i 

ʿÂzim 

Çelebi 

334a-

336a 
Sâmi 

Hilâl-i ʿîd kim pîrâye-baḫş-ı çarḫ-ı mînâdır 

ʿAmûd-ı ṣubḥ ile ṭâḳ-i binâ-yi ʿarş-i ber-pâdır 

Ḫamûş ol Sâmiyâ ġayrı bilindi ġâyet-i meʾmûl 

Münâsib baʿd ez-în ẕikr ü duʿâ-yı ʿarş-peymâdır 

Kaside/ 

56 

T
eb

ri
k

n
am

e . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Eser-i ṭab-ı 

nâdire 

senc-i 

Sâmî 

Çelebi
55

 

336a-

337a 
Sâlim 

Ḥażret-i Ṣulṭân Aḥmed Ḫân ġâzî kim felek 

Faḫr ider dergâh-ı kürsî câhına rûmâl ile 

Sâlimâ dîvân-ı mülhemden tefeʾül eyleyüp 

Oldı yâver Ḥaḳ baña bu beyt-i ferruḫ fâl ile 
Tarih/27 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Sâlim 

Çelebi 

337a-

338b 
Nedîm 

Bu şehr-i Sitanbul ki bî-miŝl ü bahâdır 

Bir sengine yek-pâre ʿAcem mülki fedadır 

Ez-cümle Nedîmâ ḳuluñ ey âṣaf-ı ẕî-şân 

Müstaġraḳ-ı lûṭf u kerem ü cûd u ʿaṭâdır 

Kaside/ 

31 

S
it

ay
iş

 _ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

Eŝer-i ṭab-ı 

nâdire-gûy 

Nedîm 

Çelebi 

338b-

339b 
Fâʾiz 

Ey âṣaf-ı devrân ide Ḥaḳ sâliñi meymûn 

Ṣadrıñda ḳıla dâʾim ü hem ʿömriñi efzûn 

Yâverlik it ey kân-ı kerem Fâʾiz-i zâre 

Erbâbına çoḳ oldı ʿinâyet reh-i mesnûn 

Kaside/ 

39 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

Ḳaṣîde-i 

kâtibüʾl-

ḥurûf Fâʾiz 
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56 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Büyüktosunoğlu, 1991) 

339b-

341a 
Şerîf 

Peyk-i sâl-i nev eyleyüp sürʿat 

Virdi dünyâya müjde-i raḥmet 

Rûz u şeb böyledir duʿâ-yı Şerîf 

ʿİzz ü iḳbâl ü devlet ü nuṣret 

Kaside/ 

31 

 

T
eb

ri
k

n
am

e 

_ . _ _ / .  _  . _  / . .  _ 

 

 

Tebrik-

nâme-i sâl-

i cedîd-i 

Şerîf 

Çelebi 

341a-

342b 
Vaḥîd 

Oldı bir meh-veşe dil-beste yine çarḫ-ı esîr 

Olsa ger nâʾire-i şevḳi nʾola ʿâlem-gîr 

O kerem-kârı Vaḥîdâ yeter itdiñ taṣdîʿ 

Baʿd ez-în devletine itme duʿâda taḳṣîr 

Kaside/ 

44 

T
eb

ri
k

n
m

e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Eser-i ṭab-ı 

Vaḥîd 

342b-

343b 
Vehbî 

Hilâl ṣanma olan çeşm-i kâʾinâta bedîd 

Selâm virdi olup ḳad-ḫamîde şâhid-i ʿîd 

Ṭırâz-ı dâmenin öp ḫâk-i pâyına yüz sür 

Duʿâ-yı ḫayr ile ver Vehbiyâ ḫitâm-ı neşîd 

Kaside/ 

21 

S
it

ay
iş

 . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

.  . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Çelebi 

343b-

345a 
Feyżî 

Ey ḫâme yüri ṭurma dem-i beẕl-i keremdir 

Erbâb-ı ḳalem muġtenem-i ḫˇân-ı niʿamdır 

Ġam çekme çerâġ-ı der-i iḳbâlini Feyżî 

Püf-kerde-i yeʾs itmeyen ol kân-ı keremdir 

Kaside/ 

59 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

Ḳaṣîde-i 

Feyżî 

345a-

347b 
Vâḳıf 

Kef-i beyâna alup kilk-i gevher-efşânı 

Senâya başla o ṣadr-ı kerîm-i ẕî-şânı 

Yeter yeter ne bu küstâḫlıḳ yeter Vâḳıf 

Ḫamûş ol eyleme taṣdîʿ o ṣadr-ı ẕî-şânı 

Kaside/ 

77 

S
it

ay
iş

 . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

.  . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Seyyid 

Vâḳıf 

Çelebi 

347b-

349b 
Nedîm 

O rütbe itdi bu keskin soġuḳ zemîne eser 

Miyân-ı cûyda gömgök kesildi nîlûfer 

Nedîm bendeñ elinden düşürmeyüp ḳalemi 

Ṭola ḥesâb-ı tevârîḫ-i fetḥ ile defter 

Kaside/5

6 

Ş
it

ai
y

y
e . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 .  . _ 

 

Şitâʾiyye-i 

Nedîm 

Çelebi 

349b-

351a 
Vâṣıf 

Zihî ʿinâyet-i ʿâlem-şümûl-i Rabb-i mecîd 

Ki oldı her gicesi ḳadr ʿâlemiñ güni ʿîd 

Yeter teṣallüf-i beyhûde eylediñ Vâṣıf 

Yeter maḳâl-i ġam-engîziñ eylediñ tesvîd 

Kaside/ 

55 

S
it

ay
iş

 . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 .  . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Seyyid 

Vâṣıf 

Çelebi 

351a-

353b 
Ṣâḥib 

El-minnetü liʾllâh ki ḫüdâvend-i teʿâlâ 

İtdi yine esbâb-ı emânîyi müheyyâ 

Iṭnâb ile taṣdîʿ yeter vaḳt-i duʿâdır 

Ṣâḥib nice mümkin niʿam-ı devleti iḥṣâ 

Kaside/ 

71 

T
eş

ek
ü

r

n
am

e _ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

Teşekkür-

nâme-i 

Ṣâḥib 

Efendi
56
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57

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Kurban, 1992 ve Çağlıçiçek, 1991) 
58

 FŞM’de eksik beyit vardır. (Günay, 2001: 177) 
59

 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Aypay, 1986: 77 ve Kutlar, 1988: 288) 

353b-

355a 
Naẓîm 

Teşne câm-ı şiʿrime sâġar degil ṣahbâ bile 

Sâġar u ṣahbâ gibi sâḳî-i müstesnâ bile 

Başla ey ḫâme Naẓîm-âsâ duʿâya gerçi kim 

Çeşme-sâr-ı nuṭḳıña leb-teşnedir deryâ bile 

Kaside/ 

45 

S
it

ay
iş

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Naẓîm 

Çelebi
57

 

355a-

356a 
Naḥîfî 

Yeter taṭvîl-i vaṣf-ı Bermekî vü Ḫâtem-i Ṭâyî 

Baña metḥ eyler iseñ eyle İbrâhîm Paşayı 

Naḥîfî itdigim her bir duʿâya isticâbetde 

Vesîle itsün ism-i aʿẓam ü esmâ-i hüsnâyı 

Kaside/ 

47 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Naḥîfî 

356b-

360a 
Râşid 

Şükr Ḥaḳḳıñ cilve-i inʿâmı bî-pâyânına 

Kim nesaḳ-baḫş oldı çarḫ-ı kec-reviñ devranına 

Râşidâ terk it mübâhâtı yeter taṣdîʿi ḳo 

Vaḳt-i âheng-i duʿâdır irdi söz pâyânına 

Kaside/ 

113 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Ḳâdı-i 

Ḥaleb 

Râşid 

Efendi
58

 

360a-

360b 
Râşid 

Ḫoşâ peyġâm-ı şevḳ-engîz ü maʿnâyı sürûr-âmîz 

Ki mażmunıyla oldı ser-te-ser ebnâ-yı ʿâlem şâd 

Mübârek ola Aḥmed Ḫana ṣadr-ı ekremüñ necli 

Muḥammed Beg vezâretle müṣâḥib oldı hem dâmâd 
Tarih/16 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Râşid 

Efendi 

360b-

362b 
İzzet 

ʿÂlemi feyż-i bahâr açmış gül-i raʿnâ gibi 

Bâġ pür-naḳş u nigâr olmış yeşil dibâ gibi 

ʿİzzetâ besdir ḫulûṣ üzre duʿâ it kim aña 

Ola teʾsîrinde sür‘at Cennetüʾl-esmâ gibi 

Kaside/ 

68 

B
ah

ar
iy

y
e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

bahâriyye-i 

ʿİzzet 

Çelebi
59

 

362a Kâẓım 
Şehr-i yâr-i ḳadr-dân Sulṭân Aḥmed Ḫan kim 

Eyledi nûr-ı kerâmetle cihânı müstenîr 

Yaz zifâf-ı pâki târîḫin sipihre Kâẓımâ 

Oldı ‘izz ile mülâḳî şems ile mâh-ı münîr 
Tarih/9 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Kâzım 

363a-

364b 
Sâlim 

Ḥabbeẕâ ‘ahd-i feraḥ-baḫş u meserret-fermâ 

Kʾitdi feyż-i eŝeri ʿâlemi lebrîz-i ṣafâ 

Söyledi ʿabd-i kerem-dîdesi Sâlim târîḫ 

Buldı iclâl-i vezâretde Muḥammed Paşa 
Tarih/43 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

Târîḫ-i 

Sâlim-i 

Ṭrabzonî 

364b-

365a 
Fâʾiz 

Ḫoşâ ferḫunde vaḳt-i dil-keş-i pür-luṭf-ı Rabbânî 

Ki bir ẕât-ı kerem-perver vezîr-i muḫteşem oldı 

Didi târîḫini bir beyt ile Fâʾiz duʿâ-gûyî 

Ki her bir mıṣraʿı pâkîze târîḫ-i etemm oldı 
Tarih/14 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

kâtibüʾl-

ḥurûf Fâʾiz 
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60 Bu tarih manzumesi şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Yıldırım, 2009) 

365a-

367a 
Refîʿ 

Gelüp irişdi gülistâna şiddet-i sermâ 

Ṣoġutdı ṣoḥbet-i germ-i bahârı bâd-ı şitâ 

 

Sipihre kim yeli virdi Refîʿ-i bendesini 

O mihr-i evc-i kerem görse bir nigâha sezâ 

 

Kaside/ 

65 

S
it

ay
iş

 . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 .  . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Refîʿ 

Çelebi 

367a-

367b 
Kâmî 

Cenâb-ı ḥażret-i Sulṭân Ahmed Ḫan Ġâzînüñ 

Zamân-ı devletinde gice ḳadr ü gündüz ʿîd oldı 

Hezârân şevḳ ile Kâmi-i dâʿî didi târîḫin 

Zihî devlet bu üç sulṭânuñ üç sûrı seʿîd oldı 
Tarih/10 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Kâmî 

Efendi
60

 

367b-

368b 
Şâkir 

Bârekallah zihî mevhibe-i Rabb-i kerîm 

Levḥaşallah zihî luṭf-ı cenâb-ı Mevlâ 

Bende-i kemteri Şâkir bu iki niʿmet içün 

İki târîḫ-i tamâm eyledi birden imlâ 
Tarih/19 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Târîḫ-i 

Şâkir 

Çelebi 

368b-

369a 
Nedîm 

Bi-ḥamdillah yine feyż-i nesîm-i şevḳ ü şâdîden 

Hezârân ġonce-i ümmîd-i ḫandân oldı bir günde 

Nedîmâ bendesi bu mıṣraʿ ile didi târîḫin 

Muḥammed Bey vezir ü ṣıhr-ı sulṭân oldı bir günde 
Tarih/15 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Nedîm 

Çelebi 

369a-

369b 
Âṣım 

Ḳuṭb-ı gerdûn ẓıll-ı Ḥaḳ şâhen-şeh-i rûy-ı zemîn 

Ḥażret-i ṣâḥib-ḳırân-ı ʿaṣr-ı Sulṭân Aḥmede 

Sâl-i târîḫin hezârân şevḳ ile derc eyledi 

Kemterîn-i bendegân ʿÂṣım gelüp bir müfrede 
Tarih/9 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

ʿÂṣım 

Çelebi 

369a-

370b 
Saʿdî 

Ḥażret-i Sulṭân Ahmed Ḫân ṣâḥib maʿdelet 

Kim vücûdın maḥż-ı luṭf itmiş Ḫüdâvend-i kesîr 

İki ġarrâ mıṣraʿı Saʿdî ḥisâb itdi tamâm 

Her biri bir başḳa târîḫ oldı bî-naḳṣ u keŝîr 
Tarih/15 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

Saʿdî 

Çelebi 

370a-

371a 
Şehdî 

Taʿâlllâh zihî âŝâr-ı bihter 

Ki Sulṭân Aḥmede oldı müyesser 

Ṣalâdur Şehdiyâ ehl-i meẕâḳa 

Olup şîrîn-edâlarla muḥarrer 
Tarih/26 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Şehdî 

Efendi 

371a-

372a 
Şehdî 

Faḥr-i enṣâr Ḫâlid ibn Zeyd 

Mürşid-i feyz- baḫş-ı râh-ı Ḫudâ 

Didiler Şehdiyâ bunu esere  

Eyle târîḫ-i cevher-i imlâ Tarih/30 

- 

_ . _ _ / .  _  . _  / . .  _ 

 

 

Târîḫ-i 

Şehdî 

Efendi 

372a-

374a 
Nedîm 

Baḳ Sıtanbuluñ şu Saʿd-âbâd-ı nev-bünyânına 

Âdemiñ cânlar ḳatar âb u havâsı cânına 

Luṭf ile nuṭḳ-ı hümâyûnuñ anı vaṣf itmek ḳuluñ 

Kim baḳar ġayri Nedîmin naẓm-ı nâ-çespânına 

Kaside/ 

76 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Nedîmin 

saʿd-âbâd 

ḳaṣîdesi 
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374a-

375b 
ʿÂṭıfî 

ʿAvn-i ḫurşîd-i İlâhî ki żiyâ-güster olur 

Kem-terîn ẕerre sipihr-i felege hem-ser olur 

ʿÂṭıfî nüsḫa-i cevrine o ḫûnî nigehiñ 

Üstüḫân-ı ten-i miḥnet-zede bir mısṭar olur 

Kaside/ 

44 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ʿÂṭıfî 

Çelebi 

375b-

377a 
Rifʿat 

Câm-ı mey görmege aḫşâma baḳarken rindân 

Gör temâşâyı ki göründi hilâl-i Ramażân 

Rifʿatâ lâf-ı hüner eyleyecek vaḳt degil 

Ki duʿâdır idecek bulsa ḳaṣîde pâyân 

Kaside/ 

52 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Rifʿat 

Çelebi 

377a-

378a 
ʿÂṣım 

O deñlü żaʿf-ı mâh-ı rûze teʾŝîr eyledi câna 

Kʾolur ġalṭân ṭayanmazsa nigâhım çûb-ı müjgâna 

 

Sözi ʿÂṣım uzatma aḳçe devşirmek zamânıdır 

Ṭayandı ḳâfiye ẓannımda zîrâ lafẓ-ı iḥsâna 

Kaside/ 

30 

R
am

az
an

iy
y

e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

ramażâniy

ye-i ʿÂṣım 

Çelebi 

378a-

379a 
Saʿdî 

Teʿâlallâh zihî ṣavm-ı şeref-baḫşâ vü rûḥ-efzâ 

Ki eyler her dem-i ifṭârda biñ mürdeyi iḥyâ 

Egerçi ḫalḳ-ı ʿâlem ʿîd ü ḳadr ile olur server 

Ḳuluñ Saʿdîye ʿîd ü ḳadr dîdârıñdurur Ḥaḳḳâ 

Kaside/ 

25 

R
am

az
a

n
iy

y
e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

ramażâniy

ye-i Saʿdî 

379a-

382a 
Ṣâḥib 

Buldı pür-sebz olıcaḳ ḫâk-i basîṭ-i ḥaḍrâ 

Ḳuvvet-i nâmiyeden feyż-i ḥayât-ı eşyâ 

Buldı kâr-ı süḫen-encâmını besdir Ṣâḥib 

Ṣıdḳ u iḫlâṣla ḳıl ḥażret-i paşaya duʿâ 

Kaside/ 

101 

B
ah

ar
iy

y
e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

bahâriyye-i 

Ṣâḥib-i 

diger 

382a-

384b 
Nedîm 

Ṣabâḥ-ı ʿîd kim ʿâlem olup feyżiyle nûrânî 

Ṣadâ-yı kûs u şevket eyledi pür-çarḫ-ı gerdânı 

Bu gûne bir ḳaṣîde söyledi vaṣf-ı şerîfiñde 

Nedîmâ bendeñ alup destine kilk-i dür-efşânı 

Kaside/ 

65 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Çelebi 

384b-

388a 
Râşid 

Her ṭarafdan maʿnî-i feyż âşikâr olmaḳdadır 

Gül-sitân şâd-âb-ı ebr-i nev-bahâr olmaḳdadır 

Râşidâ böyle şinâsâ-yı mezâyâ-yı dile 

Râz-gûlıḳ leb-ḫamûş-ı iḫtiṣâr olmaḳdadır 

Kaside/ 

94 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ḳâdı-yı 

ḥalebüʾş-

şehbâ 

388a-

389a 
Sâmî 

Faṣl-ı bahâr irdi yine oldı cihân pür-feyż-i kâm 

Mînâ-yi dil oldı mey-i şevḳ ile leb-ber-leb be-nâm 

Sâmî bu niyyet üzre gel iẓhâr idüp ḥüsn-i ʿamel 

Vir naẓm-ı pâke mâ-ḥaṣal daʿvât-ı ḫayr ile ḫitâm 

Kaside/ 

43 

S
it

ay
iş

 _ _ . _ / _ _ . _ / _ _ . _ / 

_ _ . _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Sâmî 

Çelebi 
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61 Şairin dîvanında eksik beyit vardır. (Biltekin, 1993: 61) 
62

 Bu şiir şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Demir, 2017) 

389b-

391a 
Kâẓım 

Bi-ḥamdiʾllâh dem-i ʿîd-i meserret vaḳt-i behcetdir 

Zamân-ı şâd-mânı baḫş-ı eyyâm-ı beşâşetdir 

Yeter ey Kâẓım-ı bî-çâre âġâz-ı duʿâ eyle 

Yüziñ sür secde-i iḫlâṣa kim vaḳt-i icâbetdir 

Kaside/ 

47 

Iy
d

ıy
y

e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

ʿîdiyye-i 

Kâẓım-ı 

Eyyûbî 

391b-

392b 
Nedîm 

Gel ey faṣl-ı bahârân mâye-i ârâm u ḫˇâbımsın 

Enîs-i ḫâṭırım kâm-ı dil-i pür-ıżṭırâbımsın 

Zihî devlet o ṣadr-ı muḥterem derse eger bir kez 

Muʿammer ol Nedîmâ şâʿir-i muʿciz-ḫiṭâbımsın 

Kaside/ 

34 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Efendi 

392b-

393a 
Nedîm 

Manṣûr ide Allâh şehen-şâh-ı zamânı 

Râm eyleye fermânına ser-cümle cihânı 

Hem-vâre olup ḫîş ü tebârıñla müʾeyyed 

Ahdıñ ola ẕâtıñ gibi bî-misl ü medânî 

Kaside/ 

20 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Efendi 

393a-

395a 
Abdî 

Olup ẓafer yine ḫân Ahmedüñ mühim-sâzı 

Ki aldı Tebrîzi emr-i bülendi perdâzı 

Ḥużûr-ı mekrümetüñde bu beyt ile şimdi 

Kemîne ʿAbdî ḳuluñ naġme senc-i midḥatdür 

Muaşşer/

55 - 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 .  . _ 

 

Muʿaşşer-i 

ʿAbdî 

395a Râşid 
Ey ṣadr-ı güzîn melce-i eṣnâf-ı eʿâli 

Vey gevher-i tâbende-i deryâ-yı meʿâlî 

Ṣıġmaz keremüñ dâʾire-i vaṣf u beyâna 

Râşid nola ger itmese taṭvîl-i maḳâlî 

Manzu 

me/11 - 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

Manẓûme-

i li-Râşid 

Efendi
61

 

395a-

396a 
Nâfiẕ 

Zihî ṭuġrâ-yı ġarrâ-yı cihân ârâ-yı ḫâḳânî 

Ḫoşâ nâdîde resm-i iḫtirâʿı ṭabʿ-ı sulṭânî 

Zihî nev naḳş-ı vâlâşân-ı bâlâ-yı evâmir kim 

Serâpâ-yı rüsûmı Nâfiẕ-i emr-i cihân-bânı 

Manzu 

me/18 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Manẓûme-

i der vaṣf-ı 

ṭuġrâ
62

 

396a-

397b 
Râzî 

Mevsim-i dey geldi bir özge temâşâdır yine 

Ḫâneler maġbûṭ-ı bâġ u râġ u ṣaḥrâdır yine 

Ṣadr-ı Cem-ḳadrâ ahâlî-perverâ Râzî ḳuluñ 

Baḫt ile ednâ ise ṭabʿ ile aʿlâdır yine 

Kaside/ 

25 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Râzî 

Efendi 

396b-

397b 
Şâkir 

Hemîşe cilve iden dilde ʿaşḳ-ı Mevlâdır 

O ẕevḳe var ise maḥrem bu cân-ı şeydâdır 

Ḥased bu ṭabʿı cevâhir-nisâr ki Şâkir 

Bu şiʿr-i tâzeñe dâġ-ı dil-i eḥibbâdır 

Kaside/ 

29 

S
it

ay
iş

 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

.  . _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

mâhir-zâde 

Seyyid 

Şâkir 

398a 
İmâm-ı 

Evvel 

Ḫoşâ ḳaṣr-ı felek şâhen-şeh-i ḥâṣ-ı şeref-efzâ 

Ki mislin görmedi bîdâr olaldan dîde-i âfâḳ 

Bu nüzhet-gâhuñ itmâmında meʾmûrâ didüm târîḫ 

Hümâyûn ola Sulṭân Aḥmede bu ḳaṣr-ı zerrîn ṭâḳ 
Tarih/13 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

İmâm-ı 

Evvel 
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63 Bu şiir şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Gümüş, 1992) 

398b Vehbî 
Yapdı bu dergâhı Sulṭân Aḥmed-i deryâ-nevâl 

Her küşâdın ide Ḥaḳ bir ḳalʿanuñ fetḥine fâl 

Vehbiyâ bu bâbda ıṭnâbı ḳo ḳıl destüñi 

Mıṣraʿ-ı berceste-i naẓm-ı niyâz ü ibtihâl 
Tarih/11 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Seyyid 

Vehbî 

Efendi 

398b Vehbî 
Ḳıble-i iḳbâl ide bu bâbı Ḥayy-i ẕüʾl-celâl 

Dâd-ı Sulṭân Aḥmed oldı fetḥ-i bâb-ı naṣra dâl 
_ Tarih/1 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

diger 

Seyyid 

Vehbî 

Efendi 

398b-

399a 
Âṣım 

Şehen-şâh-ı zamân Sulṭân Aḥmed Ḫan-ı sâlis kim 

Niçe iḳlîm fetḥ itdi nice şehr ü diyâr aldı 

Didi bir mıṣraʿ içre ‘Âṣım añun fetḥine târîḫ 

Luristânı da Sulṭân Aḥmed-i vâlâ-himem aldı 
Tarih/5 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Çelebizâde 

ʿÂṣım 

Efendi 

399a Fâʾiz 
Şehriyâr-ı heft kişver pâdişâh-ı baḥr ü ber 

Yoḳ cihânda ẕât-ı ʿâlî-şâna şebih ü ʿadîl 

Didi târîḫin duʿâ birle anuñ Fâʾiz ḳulı 

ʿAhd-i Sulṭân Aḥmedîde fetḥ olundı Erdebîl 
Tarih/8 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Fâʾiz 

399b-

401a 
Râsim 

Bu şeb itdim temâşâ çarḫ-ı mînâ-fâm u âlâyı 

Ṭurur farḳında gördüm sîmden bir kilk-i raʿnâyı 

Dırâz oldı yine ʿazm-i hemûm ey Râsim-i küstâḫ 

Duʿâ idüp yeter taṣdîʿi terk eyle o daʿvâyı 

Kaside/ 

49 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Râsim 

Çelebi 

401a-

402a 
Naẓîm 

ʿArżıḥâlim innemel aʿmâl-i binniyât ile 

ʿÂṣaf-ı devrâna ṣundum böyle taʿrîfât ile 

Ṣun o ṣadr-ı kâmkâre ʿarżuḥâlüñ ey Naẓîm 

Silk-i lüʾlüdür ḳıyâs itme yabâna ât ile 

Manzu 

me/31 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Manẓûme-

i Naẓîm 

Çelebi
63

 

402a-

403a 
Naẓîm 

Edhem-i tevfîḳ kim maḥmil-keş-i tedbîr olur 

Her ḳademde hem-rikâb-ı eşheb-i taḳdîr olur 

Ber-murâd eyler seni lâ-büd efendiñ ey Naẓîm 

Sen umûruñ Ḥaḳḳa tefvîż eyle zûd u dîr olur 

Kaside/ 

35 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Naẓîm 

Çelebi 

403a-

405a 
Sâlim 

Merḥabâ ey nâz-perver şeh-süvâr-ı rûzgâr 

Keç güle âhû nigeh-âşûb-kâr-ı rüzgâr 

Ḫâk-i pâye ʿarż-ı ḥâl itmek diler ḥâl-i dilin 

Sâlim-i âşüfte sâmân bî-ḳarâr-ı rûzgâr 

Kaside/ 

62 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ṭrabzonî 

Sâlim 

Efendi 

405a-

406a 
Şehrî 

Ġam degil câna geçerse ġamze-i nâzik-teri 

Tek miyâna girmesün ehl-i nifâḳıñ ḫançeri 

Ḥıżr-ı imdâdıñ meded-res olsaydı Şehrîye 

Kem-nişân ṣaḥrâ-yı ḥayretde ḳalurdı serserî 

Kaside/ 

32 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Şehrî 

Efendi 
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64 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Dikmen, 1991: 350) 

406a-

407b 
Râsim 

Luṭf-ı Bârî ḳomadı dilde maḥall âlâma 

Âṣaf-ı dehr ile fer virdi bu ḫoş-hengâma 

Geldi hengâm-ı duʿâ eyleme Râsim taṣdîʿ 

Lîk icâbet içün ibrâm ide gör ʿallâma 

Kaside/ 

33 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ḫaṭṭaṭ 

Râsim 

Çelebi 

407b-

408a 
Vehbî 

Sikender-şân Süleymân-menḳabet Sulṭân Aḥmed Ḫân 

Ki tîġın ġurra-veş âvîze itdi ṭâḳ-ı gerdûna 

Kilîd-i fetḥi geldikde cihân şâd oldı ez-cümle 

Rüʿûs almaḳ ḳadar virdi ṣafâ Vehbî-i maḥzûna 
Tarih/21 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Seyyid 

Vehbî 

Efendi
64

 

408a Vehbî 
ʿÂfiyetler ola bu âb-ı revân-ı fetḥ ü naṣr 

Âb-ı rûy-ı Âl-i Osmân ḫüsrev-i Cem-mesnede 

Mest olup bî-bâde şevḳıyla didüm târîḫini 

Geldi miftâḥ-ı Revân dîvân-ı Sulṭân Aḥmede 
Tarih/2 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

diger 

Vehbî 

Efendi 

408a-

408b 
Vehbî 

Mülk-i Tiflîsi güşâd eyleyüp evvel bî-bâk 

Ṣoñra itdi Hemedân ḳaṣdı sipâh-ı bî-ḥadd 

Bu nüh ebyâtda her mıṣraʿ-ı pâk-i Vehbî 

Sene-i fetḥ ile birdür be-hisâb-ı ebced 
Tarih/10 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Târîḫ-i 

Vehbî 

Efendi 

408b Vehbî 
Ziyâde bir güzel târîḫdür olsa nʾola meşhûr 

Revân ḥıṣnın da ḥâlâ aldı Sulṭân Aḥmed-i manṣûr 
_ Tarih/1 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

diger 

Vehbî 

Efendi 

408b-

409a 
Zühdî 

Ḥabbeẕâ ey pâdişâh-ı baḥr u ber ʿâlî-neseb 

Dest-gîr-i dîn ü devlet rûzgâruñ maḳṣadı 

Gûş idünce fetḥini Zühdî didi târîḫini 

Aldı Tebrîz ülkesini ḥükm-i Sulṭân Aḥmedî 
Tarih/5 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Zühdî 

Efendi 

409a İsḥâḳ 
‘Ahd-i ʿadl-ârâsı Sulṭân Aḥmedüñ 

Maḳdem-i şâdîye oldı şâh-râh 

Buldı bir beyt-i dü-târîḫe ẓafer 

Ḫâme-i İsḥâḳ-ı bâ-feyż-i İlâh 
Tarih/6 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _  

 

Târîḫ-i 

İsḥaḳ 

Efendi 

409a-

410a 
Şehdî 

Ḥażret-i Ḫân Aḥmed-i kişver-güşâ 

Ġâzi-i leşker-keş-i zerrîn-licâm 

Bu ġazâ-yı ekber içün Şehdiyâ 

Oldı bir beyt-i güzîn târîḫ-i tâm 
Tarih/25 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

 

Târîḫ-i 

Şehdî 

Efendi 

410a Naḥîfî 
Fetḥ-i Gence genc-i bâd-âver gibi oldı küşâd 

Himmet ü ḫayr-ı duʿâsıyla o şâh-ı emcedüñ 

Ey Naḥîfî tuḥfe-i ilhâmdur târîḫ aña 

ʿAvn-i Ḥaḳdan Gence fetḥi oldı Sulṭân Aḥmedüñ 
Tarih/7 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

berây-ı 

fetḥ-i celîl 

410a-

410b 
Ṣâḥib 

Ḥabbeẕâ müjde-i cân-baḫş-ı meserret-fermâ 

İtdi bir birini taʿḳîb-i sürûr-ı bî-ʿadd 

Düşdi bir vech ile üç beldeye Ṣâḥib târîḫ 

Gence Ḳazvîn ile Ḳum fâtiḥi Sulṭân Aḥmed 
Tarih/15 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Târîḫ-i 

Ṣâḥib 

Meḥmed 

Efendi 
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410a-

411a 
Rifʿat 

Esdi yine bâd-ı ẓafer oldı Ḫüdâdan fetḥ-i bâb 

Ḳıldı biḥamdillah eŝer oldı duʿâlar müstecâb 

Ben de bu fetḥi gûş idüp Rifʿat didüm târîḫini 

Seyf ile aldı Genceyi Ḫan Aḥmed-i vâlâ cenâb 
Tarih/17 

- 

_ _ . _ / _ _ . _ / _ _ . _ / 

_ _ . _ 

 

 

Târîḫ-i 

Rifʿat 

Çelebi 

411b Ḥilmî 
Şehr-i yâr-ı dâd-perver dâver-i gerdûn cenâb 

Pâdişâh-ı baḥr u ber Ḫân Aḥmed-i kişver-güşâ 

Mıṣraʿ-ı zîbâ ile Ḥilmî didüm târîḫini 

Gence fetḥin ḳıldı Sulṭân Aḥmede Mevlâ ʿaṭâ 
Tarih/5 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Ḥilmî 

411b-

412a 
Âṭıf 

Âfitâb-ı evc-i şevket yaʿni Sulṭân Aḥmedüñ 

ʿÂlem-i ṣâḥib-ḳırân-ı seyfi tasḫîr eyledi 

İkisinüñ fetḥi bir târîḫe geldi ʿÂṭıfâ 

Genceyi Tebrîzi aldı seyf-i Sulṭân Aḥmedî 
Tarih/15 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

ʿÂṭıf 

Efendi 

412a-

412b 
Fâʾiz 

Şehriyâr-ı ‘âḳıl ü kâmil şehen-şâh-ı cihân 

Andan İskender sezâ ḳılsun taʿallüm ebcedi 

Bu sürûr ile didi târîḫ Fâʾiz bendesi 

Remz ile Sulṭân Aḥmed Genceyi fetḥ eyledi 
Tarih/15 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

berây-ı 

fetḥ-i celîl 

Gence 

412b-

413a 
Müfîd 

Ḥażret-i Sulṭân Aḥmed Ḫan Ġâzî kim odur 

Âb-ı rûy-ı dûd-mân-ı devlet-i ‘Osmâniyân 

Gûş idüp bu fetḥi bir mıṣraʿ didüm ben de Müfîd 

Ketb-i târîḫe şürûʿ itdi velî heb şâʿirân 
Tarih/14 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

berây-ı 

fetḥ-i 

Tebrîz 

413a Reşîd 
Cenâb-ı Ḥażret-i Sulṭân Aḥmed Ḫan-ı Ġâzînüñ 

Müʾeyyeddür şükûhı nuṣret-i Yezdân ile müjde 

Olup cevnîde-i târîḫ bu fetḥ-i cedîd içün 

Hele buldum Reşîdâ saʿd ile emʿân ile müjde 
Tarih/6 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

emîn-i 

aḥkâm 

Reşîd 

Efendi 

413b Yümnî 
Dâver-i ḫıṭṭa-yı dîn pâdişeh-i rûy-ı zemîn 

Vâriŝ-i salṭanat-ı mülk-i cihân ced-ber-ced 

Bir kemîne didi bu mıṣraʿı Yümnî târîḫ 

Müjde kim oldı Revân fâtiḥi Sulṭân Aḥmed 
Tarih/7 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Târîḫ-i 

mektûbî 

Şeyḫüʾl-

İslam 

Yümnî 

Efendi 

413b-

414a 
Saʿdî 

Bârekallah rây-ı Sulṭân Aḥmed-i Cem-himmete 

Virdi revnaḳ ḥaḳ bu kim ʿunvân-ı tâc u mesnede 

Saʿdiyâ düşdi ser-i aʿdâ didüm târîḫini 

Virdi Gence gencini fâtiḥ-i Sulṭân Aḥmede 
Tarih/8 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Et-târîḫ-i 

Saʿdî 

414a-

414b 
Şehrî 

Ḥażret-i Sulṭân Aḥmed Ḫan-ı Ġâzî sîretüñ 

Tevʾem itmiş tıġını Behrâm ile ḥükm-i ezel 

Didi Şehrî müjde bu târîḫ-i ferrûḥ sâlde 

Gence şehrin aldı Sulṭân Aḥmed-i Dârâ-düvel 
Tarih/20 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Şehrî 

Efendi 
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65 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Kılıç, 2004: 421) 
66

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Büyüktosunoğlu, 1991) 

414b-

415a 
Yümnî 

Mihr-i evc-i salṭanat Sulṭân Aḥmed Ḫan kim 

Oldı her maḳṣûd ile devrinde ʿâlem kâm-yâb 

Bir ʿaded ṭarḥıyla Yümnî söyledüm târîḫini 

Genceyi de aldı Sulṭân Aḥmed-i nuṣret-meʾâb 
Tarih/7 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Yümnî 

415a Ḥilmî 
Pertev-i gülşen-serâ-yı maʿdelet ẓıll-ı İlâh 

Ḥażret-i Sulṭân Aḥmed nâʾil-i luṭf-ı mücîb 

Fetḥini gûş eyleyüp Ḥilmî didüm târîḫini 

Gence fetḥi seyf-i Sulṭân Aḥmede oldı naṣîb 
Tarih/6 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Ḥilmî 

415a-

415b 
Neylî 

Vücûhuñ her birine bir ʿinâyet arzûsı ile 

Sekiz vech ile târîḫ eyledüm bu beyt-i hem-vârı 

Ṣalâdur ehl-i ṭabʿa işte meydân-ı hüner kim ben 

Ḳodum öñdül ḥisâb-ı lafẓ-ı Neylî deñlü dinârı 
Tarih/11 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

muṣannaʿ 

Mirzâ-zâde 

Neylî 

Efendi
65

 

415b-

416a 
Şâkir 

Ḥamdülillah fâtiḥ-i Îrân ḫidîv-i kâmrân 

Dâver-i kişver-sitân ẓıll-ı Ḫudâvend-i mecîd 

Böyle yaz târîḫini zerrîn ḳalemle Şâkirâ 

Ḥıṣn-ı Tebrîz oldı Sulṭân Aḥmede mülk-i cedîd 
Tarih/10 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Şâkir 

416a Şâkir 
Şeh-i Baṭha vü Yesrib şehriyâr-ı maşrıḳ u maġrib 

Şehen-şâh-ı ẓafer-mevkib ḫidîv-i aʿẓam u aġleb 

Duʿâ-gûne kemîne bendesi Şâkir didi târîḫ 

Hümâyûn ola fetḥ-i Gence Sulṭân Aḥmede yâ Rab 
Tarih/11 

 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

Şâkir 

416b-

417a 
Fâʾiz 

Maṭlaʿ-ı ferḫunde-i iḳbâl ü devletdür bu sâl 

Ġurre-i nev-maşrıḳ-ı şems-i saʿâdetdür bu sâl 

Fâʾizâ mâh-ı muḥarrem gelicek târîḫine 

Nuṣrete dâl oldıġıçün sâl-i nuṣretdür bu sâl 
Tarih/30 

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i ser-

bevvâbân-ı 

dergâh-ı âlî 

417b-

421a 
Râşid 

Kimiñ varsa baṣîret ṭabʿ-ı taḥḳîḳ-âzmâsında 

Urur mihr-i meşiyyet berḳ-ı çeşm-i ḥaḳ-şinâsında 

Yeter Râşid ʿinânın çek ḳuṣûr emr-i muḳarrerdir 

Ne deñli ḫâme cevlân eylese midḥat feżâsında 

Kaide/ 

123 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Râşid 

Efendi 

421a-

422b 
Ṣâḥib 

Bârekaʾllâh ey cihânıñ şehr-yâr-i ṣafderi 

Eyledi iḥyâ cihâdıñ sünnet-i Peyġamberi 

Ṣâḥibâ vaḳt-i duʿâdır muntaẓır ḳıldıñ yeter 

Ḳudsiyân-ı ṭârem-i vâlâ-yı dil-keş manẓarı 

Kaside/ 

53 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Sâḥib 

Efendi
66
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422b-

423b 
ʿÂṣım 

Sâḳî nice bir nûş-ı mey ü gûş-ı çeġâne 

Niyyetlenelim ṣıdḳ ile bu şeb ramażâne 

Düstûr-ı Arisṭo-ṣıfatâ ʿÂṣım-ı zârıñ 

Hîç ḥâlini ḥâcet mi var iẓhâr u beyâna 

Kaside/ 

19 

R
am

az
an

iy
y

e 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ 

_ 

Ramażâniy

ye-i 

Çelebizâde 

ʿÂṣım 

Efendi 

423b-

424b 
ʿÂṣım 

Yine ʿîd irdi sâḳî bezm-i ʿıyşı eyle âmâde 

Ferâmûş olunan ṣoḥbetleri cümle getür yâda 

Zamân nâzikdir ey ʿÂṣım duʿâya eyleyüp âġâz 

Getür âmîn-gûyân-ı sipihri cûş u feryâda 

Kaside/ 

29 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Çelebizâde 

ʿÂṣım 

Efendi 

424b-

426a 
Vehbî 

Ṣânekallah ey cihân-ârâ ḫudâvend-i saʿîd 

Oldı eyyâm-ı şerîfüñ ʿâleme ʿîd üzre ʿîd 

Ḳâfiye teng oldı Vehbî idelüm ṭayy-ı suḫen 

Saṭr-ı naẓm-âsâ dizildi ṣaf-be-ṣaf âlây-ı ʿîd 
Tarih/42 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Seyyid 

Vehbî 

Efendi 

426a Vehbî 
Âṣafâ her günüñi feyż-i Ḫudâ ʿıyd itsün 

Rûze âsâ şeref-i ḳadriñi câvid itsün 

Yüz sürüp dâmenüñe bendelerüñ Vehbî veş 

Câme-i faḫr u mübâhâtini tecdîd itsün 

Manzu 

me/10 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Manẓûme-

i Vehbî 

Efendi 

426a-

427a 
Nedîm 

Ḫoş geldiñ eyâ ḫidîvv-i ekrem 

Luṭfuñla göñüller oldı ḫürrem 

Şâd oldı mekârimiñle ʿâlem 

Her gûne meʾâsiriñ dem-â-dem 

Ârâyiş-i ʿarṣa-i cihandır 

Âḫir ḳalemim olup müraḫḫaṣ 

Ḳıldı bu ḫitâbı baña muḥtaṣ 

Ayrılma bu bâbdan ayaḳ baṣ 

Ancaḳ bu cihânda saña maḫlaṣ 

Bâb-ı himem-i Ḫudâyeġândır 

Musam 

mat/12 

- 

_ _ . / . _ . _  / . _ _ 

Musammaṭ

-ı Nedîm 

Efendi 

427b-

429b 
Sâlim 

Mîr-i ezhârı idüp bâġa ser-ʿasker lâle 

Çekdi pervîz-i sefîd üstüne leşker lâle 

Gel duʿâ eyle uzatma ṣadedi ey Sâlim 

Ṭutalım kʾola pesendîde-i dâver lâle 

Kaside/ 

64 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Mektûbî 

Ḥażret-i 

Ḳapudân 

Paşa 

429b-

431b 
Vehbî 

Mülûküñ Ḳahramânı ʿarṣa-i rezmüñ Nerîmânı 

Cihânuñ Ḥamza-i ṣâḥib-ḳırânı tâze destânı 

İnanmazsañ eger Şehnâme-ḫ˘ân-ı kilk-i Vehbîden 

İşit peyġâm-ı fetḥ-i ülke-i Kirmânşâhânı 

Manzu 

me/70 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Manẓûme-

i Seyyid 

Vehbî 

Efendi 
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 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Dikmen, 1991: 183) 
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 Şairin dîvanında eksik beyitler vardır. (Dikmen, 1991: 232) 
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 Bu şiir şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Gümüş, 1992) 

431b-

433a 
Vehbî 

Ey âṣaf-ı sipihr-cenâb u melik-ṣıfat 

Ey ṣadr-ı bedr-kevkeb ü ḫurşîd-menzilet 

Vehbî-i ḫaste-ḫâṭıra şefḳat zamânıdır 

Ḥâlî müşevveş oldı yazuḳ eyle merḥamet 

Kaside/ 

49 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Efendi
67

 

433a-

435b 
Vehbî 

Destâr-ı ʿîdi tâzeleyüp ṣunʿ-ı Ẕüʾl-celâl 

Telli ucı göründi hilâl eylemek ḫayâl 

Vehbîye senden ide Ḫudâ ḳısmetin naṣîb 

Mihr ü cûd-ı vücûduña göstermesün zevâl 

Kaside/ 

62 

Iy
d

ıy
y

e 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

ʿÎdiyye-i 

Vehbî 

Efendi
68

 

435a-

436a 
Sâmî 

Muʿîn ü yâveriñ her ḥâlde Rabb-i Mecîd olsun 

Sipihr-i köhne-sâliñ devri ber-vefḳ-i ümîd olsun 

Hemîşe ṭabʿ-ı pâkiñ maẓhar-ı şevḳ-ı cedîd olsun 

Günüñ günden yeg olsun ʿahd ü iḳbâliñ medîd olsun 

Olup ʿîdiñ mübârek devlet ü ʿömrüñ mezîd olsun 

Giceñ ḳadr-i saʿâdet her günüñ ʿîd-i saʿîd olsun 

Olup Sâmî ḳuluñ tebrîk-i ʿîd ile senâ-ḫˇânıñ 

Olur virdi duʿâ-yı imtidâd-ı şevket ü şânıñ 

İder ferş aṭlas-ı gerdûnı bûs itdükçe dâmânıñ 

Bülend itdi ʿubûdiyyetle ḳadrin farṭ-ı iḥsânıñ 

Olup ʿîdiñ mübârek devlet ü ʿömrüñ mezîd olsun 

Giceñ ḳadr-i saʿâdet her günüñ ʿîd-i saʿîd olsun 

Müsed 

des/10 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Müseddes-

i Sâmî 

Efendi 

437a-

437b 
Şâkir 

Gideli bir sene olmışdı meh-i ʿîd-ı ṣıyâm 

Pek güzel geldi o meh-peyker-i nâzik endâm 

Dimiş ey Şâkir-i ḳâṣır degilim ben ḳâdir 

Yâ neden geldi ʿaceb saña bu endîşe-i ḫâm 

Kaside/ 

36 

T
eb

ri
k

n
am

e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Şâkir 

437b-

438a 
Naẓîm 

Baña çekdirdigi bâr-ı ġamı görsün o ebrûlar 

Hele cânâ ḳurulsun sevḳ-ı maḥşerde terâzûlar 

Naẓîmüñ eylemiş ġavvâṣ-ı ṭabʿ-ı gevher efşanlıḳ 

Çıḳarmış ḳaʿr-ı deryâ-yı dilinden böyle lüʾlüler 

Nazım/ 

30 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Naẓm-ı 

pîrâne-i 

Naẓîm
69

 

438b-

439a 
Vehbî 

Ḥamdüliʾllâh gün olup feyż-i ṣafâdan behreder 

İtdi Ḥaḳ âyîne-i âfâḳı bî-jeng-i keder 

Kan mıdur deryâ mıdur ṭâbʿ-ı hümâyun Vehbiyâ 

Kim çıḳardı sâḥile böyle dür-i ʿâlem-bahâ 

Terci-i 

Bend/25 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Tercî-i 

bend-i 

Vehbî 

Efendi 

439a-

440a 
Râşid 

Liʾllahiʾl-ḥamd oldı ʿâlem şâd u ḫandân ser-te-ser 

Geldi nevbet şevḳ ü şâdîye geçüp vaḳt-i keder 

Feyż-i Ḥaḳ’dur Râşidâ ol dâver-i pâk-i iʿtiḳâd 

Ḳıldı bu ḥüsn-i tefeʾʾülle ḳulûb-ı ḫalḳı şâd 

Terci-i 

Bend/24 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Tercî-i 

bend-i 

Râşid 

Efendi 
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440a-

441b 
Şâkir 

Her ḳaçan ṭabʿ-ı hümâyûn-ı ḫıdiv-i baḥr u ber 

Meyl-i eşʿâr ile itse ḳaṣd-ı eẓhâr-ı hüner 

Bende-i pes-pâye ʿabd-ı kemterin Şâkir ḳuluñ 

Gûş idüp bu naẓm-ı ġarrâ-yı leṭâfet güsteri 

Muaşşer/

45 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Muʿaşşer-i 

Şâkir 

441b-

442b 
Nedîm 

Şehr-yâr-ı tâcver ṣâḥib-ḳırân-ı baḥr u berr 

Ḳıldı bu sâḥil-serây-ı ḫâṣına bir gün güẕer 

 

Bayḳara görse ṣayardı kendi efkârın ʿaḳîm 

Baḳ bu beyt-i pâke de var bâri şiʿr öğren Nedîm 

 

Terci-i 

Bend/7 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Tercî-i 

bend-i 

Nedîm 

Efendi 

442b Raḥîmî 
Cenâb-ı ṣadr-ı âlî himmet İbrâhîm Pâşânıñ 

Devâm-ı ẕâtı daʿvâtini insan eylemez neyler 

Senâ-yı ẕâtınuñ teʾsîrini gör sâde naẓm itseñ 

Raḥîmî her sözüñ reşk-i süḫandan eylemez neyler 
Kıta/10 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳıṭʿa-i 

teẕkire-i 

evvel 

Raḥîmî 

443a Vehbî 
Şeb-i ʿıyd içre ḳandîl zeyn olup şehrüñ menârında 

Ḫazân faṣlı çerâġân oldı raḥmet lâle-zârında 

Devâm-ı devlet ile çeşm-i dünyâyı ḳarîr eyle 

İlâhî müstedâm it anı taḫt-ı zer-nigârında 

 

Gazel/8 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Ġazel-i 

Vehbî 

Efendi 

443a-

443b 
Vehbî 

Seyr-i Saʿdâbâd düşdi yine ʿıyd eyyâmına 

Olalım âmâde bir fetḥ-i nevüñ peyġâmına 

Telḫ-kâm-ı zehr-i ḳahruñ olmasun Vehbî-i zâr 

ʿIyddur bir bûse vir şekker çalınsun kâmına 

Manzu 

me/16 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Manẓûme-

i Vehbî 

Efendi 

443b-

444a 
Ṣâḥib 

Luṭf-ı iḫlâṣuñdur elḥaḳ bunca âsâr-ı bediʿ 

Âṣafâ saña ne iḥsân itdi Rabbüʾl-ʿâlemîn 

ʿUmr ile ḳahrı tecemmuʿ eylediñ ṣadruñda sen 

Görmedi saña olan elṭâfı bir Ṣâḥib mekîn 

Manzu 

me/8 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Manẓûme-

i der vaṣf-ı 

ṭuġrâ 

444a-

445a 
Vaṣlî 

ʿÂḳıbet ey dil murâd üzre felek devrân ider 

Gerçi birḳaç gün kemâl-i ḥüznüñi seyrân ider 

Ey müşîr-i dâd perver dâver-i ṣâḥib hüner 

Medḥ ü evṣâfuñla âḫir Vaṣlî bir dîvân ider 

Kaside/ 

30 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Ḫâkpây-ı 

veliyyüʾn-

niʿam âṣaf-

câh Vaṣlî 

445a-

446b 
Ḥasîb 

Teʿâlallâh zihî feyż-i bahâr-ı ṣunʿ-i Yezdânî 

Ki reşk-i bâġ-ı cennet eyledi ṣaḥn-ı gülistânı 

Ḥasîbâ besdir iksâr-ı süḫen demdir ki şevḳıyla 

Ḥużûr-ı feyż-i baḫş-ı âṣafa ʿarż it senâ-ḫˇânı 

Kaside/ 

47 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

Ḳaṣîde-i 

Veyzevî 

Çelebi 
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70

 Bu şiir, şairin divanında bulunmamaktadır. (Biltekin, 1993) 
71

 Bu tarih manzumesi şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Doğan, 1997) 

446b-

447b 
Râşid 

Ḫüdâvend-i muẓaffer pâdişâh-ı maʿdelet küster 

Cihangîr ü cihandâver şehinşâh-ı Sikender dâd 

Didi ol âṣaf-ı kâmil ḫıred fermân idüp Râşid 

Tekellüf çekmesün târiḫ içün erbâb-ı istiʿdâd 
Tarih/25 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

 

ʿİnâyetlü 

veliyyüʾn-

niʿam
70

 

447b-

448a 

Râşid 

 

Ḥaḳ mübârek ide bu sâḥil-serây-ı ḫürremi 

Mâliküʾl-baḥreyn olan şevketlü Sulṭan Aḥmede 

Râşidâ bu cây-ı vâlânuñ didüm târîḫini 

Saʿd ola ḳaṣr-ı Neşâd-âbâd Sulṭân Aḥmede 
Tarih/26 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Râşid 

Efendi 

448a-

448b 
İsḥaḳ 

Şehen-şâh-ı muʿallâ câh-ı Sulṭân Aḥmed-i Ġâzî 

Ḫüdâvend-i müʾeyyed dâver-i Cem-câh u Kisrâ-dâd 

Ḫıtâmında bu meʾvânuñ didüm İsḥaḳ târîḫin 

Bu beyt-i pâki İbrâhîm Paşa eyledi bünyâd 
Tarih/8 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

 

Târîḫ-i 

İsḥaḳ 

Efendi
71

 

448b-

449a 
Râşid 

Şehen-şâh-ı muẓaffer şehriyâr-ı maʿdelet-küster 

Cihân-gîr-i ẓafer yâver ḫudâvend-i cihân-ârâ 

Tamâmında bu cây-ı dil-keşüñ târîḫini Râşid 

Didüm itdi binâ bu cây-gâhı âṣaf-ı yek-tâ 
Tarih/10 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Râşid 

Efendi 

 

449a-

449b 
Nedîm 

Mekârim-pîşe ʿadl-endîşe Sulṭân Aḥmed-i Ġâzî 

Ki şâhen-şeh-i taʿbîrinden ancaḳ ẕâtıdur maḳṣûd 

Bu mıṣraʿla Nedîmâ eyledi taḥrîr-i târîḫin 

Bu vâlâ ḳaṣr-ı nev-ṭarḥ ola Sulṭân Aḥmede mesʿûd 
Tarih/15 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Nedîm 

Efendi 

449b-

450a 
Nedîm 

Şehen-şâh-ı cihân şevketlü Sulṭân Aḥmed-i Ġâzî 

Hemîşe taḥt-ı ʿâlî üzre iclâli mezîd olsun 

Duʿâ idüp Nedîmâ söyledi bu mıṣraʿı ol dem 

Bu ḳaṣr-ı pâk Sulṭân Aḥmede yâ Rab saʿîd olsun 
Tarih/23 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Nedîm 

Efendi 

450a Râşid 
Teberdârâna ḥaḳ bu dilgüşâ dergâh-ı âmâlüñ 

Ṣarîrin naġme senc-i müjde-i kâm u murâd itsün 

Şeh-i devrân ile bânîsinüñ ṣadr-ı saʿâdetde 

Ḫüdâ dervâze-i ṭâliʿlerin böyle güşâd itsün 
Kıta/2 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ḳıṭʿa-i 

Râşid 

Efendi 

450a Râşid 
Hemîşe tâ ki bu dergâh-ı ʿizz ü iḳbâlüñ 

Ola güşâdına vâbeste niçe fetḥuʾl-bâb 

Bunuñ vesâil-i bünyâdına dü ʿâlemde 

Der-i ʿinâyetüñ aç yâ müfettiḥüʾl-ebvâb 
Kıta/2 

- 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. . _ 

Velehû 

 

450a Râşid 
Şeh-i dehrüñ görüp ḫayrâta meylin âṣaf-ı dânâ 

Bu dergâh-ı şeref peymâyı böyle eyledi iḥyâ 

Hemîşe dâver-i devrân ile ṣadr-ı keremkâruñ 

Güşâd itsün bu gûne dergeh-i devletlerin Mevlâ 
Kıta/2 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Velehû 

 

450a Râşid 
Bârekallah dûdmân-ı ʿizz ü şân 

Ḳalb-i bânîsin Ḫüdâ pür nûr ide 

Bâʿis-i bünyâd olan şâhenşehüñ 

Dûdmân-ı şevketin maʿmûr ide 
Kıta/2 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

 
Velehû 
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72 Şairin divanında eksik beyitler vardır. (Dikmen, 1991: 283) 

450a-

451a 
Vehbî 

Pâdişâh-ı baḥr u berr ṣâḥib-ḳırân-ı nâm-ver 

Şehriyâr-ı dâd-ger-i ẓıll-ı Ḫüdâvend-i mecîd 

Vehbiyâ târîḫine meʾmûr olup seyr eyledüm 

Ḥaḳ budur kim bî-naẓîr olmış o nev-ṭâḳ-ı meşîd 
Tarih/16 

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Seyyid 

Vehbî 

Efendi 

451b-

453b 
Vehbî 

Ṣad-ḥamd Ḥakîm-i müsteʿâna 

Kim virdi şifâ şeh-i cihâna 

Dünyâya medâr-ı zindegânı 

Sermâye-i ʿömr-i câvidânı 

Kaside/ 

67 

S
ıh

h
at

n
am

e 

_ _ . / . _ . _ /. _ _ 

 

Ṣıḥḥatnâm

e-i 

hümâyun 

velehû 

453b-

454a 
Vehbî 

Ol şeh ki hümâ-yı ʿizz ü şâna 

Devletli başıdır âşiyâna 

Ser-tâ-be-ḳadem celâl ü devlet 

Başdan ayaġa şükûh u ṣaṭvet 

 

Kaside/ 

20 

S
ıh

h
at

n
am

e 

_ _ . / . _ . _ /. _ _ 

 

Der vaṣf-ı 

aʿżâ 

454a-

454b 
Vehbî 

Mümkün mi sitâyiş libâsı 

Zer-beft-i Sikender eñ ḳabası 

Şehler olamaz anuñla hem-ser 

Eñ eşrefi olur aña çâker 

Kaside/ 

20 

S
ıh

h
at

n
am

e _ _ . / . _ . _ /. _ _ 

 

Zerdûzî-i 

ḥayyâṭ 

ḥâme 

454b-

455a 
Vehbî 

Ḳanġı şehüñ itdi Rabb-ı ʿâlem 

İḳlîm-i kemâli mülküne żamm 

Ol şâh-ı güzîn ki oldı el-ḥaḳ 

Eslâfa meziyyeti muḥaḳḳaḳ 

Kaside/ 

10 

S
ıh

h
at

 

n
am

e _ _ . / . _ . _ /. _ _ 

 

Taʿrîf-i 

kemâl-i 

pâdişâhî 

455a-

455b 
Vehbî 

Âyîne-i ṭabʿ-ı müncelîdür 

Yüz ṣûret-i maʿrifet celîdür 

Olmaz hele böyle pür hüner şâh 

Taḥsîn taḥsîn tebârekʾalah 

Kaside/ 

18 

S
ıh

h
at

 

n
am

e _ _ . / . _ . _ /. _ _ 

Vaṣf-ı 

hüner 

cihanpenâh

î
72

 

455b-

456a 
Vehbî 

Ṭabʿında var ol ḳadar nezâket 

Gül ḫâr görinür aña nisbet 

Çün geldi şifâ şeh-i cihâne 

Kesb itdi ḥayât-ı nev zamâne 

Kaside/ 

10 

S
ıh

h
at

 

n
am

e _ _ . / . _ . _ /. _ _ 

Der vaṣf-ı 

leṭâfet 

ṭabîʿat 

456a-

457b 
Vehbî 

Derk eyle bu ḥikmet-i Ḫudâyı 

Gör ṣûret-i ḳahrda ʿaṭâyı 

Ḥârislere geldi ḫ˘âb-ı râḥat 

Ḳalmadı hirâs-ı düzd ü ġâret 

Kaside/ 

16 

S
ıh

h
at

 

n
am

e _ _ . / . _ . _ /. _ _ 

Der 

mevʿiẓa vü 

beyân-ı 

ḥikmet 
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456b-

460b 
Vehbî 

Ṣulḥ ile cihânı râḥat itdi 

Aʿdâ daḫı ʿarż-ı ḫullet itdi 

Vehbî saña müjde vü beşâret 

Yazdı ḳalem-i ḳabûl temmet 

Kaside/ 

144 

S
ıh

h
at

 

n
am

e _ _ . / . _ . _ /. _ _ 

Der vaṣf-ı 

nâsîr ü 

mefâḫir 

461a-

461b 
Vehbî 

Biḥamdillah cihân şâd oldı peyġâm-ı meserretle 

Ṣımâḫ-ı dehr ṭoldı ṣıyt-ı gül-bang-ı beşâretle 

Sitâyişden idüp iẓhâr-ı ʿacz-i ḳudret ey Vehbî 

Duʿâ-yı ḫayra ṣarf it vaḳtüñi ṣıdḳ-ı ṭaviyyetle 

Kaside/ 

27 

S
ıh

h
at

 

n
am

e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ṣıḥḥatnâm

e-i diger 

Li-Vehbî 

Efendi 

461b-

462b 
Râşid 

Ḥaḳḳa şükr olsun dem-i luṭf-ı Ḫudâ hengâmıdır 

Geçdi eyyâm-ı keder şevḳ ü ṣafâ hengâmıdır 

Rîze-çîn-i niʿmet olup bu arada sen daḫi 

Furṣatı fevt eyleme Râşid duʿâ hengâmıdır 

Kaside/ 

33 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Râşid 

Efendi 

462b-

463b 
Nedîm 

Şâd geldiñ ey vezîr-i aʿẓam-ı mihr-iştihâr 

Yümn-i teşrîfiñ ile oldı bu mesned kâm-kâr 

Böyle her sâl eyleyüp teşrîf ʿizz ü şân ile 

Vaṣfına olsun Nedîmiñ ḫâmesi gevher-nisâr 

Manzu 

me/19 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Manẓûme-

i Nedîm 

Efendi 

463b-

464b 
Râşid 

Bi ḥamdillah yine olup resîde mevsim-i sermâ 

Sükûn buldı ḥarâret-baḫş olan tâb u tef-i germâ 

Tevâlî üzre mâdâm eyleye ṣayf u şitâ devrân 

Ṣafâ-yı ḳalb ile germ eylesün meclislerin Mevlâ 

Manzu 

me/29 - 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Manẓûme-

i Râşid 

Efendi 

464b-

465a 
Sâlim 

Çemen-zâre metâʿ-ı feyż-i Ḥaḳ bir kârvân geldi 

Yüzi güldi bahârıñ gül-şeniñ beñzine ḳan geldi 

Devâm-ı devletiñ Ḥaḳdan diler Sâlim duʿâcıñdır 

Der-i iclâliñe ġâyetde zâr u nâtüvân geldi 

Kaside/ 

24 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ṭrabzonî 

Sâlim 

Efendi 

465a-

466a 
Sâlim 

Ġurre-i ʿîd oldı ebr-i nîzeden nâ-geh ʿıyân 

Çeşm-i ʿaşḳda miŝâl-i ʿaks-i ebrû-yı bütân 

İrdi söz encâma Sâlim itme taṭvîl-i kelâm 

Baʿd ez-în eyle duʿâ-yı devletin derd-i zebân 

Kaside/ 

33 

Iy
d

ıy
y

e _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

ʿÎdiyye-i 

Sâlim 

Ṭrabzonî 

466a-

467a 
Vehbî 

Dilde ḳudret yoḳ ki yâre sırr-ı meknûnum diye 

Acıyup şerḥ ide yâram zaḫm-ı pür-ḫûnum diye 

Olsa bir maḥrem ki aḥvâl-i diger-gûnum diye 

Ol ṣaçı Leylâ umaram baña Mecnûnum diye 

Gezmesün gelsün belâ ṭaġında maḥzûnum diye 

Bende olursañ ol ey Vehbî o şâh-ı müşfiḳa 

Kʾitmeyüp bir cürm içün maḥv-ı ḥuḳûḳ-ı sâbıḳa 

Ḳahrı da bir gûne luṭf ola muḥibb-i ṣâdıḳa 

Dilber oldur ey Muḥammed ḫışm idicek ʿâşıḳa 

Boynuña bend eylerem zülf-i hümâyûnum diye 

Tahmis/9 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Taḫmis-i 

Vehbî 

Efendi 

467a-

468a 
Ṣalâḥî 

Ḥabbeẕâ âṣaf-ı devrân ki dil-i dânâsı 

Maʿden-i luṭf u kerem cûd u ʿaṭâ deryâsı 

Âṣafâ eyle Ṣalâḥî ḳuluñuñ cürmini ʿafv 

Kim anıñ ḥaddi degil medḥ-i ŝenâ ḳılması 

Kaside/ 

29 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ṣalâḥî-nâm 

ḳapudân 

pîr 
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73

 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Dikmen, 1991: 72) 
74

 Bu şiirin mahlası tespit edilememiştir. 

468a-

468b 
ʿÂṣım 

Şeb-i îd irdi yandır sâḳıyâ ḳandîl-i ṣahbâyı 

Gözi görsün birâz rind-i ḳadeḥ nûşuñda dünyâyı 

Duʿâ hengâmı geldi vaḳt-i nâzikdir velî ʿÂṣım 

Hemân bir beyt ile iste murâd-ı pîr ü zebânı 

Kaside/ 

21 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

beççe-i 

ʿÂṣım 

468b-

471a 
Sâmî 

Demdür ki eyleye ḳalem-i râstîn-ṣıfât 

Seccâde-i ṣaḥîfede ḳad ḳâmetiʾṣ-ṣalât 

Eyle ḳabûl Sâmî-i zâruñ niyâzını 

Kʾoldur kemîne-ʿabd-i ḥazîn-i Muḥammedî 

Terci-i 

Bend/79 

- 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Tercî-i 

bend-i 

muʿaşşer 

Sâmî 

Efendi 

471b-

473a 
Kelîm 

Ol kim ruḫ-ı ḫûb-rîziñe gâhî naẓar eyler 

Medd-i nigehin rişte-i lüʾlü-i ter eyler 

Memdûḥını mânend-i Kelîm-i suḫen-ârâ 

Ẕâtıñ gibi bir zübde-i nevʿ-i beşer eyler 

Kaside/ 

54 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

Ḳaṣîde-i 

Kelîm 

Efendi 

473a-

475a 
Vehbî 

ʿÎd geçdiyse nʾola ẕevḳ ü ṣafâ çendandır 

Dil şeb-i mest-i ṭarab rûy seḥer-i ḫandandır 

Benden istersen eger pend saña ey Vehbî 

Daʿvi-i şiʿri ḳoyup ḫayr duʿâ çespandır 

Kaside/ 

66 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Efendi
73

 

475a-

476b 
Sâlim 

Temevvüc itdi tâ ki ḳulzum-ı elṭâf-ı Rabbânî 

Getürdi sâḥil-i maʿnâya her vârid-i ʿirfânî 

Yeter Sâlim duʿâ-yı devlet ü iḳbâline el aç 

Duʿâ hengâmıdur buldı ḳaṣîde ḥadd ü pâyânı 

Kaside/ 

48 

T
eş

ek
k

ü
r 

n
am

e 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Teşekkürn

âme-i 

Ṭrabzonî 

Sâlim 

Efendi 

476b-

477a 
_ 

Ṣadraʿẓam âṣaf-ı İbrâhîm Pâşâ kerîm 

Şübhe yoḳdur olduġına ism-i aʿẓam maẓharı 

ʿArş-ı Belḳîsı getürdi âṣaf-ı bin ber ḫayâ 

Âṣaf-ı devrân ise yaġdırdı bârân-ı zeri 
Kıta/2 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Ḳıṭʿa-i bî-

Naẓîr
74

 

477a Nedîm 
Ey şehenşâh-ı hümâyûn pâye vü Dârâ ḥaşem 

Eyleye manṣûr dâyim ceyşini Rabb-i mucîb 

Ḫâme-i muʿciz raḳamla eyledim bir bir ḥesâb 

Geldi biñ yüz ḳırḳ lafẓ-ı naṣr ile fetḥün ḳarîb 

Manzu 

me/5 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Manẓûme-

i Nedîm 

Efendi 

477b-

478a 
Râşid 

Pâdişâh-ı baḥr u berr sulṭân-ı İskender-siyer 

Yaʿni Sulṭân Aḥmed ol ḫâḳân Ferîdûn-ı ġulâm 

Sûy-ı hâtifden işitdüm Râşidâ târîḫini 

Câmiʿ-i raʿnâ münevver maʿbed-i ʿâlî-maḳâm 
Tarih/12 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Râşid 

Efendi 
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478a Râşid 
Ṣadr-ı bî-hemtâ vekîl-i muṭlaḳ-ı sulṭân-ı dehr 

Kim faʿâl-i ḫayrdur her ḥâlde münṣahibi 

Zâyirânından işitdüm Râşidâ târîḫini 

Bî-bedel yapıldı İbrâhîm Paşa mektebi 
Tarih/11 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

berây-ı 

mekteb-i 

Nevşehir 

er-Râşid 

Efendi 

478a-

478b 
Râşid 

Ḫidîv-i baḥr u berr Sulṭân Aḥmed Ḫân mülk-ârâ 

Ki ḥaḳ dergâhın itmiş mültecâ Cemşîd ü Dârâya 

Bu gûne ʿârif-i resm-i mürüvvet görmedük Râşid 

Emânet eyledük ẕât-ı kerîmin Ḥaḳ teʿâlâya 
Tarih/13 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

berây-ı 

ḥamâm-ı 

Nevşehir 

er-Râşid 

Efendi 

478b-

479a 
Râşid 

Şehen-şâh-ı zamân Sulṭân Aḥmed Ḫân-ı ŝâliŝ kim 

Vücûdı nuḫbe-i aṣlâbdur ecdâd u âbâdan 

Murâdı dâver-i dehre duʿâ celb itmedür Râşid 

Bu meʾvâ-yı münâsibde daḫi bu ʿayni icrâdan 
Tarih/7 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

çeşme er-

Râşid 

Efendi 

479a Râşid 
Şehen-şâh-ı cihân Sulṭân Aḥmed Ḫân-ı ẕî-şânuñ 

Zamân-ı devletinde buldı başḳa zîb ü fer dünyâ 

Görenler didiler târîḫini menḳûṭ ile Râşid 

Bu ḫân bu çârsû Nevşehri âbâd eyledi ḥaḳḳâ 
Tarih/6 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i ḫân 

u çarsû er-

Râşid 

Efendi 

479a-

479b 
Râşid 

Vezîr-i aʿẓam u dâmâd-ı Sulṭân Aḥmed-i sâlis 

Ki dâʾim himmeti maṣrûf-ı ârâm-ı berâyâdur 

Ḫıtâmın gûş idüp menḳûṭ ile Râşid didüm târîḫ 

Bu bî-mânend ḫân bünyâd-ı İbrâhîm Paşadur 
Tarih/8 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

diger 

berây-ı ḫân 

er-Râşid 

Efendi 

479b-

480a 
Vehbî 

Ḥaẓret-i Sulṭân Aḥmed Ḫân-ı Ġâzî kim anuñ 

ʿAḳl-ı küll tedbîrine nisbetle ṭıfl-ı mektebî 

Vehbi-i bende duʿâ idüp didi târîḫini 

Cûd-ı İbrâhîm Paşa yapdı bu nev mektebi 
Tarih/15 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

mekteb-i 

Nevşehir 

el-Vehbî 

Efendi 

480a-

480b 
Nedîm 

Ṣadr-ı aʿẓam âṣaf-ı ʿâlî-cenâb-ı muḥterem 

Yaʿni İbrâhîm Paşa maʿden-i cûd u ʿaṭâ 

Didi bu mıṣraʿ ile târîḫ-i itmâmın Nedîm 

Ḳıldı İbrâhîm Paşa câmiʿ-i enver binâ 
Tarih/10 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

câmi-i 

Nevşehir 

Nedîm 

Efendi 
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75 FŞM’de eksik beyit vardır. (Bayındır, 2008: 308) 
76

 Bu kıtʿa şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Dikmen, 1991) 
77

 Bu tarih manzumesi şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Macit, 1997) 

480b-

481a 
Nedîm 

Şehriyâr-ı baḥr u ber ṣâḥib-ḳırân-ı şarḳ u ġarb 

Ḫüsrev-i Cem-pâye Sulṭân Aḥmed-i ʿâlî-cenâb 

Eyledüm çün vaḳt-i itmâmın Nedîmâdan suʾâl 

Böyle iki mıṣraʿ-ı târîḫ ile virdi cevâb 
Tarih/25 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

ḥammâm-ı 

Nedîm 

Efendi 

481a-

482b 
Şâkir 

Cenâb-ı ẓıll-i Ḥaḳ Sulṭân Aḥmed Ḫân-ı ġâzinüñ 

Ḫüdâ dûr itmesün ẓıll-i ẓalîlin farḳ-ı dünyâdan 

Oḳurlar ṣu gibi leb-teşnegân târîḫini Şâkir 

Gel iç nev-çeşme-i dil-cû-yı İbrâhîm Paşadan 
Tarih/29 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Şâkir 

482a-

483a 
Şehdî 

Ḥamdülillah ki feyż-ı Rabbânî 

ʿÂlemi ḳıldı şâd-ı ḫandânî 

Şehdî-i zârî eyleme maḥzûn 

Şâd-kâm eyle bu ŝenâ ḥ˘ânı 
Nazm/25 

- 

_ . _ _ / .  _  . _  / . .  _ 

 

Naẓm-ı 

pîrâne-i 

Şehdî 

Efendi
75

 

483a-

483b 
Vehbî 

Ġurre-i  Ẕiʾl-ḥicce ṣanmañ eyledi şâḫın ʿıyân 

Kendin İsmâʿîle ḳurbân eyleyen kebş-i cinân 

Yolına ḳurbân olup Vehbî gibi biñ ḫaste-dil 

Ḥaşre dek ṣıḥḥatle olsun mesnedinde kâmurân 

Gazel-i 

Müzey 

yel/10 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Müẕeyyel 

ġazel 

Vehbî 

Efendi 

483b Vehbî 
Bu saṭr-ı pâk-i tevḥîd iştimâli eylemiş taḥrîr 

Cenâb-ı Ḥażret-i Ṣulṭan Aḥmed Ḫân-ı Kisrâ-dâd 

İdüp miftâh-ı genç fetḥ u nuṣret olduġın eşʿâr 

Derd-i vâlâ-yı ḳaṣra itmiş âvîze hümâyun bâd 
Kıta/2 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳıṭʿa-i 

ġarrâ 

483b Vehbî 
Âşiyân itdi bu dergehde hümâ-yı iḳbâl 

Oldı bu saṭr-ı hümâyûn o hümâya per ü bâl 

Diñle bu bâbda biʾllâh sözüm gerçekdir 

Aña kim girse ider ẕevḳ u ṣafâ istiḳbâl 
Kıta/2 

- 

_ . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳıṭʿa-i 

ġarrâ 

 

483b Vehbî 
Bu ḳaṣr-ı bî-bedel kim ki geh olur vaḳt-i âsâyiş 

Cihangîr-i zamâne fâtiḥ-i Tiflîs ü Tebrîze 

Degildir ṭâḳ-ı dergâhında resm-i ḫaṭṭ-ı sulṭânî 

O miftâḥ-ı ẓaferdir dest-i nuṣret itmiş âvîze 
Kıta-2 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ḳıṭʿa
76

 

483b-

484a 
Vehbî 

Âṣaf İbrâhîm Pâşâ menzilidir bu maḳâm 

Kim der-i dergâhına yüz sürse olur şâd-kâm 

Böyle bir bâb-ı murâd olur mı kim iḳbâl ile 

Vefḳ-ı devlet eylemiş resm üstine şâh-ı enâm 
Kıta-2 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Ḳıṭʿa 

484a Nedîm 
Ey muʿaẓẓam ḫüsrev-i ʿâlî-maḳâm 

Devletüñ Allâh ḳılsun ber-devâm 

Eyledüm şevketlü ḫünkârum ḥisâb 

Ġâlibâne oldı târîḫi tamâm 
Tarih/7 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

 

Târîḫ-i 

ṣulḥiyye
77
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78

 Şiirin mahlası tespit edilememiştir. 

484a-

484b 
Neylî 

Ḳapıñda ḫizmetiñ bir kişvere ḫân olmadan yegdir 

Ḫuṣûl-i kâm ile ġurbetde ḫandân olmadan yegdir 

Nigâh-ı iltifâtıñ mîr-i mîrân olmadan yeġdir 

Deriñde rîze-çînî Çine ḫâḳân olmadan yegdir 

Eşigiñde ḳul olmaḳ Mıṣra sulṭân olmadan yegdir 

Olup her dem meserret devletiñle ʿâleme sârî 

Seniñle mesned-i iḳbâli pür-zîb eylesün Bârî 

Ḳapıñdan ḳılmasun mehcûr hergîz Neylî-i zârı 

Sözi dâʾim budur ger söyledürseñ ol dil-efkârı 

Eşigiñde ḳul olmaḳ Mıṣra sulṭân olmadan yegdir 

Tahmis/7 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Taḫmis-i 

tażmîn-

gûne 

Mirzâ-zâde 

Neylî 

Efendi 

485a-

486a 
Hâtif 

Sâḳî gül ü mül zîb-i kef-i ehl-i keremdir 

Ârâyiş-i ser-şîşe-i ʿişret-geh-i Cemdir 

Daʿvâ yerine eyle duʿâ ṣıdḳ ile Hâtif 

Ṣadrında beḳâsıyla duʿâ emr-i ehemdir 

Kaside/ 

46 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

Ḳaṣîde-i 

Hâtif-i 

Bursevî 

486a-

486b 
_ 

Ṭâʿat âyîn ḥâmi-i dîn muḳtedâ-yı müslimîn 

Ẓıllı Rabbüʾl-âlemîn ḳuvvet dihî şerʿi Resul 

Budur ol mıṣraʿ ki sulṭâna buyurdı şehriyâr 

Fâṭıma sulṭân itsün câmiʿiñ Allah ḳabûl 
Tarih/15 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Şiirin 

başlığı 

yoktur.
78

 

487a Nedîm 
Şehen-şâh-ı hümâyûn-pâye Sulṭân Aḥmed-i Ġâzî 

Fürûġ-ı şemʿ-i miḥrâb-ı ḥilâfet sâye-i Yezdân 

Bu mıṣraʿla Nedîmâ söyledi târîḫ-i itmâmın 

Ne aʿlâ câmiʿ iḥyâ itdi el-ḥaḳ Fâṭıma Sulṭân 
Tarih/14 - 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

câmi-i 

Ḥażret-i 

Sulṭân 

Zehrâ 

Menḳabetü

ʾn-Nedîm 

Efendi 

487b Vehbî 
Şems-i burc-ı salṭanat sulṭan-ı Zehrâ-menḳabet 

Duḫter-i ʿiṣmet-penâh-ı Ḥażret-i Ḫân Aḥmedî 

İbtidâ itdükde teʾsîs-i binâya Vehbiyâ 

Söyledüm itmâmına târîḫ içün bu müfredi 
Tarih/8 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Vehbî 

Efendi 

487b Vehbî 
Çıḳa beş vaḳte müʾeẕẕin oḳuya târîḫin 

Eŝer-i Fâṭıma Sulṭân zihî câmiʿ-i pâk 
_ Tarih/1 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

 

Târîḫ-i 

Diger 

Vehbî 

Efendi 

487b-

489a 
Vehbî 

Lemʿa-i feyż-i eḥad luṭf-ı Ḫüdâvend-i ṣamed 

Sâye-i Ḫâlıḳ-ı bî-vâlid ü bî-küfr ü veled 

İde Vehbî ḳuluñu daḫi bunuñ gibi nice 

Naẓm-ı âŝâr-ı teri anuñ ile müstesʿad 
Tarih/49 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

. . _ 

 

Târîḫ-i 

Ṣulḥî 

Vehbî 

Efendi 
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489a-

491b 
Vehbî 

Bârekaʾllâh ey cihânuñ dâveri 

ʿÂlemüñ ṣâḥib-ḳırân-ı ṣaf-deri 

Vehbiyâ ṣad-şükür bî-sefk-i dimâʾ 

Ḥâṣıl oldı cânibinüñ maḳṣadı 

Terkib-i 

Bend/70 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

 

Terkîb-i 

bend-i 

Vehbî 

Efendi 

491b-

492b 
Râzî 

Şâh-ı ʿâlem dâver-i âlî-güher 

Zîb-baḫş-ı mesned-i tâc ü kemer 

Bundan aʿlâ ola mı fevz ü felâḥ 

Ġâlibâne olasın ṣulḥ u ṣalâḥ 

Terkib-i 

Bend/27 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

 

Terkîb-i 

bend-i 

Râzî 

Efendi 

492b Vâsıf 
Şehinşâh-ı cihân Ḥân Aḥmed-i Ġâzî ki lâyıḳdır 

Ṭurursa pîşgâhında mülûk-ı ʿaṣr-ı ṣaf ber ṣaf 

Peyâmında o ṣulḥuñ feyż-i Ḥaḳdan istiʿânetle 

İderken fikr-i târîḫin bu ʿabd ʿâciz-i Vâsıf  
Tarih/11 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

İmâm-ı 

Evvel 

492b-

493a 
Kelîm 

Ḥâmi-i Baṭḥa ü Yeŝrib pâdişâh-ı şarḳ u ġarb 

Fâtiḥ-i mülk-i ʿIraḳ ü mâlik-i Rûm u Hicâz 

Geldi çün bir müjde târîḫin didüm anuñ Kelîm 

Bildi ḥaddin ḳıldı Sulṭân Aḥmede Eşref niyâz 
Tarih/13 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

Kelîm 

Efendi 

493a-

493b 
Kelîm 

Pâdişâh-ı heft kişver şehriyâr-ı baḥr u berr 

Yaʿni Sulṭân Aḥmed-i ŝâliŝ o İskender-siyer 

ʿAḳd-i ṣulḥı gûş idüp hâtif didi târîḫini 

Oldı Îrân ehl-i Sulṭân Aḥmede fermân-ber 
Tarih/11 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

ṣulḥi der 

sitâyiş 

493b Ṣadîḳ 

Olınca mülk-i ʿAcem emr-i Ḥaḳ ile zâyil 

Şeh-i cihânuñ ʿaceb şemş-i baḫtı buldı şeref 

 

Ṣadîḳ itdi bu dem-i inḳıyâdına târîḫ 

Hüveyze virdi olup ṣulḥ-ı bî-gümân Eşref 

 

Tarih/5 

- 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . . _ 

 

Târîḫ-i 

Şeyḫ-zâde 

Ṣadîk 

Efendi 

494a-

495a 
Şâkir 

Ḫüdânuñ ẓıll-ı pâki nâm-dâş-ı faḫr-ı levlâki 

Muṭiʿ-i emr ü fermânı ḫidîv-i maʿdelet-fermâ 

Yazıldı sâl-i ṣulḥuñ kilk-i Şâkir birle târîḫi 

Didi Eşref amân ṣulḥ oldı Sulṭân Aḥmed-i dânâ 
Tarih/30 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Şâkir 

495a-

495b 
Nebîh 

Pâdişâh-ı âfitâb-eşrâḳ-ı âfâḳ-ı cihân 

Dâver-i gîtî-sitân vü tâc-baḫş-ı ḫüsrevân 

Geldi eŝnâ-yı ḫaberde böyle târîḫ ey Nebîh 

Aldı Eşref ṣulḥ ile Sulṭân Aḥmedden amân 
Tarih/18 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

 

Târîḫ-i 

ṣulḥ-ı 

Nebîh 

495b-

496b 
Ṣubḥî 

Yine dest-i hümâyûn ile Sulṭân Aḥmedüñ şimdi 

Çekildi dîde-i âfâḳa bir küḥl-i Ṣıfâhânî 

Uzatma Ṣubḥiyâ besdür sözi ṭûl ü dırâz itme 

Duʿâ hengâmıdur buldı ḳaṣîdeñ çünki pâyânı 
Tarih/26 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

ṣulḥ-ı 

Ṣubḥi 

Çelebi 

496b-

497b 
İṣmet 

Nedir ol müjde-res-i peyk-i ṣabâ-yı peyġam 

Gül-şen-i ṣulḥ u ṣalaḥ ile cihân reşk-i İrem 

Bu teṣâdüf nedir ey ʿİṣmet-i pâkîze-edâ 

Dest-ber-âverde duʿâ eyleyelim oldı ehemm 

Kaside/ 

34 

S
u

lh
iy

y
e . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ṣulḥiyye-i 

ʿİṣmet 
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79 Bu gazel-i müzeyyel şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Büyüktosunoğlu, 1991) 
80

 Şiirin mahlası tespit edilememiştir. 

497b-

499b 
Vaṣṣâf 

Ey şehsüvâr-ı sâḫa-i dâd u kerem-veri 

Vey milket-i ṣadâreniñ inṣâf-perveri 

Vaṣṣâf-ı dilḫazîn ü duʿâ-gû-yı ḫâṣ kim 

Şeb tâ seḥer bu meşġaleden ġaflet eylemem 

Kaside/ 

50 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

ḳâḍı-i 

Selânik 

Vaṣsaf 

499b-

503a 
 Arapça Arapça    

Arapça 

tarih 

503a-

505a 
Râşid 

Bi-ḥamdiʾllâh yine ẕevḳ ü ṣafânıñ geldi hemgâmı 

Açıldı ġonce-i nʾüşküfte-i gül-zâr-ı nâ-kâmî 

İdüp maḥfûẓ Mevlâ cümlesin âfâtdan Râşid 

Ḳarîn-i imtidâd itsün bu devr-i behcet-encâmı 

Kaside/ 

54 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Râşid 

Efendi 

505a-

505b 
Ṣâḥib 

ʿÂlem firûzdur ol mehüñ mihr-i ṭalʿatı 

Ḫûrşîdi yaḳdı tâbiş-i mihr ü maḥabbeti 

Ṣâḥib nesîm-i ʿâṭıfet-i ṣadr-ı Cem-ġulâm 

İtdi küşâde ġonce-i bâġ-ı ṭabîʿatı 

Gazel-i 

Müzey 

yel/20 

- 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Müẕeyyel 

ġazel-i 

İmâm-ı 

Sulṭânî 

Ṣâḥib 

Efendi
79

 

505b-

506a 
Râẕî 

Şükr-i Ḫudâ ki rûy-ı ṣafâ gördi ḫâṣ u ʿâm 

Mirât-ı ṣulḥa virilicek ṣayḳal-ı tamâm 

Râẕî hücûm-ı mevc-i ḳaṣâʾid zamânıdır 

Başla duʿâya baḥr-i ṭavîl olmasun kelâm 

Kaside/ 

19 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Râzî 

Efendi 

506a-

507b 
Vehbî 

Eyyâm-ı bahâr içre gül olursa güşâde 

Manḳal daḫı gül ocaġıdır şâm-ı şitâda 

Luṭf u keremiñ zindesidir eylediñ iḥyâ 

Vehbî ḳuluñı nâʾil idüp kâm-ı fuʾâda 

Kaside/ 

35 

S
it

ay
iş

 _ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Efendi 

507b-

508a 
Nedîm 

Ṣafâ geldüñ eyâ düstûr-ı zî-şân-ı kerem-perver 

Hemîşe ḥażret-i Ḥaḳ ʿizz ü şânuñ eylesün ber-ter 

Hemân Ḥaḳ dâʾimâ maḥfûẓ idüp zât-ı keremkârıñ 

Açılsun böyle meclislerde dâʾim ḫâṭır-ı enver 

Manzu 

me/16 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Manẓûme-

i Nedîm 

Efendi 

508a-

509a 
Şâkir 

Dîde rûşen faṣl-ı şâdî vaḳt-i ḫurremdir gelen 

Ḫâk pâyı tûtiyâ-yı çeşm-i ʿâlemdir gelen 

Bendesin gördükde ʿömri vâr ola cânân dimiş 

Şâkir-i zâr-ı perîşân-ḥâl dirhemdir gelen 

Manzu 

me/33 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _   

 

Manẓûme-

i Şâkir 

509a _ 
Leyâli zülf-i dilber veş füzûn u meşk-i peymâdır 

Lebin yâd idelim zîrâ ki vaḳti zevḳ u ḥelvâdır 

Hüdâyâ zât-ı pâkin dâ’im eyle sadr-ı devletde 

Vücûdı bâ’is-i emn ü emân-ı halk-ı dünyâdır 

Manzu 

me/8 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Manẓûme-

i der vaṣf-ı 

ḥażret-i 

âṣaf
80
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509b-

510a 
Râşid 

Levḥaşallah yine hengâm-ı meserret geldi 

Gidüp eyyâm-ı keder yerine râḥat geldi 

Ola ḫâṭırları maḳrûn-ı meserret tâ kim 

Diyeler vaḳt-i şitâ mevsim-i ṣoḥbet geldi 

Kaside/ 

17 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Râşid 

Efendi 

510a-

510b 
Râzî 

ʿArż-ı cemâle pencereler dîde dîdedür 

Her çift ü ṭâḳ-ı ʿizzet idüp ḳâd ḫamîdedür 

Râzî gibi cemîʿ-i cihân ḫalḳı ṣubḥ u şâm 

İtsün duʿâ-yı devletine ihtimâm-ı tâm 

Terkib-i 

Bend/20 

- 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Terkîb-i 

bend-i 

Râzî 

Efendi 

510b-

513a 
Vehbî 

Dönderüp çarḫ-ı felek evżâ-yı nâ-çesbânını 

Şükr kim gördük hele ber-vefḳ dil devrânını 

Besdir ıṭnâb-ı suḫan Vehbî yeter teng oldı vaḳt 

Eblaḳ-ı rûzuñ ḫayâl it tengi-i meydânını 

Kaside/ 

74 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _   

 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Efendi 

513a-

513b 
Nedîm 

Saʿâdetle gelüp ey ʿâlemiñ düstûr-ı ẕî-şânı 

Nişestiñ dûş-ber-dûş-ı sipihr itdi bu eyvânı 

 

Hemîşe böyle sâʾir ḳullarıñla ṣıhr-ı ẕî-şânıñ 

Gören sâyeñde muʿtâd olduġı elṭâf u iḥsânı 

 

Kaside/ 

17 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Efendi 

513b-

514a 
Şâkir 

Ṣafâ geldüñ eyâ şâh-ı cihânuñ ṣadr-ı mümtâzı 

Vezîrân-ı ʿiẓâmuñ ḳadr ü şân ile ser efrâzı 

Ḫüdâdan isterüz geldikde her ṣayf u şitâ Şâkir 

İdüp peyk-i ṣafâ bezmünde icrâyı süḫansâzı 

Manzu 

me/23 - 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Manẓûme-

i Şâkir 

514a-

515a 
Sâlim 

Şehinşâh-ı cihâna ḥaḳ bu kim luṭf-ı ilâhîdür 

Behîn dâmâd-ı ʿâlîşânı ṣadr dâd-ı ḫuvâhîdür 

Duʿâ itse nola iḳbâl-i rûz efrûzıña dünyâ 

Ḫuṣûṣâ kemterîn bendeñ çerâġuñ Sâlim-i şeydâ 

Manzu 

me/21 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Manẓûme-

i Ṭrabzonî 

Sâlim 

Efendi 

515a-

515b 
Sâlim 

ʿAceb mi olsa ʿâlem zülf ü laʿl-i yâre dildâde 

Şeb-i yeldâda aʿlâ zevḳ olur şîrîn-i ḥelvâda 

Ḫüdâyâ ṣadr-ı aʿẓamla yegâne ṣıhr-i zîşânın 

Ḫaṭâdan Sâlim eyle dâʾimâ ḳıl ġamdan âzâde 

Manzu 

me/13 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Manẓûme-

i berây-ı 

tebrik-i 

ḳudûm 

515b-

516a 
Âṣım 

Olup tevfîḳ-ı rehberin faḳîr-i bî ser ü pâye 

Bugün düşdi yolum nâgâh-ı semt-i ḫ˘âce pâşâya 

Niçün sen de ṣaf-ı erbâb-ı ḥâcâta dizilmezsin 

Ne çekmişsüñ serüñ tiryâkî ʿÂṣım genc-i nihâye 

Manzu 

me/16 - 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Manẓûme-

i ʿÂṣım 

516a-

517a 
Ġanî 

Sipihr-i kevkebe ey âfitâb-ı bedr âŝâr 

Seḥâb-ı mevhibe vey ṣadr-ı câh-ı güher bâr 

Ġanî-i bî-ser ü sâmân ḳalenderim maṣdar 

Be-baḫr muḫabbet-i faḳrım nebâşedem dînâr 

Kaside/ 

24 

S
it

ay
iş

 . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ġanî 
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81 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Dikmen, 1991: 61) 

517a-

518a 
Faṣîḥî 

Bi-ḥamdiʾllâh felek pertev-i mihr-i luṭf-ı Mevlâdır 

Ki her bir necmi çeşm-i şevḳa bir mâh-ı mücellâdır 

Faṣîḥî ʿâlem-i maʿnâda deryâ-yı belâġatin 

Söziñ gûş-ı ʿarûs-ı bikr-i fikre dürr-i yek-tâdır 

Kaside/ 

30 

S
it

ay
iş

 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Faṣîḥî 

518a-

519b 
Faṣîḥî 

Ḫayli müddet idi çekmekde idim ism-i Celâl 

Eyledi şâhid-i iḳbâl baña ʿarż-ı cemâl 

İtdi ṭûl-i emel-i dehri naẓardan sâḳıṭ 

Medd-i zülfiñ olalı çeşm-i Faṣîḥîye ḫayâl 

Kaside/ 

47 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Faṣîḥî 

519b-

521b 
Vehbî 

Ṣânekeʾllâh ey cihân-gîr-i Sikender-iḳtidâr 

Tâc u taḫt itsün seniñle tâ be-maḥşer iftiḫâr 

Muṣḥaf-âsâ fetḥ idüp dest-i duʿâ-yı ṣıdḳ ile 

İdelim ḫatm-i süḫan ey Vehbî-i iḫlâṣ-kâr 

Kaside/ 

62 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _   

 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Efendi
81

 

521b-

522b 
Âṣım 

Biḥamdillâh cihân âsûde ʿâlem pür meserretdür 

Zamân-ı ṣulḥ u şâdî mevsim-i ârâm u râḥatdur 

Duʿâya başla ʿÂṣım ehl-i dâniş hep bu esnâda 

Hüner ʿarż itmege çün dîde dûz refet-i fırṣatdur 

Manzu 

me/27 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Manẓûme-

i 

Çelebizâde 

ʿÂṣım 

Efendi 

522b-

523b 
Âṣım 

Her naẓm-ı dilpezîr ki cândan nişân virür 

Her ḥarf-i nâşenîdi dile ḳût-i cân virür 

Beytüʾl-ḥazinde itme fiġân luṭf-ı âṣafı 

ʿÂṣım senüñde maṭlubıñı bî gümân virür 

Manzu 

me/33 - 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Manẓûme-

i ʿÂṣım-ı 

Diger 

523b-

524b 
Vehbî 

Baġlayup çenber-i zer-naḳş ile zîver ḫâtem 

Döndi ol duḫtere kim nâmına dirler ḫâtem 

Maʿn-ı şeybâni-i maʿnâda ḳuluñ Vehbîdir 

Çoḳ degil beẕl-i süḫande diseler ger ḫâtem 

Kaside/ 

27 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Efendi 

524b-

525a 
Vehbî 

Gördi ki olmaz ebr-i şitâ dehre berf-bâr 

Şehre beyâż aḳçeyi yaġdurdı şehr-yâr 

ʿAbd-i direm ḫarîdesi Vehbî daḫı bula 

Dînâr-i Aḥmedî gibi devrinde iʿtibâr 

Kaside/ 

25 

S
it

ay
iş

 _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Efendi 

525a-

525b 
Vehbî 

Leylâ-yı siyeh ḫayme-i raḥmet ki bu şebdür 

Mecnûn gibi sevdâ-zedesi ḳavm-i ʿArabdur 

Tesḫîr idüp şarḳ ile ġarbı çü Sikender 

Şâhenşeh-i Rûm u ʿAcem ü Hind ü ʿArabdur 

Kaside/ 

14 

R
eg

ai
b

iy
y

e 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

 

Reġâyibiy

ye-i der 

naʿt-ı 

pâdişah 
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525b-

526b 
Vehbî 

ʿÂşıḳam âşıḳânedür süḫanım 

Şuʿledür dil zebânedür süḫanım 

Devletüñ dâʾim ide Ḥaḳ mâdâm 

Vehbîyem ṣâdıḳânedür süḫanım 

Kaside/ 

31 

S
it

ay
iş

 

_ . _ _ / .  _  . _  / . .  _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Efendi 

526b-

528a 
Vehbî 

Nev-rûzdur cihân yine reşk-i cinân olur 

Pîr-i zamâne tâzelenir nev-cevân olur 

Vehbî sözün duʿâ ile ḫatm eyle kim duʿâ 

Ẕeyl-i süḫanda vâcibe-i şâʿirân olur 

Kaside/ 

46 

N
ev

ru
zi

y
y

e 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Nevrûziyy

e-i Vehbî 

Efendi 

528a-

528b 
Vehbî 

Sükker-i şükr-i mükerrerle pür olup mahbere 

Tehniyetde döndi ḫâmem meblaġ-ı gül-şekkere 

Virdi ol dâd u dihişde Maʿn ü Ḫâtem dâdını 

Vehbiyâ anuñ da her maḳṣûdını Allâh vire 

Gazel-i 

Müzey 

yel/8 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _   

 

Ġazel-i 

müẕeyyel-i 

Vehbî 

Efendi 

528b-

529a 
Vehbî 

Ḫoş düşdi ḫaṭṭ u ḫâl leb-i dil-ber üstine 

Gûyâ ki düşdi mûr u meges sükker üstine 

Sen de naẓîre eyle de Vehbî ḳaṣîde yaz 

ʿAyn-ı ‘aṭâ-yı ṣadr-ı kerem-güster üstine 

Gazel-i 

Müzey 

yel/10 - 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ġazel-i 

müẕeyyel-i 

Vehbî 

Efendi 

529a Vehbî 
Mest itdi beni dâʾire-i ṣâġar mı nedür bu 

Deldi yüreġüm naġme mi ḫançer mi nedür bu 

Vehbî ney-i ḫâmeñde ne bu leẕẕet-i güftâr 

Ḥayret geliyor söz mi ya sükker mi nedür bu 

Gazel-i 

Müzey 

yel/11  

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

 

Ġazel-i 

müẕeyyel-i 

Vehbî 

Efendi 

529b-

530b 
Rahmî 

Göñül bir ser ü ḳadde ʿâşıḳ-ı âşüfte sâmândur 

Ki ʿâlem sâye-veş yânında hep ḫâk ile yeksândur 

Duʿâya başla şimden ṣoñra iḫlâṣ üzre ey Rahmî 

Duʿâ encâmı sözde köhne resm-i tâze gûyandur 

Manzu 

me/32 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Manẓûme-

i Raḥmi 

Aġa 

530b-

531b 
Ṣadîḳ 

Çerâġân oldı lâle şemʿ-i bezm-i dâverân oldı 

Zemîn döndi sipihre ṣan ḳanâdil aḫterân oldı 

Çerâġâne Ṣadîḳâ âteşîn ṭabʿıñla ḳıl imdâd 

Ki lâle vaṣfına çoḳ maʿnî-i rengîn-resân oldı 

Kaside/ 

39 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Şeyḫ-zâde 

Ṣadîḳ
82

 

531b-

533a 
Vâṣıf 

Zihî kemâl-i kerem ki cenâb-ı Rabbânî 

Ki itdi şâh-ı cihân-bâne anı erzânî 

Yeter duʿâ ile ḫatm eyle Vâṣıfâ ġayrı 

Netîce buldı ḳaṣîdeñ çü ḥadd-i pâyânı 

Kaside/ 

38 

S
it

ay
iş

 . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . . _ 

Ḳaṣîde-i 

Erżurumî 

Aḥmed 

Aġa 
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 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Kahramanoğlu, 1995: 170) 

533a-

534a 
İsḥâḳ 

Feyż-i Ḥaḳ nâmiye-baḫşâ-yı cihân oldı yine 

Çemenistân-ı cihân ṣaḥn-ı cinân oldı yine 

Vaṣl-ı Yûsuf gibi Yaʿḳûb-ı dil-i İsḥâḳa 

Vaṣf-ı dâdâr-ı cihân şevḳ-resân oldı yine 

Kaside/ 

37 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Mevlânâ 

İsḥaḳ 

Efendi 

534a-

535b 
Esʿad 

Demdir ki deşt cây-i gül-i âteşîn ola 

Dil-germ olup hezâr daḫi pür-enîn ola 

Esʿad duʿâya başla yeter kim temeddüḥiñ 

Şâyed kelâl-baḫş-ı dil-i âferîn ola 

Kaside/ 

45 

S
it

ay
iş

 _ _ . / _ . _ . / . _ _ . / 

 _ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Esʿad 

Molla 

Efendi 

535b-

538a 
Sâmî 

Yine îd-i Ramażân oldı şeref-baḫş-i cihân 

Câm-ı billûr mehi pür-mey-i şevḳ itdi hemân 

Penç beyt ile bu rengîn ġazelim ey Sâmî 

Baḥr-i naẓm içre olur pençe-i şâḫ-i mercân 

Kaside/ 

79 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Sâmî 

Efendi
83

 

538a-

539b 
Vehbî 

Mâh-ı rûze ʿâleme feyżin nümâyân eyledi 

Ṣûret-i imsâkde luṭf itdi iḥsân eyledi 

Pâdişâhım mesned-i şevketde itsün müstedâm 

Ol ki ẕâtın mefḫar-ı şâhân-ı devrân eyledi 

Kaside/ 

51 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _   

 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Efendi 

539b-

540b 
Râşid 

Mevsim-i ürd-i behişt aḥkâmın idüp âşikâr 

Sâḥa-i gül-zârı döndürdi behişte nev-bahâr 

Lâleniñ vaḳt-i temâşâsı gibi memdûḥdur 

Râşidâ olmaḳ süḫanda daḫi meyl-i iḫtisâr 

Kaside/ 

22 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _   

 

Ḳaṣîde-i 

Râşid 

Efendi 

540b-

541a 
İzzet 

Bu lâle-zârda seyr eyleyen çerâġânı 

Görür bahârda nûr oldıġın şebistânı 

ʿİnâyetinden idüp ʿİzzet iktibâs-ı fürûġ 

Aña çerâġları eylesün çerâġânî 

Kaside/ 

19 

S
it

ay
iş

 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

ʿİzzet Beg 

541a-

541b 
Şerîf 

Şekl-i miftâḥdadır çünki hilâl-i Ramażân 

Ḫalḳa olursa güşâde nʾola bâb-ı ġufrân 

Nice emŝâli ile ide müşerref Allâh 

Ola mesʿûd o düstûr u Şerîfâ Ramażân 

Kaside/ 

20 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Efendi 

birâderi 

Şerîf 

541b-

543b 
Sâlim 

Cihânı mâh-ı ṣıyâm eyleyüp ṣalâḥ âbâd 

Revâc-ı zühd ile geldi metâʿ-ı rinde kesâd 

Duʿâya başlayalım Sâlimâ ḳo ṭaṣdîʿi 

Bilür merâmıñı ol âṣaf-ı kerem muʿtâd 

Kaside/ 

57 

S
it

ay
iş

 . _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

Mektûbî 

Ḥażret-i 

Ḳapudan 

Paşa 



97 
 

                                                           
84

 Bu şiir, şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Dikmen, 1991) 

543b-

545b 
Rifʿat 

Yine sulṭân-ı gül teşrîf idüp ṣaḥn-ı gülistâna 

Sürûr-engîz-i şevḳ oldı ḳudûmı ʿandelîbâne 

Muḥal nâzik-terindir ṭabʿ-ı memdûḥıñ gibi Rifʿat 

Dırâz itmeye sûzı naẓm güzîniñ irdi pâyâna 

Kaside/ 

54 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Rifʿat Beg 

545b-

547a 
Ḫâliṣ 

Hezâr-ı ḥamd ki idüp çîde naṭʿ-ı ġavġâyı 

Simâṭ-ı luṭf-ı İlâhî pür itdi dünyâyı 

Yeter bu deñlü niyâz itdi Ḫâliṣâ niyyet 

Murâd-mende-i dîrînesini ʿaṭâyı 

Kaside/ 

53 

S
it

ay
iş

 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . . _ 

Ḳaṣîde-i 

Ḫâliṣâ 

547a-

547b 
Feyżî 

Biḥamdillâh ki ʿâlem miḥnet ü ġamdan müberrâdur 

Zamân-ı şevḳ u şâdî mevsim-i ʿıyd-ı feraḫzâdur 

Hayât-ı câna bâʿis her dem-i pür Feyżî gûyâ kim 

Nesîm-i ṣubḥı anuñ maḥż-ı enfâs-ı Mesîḥâdur 

Manzu 

me/19 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Manẓûme-

i der 

Midḥat 

547b-

549b 

Raḥmî 

 

Sipâs-ı bî-ḳıyâs iḥsân-ı bî-pâyân-ı Mevlâya 

İrişdik mevsim-i evvel bahâr-ı behcet-efzâya 

Tamâm oldı ḳaṣîdeñ baʿd ez-în iḫlâṣ ile Raḥmî 

Duʿâ eyle devâm-ı ʿömr-i ṣadr-ı kâm-baḫşâya 

Kaside/ 

52 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Raḥmî Aġa 

549b-

550a 
 Arapça Arapça  

 

 
Arapça 

tarih 

550a-

550b 
 Arapça Arapça    

Arapça 

tarih 

550b-

551a 
Vehbî 

Felek dâmen-keş oldum ben saña ʿarż-ı temennâdan 

Velî çekmem elim dâmân-ı İbrâhîm Paşadan 

Bilindi mû-be-mû ḥâliñ tamâm añlandı aḥvâliñ 

Ümîdiñ kesme ey Vehbî mükâfât-ı dü-bâlâdan 

Kaside/ 

14 

A
rz

-ı
 H

al
 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

ʿArż-ı ḥâl-i 

Vehbî 

Efendi 

551a-

551b 

Vehbî 

 

Revâdur olsa göñül ʿâleme ehemm-i umûr 

Dem-i mesâ vü seḥerde duʿâ-yı ṣadr-ı ṣudûr 

Der-i mekârim-i ṣadruʾṣ-ṣudûra var Vehbî 

Dilerseñ ola kelâl ü melâl sûr u sürûr 

Gazel-i 

Müzey 

yel/6 

- 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. . _ 

Ġazel-i 

müẕey 

yel bî-

nuḳaṭ Li-

Vehbî 

Efendi
84

 

551b Vehbî 
Kimse noḳta ḳoyamaz şiʿrime ey ṣadr-ı kerîm 

Ceyb-i lafẓ-ı der-i aʿcâmdan olsa ḫâlî 

Umaram güher-i taḥsînle efendim idesin 

Dehen-i maḥberemi çûn ṣadefdir mâlî 
Kıta/2 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

 

Ḳıṭʿa-i Li-

Vehbî 

Efendi 
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 FŞM’de eksik beyit vardır. (Kılıç, 1995: 28) 

551b-

552b 

Abdullah 

Molla 

Ṭâliʿ ki müsâʿid ola erbâb-ı murâda 

Biñ aḫter-i ferḫunde ṭoġar ṣaḥn-ı semâda 

Her rûz-ı teraḳḳîde olup devlet ü ʿömri 

Gün gibi ola pertev-i iḳbâli ziyâde 

Kaside/ 

39 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

Ḳaṣîde-i 

ʿAbdul 

lah Molla 

553a     

 

 
Arapça 

kaside 

553a-

554b 
Hıfzî 

Şerefdir çünki ṣadr-ı bi-ʿadîliñ bûs-ı dâmânı 

Zemîn bûseyle oldum ben daḫi fersûde pîşânı 

Yoluñ ġâyet uzaḳdır çoḳ uzatma iḥtiṣâr eyle 

Süḫende Ḥıfẓiyâ her dem gözet şân-ı süḫen-dânı 

Kaside/ 

27 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ḳâdı Ḥıfẓî 

Efendi 

554b-

556b 
Münîf 

Kerrâr-ı ʿaşḳam istemem esbâb-ı zîveri 

Besdir bu Düldül-i dile bir raḫt-ı Ḥayderî 

İrdi suḫen ḫitâme duʿâdır hemân Münîf 

Şimdi kemâl-i ṣıdḳ ile resm-i suḫen-veri 

Kaside/ 

73 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Münîf
85

 

556b-

557a 
Âṣım 

Baḳılmaz diyü mirʿât-ı cemâl-i ṣâf-ı dil-dâre 

Ḳaraltı aṣdılar keḥḥâller çeşm-i remed-dâre 

Yine ʿÂṣım görürdüm şâhid-i maḳṣûdı bî-perde 

Çekeydüm tûtiyâ-yı ḫâk-i pâyin çeşm-i ḫun-bâre 

Gazel-i 

Müzey 

yel/10 - 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . 

_ _ _ 

 

Ġazel-i 

müẕeyyel-i 

Çelebi-

zâde 

557a-

557b 
Âṣım 

Ḫaṭṭ-ı ʿiẕârı melâḥat ṣuyındadur 

Bir ṭop benefşedür ki leṭâfet ṣuyındadur 

ʿÂṣım ṭabîʿatumda benüm âb u tâb var 

Kilk-i siyâh-câme belâġat ṣuyundadur 

Gazel-i 

Müzey 

yel/10 

- 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ġazel-i 

müẕeyyel-i 

ʿÂṣım-ı 

Dîger 

557b 
Râmi 

paşazade 

Göründi luṭf-ı Ḥaḳla ġurre-i nev sâl-i ferrûḥ-fâl 

Nʾola tecdîd-i ẕevḳ ü şevḳ ile ḫalḳ olsa müstesʾad 

Didi tebrîk ile târîḫ-i Râfet lafẓ u maʿnâyı 

Ola biñ yüz ḳırḳ bir sâli Sulṭân Aḥmede esʿad 
Tarih/8 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

sene-i 

cedîde 

Râmî Paşa-

zâde 

557b-

558a 
Şerîf 

Pâdişâh-ı zamâne Aḥmed Ḫân 

Ki odur cismine cihânuñ rûḥ 

Çıḳdı dilden Şerîf bir târîḫ 

Sâl-i iclâl ü saʿd u naṣr u fütûḥ 
Tarih/4 

- 

_ . _ _ / .  _  . _  / . .  _ 

 

Târîḫ-i sâl-

i cedîd-i 

Mesʿûd 

558a Şâkir 
Ḥażret-i Ḥân Aḥmedüñ sâye-i ʿadlin Ḫüdâ 

İtdi ciḥân ḫalḳına mâye-i emn ü emân 

Ḫayr ile fâl eyleyüp Şâkir-i dâʿî didi 

Bu sene târiḫini sâl-i niẓâm-ı cihân 
Tarih/14 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i sâl-

i hümâyûn  
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 Bu şiir şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Dikmen, 1991) 
87

 Bu tarih manzumesi şairin divanında bulunmamaktadır. (Doğan, 1997) 
88

 Bu tarih manzumesi şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Dikmen, 1991) 

558b Şerîf 
Dâʾim ü bâḳî idüp şevket ile Ḥaḳḳ-ı Celîl 

Saʿd ide nev-sâl-i İbrâhîm Paşayı Rahîm 
_ Tarih/1 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Târîḫ-i 

sene-i 

cedîd 

558b-

559a 
Nebîh 

Neşîd-i feyż-ı ḥikmet kim ḳalemdir şiʿr ü inşâda 

Ṣarıldı rişte-i sevdâsı bir naẓm-ı nev inşâda 

Nebîhâ eyleme taṭvîl gel ḥatm-i kelâm eyle 

Duʿâya başla kim maḳbûl olur dergâh-ı Mevlâda 

Kaside/ 

23 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . 

_ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Nebîh 

 

559a-

560b 
Saʿîd 

Müjdeler olsun saña ey sebzezâr-ı Üsküdar 

Kim rehâyâb-ı ḫazân oldı bahâr-ı Üsküdar 

Eyle bir ednâ nigâhuñla efendim kâmyâb 

Ḳıl Saʿîd-i derdmend-i nâmdâr-ı Üsküdar 

Manzu 

me/39 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Manẓûme-

i Saʿîd 

560b-

561b 
Vehbî 

Tâc u taḫtuñ şerefi Ḥażret-i Sulṭân Aḥmed 

Ki olur emrine şâhân-ı cihân ser-dâde 

Görüp ol mıṣraʿ-ı şâhâneyi Vehbî didüm 

Ser-fürû itdiler ol şâh-ı hüner muʿtâda 
Tarih/32 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

Târîḫ-i 

ʿâlem-

pesend 

pâdişâh 

561b-

562a 
Vehbî 

Ḥabbeẕâ naẓm-ı selîs ü şûḫ u dürr i iltiẓâm 

Oldı târîḫ-i hümâyûn ile miskiyyül-ḫitâm 

Vehbi-i sihr âferîn ile Nedîm-i hoş edâ  

Oldular gevher nisârı medh-i pâki subh u şâm  

Kaside/ 

23 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

berây-ı 

vaṣf-ı 

şeref
86

 

562b İsḥâḳ 
Şehen-şâh-ı cihân Sulṭân Aḥmed Ḫân-ı ẕî-şânuñ 

Zamân-ı devletinde şâddur her ḫâṭır-ı nâ-şâd 

Didüm tebrîk idüp İsḥâḳ-veş târîḫ-i itmâmın 

Zihî nâdîde meʾvâ ḳaṣr-ı âbhâ-yı Şeref-âbâd 
Tarih/9 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

İsḥaḳ 

Efendi
87

 

562b-

563a 
Ṣâḥib 

Ḫoşâ ḳaṣr-ı ŝüreyyâ naḳş-ı dil-keş ṭarḥ-ı vâlâ kim 

Ḫayâl-i vaṣf u taʿrîfinde ḳâṣır ḫâṭır-ı derrâk 

Bu şeh beyt-i muʿallâyı görüp Ṣâḥib didi târîḫ 

Şeref-âbâd Sulṭân Aḥmede lâyıḳ maḳâm-ı pâk 
Tarih/12 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

imâm-ı 

sânî-i 

sulṭânî 

Ṣâḥib 

Efendi 

563a Vehbî 
Seyr iden bu eŝer-i muḫtıraʿ-ı dil-cûyı 

Ḥaḳ ṣafâsın ide bânîsinüñ efzûn didiler 

Oḳuyup ismine telmîḥ iderek târîḫin 

Şeref-âbâd ola bu ḳaṣr-ı hümâyûn didiler 
Tarih/2 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

Târîḫ-i 

Vehbî 

Efendi
88
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 Şiirin mahlası tespit edilememiştir.  

563a Şerîf 
Cenâb-ı Ḥaẓret-i Sulṭân Aḥmed Ḫân-ı Ġâzî kim 

Cihâna itdi luṭfı baḫş-ı ṭarz-ı nâzenîn-i nev 

Ḫüdâ mesʿûd ide didi Şerîf-i bende târîḫin 

Şeref-âbâd-ı Sulṭân Aḥmedî ṭarḥ-ı bihîn-i nev 
Tarih/8 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Birâder-i 

Vehbî 

Efendi 

563b Ṣâbir 
Ol ṣadr-ı güzîn âṣaf-ı Ḫân Aḥmed-i ʿâdil 

Bu ḳaṣr-ı maḥallinde güzel eyledi bünyâd 

Târîḫ-i duʿâ birle didi Ṣâbir-i nâ-şâd 

Ḳaṣr-ı Şeref-âbâd-ı hümâyûn ola âbâd 
Tarih/5 

- 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

 

Târîḫ-i 

ʿOsman-

zâde Sâbir 

563b-

564b 
Raḥmî 

Teʿâlallâh zihî ḳaṣr-ı hümâyûn-ṭâḳ-ı dil-cû kim 

Hevâsı dil-güşâ âbı muṣaffâ ḫâki müşk-âlûd 

Didüm seyr eyleyüp itmâmınuñ târîḫin ey Raḥmî 

Şeref-âbâd ola ʿizz ile Sulṭân Aḥmede mesʿûd 
Tarih/20 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Raḥmî Aġa 

564b-

565a 
Şâkir 

Cenâb-ı ġavŝ-ı aʿẓam ḥażret-i Sulṭân Aḥmed kim 

Odur ḳuṭb-ı zamâne pâdişâh-ı mesned-i irşâd 

Kemîne ʿabd-i iḥyâ-kerdesi Şâkir didi târîḫ 

Mekân-ı saʿd-ı Sulṭân Aḥmed-i ʿâdil Şeref-âbâd 
Tarih/24 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Târîḫ-i 

Şâkir 

565a-

566b 
_ 

Zihî sâḥil-serây-ı behcet efzâ ṭarḥ-ı nev peydâ 

Ki bünyâd itmedi ʿâlemde kimse böyle bir meʾvâ 
Çehâr erkân-ı be-niyyâz ü cûd oldukça pâyında  
O taht-ı saltanatda bu sadâretde ola ber-câ 

Kaside/ 

39 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Şiirin 

başlığı 

yoktur.
89

 

566b-

568b 
Vehbî 

Ḥamdüliʾllâh oldı bu ṣûretle encâma ḳarîn 

Nâme-i sûr-ı hümâyûn-ı şeh-i rûy-ı zemîn 

Bu düşer şânına kim kendi diye târîḫini 

Âferîn ey Vehbî muʿciz-dem-i siḥr-âferîn 

Kaside/ 

60 - 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Efendi 

568b-

570a 
Vâṣıf 

Ḫâmem ki feyż-i nefḥa-i ṣûrî ʿıyân virür 

Bir demde nice mürde-i maʿnâya cân virür 

Vâṣıf sözi uzatma görünce ḳaṣîdeñi 

Meʾmûliñi ḫidîvv-i felek âsitân virür 

Kaside/ 

56 

S
it

ay
iş

 _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Seyfî-zâde 

Vâṣıf 

570a-

571b 
Raḥmi 

Ey gül-i bâġçe-pîrâ-yı riyâż-ı âmâl 

Dehenüñ ġonce-i nev-ḫâste-i bâġ-ı cemâl 

Raḥmi-i zâr senüñ ʿabd-i senâ ḫ˘ânuñdur 

Lüṭf u iḥsâna maḥal bende-i fermânuñdur 

Terci-i 

Bend/35 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

Tercî-i 

bend-i 

Raḥmi Aġa 

571b-

573a 
Kelîm 

Minnet Ḫüdâya pertev-endâz olmada mihr-i kerem 

Mânend-i şebnem kimseniñ yoḳ ḫüzn ile çeşmindenem 

Ṭabʿ-ı Kelîme dâʾimâ Ṭûr-ı kemâl olmaḳda câ 

Oldı yed-i beyżâ aña levḥ ü ʿaṣâsıdır ḳalem 

Kaside/ 

45 

S
it

ay
iş

 _ _ . _ _  / _ . _  / _ _ . _ 

_ / _ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Seyyîd 

Kelîm 

Efendi 
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573a-

573b 
Kelîm 

Vezîde oldı nesîm-i bahâr-ı vaḳt-i seḥer 

ʿAceb mi ḳalmasa ʿâlemde gird ü ġamdan eŝer 

Ḫudâ ḳılup seni ṣadrıñda ʿizz ile dâʾim 

Deriñde ʿîd ile nevrûz ola iki çâker 

Kaside/ 

20 

B
ah

ar
iy

y
e 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. . _ 

Bahâriyye-

i Seyyîd 

Kelîm 

Efendi 

573b-

575a 
Meʾâlî 

Gele ey kilk-i Sinimmâr-ı belâġat-meʾser 

Eyle bir vâdi-i nâ-reftede bir-pâk eser 

Pend-i pîrânı idüp ṭarz-ı meŝelde îrâd 

İtdiñ ey kilk-i Meʾâlî yine bir tâze eser 

Kaside/ 

44 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

Meʾâlî-

nâm şâiriñ 

ḍurûb-ı 

emsâli 

575a-

575b 
Râzi 

Ġıbṭa fermâ-yı şeb-i vaṣl-ı dil-ârâdur bu şeb 

Ṭaʿne-i endâz sevâd-ı zülf-i Leylâdur bu şeb 

Ḫocası kemter ġulâmî-yi dirîne nâ-sezâ 

Görse Câmî dirdi bu bezm-i ṣafâya Râziyâ 

Terkib-i 

Bend/15 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Terkîb-i 

bend-i 

Râzî 

Efendi 

575b-

576b 
Âṣım 

Göñül mülkünde gördüm bir temâşâ ẕevḳ u ḥâlet var 

Ki ḥelvâ-yı şeb-i sermâ-yı ḳadr nuḳlinde leẕẕet var 

Bu ṣanʿatlardan ammâ çâkeriñ ʿabd-i duʿâ-gûyuñ 

Kemîne ʿÂṣım-ı şûrîdeniñ ṭabʿında nefret var 

Kaside/ 

24 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Çelebizâde 

576b-

577a 
Nedîm 

Eyâ vezîr-i kerem-pîşe ṣadr-ı ʿâlî-şân 

Müşerref oldı ḳudûmuñla bu bülend-eyvân 

Cihânda devlet ü ʿizzetle pâydâr olasın 

Bula devâmıñ ile rüzgâr emn ü amân 

Kaside/ 

16 

S
it

ay
iş

 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . . _ 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Efendi 

577a-

578b 
Şâkir 

Ḳılsa bir dil-ber teraḫḫum ʿâşıḳ-ı şeydâsına 

Yaʿni şefḳat gelse ṭabʿ-ı nâzik-i zîbâsına 

Lâfı ḳo Şâkir yeter ḫayr-ı duʿâ hengâmıdır 

Ṣadr-ı ẕî-şânıñ devâm-ı devlet-i ʿuẓmâsına 

Kaside/ 

45 

S
it

ay
iş

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Şâkir
90

 

578b-

580a 
Şâkir 

Ḫayr-ı maḳdem ey cihânuñ pâdişâh-ı aʿẓamı 

Ey ʿulüvv-i şân ile cümle şehânuñ aḳdemi 

Şâkir-i pespâye bir ʿabd-i ġarîbüñdür senüñ 

Neşr-i evṣâfuñda bî-ṣabr u şekîbüñdür senüñ 

Terkib-i 

Bend/48 

- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Terkîb-i 

bend-i 

Şâkir 

580a-

581a 
Râzî 

Olur vesîle-i germiyyet-i ṣiġâr u kibâr 

Egerçi vaḳt-i şitâya bürûdet oldı şiʿâr 

Duʿâya başla kelâma netîce vir Râzî 

O ṣadr-ı efḫamıñ olmaz menâḳıbına şümâr 

Kaside/ 

18 

S
it

ay
iş

 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

Râzî 

Efendi 
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581a-

581b 
Âṣım 

Nev-bahârıñ gerçi seyr-i gül-şen ü ṣaḥrâsı var 

Ẕevḳ-i sermânıñ velî andan daḫi aʿlâsı var 

ʿÂṣım ikŝâr-ı kelâm itme bu bezmiñ yalıñuz 

Sen degilsin nice üstâd-ı süḫen-pîrâsı var 

Kaside/ 

19 

S
it

ay
iş

 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ /  

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

Çelebizâde 

581b-

583a 
Nedîm 

Ḫoşâ mübârek ü mesʿûd rûz-ı ferruḫ-dem 

Zihî güşâde vü dil-keş zamâne-i ḫurrem 

Nedîm çün niʿamıñ rîze-çînidir dâʾim 

Sezâ budur ki efendim cevâbı ola naʿam 

Kaside/ 

40 

S
it

ay
iş

 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . . _ 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Efendi 

583a-

584a 
Sâlim 

Zihî bezm-i ṣafâ-baḫşâ-yı ḫâṣüʾl-ḫâṣ-ı şâhâne 

Ki rûḥ-ı bî-ḳarârdır şemʿine bî-şüphe pervâne 

Yeter Sâlim duʿâya başla kim âmîn içün ḥâlâ 

Melekler ḥâżır oldı pîş-gâh-ı ʿarş-ı Raḥmâna 

Kaside/ 

33 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Mektûbî 

Sâlim 

Efendi 

584a-

584b 
Raḥmi 

Beni teşrîf idüp ol şûh-ı mühimsâz mezâḳımca 

Bu şeb pek ṭonlı düşdi ṣoḥbet-i ḥelvâ mezâḳımca 

Beni yâd eyleyüp dün luṭf ile ḫûbân arasında 

Dimiş kim ʿâşıḳımdur Raḥmi-i şeydâ mezâḳımca 

Manzu 

me/11 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Manẓûme-

i Ḳırîmî 

Raḥmi Aġa 

584b Nedîm 
Efendim dâʾimâ iḳbâl ü câhuñ pâydâr olsun 

Degil ʿuḳḳâb u erneb saña ʿanḳâlar şikâr olsun 

Efendim ḫıdmetüñden cümleyi dûr itmesün Bârî 

Celâl ü ḥaşmetüñ ârâyiş-i ḥîş ü tebâr olsun 

Manzu 

me/9 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ /  

. _ _ _ 

 

Manẓûme-

i Nedîm 

Efendi 

584b-

585b 
Ḫalîlî 

Ḳalem kim bülbül-i gûyâ-yı şûḫ-ı naġme-pîrâdır 

Naġam-senc-i gül-i gül-zâr İbrâhîm Paşadır 

Yeter şekvâ Ḫalîlî saña bu yetmez mi devlet kim 

Ġubâr-ı dergehiyle dîde-i ḳalbiñ mücellâdır 

Kaside/ 

26 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ḫalîlî 

585b-

587b 
Edîb 

Gel ey dil-i ġam-dîde nedir sende bu ḥâlet 

Bu giryeye bâʿiŝ ne ise eyle ḥikâyet 

Çoḳdur bu ḳadar ḫˇâhiş Edîb başla duʿâya 

Faḳr eyle yeter eylediñ iẓhâr-ı rezâlet 

Kaside/ 

57 

S
it

ay
iş

 _ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ḳâdı Edîb 

587b-

588a 
Esʿad 

Ey âṣaf-ı yegâne der-i ʿadl ü dâdına 

Ümmîd-i feyż-i ẕerre gelür âfitâb olur 

Elden gelen duʿâsıdır ol ẕâtuñ Esʿadâ 

Evḳât-ı ʿömr o ḫıdmet içün intiḫâb olur 

Kaside/ 

21 - 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 
-Es‘ad 

588a-

589a 
Ḥilmî 

Bahâr oldı ser-â-ser tâzelendi sâḥa-i ġarrâ 

Yed-i tevfîḳ-ı Mevlâ virdi bir nev câme-i ḫaḍrâ 

Süḫan pâyâna irdi ġayrı taṭvîl-i kelâm itme 

İrişdi Ḥilmiyâ vaḳt-i duʿâ-yı âṣaf-ı dânâ 

Kaside/ 

29 - 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 
_ 
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91

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Yıldız, 2002) 
92

 FŞM’de eksik beyit vardır. (Doğan, 1997: 226) 
93

 FŞM’de eksik beyitler vardır. (Doğan, 1997: 82) 
94

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Yıldız, 2002) 

589a-

590a 
Şâkir 

Gûş eyledim vaḳt-i seḥer bâd-ı ṣabâdan bir ḫaber 

Nevrûz irüp bâġa meger gül-naḫle düşmiş her şecer 

Şâkir ṣaḳın hiç yeme ġam düzdiñ toyı çekme elem 

Ol âṣaf-ı ʿâlî-himem saña boyuñca luṭf ider 

Kaside/ 

26 

N
ev

ru
zy

y
e 

_ _ . _ _  / _ . _  / _ _ . _ 

_ / _ . _ 

 

Nevrûziy 

ye-i Şâkir
91

 

590a-

590b 
Âṣım 

Aṣlı o düzd-ġamzesinüñ Çaldıranlıdur 

Çeşm-i siyâhınuñ revişi İṣfahânlıdur 

Pek mest-i nâz u ʿişve imiş ʿÂṣıma ṣaḳın 

Ḳalma ḳuṣûr ġamzesine velî ḳanlıdur 

Gazel-i 

Müzey 

yel/9 - 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Ġazel-i 

müẕeyyel-i 

ʿÂṣım-ı 

Dîger 

590b Abdî 
Beni meftûn-ı ḥüsn ü ân iden dil-dâre söz var mı 

Perî-rev-ḳaddi dil-cû  serv-i ḫoş mekkâre söz var mı 

Hemîşe dürr-i ‘adl-i mâye-dâr-ı zevḳ ü şevḳ olsun 

Bu ferr u ḥaşmet ü iclâl ile ḫünkâra söz var mı 
Gazel/7 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ġazel-i 

pâk-i 

mühürdâr 

590b-

592a 
İsḥâḳ 

Tâbiş viren bu ḥüsn ile ʿîdiñ hilâline 

Şûḫ-ı bahârıñ eyledi ebrû cemâline 

Hattâ ḫuceste ḫâme-i İsḥâḳı eyleyen 

Pür-gû veliyy-i niʿmetiniñ vaṣf-ı ḥâline 

Kaside/ 

43 

Ç
er

ag
an

iy
y

e 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Çerâġâniy

ye-i 

Cenâb-ı 

Ṣadr-ı 

Anaṭolı 

İsḥaḳ 

Efendi
92

 

592a-

593b 
Esʿad 

Yine zîb-âver olup gül-şene yer yer lâle 

Feyż-i nevrûz ile dâġ oldı ser-â-ser lâle 

Esʿadâ lâfı ḳo gel eyleme güftârı dırâz 

Dehen aç başla duʿâya çü gül-i ter lâle 

Kaside/ 

45 

Ç
er

ag
an

iy
y

e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

Çerâġâniy

ye-i Esʿad 

Molla 

Efendi
93

 

593a-

595a 
Şâkir 

Dest-i ḳudret şemʿ-i mâh-ı ʿîdı nûrân eyledi 

Lâle-zâr-ı şevḳ ü şâdîde çerâġân eyledi 

Şâkirâ besdir ser-âġâz duʿâ ḳıl öyle kim 

Diyeler Mevlâ ḳabûle anı şâyân eyledi 

Kaside/ 

55 

Ç
er

ag
an

iy
y

e 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _ 

Çerâġâniy

ye-i Şâkir
94
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595b-

596b 
Kelîm 

Allâh derrak ey der-i deryâ-yı mekrümet 

Kʾolmış vücûduñ efser-i iḳbâl-i zîverî 

Dânâ dilâ olursa Kelîmiñ ʿaceb midir 

Çün oldı feyż-i cûduñuñ ol daḫi maẓharı 

Kaside/ 

26 

S
it

ay
iş

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

Ḳaṣîde-i 

Seyyid 

Kelîm 

Efendi 

596b 
ʿÂbdî 

 

İẓhâr ideli sûzişini bu dil-i zâruñ 

Oldum yine âşüftesi bir lâle-ʿiẕâruñ 

Dem-beste vü medhûş idiyor bülbüli ʿÂbdî 

Gül yüzlülerüñ şevḳi ile nâle vü zâruñ 

Gazel-i 

Müzey 

yel/14 

- 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

 

Ġazel-i 

müẕeyyel-i 

mühürdâr-ı 

meʿârif-

penâh 

597a-

597b 
Şerîf 

Ḫâkpâyin göze çek kuḥl-i Ṣıfahân yerine 

Der-i dildâra yüzüñ sür kef ü dâmân yerine 

Görinen ṣanma süreyyâ çeküp evrâd yazılıḳ 

Kehrübâ sebḥasın aṣmış gice devrân yerine 

Manzu 

me/15 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

Manẓûme-

i Şerif 

Çelebi 

597b-

602b 
 Farsça Farsça    

Farsça 

şiirler 

602b-

604a 
Raḥmî 

Yine icrâ idüp ey ḫâme rüsûm-ı hüneri 

Başla vaṣf itmege ol ṣadr-ı kirâmı güheri 

Eyle şimden girü âġâz duʿâya Raḥmî 

İrdi encâma yeter daʿvâ-yı ṣâḥib-hüneri 

Kaside/ 

51 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Raḥmî Aġa 

604a-

606a 
 Farsça Farsça   

 

 
Farsça şiir 

606a-

606b 

Saʿyî 

 

Şeh-i ʿaşḳam ki felek ḫayme-i zer-kârımdır 

Meh-i nev belki benim ḫançer-i ḫûn ḫˇârımdır 

Söz tamâm oldı çün âheng-i duʿâ it Saʿyî 

Ḳudsiyân munṭaẓır-ı nefḫa-i güftârımdır 

Kaside/ 

26 

S
it

ay
iş

 . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Saʿyî 

606b-

608a 
Vehbî 

Şâhen-şeh-i ʿâlî-neseb sulṭân-ı memdûḥü’l-ḥaseb 

Fermân-dih-i Rûm u ʿArab Ḫân Aḥmed-i kişver-güşâ 

Vehbî ḫamûş ol beste-leb ḥaddüñ degül eyle edeb 

Senden muḳaddem oldı hep şâʿirlere birden ṣıla 
Tarih/28 

- 

_ _ . _  /_ _ . _ / _ _ . _  / 

_ _ . _ _ 

 

Târîḫ-i 

ʿâlem-

pesend 

ġurretüʾl-

Ḥażret-i 

Şehriyâr 

608a-

609a 
Raḥmî 

Ḫazân zîrân idüp eşcâr-ı bâġıñ berg ü sâmânın 

Zer-i ḫâliṣle kûh-sâr itdi mâl-â-mâl-ı dâmânın 

Kemîne bendesi Raḥmî ḳulın daḫi zeʿâmetle 

Ḳayırmış dâʾim itsün Ḥaḳ o ṣadrıñ ẕât-ı ẕî-şânın 

Kaside/ 

31 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Raḥmî Aġa 
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95

 Bu kıtʿa şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Aypay, 1992) 
96

 Şairin dîvanında eksik beyit vardır. (Kılıç, 1995: 171) 
97

 Şairin dîvanında ve FŞM’de eksik beyit vardır. (Kılıç, 1995: 254) 

609a-

610a 
Naḥîfî 

İlâhî ṣadr-ı ṭaḫt-ı salṭanatda müstedâm eyle 

Felek miḳdâr-ı Ṣulṭân Aḥmed-i ferḫunde ʿunvânı 

Naḥîfî çün ġaraż-ı ʿarż-ı ḫulûṣ şükr ü niʿmetdir 

Hemân eyle duʿâ-yı ḫayrı merbûṭ-ı ŝenâ-ḫ˘ânı 
Kıta/32 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳıṭʿa-i 

Naḥîfî 

Efendi
95

 

610a-

612a 
Kelîm 

Bâd-ı seḥer-i feyż esüp bâġ-ı murâda 

Gül-ġonce-i maḳsûdımı itmez mi güşâde 

İtdiñ yeter ol âṣafı taṣdîʿ Kelîmâ 

Iṭnâb-ı kelâm eyleme hengâm-ı duʿâda 

Kaside/ 

63 

S
it

ay
iş

 _ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Seyyid 

Kelîm 

Efendi 

612a-

617a 
Nefʿî 

Ḥikmet-i bâliġa-i Ḥażret-i Ḫallâḳ-ı Ḥakîm 

İtdi îcâb-ı terettüb süḫana şân-ı ʿaẓîm 

Her süḫan lîk olamaz nâṭıḳa-zîb-i teslîm 

Süḫan oldur ki bilâ-vâsıṭa-i ṭabʿ-ı selîm 

Ola maḳbûl-i dil-i nâdire-sencân-ı fehîm 

Münḥaṣır manṣıb-ı naẓmıñ baña naṣb u refʿi 

Ḳalemim ẕaḥme-i maʿnâya Münîfâ efʿî 

Lîk lâzım burada dâʿvî-i lâfıñ defʿi 

Söz tamâm oldı temeddüḥ nice bir ey Nefʿî 

Ḳadriñ erbâb-ı dile sen mi idersin tefhîm 

Tahmis/ 

54 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

Ḳaṣîde-i 

Nefʿî-i 

üstâd 

taḫmîs-i 

Münîf 

617a-

618b 
Münîf 

Ey nigeh-bân-ı maḳâlîd-i niẓâm-ı devlet 

Vʾey nesaḳ-sâz-ı eʿâẓîm-i mehâmm-ı devlet 

İtme ıṭnâb-ı suḫan şimdi bu demde Münîf 

Farżdır edʿiye-i ḫayr-devâm-ı devlet 

Kaside/ 

45 

S
it

ay
iş

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

Ḳaṣîde-i 

Münîf 

618b-

619b 
Münîf 

Merḥabâ ġurre-i ġarrâ-yı meh-i ferrûḫ-fâl 

Ḥırz-ı bâzû-yı ṣafâ yaʿnî hilâl-i şevvâl 

Ṭayy-i taḳvîm-i suḫan eyle Münîfâ ki degil 

Midḥati ḳâbil-i gencâyiş-i tûmâr-ı maḳâl 

Kaside/ 

45 

S
it

ay
iş

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

Ḳaṣîde-i 

Münîf 

620a Münîf 
Öpdüm ol âfetüñ lebini rûze-dâr iken 

Bozdum bu gün mühürlü ʿaḳîdeyle ṣavmı
 
ben 

Her merḥabâya ḳâyil iken ʿîdde Münîf 

El virmez oldı şimdi uzaḳdan o sim-ten 

Gazel-i 

Müzey 

yel/13 - 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Ġazel-i 

müẕeyyel 

Münîf
96

 

620a-

620b 
Münîf 

Târ-ı nigâh-ı mûr mıdur ol miyân mıdur 

Yaḫûd ḫayâl-i şâʿir-i sâḥir-beyân mıdur 

Çıḳmaz ḫayâl-i gird-i ḫaṭı dîdeden
 
Münîf 

Ḫâk-i der-i ḫıdîv-i felek-âsitân mıdur 

Gazel-i 

Müzey 

yel/14 - 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ . /  

_ . _ 

 

Ġazel-i 

müẕeyyel-i 

mezbûr
97

 

620b-

622a 
Vehbî 

Saña merbûṭ imiş ey cân-ı cihân ṣadr-ı kerem 

Ṣafvet-i rûy-ı zemîn ṣıḥḥat-i cism-i ʿâlem 

Vehbi-i ḫaste dili şefḳat umar kim idesin 

ʿArż-ı ḥâlin oḳıyup derdine tedbir-i kerem 

Kaside/ 

39 

S
ıh

h
at

n
am

e 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

Ṣıḥḥatnâ 

me-i Vehbî 

Efendi 
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622a-

622b 
Vehbî 

Ḫayr-maḳdem ey cihânıñ zîb-i ṣadr-ı devleti 

Devletiñ ârâyişi dîniñ medâr-ı ḳuvveti 

Sen maḳâmıñda o sâyeñde olup râḥat-güzîn 

İde Ḥaḳ ẕâtıñ cihânıñ mâye-baḫş-i râḥati 

Kaside/ 

21 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _   

 

Ḳaṣîde-i 

Vehbî 

Efendi 

622b-

623b 

ʿÂṣım 

 

Ḫoşâ zamân-ı feraḫ-baḫş u vaḳt-i ferrûḫ-fâl 

Ki rûy-ı arżda nâdîdedir ġubâr-ı melâl 

Yeter yeter bu temeddüḥ ḫamûş ol ey ʿÂṣım 

Nefes dırâzi-i bî-câ virür çü ṭabʿa kelâl 

Kaside/ 

32 

S
it

ay
iş

 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . . _ 

Ḳaṣîde-i 

Çelebizâde 

ʿÂṣım 

Efendi 

623b-

624a 
Nedîm 

Ḥamdülillah yine iḳbâl ile düstûr-ı güzîn 

Geldi bu meclise mânend-i meh-i ferverdîn 

Baḫt pâyende felek bende vü tevfiḳ refîḳ 

Kevkeb-i ṭâliʿ-i mesʿûd u saʿâdâta ḳarîn 

Manzu 

me/13 

- 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / 

 . . _ 

Manẓûme-

i Nedîm 

Efendi 

624a-

625b 
Sâlim 

Serde ol âşüftenüñ kim ʿaşḳ-ı şûr efzâsı var 

Mâye-i ârâm-ı cân bir şûḫ-ı bî-pervâsı var 

Virse lâyıḳ ḫâk-i pây-ı devlete îŝâr içün 

Sâlimiñ de böyle bir naẓm-ı ṣafâ baḫşâsı var 

Kaside/ 

38 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _   

 

Ḳaṣîde-i 

Ṭrabzonî 

Sâlim 

Efendi 

625b-

626b 
Şâkir 

Mevsim-i şâdî mi bu yâ rûz-ı şevḳ-efzâ mıdır 

Vaḳt-i pür-feyż-i ṣafâ-baḫşâ-yı ġam-fersâ mıdır 

 

Cümlesinden ʿabd-i aḥḳar Şâkir-i nâ-kâm iken 

Dir ki şiʿrim naẓm-ı Nefʿîden meger ednâ mıdır 

 

Kaside/ 

32 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _   

 

Ḳaṣîde-i 

ʿabd-i faḳîr 

Şâkir 

626b-

627a 
Rahmî 

Efendim bendeñi memnûn-ı iḥsân itdi teşrîfüñ 

Dil-i nâşâdımı gül gibi ḫandân itdi teşrîfüñ 

Ḫüdâ ʿömrüñ ziyâde ʿizz ü iḳbâlüñ füzûn itsün 

Dil-i nâşâdımı şevḳıyla ḫandân itdi teşrîfüñ 

Manzu 

me/14 

- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Manẓûme-

i Raḥmî 

Aġa 

627a-

629a 
Sâmî 

Ḳadrini bilen görse hilâl-i Ramażânı 

Miḥrâb idinir secde-i şükr itmege anı 

Sâmî idelim penc-namâzıñ ʿaḳâbinde 

Meşgûl-i duʿâ penc-i ḥavâs-ı dil ü cânı 

Kaside/ 

60 

R
am

az
an

iy
y

e 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / 

 . _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

ramażâniy

ye-i Sâmî 

Efendi 
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98

 Bu şiir şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Demir, 2017) 
99

 Bu kaside şairin dîvanında bulunmamaktadır. (Demirbağ, 1999) 

629a-

630a 
Rahmî 

Ey dil yine ʿîd u bahâr ʿuşşâḳı itdi bî-ḳarâr 

Sen de miŝâl-i cûy-bâr eyle çemen-zâre güẕâr 

Taṣdîʿi terk it Raḥmiyâ eyle duʿâya ibtidâ 

Öyle duʿâ ḳıl kim ola semiʿ ḳabûle gûş-vâr 

Kaside/ 

33 

S
it

ay
iş

 _ _ . _  /_ _ . _ / _ _ . _  / 

_ _ . _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Raḥmî Aġa 

630a 
ʿÂṣım 

 

Ṣabâḥ-ı ʿîd ufuḳda yine bedîd oldı 

ʿİzâr-ı şâhid-i baḫt-ı cihân sefîd oldı 

Ḫüdâ vücûdını ḥıfẓ eylesün ḫaṭâlardan 

Ki zâtı ʿâleme sermâye-i ümîd oldı 
Kaside/8 

Iy
d

ıy
y

e 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . . _ 

ʿÎdiyye-i 

ʿÂṣım 

Efendi 

630a-

631a 
Şâkir 

Çeşmüm ki meh-i ʿîd-i żiyâ-güstere düşdi 

Ḳandîli ḳoyup dest-i heves sâġara düşdi 

Herkes düşecek bir yer arar Şâkir-i kem-ter 

Ḫâḳ-i ḳadem-i ṣadr-ı kerem-güstere düşdi 

Gazel-i 

Müzey 

yel/21 - 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . /  

. _ _ 

 

Ġazel-i 

müẕeyyel-i 

ʿîdiyye 

631a Nâfiz 
Cemâli ḳalbine raʿşe düşürdi gerdûnuñ 

Ḫırâm-ı ʿâlemi ṭutdı o ḳadd-i mevzunun 

Nedür senâ-yı dilârâda ḥâṣıluñ Nâfiz 

Ḫidiv-i ʿaṣra gerek vaṣfı ḳalb-i maḥzûnuñ 

 

Manzu 

me/11 

 - 

. _ . _ / . . _ _ / . _ . _ / 

 . . _ 

Manẓûme-

i Nâfiz
98

 

631b-

633a 
Râġıb 

Şeker-pâş ol gel ey ṭûṭî-i kilk-i ʿanberîn inşâ 

İdüp şîrîn edâñı ṣarf-ı evṣâf-ı şeb-i ḥelvâ 

Egerçi Râġıbâ söz çoḳ uzatduḳda ḥalâvet yoḳ 

Duʿâ hengâmıdır şimdi yeter taṣdîʿ-i nâ-ber-câ 

Kaside/ 

52 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Râġıb
99

 

633a-

634b 
Nedîm 

Söyle ey kilk-i süḫan-ver bülbül-i gûyâ gibi 

Böyle ḫâmûş olma naḳş-ı ġonce-i dîbâ gibi 

Ġâyete erdi Nedîmâ söz duʿâ hengâmıdır 

Destiñ aç rûḫâniyân-ı ʿâlem-i bâlâ gibi 

Kaside/ 

54 

S
it

ay
iş

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / 

_ . _   

 

Ḳaṣîde-i 

Nedîm 

Efendi 

635a-

635b 
Şeyḫî 

Ḥabbeẕâ devr-i ṣafâ-baḫş-ı meserret-encâm 

Pür-neşâṭ oldı cihân ḳalmadı ḥüzn ü âlâm 

Ḥâl-i zârım olıcaḳ ḥażretiniñ maʿlûmı 

Eylese Şeyḫî duʿâyıla nʾola ḫatm-i kelâm 

Kaside/ 

26 

S
it

ay
iş

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ /  

. . _ 

Ḳaṣîde-i 

Şeyḫî 

635b-

636a 
Ḫaṭṭî 

Kerâmet-pîşe ḫayr-endîşe Sulṭân Aḥmed-i dânâ 

Serîr-i salṭanatda dâʾim itsün ẕâtını Mevlâ 

Duʿâya başla Ḫaṭṭî maḳṣuduñ maʿlûm-ı ḥażretdir 

Duʿâ itmek ḳaṣîde âḥirinde şarṭdır zîrâ 

Kaside/ 

17 

S
it

ay
iş

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

 . _ _ _ 

 

Ḳaṣîde-i 

Ḫaṭṭî 

Efendi 



 

 
 

 

II. BÖLÜM 

 

 

2. TRANSKRİPSİYONLU METİN 

2.1.Manzumeler 

Manẓûme-i Li-Râşid Efendi
100

 Der Vaṣf-ı Cenâb-ı Veliyyü’n-niʿam Ehâlî Perver
101

 

Mefʿûlü Mefâʿîlü Mefâʿîlü Feʿûlün 

1.    Ey ṣadr-ı güzîn melce-i eṣnâf-ı eʿâli
102

 

       Vey gevher-i tâbende-i deryâ-yı meʿâlî 

 

2.    Hiç ṣadra gelenlerde kimüñ oldı muḳaddem  

       Erbâb-ı maʿârifle ṭolu bezm-i nevâlî 

 

3.    Mevlâ hele ḳılmış seni bir himmete mâlik 

       Kim olmadadur mertebe baḫşâ-yı ehâlî 

 

4.    Pîrâye-i ṣadr olmadı ẕâtuñ gibi aṣlâ  

       Bir luṭfı fuzûn reʾfeti çoḳ himmeti ʿâlî 

 

5.    Bî-raġbet iken meclis-i eslâfda oldı  

       Devr-i keremüñde hünerüñ ḳıymeti ġâlî
103

 

 

6.    Erbâb-ı ḳalem ehl-i ḫidem cümle-i ʿâlem  

       Oldı derinüñ
104

 bende-i iḫlâṣ-meʿâlî 

                                                           
100

 Kazasker Mehmed Râşid Efendi. İstanbulludur. Malatyalı Mustafa Efendi’nin oğludur. Vakanüvistir. 

Şiirlerinden çok tarihi ile meşhur olmuştur. Bir dönem Halep mollası, İran elçisi, İstanbul kadısı, Haremeyn 

müfettişi oldu. Tarih eseri oldukça sanatlı bir üslupla yazılmıştır. Gibb onun da Sâmî gibi Nâbî taklitçisi 

olduğunu söyler ve dîvanı ahlak dersleri ile doludur, der. Anadolu Kazaskeri iken vefat etmiştir. Eserlerinin 

bulunduğu yerler hakkında Tuhfe-i Nâilî ve TDEA’da ayrıntılı bilgi vardır. Vefatı: 1148/1735  
101

 FŞM 395a 
102

 Halit Biltekin, Vaka-Nüvis Râşid Efendi ve Dîvânının Tenkitli Metni, Ankara Üniv. , SBE, Yüksek Lisans 

Tezi, Ankara 1993, s. 61 
103

 HBT’de “âlî” şeklinde yazılı olan bu kelime FŞM’de “ġâlî” şeklinde yazılmıştır. 
104

 HBT’de “derünüñ” şeklindedir. 
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7.    Hep kendü çerâġ eyledigüñ bendelerüñdür 

       Bezmüñde olan bunca vezîrân ü mevâlî  

 

8.    Mevlâ seni ḫalḳ eylemiş elṭâf içün ancaḳ 

       Kim olmadı her fırḳaya luṭfuñ mütevâlî 

 

9.    Ḥaḳ eylemiş eyyâmuñı devrân-ı meserret  

       Devrüñde cihân oldı bütün şevḳ ile mâlî 

 

10.  Ṣıġmaz keremüñ dâʾire-i vaṣf u beyâna  

       Râşid nola ger itmese taṭvîl-i maḳâlî 

 

11.  Devletle ḳılup ẕâtıñı ṣadruñda müʾeyyed  

       Allah ide iḳbâlüñi günden güne ʿâlî
105

 

 

Manẓûme Der Vaṣf-ı Ṭuġrâ-yı Pâdişâh-ı ʿÂlem Dâm-ı Aḥkâma Nâfizâ
106

 Mâdâmüʾl-

Âlem
107

 

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

1. Zihî ṭuġrây-ı ġarrâ-yı cihân ârâ-yı ḫâḳânî
108

 

Ḫoşâ nâdîde resm-i iḫtirâʿı ṭabʿ-ı sulṭânî 

 

2. Zihî tevḳîʿ-i nev üslûb-ı fermân-zîb-i ʿâlem-gîr  

 Ki düstûruʾl-ʿameldir imtiŝâli mûcib-i sânî 

 

3.   Zihî nev naḳş-ı vâlâşân-ı bâlâ-yı evâmir kim  

                                                           
105

 Bu beyit HBT’de yoktur.  
106

 Lâzikî-zâde Feyzullah Nâfiz’in doğum yeri ve tarihi kaynaklarda belirtilmemiştir. Şiirlerinde de bu 

konuya ışık tutacak herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. Nâfiz, Osmanlı Devletinin kırk dokuzuncu 

şeyhülislâmı İmam Mehmed Efendi’nin oğludur. Kaynaklarda Nâfiz’in babasının “Kezûbî” lakabıyla 

tanındığı belirtilmektedir. Nâfiz ise ya “Lâzikîzâde” ya da “Lâzikî-zâde veya Kezûbîzâde” olarak anılmıştır. 

Sicilli Osmânî’de verilen bilgilere Nâfiz, 1130’da (M. 1718) müderris ve 1144’te (M.1731) Tebriz mollası 

oldu. Nâfiz’in H. 1181 yılının (M. 1767) Cemâziyelevvelinde, Rumeli kazaskeri iken vebadan öldüğü ve 

Eyüp’te Küçük Emir Efendi Türbesi’nin karşısına gömüldüğü söylenebilir. (Bkz. Hiclal Demir, Lâzikîzâde 

Feyzullah Nâfiz ve Divanı, Kültür ve Turizm Bakanlığı 2017, s. 3-8) 
107

 FŞM 395a-396a 
108

 Bu şiir şairin dîvanında yoktur. (Hiclal Demir, Lâzikîzâde Feyzullah Nâfiz ve Divanı, Kültür ve Turizm 

Bakanlığı, 2017) 
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       Serâpâ-yı rüsûmı Nâfiẕ-i emr-i cihân-bânı 

 

4.    ʿAceb terkîb-i ser saṭr-ı berât-ı şerʿ-i ġarrâdur 

       Muḥaḳḳaḳ ḫâme-i tâciʾl-meʾâŝir virdi rücḥânı 

 

5.    Ḫoşâ âŝâr-ı kilk-i gevher-i efşân ḫilâfet kim 

       Nişânı mûcibince itdi îcâb-ı ʿamel anı 

 

6.    Ne zîbâ ṣunʿı ṣûret-bend-i sehliʾl-mümteniʿdür kim  

       Ḫayâl-i naḳşı dûr-â-dûr-ı mûyîn ḫâme-i mânî 

 

7.    Gören yoḳ ṭarzını  ṭuġrâ-keş-i eyvân-ı iḳbâlüñ  

       Çeken yoḳ resmini görmüş degül tevkîʿ-i dîvânî 

 

8.    Degil ḫâṭır-ı nişân ḫâṭır-ı eslâf-ı ecdâdı  

       Virirlerdi berât-ı devlete bu resme ʿunvânı 

 

9.    Sütûn u ḫançere evsâfı naḳş-ı levḥ-i ḫâṭırdur  

       İder evvel naẓarda çâk-çâk-i sîne-i cânı 

 

10.  Hümâ-yı devlete bir âşiyan-gâh-ı saʿâdetdür  

       Ser-i her şâḫı âsâyişüñe erbâb-ı âmânî 

 

11.  Yaḫûd zerrîn ḳafesde müstekinn ʿanḳâ-yı devletdür  

       Baş üzre gezdürür yer yer anı eṣḥâb-ı evġânî 

 

12.  Ḫaṭ-ı yâḳûta nisbetde ḫar u ḥarf efgen-i taʿrîż  

       Ki sulṭân-ı cihân virmiş aña terkîb-i imkânı 

 

13.  Maʿârif-pîşe ḥaḳ-endîşe şâhinşâh-ı dâd-âver  

       Ḥüküm-fermâ-yı ʿâlem zîver-i taḫt-ı Süleymânî 

 

         14.  Nümâyândur ḫaṭâsı başḳa bir taʿbîrden ḫâric 
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       Cem ü Dârâya tanẓîr olmaz ol İskender-i sânî 

 

15.  İki terkîbi ṭuġrâ itdi ol şâh-ı hümâyûn-fer 

       Şerîʿat sâliki sulṭân Aḥmed Ḫân-ı ʿOsmânî 

 

16.  Zamânında dü-bâlâ şân-ı ṭuġrâ-yı şerefnârı  

       Ḫoşâ resm-i müheymin kilki feyż-ârâ-yı Rabbânî 

 

17.  Olup ṭuġrâ-yı menşûr-ı cihân nâm-ı hümâyûnı 

       İde aḥkâmını icrâ ṣadâ-yı şevket ü şânı 

 

18.  Vücûdun ḥıfẓ idüp Mevlâ ḫaṭâdan dâʾimâ olsun 

       ʿAdû-yı devleti ṣad-pâre-i şimşîr-i bürrânı 

 

Manẓûme-i Naẓîm Çelebi
109

 Der Vaṣf-ı Âṣaf Maʿdelet Fermâ Hażret-i Dâmâd İbrâhim 

Paşa
110

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

           1.   ʿArżıḥâlim innemel aʿmâl-i binniyât ile
111

  

                 ʿÂṣaf-ı devrâna ṣundum böyle taʿrîfât ile  

 

           2.   ʿAḳl-ı kül Dâmâd İbrâhîm Pâşa kim ider  

      Şerm-sâr İskender ü Dârâları Dârât ile 

 

3.   Şöhret ü ẕâtı meşâhiri kim itdi devleti 

      Cümlesinden ber-ter oldı şöhret ile ẕât ile 

                                                           
109

 Nazîm Yahya Efendi. İstanbulludur. Şâirliği yanında musikişinaslığı da ünlüdür. Enderunda yetişmiş ve 

iyi derecede Arapça ve Farsça öğrenmiştir. İstanbul Pazarbaşılığa getirilmiş ve hayatının sonun kadar bu işi 

yapmıştır. Beş padişahın devrini gören Nazîm, 80 yıldan fazla yaşamıştır. Mevlevî’dir. Yazdığı naatlar 

üzerine çeşitli menkıbeler uydurulduğu kaynaklara geçmiştir. Naat şâiri ve musikişinas olarak ön plana 

çıkmıştır. Neşatî’ye nazireleri vardır. Kasidede ise kendisine Nef’î’yi üstat kabul eder. Şarkı nazım şeklini de 

deneyen şâirin dokuz şarkısı vardır. Tuhfe-i Nailî’de şiirlerinden örnekler ve TDEA’da hakkında geniş bilgi 

vardır. İstanbul’da medfundur. (Metin Hakverdioğlu, Nevşehirli Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri 

Kasideleri. Ankara: Sage Yayınları. 2012: s. 376) 
110

FŞM 401a-402a 
111

 Bu şiir şairin dîvanında yoktur. (Nevin Gümüş, Yahya Nazîm Dîvanı, Erciyes Üniversitesi SBE. , Yüksek 

Lisans Tezi, Kayseri, 1992) 
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           4.   Nûr-ı miṣbâḥ-ı kerâmet vech-i pâkinde bedîd 

      Reh-nümâ-yı bî-kesândur öyle bir mişkât ile 

 

5.   Seyr idenler ehl-i dîvân ile ẕât-ı kâmilin  

      Âfitâb-ı ʿâlem-ârâdur ṣanur ẕerrât ile  

 

6.   Nâmı oldı dâsitân fetḥ ü fütûh itdi ẓuhûr 

      Raḫş-ı ʿazme binmeden ceyş-i ẓafer râyât ile 

 

7.   Luṭf-ı ṭabʿı ol ḳadardur kim kemâl-i şefḳati 

      ʿAfv ider dergâhına kim varsa ṣad zillât ile 

 

8.   Böyle âdem görmedim Hâbil olursa küştesi 

      Ḳâbil olsa rıfḳ u ḥilmi şefḳat eyler kât ile 

 

9.   Maḳber-i bezminde dânâ ḳadr-i nâdân penddür  

      Ṣafḥa-i ḳalbi eḥâdîs ile pür âyât ile 

 

10.  Meclisinde zâhid-i sâlûse yoḳdur iʿtibâr  

       Anda ṣıġmaz zümre-i rızḳ deryâ-yı ṭâmât ile 

 

11.  Düşmen-i câhı beliyyâtıyla hem âġûş olup  

       Ḥâsid-i iclâli dûşâdûş ola âfât ile  

 

12.  Devlet ü ʿömrin Ḫüdâ-yı lâ-yezâl efzûn ide 

       Ṣadr-ı iḳbâl üzre olsun luṭf ile ḫayrât ile 

 

13.  Ey vezîr-i kâmurân ḥâl-i Naẓîme ḳıl nigâh  

       Dergeh-i vâlâña geldi böyle nev mezzât ile 

 

14.  Ey müşîr-i kârdan red eyleme eyle ḳabûl  

       Sen revâ ḳıl müddeʿâsın ḳâḍiyüʾl-ḥâcât ile 
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15.  Bâni-i luṭfuñla taʿmîr eyle beyt-i ḫâṭırın 

       ʿArż-ı ḥâl itdi yine bîçâre bu ebyât ile 

 

16.  Ḥadden efzûndur ḳuṣûr-ı midḥatüñde ʿafv ḳıl  

       Pâyiñe yüz sürmek ister ʿözr-i taḳsîrât ile 

 

17.  Olsa kem âlâtı irmezmiş kemâlâta kişi 

       Sen kemâlâta irişdür ḳaldı kem âlât ile 

 

18.  ʿİllet-i pîrî ile tâb u tüvânı ḳalmadı  

       Ne piyâde ḳudret-i reftârı var ne at ile 

 

19.  Kâtib-i dîvân-serâyı midḥatündür dem-be-dem 

       Eylesün evṣâfuñı pür-tâze taʿbîrât ile 

 

20.  Boynına deyn oldu vaṣfuñ ġayra mezbûr eyleme 

       Ḳıl tesellî ḫâṭırın elṭâfı bî-ġâyât ile 

 

21.  Ṭâʿat-i evṣâf-ı ẕâtuñda itâʿat eyleyüp 

       Sübḥa-i efkârı zeyn olsun der-i daʿvât ile 

 

22.  Ehl-i maʿnâ vü beyân güftârına teslîmidür 

       Şâʿir-i şîrîn edâdur şâhid ü isbât ile 

 

23.  Midḥat-i zât u ṣıfâtuñ binde bir şerḥ olmaya  

       Olsa bu manẓûme mâl-â-mâl teşbîhât ile 

 

24.  İltifâtuñ ḫâkden refʿ eylesün bî-çâreyi 

       Eyleye zikr-i cemîlüñ şevḳ ile ḥâlât ile 

 

25.  ʿÂcizâne pîş-gâh-ı ʿizzete geldi yine  

       Maẓhar oldı lüṭfuña iḥsânuña kezzât ile 
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26.  Vaḳtine mâlik degil efkârı pîç-â-pîçden 

       ʿÖmrine ṣad ḥayf anuñ böyle geçen evḳât ile 

 

27.   Siḥr kâr itmez dirîġâ baḥt-ı nâ-hemvârına  

        Ṭâliʿ-i yâr olmadı efsûn u nâr necât ile 

 

28.   Heb muḫâlif çıḳdı yârân-ı muvâfıḳ didügi 

        Cevr-i gûn-â-gûn ile ṣad mekr ü tezvîrât ile 

 

29.   Ṣun o ṣadr-ı kâm-kâre ʿarżuḥâlüñ ey Naẓîm 

        Silk-i lüʾlüdür ḳıyâs itme yabâna at ile 

 

30.   Eyleye maḳbûl-i dergâhı mucîbüʾs-sâniyen  

        Her kim eylerse duʿâsın vaḳt ile sâʿât ile  

 

31.   Ḫâʾinân-ı devleti zehrâba nûş-ı merg olup  

        Ola ʿayşı telḫ-i mevt hâdimetü-lezzât ile 

 

Manẓûme-i Vehbî Efendi
112

 Berâ-yı Tehniyet ʿIyd Ṣadr-ı Saʿîd Hażret-i İbrâhim Paşa
113

 

Feʾilâtün Feʾilâtün Feʾilâtün Feʾilün 

(Fâʾilâtün)                               (Fa’lün) 

 

1.   Âsafâ her günüñi feyż-i Ḫudâ ʿıyd itsün
114

  

      Rûze-âsâ şeref-i ḳadriñi câvid itsün 

                                                           
112

 Seyyid Hüseyin Vehbî Efendi. Yenişehir Feneri kadısı İmam-zâde Efendi’nin kethudası Seyyid Hacı 

Ahmed Efendi’nin oğludur. İstanbulludur. İlk gençliğinde Hüsâmî mahlasını kullanmıştır. Hocası Mirza-zâde 

Ahmed Neylî’nin teklifi ile Vehbî mahlasını kullanmaya başlamıştır. Hattı güzeldir. Kayseri, Halep ve 

Manisa Mevlevîhâneleri’nde bulundu. Müderrislik yaptı. Nabi ekolünden iken sonradan Nedîm’in tesirine 

girmiştir. Kasidelerinde Nef’î havası hâkimdir. Ona şöhretini “Surnâme” adlı eseri sağlamıştır. Ayrıca “Aç 

besmele ile iç suyu Hân Ahmede eyle du’â” dizesi ile Sultan Ahmed Çeşmesi’nin tarihini tamamlamıştır. 

Gibb de onun Nâbî ile Nedîm arasında kaldığından ve aslında söylendiği kadar büyük bir şâir olmadığından 

bahseder. Tuhfe-i Nailî’de Dîvânı’nın nüshaları hakkında kayıtlar mevcuttur. Şâir hakkında pek çok ilmî 

çalışma vardır. FŞM’de İbrahim Paşa için yazılmış, Nedîm’inkinden daha fazla kasidesi vardır. 22 kaside. 

Vefatı: 1149/1737 (Metin Hakverdioğlu, Nevşehirli Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri Kasideleri. 

Ankara: Sage Yayınları. 2012: s. 174) 
113

 FŞM 426 a 
114

 Hamit Dikmen, Seyyid Vehbî ve Dîvânının Karşılaştırmalı Metni, Ankara Üniv. SBE, 1991, s.220 
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         2.   Ola menşûr celâlüñ ebediyyüʾl-ʿünvân  

      Mâliküʾl-mülk-i ezel câhuñı teʾyîd itsün  

 

3.   Baḫt-ı dâmen be-miyân ḫidmet-i iḳbâlüñde  

      Bâzu-yı himmeti biñ cân ile teşdîd itsün  

 

4.   Her işüñde ola tevfîḳ-ı ilâhî yâver 

      Her umûruñda ḳażâ reʾyüñi teʾyîd itsün  

 

5.   Ḫâk-i dergâhuñ idüp sürme-i çeşm-i encüm 

      Rîze sengin güher-i efser-i ḫurşîd itsün  

 

6.   Per-i baḫtuñla gelüp cünbişe râyât-ı sipâh 

      Mülkden ḫaṣm-ı megesran gibi tebʿîd itsün  

 

7.   Ḥaḳ idüp destüñe teslîm-i mefâtîḥ-i ẓafer  

      Nâmuñı
115

 fâtiḥ-i mülk-i Key ü Cemşîd itsün 

 

8.   Sâḥa-i ḳadrüñi mümkin mi mesâḥat kişi ger 

      Mâverâ-yı felek ü arż ile taḥdîd
116

 itsün 

 

9.   Sen otur ṣadr-ı ṣaʿâdetde Ḫudâ ʿazze ve cell 

      Bûse-i zeylüñi vaḳf-ı leb-i ümmîd itsün 

 

10. Yüz sürüp dâmenüñe bendelerüñ Vehbî-veş  

      Câme-i faḫr u mübâhâtını tecdîd itsün 

 

Manẓûme-i Seyyid Vehbî Efendi Berâ-yı Fütûḥât-ı Celîle Der Evṣâf-ı Humâyûn
117

 

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

                                                           
115

 HDT’de “tâ-be-key” şeklindedir. 
116

 HDT’de “tecdîd” şeklindedir. 
117

 FŞM 429b-431b 



116 
 

1.   Mülûküñ Ḳahramânı ʿarṣa-ı rezmüñ Nerîmânı
118

 

      Cihânuñ Ḥamza-i ṣâḥib-ḳırânı tâze destânı 

 

2.   Ebuʾn-Naṣr-ı Muẓaffer yek ḳalem-rev sâz-ı ṣad-kişver 

      Ferîdûn bende Cem-çâker serîr-ârâ-yı Ḫâḳânî 

 

3.   Şehinşâh-ı keremver pâdişâh-ı maʿdelet perver 

      Cihan-dâver şeref baḫşende-i dîhîm sulṭânî  

 

4.   Semiyy-i faḫr-i ʿâlem ḳutb-ı aʿẓam ġavs-ı ʿÎsâ dem 

      Cihan-gîr-i muʿaẓẓam vâriŝ-i mülk-i Süleymânî 

 

5.   Ṭırâz-ı salṭanat zînet-fezâ-yı gülşen-i şevket  

      Gül-i bâġ-ı ḫilâfet sâye-i elṭâf-ı rabbânî 

 

6.   Kerâmet-kîş ü ḫayr-endîşe dâdâr-ı kerem-pîşe 

      Hizebr-i rezm-bîşe
119

 câ-nişîn-i şîr-i Yezdânî 

 

7.   Fürûġ-ı ṣubḥ-ı devlet pertev-i mihr-i saʿâdet kim  

      Cihânı tâb-ı tîġı şarḳ tâ ġarb itdi nûrânî 

 

8.   Ḫıdiv-i rubʿ-ı meskûn yaʿni Sulṭân Aḥmed-i Ŝâliŝ 

      Vaḥîdüʾl-ʿaṣr u ʿaḳl-ı evvel ü İskender-i Ŝânî 

 

9.   Güzîn-i Âl-i ʿOŝman ser-firâz-ı tâc-dârân kim 

      Żamîme eyledi emlâkine Îrân u Tûrânı 

 

10.  O ṣıddîḳî ṣadâḳat Ḥaydarî himmet ʿÖmer-ṣavlet 

       Ki aldı sürḫ-serden dâd-ı ʿOŝmân bin
120

 ʿAffânı 

         

                                                           
118

 Hamit Dikmen, a.g.e. s:44 
119 HDT’de “bîşe” şeklindedir. 
120

 HDT’de “ʿübni” şeklindedir. 
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         11.  Revan fetḥiyle rûḥ-ı Ḫân Murâdı eyledi iḥyâ 

       Hem itdi zinde nâm-ı Şeh Selîm ü Ḫân Süleymânı 

 

12.  Ṣaf-ı ceyşi Şaṭ-ı Baġdâd gibi mevc-ḫîz oldı 

       Ṣu virdi bâġ-ı dâd u ʿadle cûy-ı tîġ-ı ʿuryânî 

 

13.  O şeh kim pûşiş-i evreng-i Dârâyı revâ görmez  

       Kʾola kem-pâye bir çâvûşınuñ var iyi ḳaftânı 

 

14.  Ḫurûs-ı maḥmil itse tâc-dârân-ı ḳızılbaşı  

       Ḳaṭar-ı ḫayme vü ḫargâhına dirlerdi erzânî 

 

          15.  Nesaḳ pîrâ-yı naẓm-ı heft-bend-i mülk ü devlet kim 

     Ne Cem itdi ne Ḫüsrev itdigi tertîb-i dîvânî 

 

          16.  Kemâl-i Iṣfahân u Muḥteşem reşk eylese çoḳ mı 

      Ki ḳıldı müstezâd-ı naẓm-ı Şevket mülk-i Îrânı 

 

          17.  Bu tîġ-ı mû şikâf-ı nuṣret ile ehl-i İslâma 

      Tırâş-ı mûy deñlü gelmez almaḳ Berberistânı 

 

          18.  ʿAcep manṣûbeler gösterdi saṭranc-ı maġâzîde  

      Ki ḥayrân eyler açmazdan bıḳan ferzâne ṭabʿânı  

 

          19.  Piyâde atlı
121

 ʿaskerle ḳaçurdı Şâh Ṭahmâsı 

     Daḫı mât olmadı ammâ ḥabîsüñ ḳalmadı cânı 

 

          20.  Güzârân-ı gürîzan gibi geşt itdi ʿAcem mülküñ 

     Ne Ḳum ḳaldı ne Ṭahrânı ne Kâşânı ne Zencânı 

 

          21. Mürüvvet mâniʿ-i naḳż olmasaydı ʿahd-ı eslâfı 

    Yıḳardı Şeh-i Ḥüseynüñ başına çoḳdan Ṣıfâhânı 

                                                           
121

 HDT’de “atlu” şeklindedir. 
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22.    Velî telvîs-i tîġ-ı ṣâf-cevher itmeden kendi 

         Şehân-ı şîʿanuñ ḳatʿ itdi ʿırḳın seyf-i Yezdânî 

 

23.    Ẓuhûr-ı ġayret-i şeyḫeyn ile ol ḳavm-i pür levmi  

         Nümûdar eyledi aṣḥâb-ı Fîle ḳahr-ı Sübḥânî 

 

24.    Meger eyyâm-ı fevz-encâmına merhûn imiş anuñ 

         Gürûh-ı ehl-i Rafż u Şîʿanuñ tedmîr ü ḫızlânı 

 

25.    Ne şeh ḳaldı ne ʿahd-i mâ-selef hep târ u mâr oldı 

         ʿAcem cemʿine geldi mûy-i zengî-veş perîşânî 

 

26.    Yine ser-keşlik idüp düşmedi dâmân-ı İslâma 

         O kâfirler kef-i aʿdâya virmişken girîbânı 

 

27.    Pezîrâ-yı raʿiyyet oldı Mosḳov gibi kâfirden 

         ʿAcem ḥâcıları çıḳdı ḥaç-ı ḳoynunda Naṣrânî 

 

28.    Olup bu ḥâlden vâḳıf şeh-i dânâ-dil ü ʿârif 

         Be
122

 feyż-ı mürşid-i tevfîḳ u bâ
123

 ilhâm-ı Rabbânî 

 

29.    İdüp daʿvâ-yı istiḥḳâḳa bir ḳaṭʿî sened ibrâz 

         Ġılâfından çıḳardı şerʿ ile şemşîr-i bürrânî 

 

30.    Buyurdı ṣıhr-i ḫâṣı
124

 İbrâhîm Paşaya  

         Ki ide meşveret cemʿ eyleyüp erkân-ı dîvânı 

 

31.    Bu fermân-ı hümâyûn üzre ṣadr-ı aʿẓam u ekrem  

         Serâya daʿvet itdi cümle-i erkân u aʿyânı 

                                                           
122

 HDT’de “ya” şeklindedir. 
123

 HDT’de “veyâ” şeklindedir. 
124

 HDT’de “ḫâṣı Âsaf “ şeklindedir.  
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32.    Ehâlî rişte-bend-i cemʿ olup mânende-i tesbîḥ 

         İmâme itdiler lüʾlû-yi ẕât-ı ṣadr-ı ẕî-şânı 

 

33.    İmâme cânibinde şemse idüp şeyḫüʾl-İslâmı  

         Nişangâh itdiler iki vezîr-i ʿadl-ʿünvânı 

 

34.    Ṣudûr-ı ehl-i devlet ḫayli
125

 çekdiler çevirdiler 

         Bu ḳavli vird idüp meclis bunuñla buldı pâyânı 

 

35.    Ki vâcib idi ḳalʿ u ḳamʿı evvelde ḳızılbaşuñ 

         Ve lîkin şimdi farż-ı ʿayndur ḳahr eylemek anı 

 

36.    Oḳundı Fâtiḥa fetvâ-yı şerʿiyye ile oldı 

         Meʾâl-i meşveret-i maʿrûż-ı dergâh-ı cihan-bânı 

 

37.    O gûne zâġlar ḳaṣdiyle taḥrîk-i pere ammâ 

         Tenezzül itmedi ol şâhbâz-ı evc-i ḫâḳânı 

 

38.    İdüp üç ṭûġlı
126

 üç dâne vezîri
127

 ana ser-ʿasker 

         Müŝelleŝ vefḳ ile tesḫîre niyyet itdi
128

 Îrânı 

 

39.    Biri vâlî-i arż-ı Rûm İbrâhîm Paşadur 

         Ki fetḥ-i ülke-i Tiflîse meʾmûr eyledi ânı 

 

40.    Varup itdi o da tertîb-i mevkib ol ḥavâlîde  

         Şu deñlü ehl-i İslâm ile kim yoḳ ḥadd ü pâyânı 

 

41.    Menâr-ı câmiʿe döndi livâ-yı bârgeh pîrâ 

         Mesâcid itmege fâl oldı deyr-i kâfiristânı 

                                                           
125

 HDT’de “ḫaylü” şeklindedir. 
126

 HDT’de “tuğlu” şeklindedir. 
127

 HDT’de “vezîrüñ” şeklindedir. 
128

 HDT’de “ḳıldı” şeklindedir. 
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42.    Şeh-i ṣâḥib-ḳırânuñ bir sipeh-salâr-ı nâçîzi 

         Cihâna şöyle gösterdi şükûh u şevket ü şânı 

 

43.    Ki aʿdânuñ derûnun arż-ı Nişâbûra döndürdi 

         Tezelzül virdi zûr-ı ṣadme-i ceyş-i firâvânı 

 

44.    Tenûr-ı âteş-i ḥarb iştiʿâl itse olurlardı 

         Ḥiṣâr-ı Gûrınuñ büryân-ı gûrı cümle sükkânı 

 

45.    Misâl-i Gûr-Behrâmî urup tamġâ-yı âzâdî 

         Şikâr-ı ṣaydgâh-ı ṭâʿat itdi mîr ü ḥıtânı
129

 

 

46.    Ne taḳrîb ile dirseñ aṣlı oldur kim
130

 bu eŝnâda 

         Ḳaçurmışdı Muḥammed Ḳuli Ḫan mülkün alup anı 

 

47.    Meyancî-i sefîr âmed-şüd-i mektûb u nâme ile
131

  

         Bu gûne eylemiş serdâr ile bâzâr-ı pinhânî 

 

48.    Kilîd-i ḥıṣnı teslîm eyleye ḫânlıḳ niyâziyle  

         Penâh-ı emn ide dergâh-ı ḫâḳân-ı cihan-bânı 

 

49.    O kâfir-mâcerâ ṣan mürde Ḳanber eyleyüp âzâd  

         ʿUbûdiyyetle oldı oġlına cûyende-i ḫânî 

 

50.    Hele noldusı
132

 oldı fetḥ olundı ḳalʿa-i Tiflîs 

         Yed-i teʾyîd-i Ḥaḳ açdı kilîd-i mülk-i Îrânı 

 

51.    Muḥammed Ḳulı Ḫân teslîm-i miftâḥ eyledi ammâ 

         Ḳapu ser-dâra açıldı didiler râz-dârânı  

                                                           
129

 HDT’de “ḫânânı” şeklindedir. 
130

 HDT’de “ki” şeklindedir. 
131

 HDT’de “nâmeyle” şeklindedir. 
132

 HDT’de “nolduysa” şeklindedir. 
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52.    Şikârın aldıran Tebrîzîyâna döndi ʿayniyle  

         ʿAcem bâzîçesinde ṣanki ʿuryân itdiler anı  

 

53.    Şu gûne bîm-i câna düşdi kim bi’l-âḫare itdi  

         Teġâfül-kâri-i serdâr ile meyl-i
133

 girîzânı 

 

54.    Firengistândan giydi o kâfir şabḳayı ammâ  

         Tenaṣṣur eyleyüp İslâma iẓhâr itdi ʿudvânı 

 

55.    Hele der-ceng-i evvel böyle bir mülki idüp tesḫîr 

         Biḥamdi’llâh aṣıldı arşa tîġ-ı Âl-i ʿOŝmânî 

 

56.    Nüḫüstin fâtiḥi ʿOŝmân-ı Züʾn-nûreyn idi anuñ 

         ʿAcep mi Âl-i ʿOŝmân olsa şimdi fâtiḥ-i ŝânî 

 

57.   Ne Şemsü’d-dîni ḳaldı ne Ḳazaḳ ne Kâḫt ne Ṣumcîd 

        Emanla oldı  cümle mülḥaḳ-ı emlâk-ı ḫaḳânî 

 

58.   Zikim iḳlîm-i Aḳça Ḳalʿa Ḳayġulı nevâḥîsin  

        Yek-â-yek itdi Ḥaḳ zîr-i nigîn-i ḥükm-i sulṭânî 

 

            59.   Taʿâlallâh zihî fetḥ-i mübîn teʾyîd-i Sübḥânî 

         Ki itdi aña maẓhar Ḥażret-i Ḥaḳ şâh-ı devrânı 

 

60.   Cihâna niçe şâh-ı kişver ârâ geldi ammâ kim 

        Buña mevḳûf imiş tekmîl resm-i salṭanaṭ rânî 

 

61.   Ḫudâ anuñ yüzinden mülke virmiş ṣûret-i teʾyîd 

        Celî âyine-i tîġında envâr-ı cihan-bânî 

 

62.   Bu imiş ʿillet-i ġâʾiyye-i evreng-i Dârâyî 

                                                           
133

 HDT’de “ehl-i” şeklindedir. 
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        Buña vâ-beste imiş taḫt u tâcuñ şevket ü şânı 

 

63.   Emânetmiş bunuñ destinde zûr-ı Ḫayber-endâzî 

        Bunı itmiş Cenâb-ı Ḥaḳ vekîl-i Şîr-i Yezdânî 

 

64.   Buña hem-seng görmez bir şehinşâh-ı giran-ḳadri  

        İdenler çeşm-i ʿibret-bînini inṣâf mîzânı 

 

65.   Rüsûm-ı salṭanat aḥkâm-ı ḳânûn-ı şerîʿatda 

        Budur ḥaḳḳ-ı süḫan sebk itdi cümle pâdişâhânı 

 

66.   Ṣafâ-yı ṭabʿıdur ıẓhâr-ı resm-i şevket-i şâhî 

        Şiʿâr-ı pâkîdür icrâ-yı ḳânûn-ı Süleymânî 

 

67.   Ne semte itse taʿyîn-i sipeh ol ḫüsrev-i ġâzî 

        İder âyâtı nuṣret daʿvet içün dest-cünbânı 

 

68.   Ne mülke ḳılsa âheng-i sefer tevfîḳ olup rehber 

        Ricâl-i ġayb olurlar ḳâʾid-i ceyş-i firâvânı 

 

69.   Ṣaf-ı düşmen ne mümkin sîne germek tîġına anuñ  

        Ḫas u ḥaşâk sedd eyler mi râh-ı nâr-ı sûzânı 

 

70.   İnanmazsañ eger Şehnâme-ḫ˘ân-ı kilk-i Vehbîden 

        İşit peyġâm-ı fetḥ-i ülke-i Kirmânşâhânı 

 

Manẓûme-i Vehbî Efendi Berâ-yı Tehniyet ʿIyd-ı Eḍhâ Der Midḥat Güzârî-i Ṣadr-ı Bi-

Hemtâ
134

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

 

1.   Seyr-i Saʿd-âbâd düşdi yine ʿıyd eyyâmına
135

  

      Olalum âmâde bir fetḥ-i nevüñ peyġâmına  
                                                           
134 FŞM 443a-443b 
135

 Hamit Dikmen, a.g.e. 98 
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2.   Yümn-i teşrîf-i şehenşâh-ı hümâyûn-fâl ile 

      Dâldür cemʿiyyeti fevz ü ẓafer bayrâmına  

 

3.   Oldı âġâz-ı binâsı reʾs-i târîḫ-i fütûḥ 

      Müjde-i Îrân teṣâdüf eyledi itmâmına 

 

4.   Çoḳ mıdur bu meymenet-cây-ı hümâyûn-mesnedüñ  

      İtse âġâzı delâlet ḫayr ile encâmına  

 

5.   Ḳaṣr-ı vâlâ ḳadrini Ḥaḳ vefḳ-ı iḳbâl eyledi 

      Hażret-i Sulṭân Aḥmed Ḫân-ı Ġâzî nâmına  

 

6.   Ol Süleymân-menḳabet kim ʿâlemi tevfîḳ-ı Ḥaḳ  

      Ḳâfdan ḳâfa musaḫḫar eylemiş aḥkâmına  

 

7.   Ol şeh-i ṣâḥib-ḳırân şâhenşeh-i kişver-sitân  

      Kim ider meydân-ı rezmi teng dehrüñ Sâmına  

 

8.   Ẓıll-ı Yezdân fâtiḥ-i Îran şeh-i çerḫ-âsitân 

      Kim sebebdür ʿâlemüñ âsâyiş ü ârâmına 

 

9.   Devr-i ʿadlinde zemâne şâd u ḫurrem şöyle kim 

      ʿÂlemüñ nev-rûz ı ʿıydı reşk ider eyyâmına  

 

10.  Medḥine yoḳdur mecâl evṣâfı ḫod fikr-i muḥâl 

       Yoḳ nihâyet luṭfına iḥsânına inʿâmına  

 

11.  Lîk küstâḫâne şimdi bir ġazel ṭarḥ eyleyüp  

       Cürʾet itdüm ʿarża ṣadr-ı aʿẓam u minʿâmına  

 

12.  Dil ṭavâf-ı Kaʿbe-i kûyuñla irdi kâmına  

       Minnet Allâha yetişdüñ ḥacılar bayrâmına  
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13.  Medd-i âha virdi sevdâ-yı viṣâlüñ şuʿle ṣan  

       Oldı ḳandîl-i menâr âmâde ʿıyd aḫşâmına  

 

14.  Nice tekbîrin şaşırmaz seyr iden üftâdeler 

       Ol ḳıyâmet-ḳâmetüñ baḳ cilve-i endâmına  

 

15.  Bir teġâfül besdür ehl-i ʿaşḳı ḳurbân itmege 

       Ġamze zaḥmet virmesün hiç tîġ-ı ḫûn-âşâmına 

 

16.  Telḫ-kâm-ı zehr-i ḳahruñ olmasun Vehbî-i zâr 

       ʿIyddur bir bûse vir şekker çalınsun kâmına 

 

Manẓûme Der Vaṣf-ı Ṭuġrâ-yı Ġarrâ-yı Pâdişâh-ı Nâfizüʾl-Aḥkâm Ebḳâhüllâh ü İlâ 

Yevmiʾl Ḳıyâm
136

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 
 

1.   Luṭf-ı iḫlâṣuñdur elḥaḳ bunca âsâr-ı bediʿ 

     Âṣafâ saña ne iḥsân itdi Rabbüʾl-ʿâlemîn 

 

2.  ʿUmr ile ḳahrı tecemmuʿ eyledüñ ṣadruñda sen 

     Görmedi saña olan elṭâfı bir Ṣâḥib-mekîn    

 

3.   Saña olan ilṭifât olmadı ġayrı âṣafa 

      Ḥânis olmam bu ḫuṣûṣa eylesem biñ kez yemîn 

 

4.   Ḳadrüñ ʿâlî oldıġın eşʿâr içün vażʿ eyledi 

      Başuñ üzre böyle bir ṭuġrâyı şûḫ u dil-nişîn  

 

5.   Ḫaṭ degül tâc-ı ser-ı faḫra mubâhâtin yâḫûd 

      Ḳondı başuñ üzre devlet murġı ey ṣadr-ı güzîn 

 

                                                           
136

 FŞM 443b-444a 
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6.   Oldı ilhâm ḳalb-i pâkîñe bu maʿnâ şübhesiz  

      Ḳutb-ı eflâk-i kerâmetdür hele ṣulṭân-ı dîn  

 

7.   Bildi dîvan-ḫâne-i iḳbâle mislüñ gelmedi 

      İtdi imżâ ḫaṭṭ u ṭuġrâsıyla ol şâh-ı güzîn 

 

8.   Zîver-i ṣadr eyleyüp zât-ı şerîfüñ dâʾimâ 

      Ḥaḳ ḫaṭâlardan vücûd-ı pâkiñi ḳılsun emîn 

 

Manẓûme Li-Nedîm Efendi
137

 Der Ḥaḳ Cenâb-ı Veliyyüʾn-Niʿam ʿAmîmüʾl-Kerem
138

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

 

  1.    Şâd geldüñ ey vezîr-i aʿẓam-ı mihr-iştihâr
139

 

         Yümn-i teşrîfüñ ile oldı bu mesned kâmkâr  

 

2.    Şöyle pür-zîb eyledüñ bu bezmi kim ancaḳ ider 

       Gülsitân bezmin ḳudûm-ı ḫurrem-i faṣl-ı bahâr 

 

3.    Ḥamdülillah kim yine oldı bu devletḥâneye 

       Sâye-i iḳbâl ü câhuñ tâc-ı farḳ-ı iftiḫâr 

 

4.    Ḥamdülillah kim yine ey ebr-i nîsân-ı kerem 

       Sâḥa-i ümmîde oldı dâmeniñ gevher-niŝâr 

 

5.    Ḥamdülillah kim yine ey âftâb-ı maʿdelet 

       Ferr ü tâbıñ ṣaldı bu meʾvâya nûr-ı iʿtibâr 

 

                                                           
137 Nedîm Ahmed Efendi (kuvvetli bir tahmine göre 1681’de) İstanbul’da doğmuştur. Babası Anadolu’da 

kadılık vazifesiyle dolaştığı bildirilen Mehmed Efendi’dir. Sadrazam Damat İbrahim Paşa devrinde hayatının 

en itibarlı ve memnun yıllarını yaşamıştır. Bu devirde şair, İbrahim Paşa’nın çok sevdiği ve yanından 

ayırmak istemediği hakiki bir nedimi, bir zevk ve fikir arkadaşı olmuştur. Lâle Devri şairi olan Nedim 

sefahate kadar varan, eğlenceli fakat yıpratıcı hayat dolayısıyla esasen sıhhati ve âsâbı bozuk bulunan Nedim 

de Patrona Halil İsyanı sırasında dimağının geçirdiği bir buhranla vefat etmiştir. (Nihad Sami Banarlı, 

Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, MEB Yayınları Ankara, 2016, Cilt 2, s.754) 
138

 FŞM 462b-463b 
139

 Muhsin Macit, Nedim Dîvânı, Kültür ve Turizm Bakanlığı, 2012, s.106 
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6.    Şöyle mesrûr eyledüñ dâmâd-ı ʿâlî-şânıñı  

       Kim ṣafâdan oldı ṭabʿı tâbdâr âyînedâr 

 

7.    Oldı teşrîfüñ aña
140

 sermâye-i ʿizz ü şeref  

       İltifâtuñ ḳıldı ḳadrin mihr-i burc-ı iştihâr 

 

8.    Her ne rütbe şâd olursa ḥaḳ bu kim şâyestedür 

       Her ne gûne faḫr iderse ḥaḳ bu kim ol rütbe var 

 

9.    Kim olup mihmân müşerref eyledi kâşânesin 

       Sen gibi bir âsaf-ı pür ḥaşmet-i gerdûn-vaḳâr 

 

10.  Bir ḫidîv-i muḥterem bir dâver-i ʿâlî-himem  

       Bir cihandâr-ı muʿaẓẓam bir vezîr-i nâmdâr  

 

11.  Bir vezîr-i kâm-rân kim pâsbân-ı dergehî 

       Âşinâlıḳ itmege keyvân-ı çarḫa eyler âr 

 

12.  Ṣadr-ı ʿâlî gevher-i sîr-âb kân-ı ʿizz ü câh 

       Mihr-i gerdûn-ı maʿâlî iftiḫâr-ı rûzgâr 

 

13.  Kâr-ı mülk ü millete her reʾyi bir sedd-i sedîd 

       Her sözi tâc-ı iṣâbet üzre dürr-i şâhvâr 

 

14.  Âṣaf-ı gerdûn-ḥaşem kim câme-i iḳbâlüne  

       Dest-i eyyâm eylemiş medḥ ü senâdan pûd u târ 

 

15.  Yaʿni İbrâhîm Pâşâ kim nigâh-ı reʾfeti  

       Jengdâr âyîneyi eyler ṭoḳunsa sebzezâr 

 

16.  Âṣafâ sen ṣoḥbet-i ḥelvâda şirin-kâm olup 

       Her şebiñ ḳılsun niçe şevḳ u meserretle güzâr 

                                                           
140 MMT’de “ona” şeklindedir. 
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17.  Düşmenüñ ḥelvâsı da burnunda ḳoḳdı ġâlibâ 

       Ẓannım oldur kim zamân-ı ṣayfa dek itmez ḳarâr 

 

18.  Ḥaḳ Teʿâlâ devlet ü ikbâlüñ efzûn eyleyüp 

       Olasın ṣadr-ı ṣaʿâdetde hemîşe ber ḳarâr 

 

19.  Böyle her sâl eyleyüp teşrîf ʿizz ü şân ile 

       Vaṣfıña olsun Nedîmüñ ḫâmesi gevher-niŝâr  

 

Manẓûme-i Râşid Efendi Der Sitâyiş-i Vezîr-i Âṣaf Naẓîr-i Dâmâd Ẓıll-ı Rabb-i Ḳadîr
141

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.   Bi ḥamdillah yine olup resîde mevsim-i sermâ
142

  

      Sükûn buldı ḥarâret-baḫş olan tâb-ı tef-i germâ 

 

2.   Ḫüdâ her faṣla bir gûne tecellî eylemiş el-ḥaḳ 

      Bahâr u ṣayfa söz yoḳ deyde var bir başḳa feyż ammâ 

 

3.   Şitâda revnaḳ-ı âteş daḫı üşküfeden ḳalmaz  

      Bahâr eyyâmı vardur dirler ise lâle-i ḥamrâ 

 

4.   Fuṣûl-i digerüñ devrân-ı ḥükmi irdi encâma 

      Bu demde faslı deydür eyleyen aḥkâmını icrâ 

 

5.   Ocaḳ kânûn-ı evvel minḳali kânun-ı ŝânîdür  

      Temûz eyyâmı geçdi âba raġbet ḳalmadı zîrâ 

 

6.   Nihâlân-ı çemen ḳar yaġdı câme ile ider cilve 

      Dem-i germâda aḳ sâde giyen meh-peykerânâsâ 

                                                           
141

 FŞM 463b-464b 
142 Halit Biltekin, Vaka-Nüvis Râşid Efendi ve Divanının Tenkitli Metni, Ankara Üniv. , SBE, Yüksek Lisans 

Tezi, Ankara 1993, s. 111 
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7.   İdüp ḥallâc-ı dey pür penbe-i berf ile dükkânun 

      İder ḳışlıḳ libâsın ḫalḳa vaḳti geldügin îmâ 

 

8.   Muʿammâ ẓann ider aḥkâm-ı vaḳte olmayan ʿârif  

      Görüp çıḳmadıġın zîr-i liḥâf-ı lafıẓdan maʿnâ 

 

9.   Cihânuñ şekker-i berf ile memlû olması eyler 

      Mezâḳ erbâbına îmây-ı vaḳt-i ṣoḥbet-i ḥelvâ 

 

10.  Birûnda tâbiş-i ḫurşîd yoḳ muḥtâc-ı âteşdür 

  İçinden pîrehen giyse nola kâşâne-i vâlâ 

 

11.  Dehenden gûşa varınca süḫan olurdı yaḫ-beste 

       Aña pâdâş-ı imdâd olmasa sûz-ı derûn farżâ 

 

12.  Bürûdet ṭutsa da dünyâyı yoḳdur kimsenüñ bâkî 

       Var iken germî-i luṭf-ı ḫıdîv-i mekremet-pîrâ 

 

13.  Ḫüdâvend-i mekârim-mâye ʿanḳâ-yı hümâ-sâye 

       Vezîr-i aʿẓam İbrâhîm Pâşâ-yı kerem-peymâ 

 

14.  Ne âṣaf kim güninde râḥat oldı sert-be-ser
143

 ʿâlem  

       Ferâmûş eyledi ʿahd-i ḳadîm ekdârını dünyâ 

 

15.  Feżâʾilde unutdurdı cihâna İbn-i ʿAbbâdı 

       Keremverlikde itdi Bermekî vü Ḥâtemi insâ  

 

16.  Cihâna ḳurdı
144

 bir ḳânûn-ı âsâyiş ki devründe  

       Ḳulûbuñ ḳalmadı bir dürlü bîm ü ġuṣṣası aṣlâ 

 

                                                           
143

 HBT’de “ser-te-ser” şeklindedir. 
144

 HBT’de “ḳoydı” şeklindedir. 
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17.  Ne idi bir zamân dillerde olan miḥnet-i endûh 

       Nedür ʿâlemdeki âŝâr-ı şâdî vü ṭarab ḥâlâ 

 

18.  ʿAceb luṭf-ı İlâhîdür hemân sükkân-ı âfâḳı 

        Bu vaḳt-i behcetüñ ide muvaffaḳ şükrine Mevlâ 

 

19.  Müyesser olmadı dünyâyı itmek böyle âsûde  

       Aña saʿy eyledi çoḳ kâr-dân-ı maṣlaḥat-fermâ 

 

20.  Ḫulûṣ-ı niyyetüñ âŝârıdur ḫ˘âhiş müfîd olmaz  

       Bu rütbe eylemek şevḳ u ṭarab âyinini icrâ 

 

21.  Murâdı ḫalḳa taʿmîm-i ṣafâdur itmeden tertîb 

       Bahâr olsa çerâġân zevḳi ḳışda ṣoḥbet-i ḥelvâ 

 

22.  Cihâna iẕn-i üns-ü ülfeti işʿâr içündür hep 

       Muḥaṣsal ḳulların teşrîfi birle eylemek iḥyâ 

 

23.  Hep ol niyyet degül mi böyle teşrîf-i ḳudûmıyla 

       Şeref bulmaḳ yine devlet-serâ-yı Kethüdâ Paşa 

 

24.  Ḳadem rencîde ḳıldı çâker-i dîrînine muṭlaḳ 

       Ḳudûm-ı esʿadıyla virmek içün pâye-i vâlâ 

 

25.  Reh-i teşrîfine nola cebînin ḳılsa pây-endâz 

       Gelen zîrâ veliyy-i niʿmet-i bî-miŝl ü bî-hem-tâ 

 

            26.  Nola ḫurşîd-sây olsa ser-i faḫr u mübâhâti 

       Ki ḳıldı ḫânesin teşrîf o destûr-ı cihan-ârâ 

 

27.  Melâʾik sevḳidür bu irtibâṭ-ı cânibeyn el-ḥaḳ  

       ʿAceb ʿâlî veliyy-i niʿmet özge bendedür ḥaḳḳâ 
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28.  Ḫaṭâdan ṣaḳlayup Allâh ẕât-ı ṣadr-ı zî-şânı 

       İde bu bendesin daḫı rıżâsı üzre pâ ber-câ 

 

29.  Tevâlî üzre mâdâm eyleye ṣayf u şitâ devrân 

       Ṣafâ-yı ḳalb ile germ eylesün meclislerin Mevlâ 

 

Manẓûme-i Nedîm Efendi
145

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

 

1.   Ey şehenşâh-ı hümâyûn pâye-i Dârâ-ḥaşem
146

 

      Eyleye manṣûr dâyim
147

 ceyşini Rabb-i mucîb 

 

2.   Mülk-i Îranda ne deñlü şehr var ise anuñ 

      Câmiʿin tezyîn ide elḳâb-ı pâkiñle ḫatîb 

 

3.   Dâʾimâ ḳılmaḳ tefeʾül ḫayr ile mesnûndur 

      Vâḳıʿâ bu bâbda gördük niçe emr-i ġarîb
148

 

 

4.   ʿAvn-ı Ḥaḳla sâl-ı âtîde olur nice fütûḥ 

      Oldı ẓâhir bendeñe zîrâ ki bir ṣırr-ı ʿacîb
149

 

 

5.   Ḫâme-i muʿciz-raḳamla eyledim bir bir ḥesâb 

      Geldi biñ yüz ḳırḳ lafẓ-ı naṣr ile fetḥün ḳarîb 

 

Manẓûme-i Nedîm Efendi Der Vaṣf-ı Âṣaf-ı Ṣadâret Penâh Edâmallâh ü Teʿâlâ
150

 

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

                                                           
145

 FŞM 477 a 
146 Muhsin Macit, Nedim Divanı, Kültür ve Turizm Bakanlığı, 2012, s.161 
147

 MMT’de “dâʾim” şeklindedir. 
148

 MMT’de “acîb” şeklindedir. 
149

 MMT’de “ġarîb” şeklindedir. 
150

 FŞM 507b-508a 
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1.   Ṣafâ geldüñ eyâ düstûr-ı zî-şân-ı kerem-perver
151

 

      Hemîşe ḥażret-i Ḥaḳ ʿizz ü şânuñ eylesün ber-ter 

 

2.   Ḳadîm-i
152

 âşiyân-ı devlet ü iclâlüñe ḥâlâ  

      Ḳonup sîmurġ-âsâ eyledüñ güsterde bâl u per  

 

3.   ʿAceb ḥâlet virür insâna el-ḥaḳ mesned-i dirîn  

      Gelüp yâda geçen ferḫunde demler eski ʿâlemler 

 

4.   Ḳıyâs eyler ṭabîʿat kim anuñ her bir leb-i bâmı 

      Duʿâ idüp lisân-ı ḥâl ile ʿarż-ı ḥuḳûḳ eyler 

 

5.   Ḫuṣûṣâ ola anda bir çerâġ-ı ḫâṣ-ı muḳbil kim  

      Ḫulûṣ-ı niyyet ü ṣıdḳ-ı derûnı mihrden enver 

 

6.   Cenâb-ı ṣıhr-ı ḫâṣ-ı muḥterem kim yümn ile oldı 

      Veliyyüʾn-niʿmetinüñ reʾfet-i teşrîfine maẓhar  

 

7.   Sezâdur her ne rütbe iftiḫâr u ibtihâc itse 

      Ki ḳılduñ ḫânesin teşrîf-i elṭâfuñla pür zîver 

 

8.   Sen ol ṣadr-ı muʿaẓẓamsın ki vaṣfuñ ḳılmaġa taḫrîr 

      Çeker ser-ṣafḥa-i gerdûna râh-ı kehkeşân mısṭar 

 

            9.   Vezîrân-ı selef biʾl-cümle etbâʿı kirâmuñdur 

      Senüñ ẕât-ı kerîmüñ cümleye ser-dâr u ser-defter 

 

10.  Efendim ḥaḳ bu kim bu meclis-i vâlâya hîç söz yoḳ 

       Nişestüñle ḫuṣûṣâ ṣadr-ı meclis buldı zîb ü fer 

 

11.  Zamân-ı devletüñde ḳullaruñ hep ḫurrem ü ḫandân 

                                                           
151

 Muhsin Macit, Nedim Divanı, Kültür ve Turizm Bakanlığı, 2012, s.105 
152

 MMT’de “ḳaddimi” şeklindedir. 
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       Ḥaḳîḳat böyle meclisde göñüller pür sürûr ister 

 

12.  Ḳuluñ dâḫı żarûrî baʿżı aḥbâb-ı kirâmımdan
153

  

       Birâz naḳd-i feraḥ ḳarż aldım ey ṣadr-ı himem-güster 

 

13.  Ki yaʿni ben daḫı mesrûrum aḥbâbıñ sürûriyle  

       Çeraġ olsun hemîşe ḫıdmetüñde var ise kimler 

 

14.  Unutma bende-i nâ-kâmı da vaḳt ü zamânıyla  

       Kemâl-i luṭf u iḥsânuñla ḳadrin eyle bâlâter 

 

15.  Efendim âsmâna hiç bahâne bulma iḥsân it  

       Senüñ luṭfuñ olursa âsmân daḫı olur yâver 

 

16.  Hemân Ḥaḳ dâʾimâ maḥfûẓ idüp zât-ı keremkâruñ 

       Açılsun böyle meclislerde dâʾim ḫâṭır-ı enver 

 

Manẓûme-i Şâkir
154

 Der Sitâyiş Hażret-i Veliyyüʾn-Niʿam
155

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

 

              1.   Dîde rûşen faṣl-ı şâdî vaḳt-i ḫurremdür gelen 

      Ḫâk pâyı tûtiyâ-yı çeşm-i ʿâlemdür gelen  

 

2.   Kimyâ der-i tûtiyâ taʿbîri nâ-şâyestedür  

      Yaʿni iksîr-i merâma cüzʾi aʿẓamdur gelen 

 

                                                           
153 MMT’de “kirâmından” şeklindedir. 
154

 Hüseyin Şâkir Bey. Gümrükçü Hüseyin Paşa-zâde olarak tanınır. Vakanüvis ve şâirdir. İstanbulludur. 

Tahsilini tamamladıktan sonra Dâmat İbrahim Paşa’ya intisab etti. Müderrislik yaptı. Arpaemîni-zâde Sâmî 

yerine vakanüvis oldu. İbrahim Paşa’nın oluşturduğu tercüme heyetinde yer aldı. Mahkeme naibliği ve Haleb 

Mollalığı görevlerinde bulundu. Orada vefat etti. Dîvanının nüshaları hakkında Tuhfe-i Nailî’de açıklamalar 

vardır. Ayrıca FŞM’yi (Fâ’iz Efendi Şâkir Bey Mecmuası) derleyenlerden birisidir. Mecmuada doğal olarak 

İbrahim Paşa’ya en çok kasidesi bulunanlardandır. Vefatı: 1157/1744 (Bkz. TN, C. 2, s. 469; TDEA, C. 8, s. 

101; TDEİS, s.465) (Metin Hakverdioğlu, Nevşehirli Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri 

Kasideleri. Ankara: Sage Yayınları. 2012: s. 361) 
155

FŞM 508a-509a 
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3.   Müjde ey dâmâd-ı ṣadr-ı muḥterem iḳbâl ile 

      Daʿvet-i maḫṣûṣuña düstûr-ı efḥamdur gelen 

 

4.   Müjdeler ey dâver-i mülk-i ḫulûṣ u iḫtiṣâṣ 

      Ḫâṭıruñçün daʿvetiñle ṣadr-ı ekremdür gelen 

 

5.   Müjdeler ey ketḫüdâ-yı ṣadr-ı ʿâli müjdeler 

      Yümn ile dâmâd-ı ḫâḳân-ı muʿaẓẓamdur gelen  

 

6.   Ṣoḥbet-i ḥelvâ orada bir bahâne gibidür  

      Şefḳat ü luṭfundan ol ferḫunde maḳdemdür gelen  

 

7.   Lezzet-i şehd-i kelâmı reşk ṣadḳand-ı nebât  

      Nuṭḳ-ı pâki râḥate’l-ḥulḳûm-ı ʿâlemdür gelen 

 

8.   Baḫt-ı devlet olsun istiḳbâline âmâde kim 

      Yümn ü ʿizzetle ḫidiv-i ʿaṣra maḥremdür gelen 

              

               9.   Aṭlas-ı gerdûn düşünsün zîr-i pây-ı raḫşına 

       Ḳadrı ʿâlî böyle mihmân-ı mükerremdür gelen 

 

10.  Pür emin deşt-i emel olsa ʿaceb mi pür güher  

       Sâḥil-i iḳbâle mevc endâz olup yemdür gelen 

 

11.  Mihr-i tâbân-ı ṣadâret ḳıldı devletle ṭuluʿ 

       Evcigâh-ı bezm-i şevḳa bedr-i efḫamdur gelen 

 

  12.  Kim süvâr olmuş semend-i devlete iclâl ile  

         Âṣaf İbrâhîm Pâşâyı mufaḫḫardur gelen 

 

  13.  Öyle âṣaf kim rikâbın ṭutmaġa ṣad şevḳıla 

         Saṭvetin seyr eylemek ḳasdıyle Rüstemdür gelen 
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  14.  Luṭf u cûdundan bu devletḫâneyi teşrîf içün  

         Ġıbṭa fermâ-yı seḫâ-yı fażl u Ḥâtemdür gelen 

 

  15.  Eylemiş ḥaḳ dergehin dâruʾş-şifâ-yı ʿâcizân 

         Derde dermân zaḫme çâre yaraya emdür gelen 

 

  16.  Ṭabʿı dehri öyle ıṣlâḥ eyledi tedbîri kim 

         Dergehinden her oñulmaz derde merhemdür gelen 

 

  17.  Şîr-i cûdı öyle dilber eylemişdür ḥalḳı kim 

         Mâder-i eyyâma her mevlûd-ı tevʾemdür gelen 

 

  18.  Teşnegân-ı vâdi-i ḥırmân içün bî cüst ü cû 

         Nârdân-ı ḫâmesinden âb-ı zemzemdür gelen 

 

  19.  Dostuna senevi ḳadrün armaġan esbâb-ı şevḳ 

         Gerdûn-ı ḫaṣmına ammâ tîg-ı ġamġamdur gelen 

 

  20.  Şâd u ḫandân olduġın görüñce devletḫâhını 

         Çeşm-i ḫaṣm-ı câhıña eşk-i dem-â-demdür gelen 

 

 21.  Şöyle ṭursun ġam yıġulsun gitsün olsun nâ bedîd 

        Nâmı hengâm-ı meserret böyle bir demdür gelen 

 

 22.  Tevbeler olsun lisâna elîm-i ḥarf-i ġamı 

        Şimdiden ṣoñra zebâna lafẓ-ı ḫurremdür gelen 

 

 23.  Baʿd ezîn zehrâba nev şânuñdur dest şevḳına 

        Sâġar-ı mey yâdigâr-ı meclis-i Cemdir gelen 

 

 24.  Şevḳ-ı ṣoḥbetle teġazzül eylesem imdâd ile 

        Hemçün abdâl-ı ġazelḫân nây-ı ḫâmemdür gelen 
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25.  Şâne-i endîşeye gîsû-yı pürḫamdur gelen 

       Ḫaṭır-ı pür pîç ü tâba ḳayd-ı perçemdür gelen 

 

26.  Ter düşer meyden ʿaraḳ-rîz oldı ṣanma rûyını  

       Ol gül-i şâd-âb-ı bâġ-ı ḥüsne şebnemdür gelen  

 

27.  Girye olmaġ ile bâġ-ı eyyâm-ı ḥüsn-i yârda 

       Çeşmine erbâb-ı ʿaşḳuñ gizlice nemdür gelen 

 

28.  Ḫâheş-i vuṣlat derûn-ı ʿâşıḳâne gelmedin 

       Ḫaṭır-ı sîmîn terâne fikr-i dirhemdür gelen 

 

29.  Bendesin gördükde ʿömri vâr ola cânân dimiş 

       Şâkir-i zâr-ı perîşân ḥâl dirhemdür gelen 

 

30.  Geldi hengâm-ı duʿâ taṭvîl-i güftâr eyleme 

       Cümleden ḫayır duʿâsı saña elzemdür gelen 

 

31.  Aç eliñ öyle duʿâ-i ḫayra kim âmînine 

       Sâkinân-ı bârgâh-ı ʿarş-ı aʿẓamdur gelen 

 

32.  Tâ ki hengâm-ı bahâr ebre feżâ-yı gülşene 

       Diyeler kim ḥamdülillah ṣadr-ı erḥamdur gelen 

 

33. Tâ ki ṣad sâl ide vaḳt-i ṣoḥbet-i ḥelvâ ḥulûl 

       Diyeler dâmâdına düstûr-ı ekremdür gelen 

 

Manẓûme-i Der Vaṣfı Ḥażret-i Âṣaf Deryâ-Kef Ḥâtem-i Muṣarrıf
156

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 
 

1.  Leyâli zülf-i dilber veş füzûn u meşk-i peymâdur 

                                                           
156 FŞM 509a 



136 
 

     Lebin yâd idelim zîrâ ki vaḳti zevḳ u ḥelvâdur 

 

2.  Bilin lezzât-ı vaṣlı terş-i kâm-ı hicr u ḥasretdür 

     Anuñ bûs-ı dehânı vaḳt-i ḥelvâdan da aḥlâdur 

 

3.  Zebânun maṣṣ idenler râḥate’l-ḥulḳûm-ı añmazlar 

     O leẕẕet başḳa leẕẕetdir o ḥelvâ özge ḥelvâdur 

 

4.  Müzeyyen niʿmet-i rengîn-i gün-â-gün ile ʿâlem 

     Yine zer tebsiler ḥelvâyı elvân ile zîbâdur 

 

5.  ʿAceb mi olsa memlû niʿmet-i elvân ile dünyâ 

     Ki teşrîf eyleyen devletle ṣadr-ı ʿâlem ârâdur 

 

6.  Cenâb-ı Ḥażret-i Dâmâd İbrâhîm Pâşâ kim 

     Ḳarîn-i niʿmet-i iḥsân-ı aʿlâ ile ednâdur 

 

7.  Zamânunda cihân âsûde oldı ser-te-ser ġamdan 

     Ki ʿâlem şimdi seyr-i cûd u iḥsân u aṭâyâdur 

 

8.  Ḫudâyâ ẕât-ı pâkin dâʾim eyle ṣadr u devletde 

     Vucûd-ı bâʿis-i emn ü emân-ı ḫalḳ-ı dünyâdur 

 

Manẓûme-i Şâkir-i Nâkâm Der Sitâyiş-i Vezîri Müşterî Ġulâm-ı Ṣadr-ı ʿÂlî Maḳâm-ı 

Pâdişâh-ı İslam
157

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.   Ṣafâ geldüñ eyâ şâh-ı cihânuñ ṣadr-ı mümtâzı 

      Vezîrân-ı ʿiẓâmuñ ḳadr ü şân ile ser efrâzı 

 

2.   Ṣafâ geldüñ ṣafâ ey dâver-i iḳlîm-i emniyyet  

      Vekîl-i salṭanat dâmâd-ı Sulṭan Aḥmed-i Ġâzi 

                                                           
157 FŞM 513b-514a 
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3.   Ṣafâ geldüñ bu devletḫâneyi yümn-i ḳudûmüñle 

      Müşerref eyledüñ ey ehl-i ḥâcâtuñ mühimsâzı 

 

4.   Ḳudûmüñden muḳaddem bir ḫaber almış gibi şâʿir 

      Ki bu naẓm ile göstermiş yed-i ṭûlâyı iʿcâzı 

 

5.    Ṣalın nâz ile gel reftâre sînem üzre cevlân it 

       Kerem ḳıl ey remâż-ı behçetüñ ser ü ser efrâzı 

 

6.    Nihâl-i ẕât-ı pâküñ ravża-i ʿömr-i ṭabâʿide 

       Ḫudâ hemvâre ḳılsun lânegâh-ı murġ-ı aʿzâzi 

 

7.    Anuñ her berk ü şâḫın cilvegâh-ı âşiyân itsün 

       Gülistân-ı beḳânuñ ʿandelîb-i naġme pervâzı 

 

8.    Ki zîr-i sâye-i luṭfuñda olmuşdur biḥamdillah 

       Ḳulûb-ı kâʾinâtuñ zevḳ u şâdî maḥrem-i râzı 

 

9.    Ṣadâ-yı ʿadl ü dâduñ velvele ṣalmışdır âfâḳı 

       Bütün dünyâyı ṭutmuşdur ser-â-pâ luṭfuñ âvâzı 

 

10.  Umûruñda müʾeyyedsin o minvâl üzre ki olmuş 

       Delîl-i temşiyet encâmına her kâruñ âġâzı 

 

11.  Açıldı ʿukde-i diller küşâde oldı ḫâṭırlar 

       İrişdi faṣl-ı ebvâb-ı ṣafâya mevsim-i bâzı 

 

12.  Şarâb-ı ḫoşgüvârâ şitebden kesb-i şevḳ itdi 

       Mey-i telḫ-i cidâlüñ mest-i medhûş ser-i endâzı 

 

13.  Zamâna oldı çünkim sûr-ı şâhîden peyâm âver 

       Gerekdür zühre târ şevḳıla âhenin idüp sâzı 
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            14.  Ney-i dilkeş nevâ-yı şâd-ı manṣûr eyle eflâküñ 

       Çıḳarsun evcine tâ naġme-i dilsûz-ı şehnâzı 

 

15.  Zamâne mevsim-i âsâyiş olmaġla bu eyyâmuñ 

       Leṭâfetde zemistânı bahâra ʿarż ider nâzı 

 

16.  Bu feyż-ı vaḳti gördükde Ḳapudan Musṭafâ Pâşa 

       Olup ḫâheşker-i teşrîf-i dâmâd-ı şeh-i ġâzi 

 

17.  Didi luṭf it efendim ḫâkden refʿ it ḳudûmüñle 

       İrişdi vaʿde-i teşrîfüñüñ hengâm-ı incâzı  

 

18.  O ṣadr-ı pür himem düstûr-ı ekrem âṣaf-ı aʿẓam 

       Ki yoḳdur resm ü râh-ı reʾfet ü iḥsânda enbâzı 

 

19.  Ḳabûl idüp ricâsın oldı yümn ü ʿizz ü devletle 

       Müşerref sâz-ı devletḫâne-i dâmâd-ı mümtâzı 

 

20.  Saʿâdet birle teşrîf eyledikde eyledi tebşîr 

       Ḳudûm-ı meymenet melzûm-ı ḫâḳân ser-i efrâzı 

             

            21.  Dü bâlâ itdi şevḳın maḳdem-i fîrûz-ı sulṭânî 

       İki vechile oldı aña rûzı pâye aḥrâzı 

 

22.  Ḫüdâdan isterüz geldikde her ṣayf u şitâ Şâkir 

       İdüp peyk-i ṣafâ bezmünde icrâyı süḫansâzı 

 

23.  Dem-i sermâda ḥelvâ faṣl-ı germâda serimâda 

       Güzâr itsün hemîşe ʿizz ü devletle ḳışı yâzı 
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Manẓûme-i Ṭrabzonî Sâlim Efendi
158

 Mektûbı Hażret-i Dâmâd-ı Veliyyüʾn-Niʿam Âli 

Himem
159

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.    Şehinşâh-ı cihâna ḥaḳ bu kim luṭf-ı ilâhîdür 

       Behîn dâmâd-ı ʿâlîşânı ṣadr dâd-ı ḫuvâhîdür 

 

2.    O ḫurşîd-i cihantâb-ı sipihr-i pâdişâhîdür 

       Bu evc-i âsumân-ı devletüñ tâbında mâhîdür 

 

3.    Odur şimdi yegâne vâris-i taḫt-ı Süleymânî 

       Budur nûr-ı cebîn-i aḳl-ı evvel âṣaf-ı sânî 

 

4.    Cihânı nükhet-i aḫlâḳ-ı firdevs-i perîn itdi 

       Hevâyı berf ü sermâyı bahâr-ı yasemîn itdi 

 

5.    Ṣımâḫ-ı ʿâlemi ṣayt-ı celâli pür ṭanîn itdi 

       Cemâliyle nigîn ü ṣadr-ı câhı kâmbîn itdi  

 

6.    Vekîl-i muṭlaḳ-ı ṣâḥibḳırân-ı ʿarṣa-i ʿâlem 

       Vezîr-i aʿẓam-ı dâdâr-ı ʿadl ârâyı muʿciz dem 

 

7.    Şitâ eyyâmı geldi döndi şeb-i zülf-i dilârâ 

       Cenâbından muraḫḫaṣ oldı ṣıhr-i ḫâṣı ḥelvâya 

 

8.    Bu bezm-i Bayḳara âyîn-i ḫâṣul-ḫâṣ-ı vâlâya  

       Yine virdi şeref ol âsumân pâye hümâ sâye 

 

9.    Ḳudûmüñle bu şeb ey ṣadr-ı câh-ı memleket ârâ 

                                                           
158

 Trabzonʾda doğdu. Asıl adı Mehmedʾdir. Kapudan Mustafa Paşaʾnın mektupçusu oldu. Daha sonra 

ruznâmecilik görevinde bulundu. İlk zamanlar Dâmat İbrahim Paşaʾnın himayesinde bulundu. Hindistanʾa 

elçi olarak gönderildi. Bu yolculukta gördüklerini Hindistan Sefaret-nâmesiʾnde anlatmıştır. Bu eserini I. 

Mahmudʾa sunmuştur. FŞMʾde kasidesinin biri Mektubî Kapudan Paşa başlığı ile yer alır. Vefatı: 1159/1742 

(Bkz. TN, C. 1, s. 405; TDEA, C. 7, s. 442, TGDEİS, s. 423.)  (Metin Hakverdioğlu, Nevşehirli Damat 

İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri Kasideleri. Ankara: Sage Yayınları. 2012: s. 320) 
159

 FŞM 514a-515a 
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       Ḳarîrüʾl-ʿayn-ı faḫr oldı çerâġuñ Musṭafâ Pâşâ 

 

10.  Şehinşâh-ı Sikender destgâha Ḥaḳ ʿaṭa ḳıldı 

       Dil-i pâküñ aña âyine-i ʿâlemnümâ ḳıldı 

 

11.  Der ü devlet-meâbuñ ehl-i fażla mültecâ ḳıldı 

       Kef-i derpâşuñı ser çeşme-i âb-ı beḳâ ḳıldı 

 

12.  Ḫüdâvend-i kerem İlyâs-ı himmet Ḫıẓr-ı maḳdemsin 

       Felâṭun-ı ḫıred mâye niẓâmüʾl-mülk ü ʿâlemsin 

 

13.  Saña bedḫâh olan âḫir peşîmân oldıġın bildi 

       İşin olmaz ise efġân efġân olduġın bildi 

 

14.  Selâmet kendüye maḥkûm-ı fermân olduġın bildi 

       İṭâʿatle saña şâh-ı ṣafâhân olduġın bildi 

 

15.  ʿUbûdiyyetle eşref mâlik-i mülk-i ṣafâhandur  

       Şehinşâh-ı cihâna cân u dilden bende fermândur 

 

16.   Devâm-ı devletüñle eyleye Ḥaḳ ʿâlemi maʿmûr 

        Hemîşe böyle teşrîfüñ ide dâmâdıñı mesrûr 

 

17.   İde fer-i şükûhuñ ṣaḥn-ı devlethânesin pür nûr 

        Cenâb-ı ḥażretüñden itmeye Mevlâ anı mehcûr 

 

18.   Sütûde şemʿ-i meclis zîb-i devlet iḥtiṣâṣuñdur 

        Çerâġ-ı encümen pîrâ-yı ḳurbuñ ṣıhr-i ḥâṣuñdur 

 

19.   Senüñ iḥyâ-yı luṭfuñdur eger âʿlâ eger ednâ 

        Der-i Mevlâdan eyler imtidâd-ı ʿömrüñ istidʿâ 

 

20.   Duʿâ itse nola iḳbâl-i rûz efrûzıña dünyâ  
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        Ḫuṣûṣâ kemterîn bendeñ çerâġuñ Sâlim-i şeydâ 

 

21.   Ŝenâ-yı ẕâtuñı vird eylemiş dâʾim zebânında  

        Ġubâr-ı ḫakpâyuñ tûtiyâdur çeşm-i cânında 

 

Manẓûme-i Berâ-yı Tebrîk-i Ḳudûm-ı Meymenet Melzûm-ı Âṣaf-ı Meʿâlî Rüsûm
160

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.   ʿAceb mi olsa ʿâlem zülf ü laʿl-i yâre dildâde 

       Şeb-i yeldâda aʿlâ zevḳ olur şîrîn-i ḥelvâda  

 

2.    Müzeyyendür ṭabaḳlar niʿmet-i elvân-ı sükkerle  

       Bu tertîb olmamışdur maṭbaḫ-ı Kâvus-ı Dârâda 

 

3.    Bu demde farḳı yoḳ ırmaḳ ṣuyundan şerbet-i çayıñ 

       Şükür niʿmetleri cûş itdi mebzûl oldu dünyâda 

 

4.    ʿAceb mi ḫalḳ-ı ʿâlem şimdi hep ḥulvüʾl-mezâḳ olsa  

       Niẓâmın buldı dünyâ ʿahd-i İbrâhîm Pâşâda 

 

5.    Zihî düstûr-ı ekrem ṣadraʿẓam-ı kim zamânında  

       Eser ḳalmadı ġamdan ḫâṭır-ı aʿlâ vü ednâda 

 

            6.    Gidüp ġavgâ-yı hicâ ortalıḳ emn ü emân oldı 

       Zamân-ı devletinde ʿâlem oldı ġamdan âzâde 

 

7.    Cihanda ḳalmadı çün zerḳden ġayrı dile hemdem  

       Şeref virdi bu şeb bu teʾmin-i iclâl-i âbâde 

 

8.    Ḳudûmüyle ḳapudan Muṣṭafâ Pâşâ-yı zîşânı  

       İdüp mesrûr-ı teşrîf eyledi meʾvâ-yı dâmâde 

                                                           
160 FŞM 515a-515b 
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9.    Ḳılup bu nâmını elvân-ı niʿmetlerle zîb efzâ  

       Simâṭ-ı sükkerîn-i bî nihâye ḳıldı âmâde 

 

10.  Göñüller küşd-i bâġ-ı gülsitândan oldı müstaġnî 

       Fevâkihle şükûfe zeyn olunca zîr ü bâlâda 

 

11.  Ḫüdâyâ ṣadr-ı aʿẓamla yegâne ṣıhr-i zîşânın 

       Ḫaṭâdan Sâlim eyle dâʾimâ ḳıl ġamdan âzâde 

 

12.  Cihân müstaġrak oldı niʿmeti ṣadr-ı keremkâre 

       Hemîşe zîver efzâ eyle ẕâtın ṣadr-ı ʿulyâda 

 

13.  Nice emsâline eyle resîde böyle eyyâmuñ  

       Hemân zevḳ eyleyüp var olalar devletle dünyâda 

 

Manẓûme-i Âṣım
161

 Der Vaṣf-ı Cemîl-i Ḥażret-i Ṣadr-ı Celîl ü Veliyyüʾn-Niʿam Biʿadîl
162

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.    Olup tevfîḳ-ı rehberin faḳîr-i bî ser ü pâye 

       Bugün düşdi yolum nâgâh-ı semt-i ḫ˘âce pâşâya 

 

2.    Kemâl-i ḥayretimden bilmez idim baṣdıġım ḫâki 

       Ṭurırdım ben beni dîvârda mânende-i sâye 

 

3.    Kemâl-i iḥtiyâcdan dökerdüm dirhem-i eşkim  

       Kemend endâz olurdum âh ile bulsam süreyyâya  

 

4.    Bu ḥayretle tefekkürde ṭururken nâgehân çeşmim  
                                                           
161

 Şeyhülislam, vakanüvis, şâir olarak tanınır. Küçük Çelebi-zâde olarak meşhurdur. Çeşitli medreselerde 

müderrislikten sonra, Bursa ve Medine kadılıklarında bulundu. Şâirliği Nedîm veya Seyyid Vehbiʾye 

ulaşamasa da gazelleri beğenilmiştir. Devrin büyüklerine yazdığı çok sayıda kasidesi mevcuttur. Tarih-i 

Râşidʾin zeyli en önemli hizmetidir. Tuhfe-i Nailîʾde eserlerinin bulunduğu yerler sıralamıştır. Gibb de ona 

özel bir yer ayırmış ve onu iyi bir şâir ve hukuk adamı olarak tanıtmıştır. Vefatı: 1182/1759 (Bkz. TDEA, C. 

2, s. 128; TN, C. 2, s. 617; WGOŞT, C. 3-5, s. 320-322; TGDEİS, s. 45.) (Metin Hakverdioğlu, Nevşehirli 

Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri Kasideleri. Ankara: Sage Yayınları. 2012: s. 595) 
162

 FŞM 515b-516a 
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       Dü çâr oldı meyân-ı râhda molla Nazîmâya  

 

5.    Şitâb idüp giderken ṣordum aṣlın didi bî ġâfil  

       Hümâ-yı baḫt-ı ṣaldı der-i zamân üste senâya 

 

6.    Ḳapudân Muṣṭafâ Pâşâya teşrîf eyledi bu şeb 

       Cenâb-ı ḥażret-i ṣadru’ṣ-ṣudûr-ı âsumân pâye 

 

7.    Niçün çeşmânuñ olmuş kâse-yi deryûze-i ḥayret  

       Niçün itmezsüñ ʿarż-ı ḥâcet ol dergâh-ı vâlâya 

 

8.    Niçün sende ṣaf-ı erbâb-ı ḥâcâta dizilmezsin  

       Ne çekmişsüñ serüñ tiryâki ʿÂṣım genc-i nihâye 

            

            9.    Ne baḫta minnet it ne rûzigâra ʿarż-ı ḥâcet ḳıl 

       Hemân ʿarż eyle ḥâliñ âṣaf İbrâhîm Pâşâya 

 

10.  Ṣalâdur luṭf u cûdı sûr-ı ṣâl eyle ṭurma ey ġâfil 

       Bizi kim menʿ ider daʿvet mi ister ḫân-ı yaġmaya 

 

11.  O ḥelvâ ṣoḥbetin eyler bahâne cûd u iḥsâna 

       Yüri var sende ol iḥsânını vir ṣoñra ḥelvâya 

 

12.   Beni îḳâẓ idüp ol sâlike âgâh-ı ġafletden  

        Gözüm açıldı düşdüm ben daḫî râh-ı temennâya 

 

13.   Vezîr-i kâmbaḫşâ ḥâtemüñ nâmın unutdurduñ  

        Senüñ bir parmaġıña degmez ol şaḫṣ-ı tenk-i mâye 

 

14.   Beni maḥrûm-ı iḥsân eyleme luṭf eyle sulṭânım 

        Veliyyüʾn-niʿmet itmiş Ḥaḳ seni aʿlâ vü ednâya  

 

15.   Beni de âyende ḳıl vâye dâr-ı luṭf u iḥsânuñ 
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        Şerîk oldum bu sevdâ ile çün özbek Naẓîmâya 

 

16.   Cihâna misli gelmez gevher-i kân-ı mürüvvetin  

        Emânet eyledüñ ẕât-ı şerîfüñ Ḥaḳ Teʿâlâya 

 

Manẓûme-i Çelebizâde ʿÂṣım Efendi Der Vaṣf-ı Ḥażret-i Veliyyüʾn-Niʿmet-i Âṣaf-ı 

Menzilet
163

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.    Biḥamdillâh cihân âsûde ʿâlem pür meserretdür 

       Zamân-ı ṣulḥ u şâdî mevsim-i ârâm u râḥatdur 

 

2.    Unutsun ḳıṣṣaḫanlar dâsitân-ı rezm-i destânı 

       Bu devrüñ muḳteżâsı bezm-i Cemşîdi ḥikâyetdür 

 

3.    Gümân u tîr egilmez şimdi yâd olunsa da farżâ 

       Meyân-ı ehl-i dilde ḳadd ü ebrûdan kinâyetdür 

 

4.    Rusûm-ı künye sâzı maḥv olup levḥ-i żamâyirden 

       O deñlü ḥalḳ-ı ʿâlem neşʾe-yâr-ı câm-ı râḥatdur 

 

5.    Ki baḳsuñ ṣûret-i Rüstem bile Şehnâmede şimdi 

       Ḳoyup âlât-ı rezmi gec külâh-ı bezm-i ʿişretdür  

 

6.    Bu devrüñ her güni bir ʿıyda ġâlipdür meserretde 

       Leyâlîsi ise âbisten-i ṣad şevḳ u behcetdür 

 

7.    Berâberdür bu devrüñ her şebi bir ʿömr-i câvîde 

       Bu ʿaṣruñ her güni hemdûş-ı ṣubḥ-ı ʿıyd-ı vuṣlatdur 

 

8.    Bu devrân olmasun mı böyle Sulṭan Aḥmed-i Ġâzi 

       Şehinşâh-ı cihanbân ṣıḥr-i pâkî ṣadr-ı devletdür 

                                                           
163 FŞM 521b-522b 
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9.    Şeh-i ṣâḥibḳırân ḫurşîd-i ʿâlemtâbı dünyânuñ 

       Vezîr-i aʿẓamı bedr-i münîr-i evc-i rifʿatdür 

 

10.  Sikenderle Arisṭo ḥaḳ bu kim cifr-i ḫayâlimde  

       Şeh-i ʿâlempenâh u ṣadr-ı aʿẓamdan ʿibâretdür 

 

11.  Bile añsam nola nâm-ı şehinşâh ile düstûrın  

       O ġurre pâdişeh-i mihr sipihr-i şân u şevketdür 

 

12.  Olur mı vaṣfı ḳâbil ol şeh-i ʿâlî nejâtın kim 

       Vezîri böyle bir Rüstem meniş Ḥâtem ṭabiʿatdur 

 

13.  Mekârim pîşe İbrâhîm Pâşâ kîm ʿıṭâr-ı cûd 

       Eger kim ḫalḳa gibi ise aña cüz-i hilḳatdür 

 

14.  Müşaḫḫaṣ luṭf-i yezdânı ki gûyâ unṣur-ı çârî 

       Semâḥatdür şecâʿatdür mürüvvetdür diyânetdür 

 

15.  Vaḳâr-ı kûhe luṭfın ile ḥilm-i aḫfa ġâlibdür 

       Kemâlî ḥadden efzûn  ṭabʿı ḫûd deryâ-yı himmetdür 

 

16.  Müşîr-i müşterî fıṭrat ki eyvân-ı celâletde 

       Sipihr-i bâz gün bir aylı günli aṣma sâʿatdür 

 

17.  Kerîm-i pâkdil kim cûd-ı ebr u baḫşiş-i ʿumman  

       Kimine ḳatre-i deryâ-yı luṭfundan kinâyetdür 

 

18.  Olur bî behre-i feyż-i tevâżuʿ hep keremkârân 

       Keremle cûdı cemʿ itmek aña maḫṣûṣ ḥâletdür 

 

19.  Arisṭo-yı Felâṭûn menḳıbet kim cümle tedbîri 

       Ya ilhâm-ı ilâhîdür yaḫûd ʿayn-ı iṣâbetdür 
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20.  Anuñ tesḫîr-i Îranda görenler diḳḳat-i fikrin  

       Taʿaccüble henüz enküşt birûndân ḥayretdür 

 

21.  Ḫidivâ böyle vüsʿatli zemîn içre ḳuluñ ʿÂsım  

       ʿİnân-ı kilki irḫâ itmemek gerçi ḳabâḥatdür 

 

22.  Dili ḳayd-ı ḥayâle baġlanıldan bâr-ı endîşe  

       Semend-i ṭabʿını zâr eyledi bir niçe müddetdür 

 

23.  Düşüp bâr-ı düyûn altında ḳaldı eşheb-i fikri 

       Ayaḳlandırmanuñ ne ise yolı maʿlûm ḥażretdür  

 

24.  Egerçi ẕâtınuñ ikrâma istiḥḳâḳı yoḳ ammâ  

       Çerâġ-ı dergehüñ ḫâliṣce bir dâġı devletdür 

 

25.  Duʿâya başla ʿÂṣım ehl-i dâniş hep bu esnâda  

       Hüner ʿarż itmege çün dîde dûz refʾet-i fırṣatdur  

 

26.  Şehinşâh-ı cihânı ḥaşre dek evreng-i devletde 

       Ḥudâ pâyende ḳılsuñ kim penâh-ı mülk ü milletdür 

 

27.  Vezîr-i aʿẓamın hem sâyesinde eyleye dâʾim  

       Ki râḥatbaḫş-ı ʿâlemdir niẓâm-ı dîn-i devletdür 

 

Manẓûme-i ʿÂṣım-ı Diger Der Sitâyiş-i Ḥażret-i Veliyyüʾn-Niʿam Keremgüster-i 

Aṭâlallâh ü Devletehü
164

 

Mefʿûlü Fâʿilâtü Mefâʿîlü Fâʿilün 

 

1.    Her naẓm-ı dilpezîr ki cândan nişân virür 

       Her ḥarf-i nâşenîdi dile ḳût-i cân virür 

 

2.    Her naẓm-ı dilpesendiñe taḥrîr ider ḳalem  

                                                           
164 FŞM 522b-523b 
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       Ber şûḫ-ı şîvekâr-ı ḳadir ḥüsn ü ân virür 

 

3.    Her dem metâʿı naẓmıma sûḳ-ı kemâlde  

       Nüşûr nümâ-yı kilk-i şikeste zebân virür  

 

4.    Ṭabʿım o naḫl-i bâġ-ı vefâdur ki dem-be-dem  

       Nevbâde-i edâyı baña bî zebân virür  

 

5.    Gûş eyledik de naẓmımı bâlâyı tabʿıma  

       Gerdûn ḳumâş-ı aṭlasını bî gümân virür  

 

6.    Dilden süvâr-ı ʿarża naẓım olsa fikr-i dil 

       Ḫâmem ṣarîri nâd-ı ʿalîden nişân virür 

  

7.    Döndür licâm-ı ḫâmeyi semt-i teġazzüle 

       Tâze ġazel ḳaṣîde-i raʿnâya şân virür 

 

8.    Ḫandeñ hezâr-ı dilşüdeye nuṭḳ-ı cân virür 

       Ṭûtî-i ṭabʿa sükker-i laʿlüñ zebân virür 

 

9.    Elfâz-ı ʿaşḳı ol büt-i nevresteye felek  

       Keşfeyle deyü ḳala-i Mâzenderân virür 

 

10.  Rezm-i hecirde ʿâşıḳ-ı dildâdeler vekil 

       Yalmân-ı tîġ-ı tâze serin kahramân virür 

 

11.  Her rûz o ṭıfla mekteb-i dehr içre gûyiyâ 

       Ders-i cefâyı ḥâce-i işrâḳıyân virür 

 

12.  Dâmâd-ı şehriyâr-ı cihân âṣaf-ı zamân   

       Ẕât-ı şerîfi ʿâleme emn ü emân virür 

 

13.  Yaʿnî semiyyi cedd-i rasûl-i Ḫüdâ anuñ  
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        Fermân-ı ʿadli râḥat-ı kevn ü mekân virür 

 

14.   Ḥaḳḳâ bu ṣulḥ-i yaʿni şifâsâz-ı gün olup  

        Cism-i ʿalîle müjdesi tâb ü tüvân virür 

 

15.   Gûyâ bu ṣulḥ tâzeledi ʿâlemi henüz  

        Zâl-i sipihre ḳuvvet-i ʿömr-i civân virür 

 

16.   Bu ṣulḥ içün yarattı seni ʿâleme Ḫüdâ 

        Vaṣfuñ içünde ben gibi şîrîn zebân virür 

 

17.   Mevlâ muvaffaḳ itdi seni iki ṣulḥa kim  

        Her ḥarfi ḥayret-i ḫıred-i ins ü cân virür 

 

18.   Ḥaḳḳâ bu  ṣulḥi ġam-ı nişânlar zaman zaman 

        Yâd eylese hemân ṭarab-ı câvidân virür  

 

19.   Böyle kerîm ʿâleme gelmiş mi kendüye 

        Kim ḳast idene mertebe-i farḳadan virür 

 

20.   Ey âṣaf-ı zamâne o dem maḳdemüñ senüñ 

        Şûre zemîne revnaḳ-ı bâġ-ı cinân virür 

 

21.   Yek naẓra-i ʿinâyeti bergeşte dillere  

        Şâpûr u Erüşîr-ḳadr-i ḫânümân virür 

 

22.   İtse Nedim tekellüm o düstûr-ı ekremüñ  

        Her ḥarf-i luṭfı mürde-i ümmîde cân virür 

 

23.   Râh-ı seḫâya ʿazm idicek ol germûrun  

        Eşheb süvâr-ı cûdına ḥâtem ʿinân virür 

 

24.   Fermân nüvis olduġı dem idecek niŝâr 
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        Her rîk rîze şaʿşaʿa-i aḫterân virür 

 

25.   Şimşîr-i ḳahrı ḫavfi daḫi tâ o deñlü kim 

        Şebgîr-i düzde ḫâṣıyet-i pâsban virür 

 

26.   Lîmân-ı ġamda fülk-i dil-i nâ-ümîdime  

        Bir vaḳt olur ki Ḥaḳ aña bâd-ı vezân virür 

 

27.   Çarḫuñ müdâm-ı resmi budur seng-i cevriyle  

        Mirat-ı tabʿı ehl-i dile kesr-i şân virür  

 

28.   Beytüʾl-ḥazinde itme fiġân luṭf-ı âṣafı  

        ʿÂṣım senüñ de maṭlubıñı bî gümân virür  

 

29.   Üftâde ise Yûsuf-ı dilcâh-ı ġuṣṣaya  

        Bir dem gelür ki dest-i ferâḥ-ı rîsmân virür 

 

30.   ʿAṣrında ol ḫidiv-i keremkâruñ ey göñül  

        Elbetde çarḫ saña da ġamdan emân virür 

 

31.   Genc-i edâ-yı bülhüsân itmesün telef  

        Dâd-ı edâyı Nefʿi-yi şîrin zeban virür 

 

32.   Gelse mekteb-i ṭabʿa reh-i naẓımdan fütûr 

        Vaḳt-i duʿâda ḳuvvet aña ḳudsiyân virür  

 

33.   Ḥıfẓ eylesün vücûdın anuñ Ḥaẓret-i Ḫüdâ 

        Zîrâ ki ẕâtı râhat-ı kevn ü mekân virür 

 

Manẓûme-i Raḥmi Aġa
165

 Der Midḥat Ḥażret-i Veliyyüʾn-Niʿam ʿÂli Himem 

Edâmallâhu Teʿâlâ
166

 

                                                           
165 Mustafa Rahmî Efendi. Kırımlıdır. Sefaretnâme-i İranʾın yazarıdır. İbrahim Paşaʾya kaside sunarak intisab 

etti ve tahsilini tamamladı. İranʾa elçi olarak giden Kayserili Ahmed Paşaʾnın maiyetinde bulundu. Bu sırada 
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Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.     Göñül bir ser ü ḳadde ʿâşıḳ-ı âşüfte sâmândur  

        Ki ʿâlem sâye-veş yânında hep ḫâk ile yeksândur  

 

2.     Ṭaġıtdı ʿaḳlımı başımdan ammâ kim yine baḳsañ  

        Baña sermâye-i cemʿiyyet ol zülf-i perîşândur 

 

3.     Zebân-ı ḥâlile ol şûḫa îhâm-ı viṣâl eyler 

        Dehân-ı ḥarf-i ḫâheş ʿâşıḳa çâk-i girîbandur  

 

4.     Ḳıyâmetler ḳopardı başıma reftâr-ı hemvârı  

        O şûḫuñ ḳâmeti gûyâ ki bir serv-i ḫırâmandur  

 

5.     Nedür ol şîveler ol ʿişveler ol nâzlar sende 

        Aman ẓâlim ne ḥâletdür bu ḥâlet bu ne seyrândur 

 

6.    Yine bir tâze naẓm-ı dilgüşâ tarḥ itdün ey Raḥmî 

        Nisâr-ı ḫâkpây-ı ṣadr-ı aʿẓam olsa şâyândur  

 

7.     Zihî ṣadr-ı mekârim menkıbet düstûr bu himmet  

        Ki ḥâk-i âsitânı melce-i erbâb-ı ʿirfandur  

 

8.     Eger bir şaḫṣuñ istiʿdâdına kisb-i vuḳûf itse  

        Tamâm üzre aña luṭf itmemek yanında noḳṣândur 

 

9.     Anuñ müstaġraḳ-ı iḥsânıdur erbâb-ı dâniş hep 

        Eger dir varsa luṭfun görmedim vallâhi bühtândur 

 

                                                                                                                                                                                
Sefaretnâmeʾsini yazdı. Bu eserin üslubu oldukça süslüdür. İran dönüşü Tersane Kâtipliği görevine devam 

etmiştir. Edirne Kapısı haricinde medfundur. Gibb, şâirin İstanbulʾda vebadan öldüğünü belirtir. Vefatı: 

1160/1751 (Bkz. TN, C. 1, s. 327; TDEA, C. 7, s. 271, TGDEİS, s. 363; WGOŞT, C. 3-5, s. 319.) .) (Metin 

Hakverdioğlu, Nevşehirli Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri Kasideleri. Ankara: Sage Yayınları. 

2012: s. 745) 
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10.   Sitâyişkârını ẕâtında efrâṭ-ı maḳal itmem  

        Muradım ḫalḳa ancaḳ vaṣfını Ḥaḳ üzre iʿlandur 

 

11.   Anuñ her vechile eslâf-ı ṣadr ârâya rücḥânı 

        Degil muḥtâc-ı taḳrîr ehl-i inṣâfa nümâyândur 

 

12.   Keremle mülzem eyler var ise bedḫâh-ı iḳbâli 

        Bu ḫaṣlet filḥaḳîḳa ḫâric-i maḳdûr-ı insandur 

 

13.   ʿUḳûbet iḳtiżâ eylerse de bir ḫaṣmına farżâ  

        Aña vaḳt-i cezâda kârı afv ü cürm ü iḥsandur 

 

14.   Cebîre bend olup serdest-i tesḫîr-i memâlikle  

        Küsûr-ı kişver-i İslâma kârı cebr-i noḳṣândur 

 

15.   Mükemmel oldı ʿarż-ı salṭanat devrinde elḥâṣıl 

        Bu dilkeş müddeʿâ-yı pâke bürhân fetḥ-i Îrandur 

 

16.   Ne kişverler ne yerler aldı görseñ oñla bir ülke  

        Ki her ḳaryesine berâmı dünyâ dense çesbândur 

 

17.   Bu ṣadr-ı bî-naẓîrüñ ehl-i ʿâlem ḳıymetin bilsün 

        Ki zîrâ ḫalḳa maḥżâ luṭf-i Ḥaḳ tevfîḳ-i sübḥândur  

 

18.   Sitem yoḳ devlet-i ʿadlinde herkes kendi zevḳında  

        Ser-â-pâ-yı cihân âsûde ḥâl-i ẓulm ü ʿudvândur 

 

19.   Dem-i aḥḳâḳ-ı ḥaḳda bir ṭutar şâhı gedâlarla  

        Elinde şerʿile ḳânûn-ı devlet ṣanki mîzândur 

 

20.   Ki yaʿni âṣaf İbrâhîm Pâşâ-yı keremver kim 

        Vekîl-i muṭlaḳ u dâmâd-ı şehinşâh-ı devrândur 
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21.   Ne şâhinşeh ki şâhân-ı zamâne âsitânında  

        Kemer bend-i ʿubûdiyyet güzâr-ı emr ü fermândur 

 

22.   Ḫidiv-i dâd-ı perver şehriyâr-ı maʿdelet-güster  

        Ḫüdâvend-i muẓaffer fâtiḥ-i Îrân u Ṭûrandur 

 

23.   Selâṭîni zamâna rîze çîn-i ḫâ˘n-ı iḳbâli  

        Ṭufeyl-i kâselîs-i devleti faġfûr u ḫâḳandur 

 

24.   Şeh-i pâkîze gevher pâdişâh-ı Baykara çâker 

        Şehinşâh-ı hünerver mültecâ-yı tâcdârândur  

 

25.   Aña ıṭlâk olurken lafẓa-i ġarrâ-yı ẓillullah 

        Yanında pâdişehler sâyeveş ḫâk ile yeksândur 

 

26.   Aña ḳarşı ḳomak ẓan eyleyen aʿdâ-yı bedḫâ˘huñ  

        Medetkârîʾi luṭf-ı Ḥaḳla nerm-i kâr-ı âsandur  

 

27.   Cenâb-ı Ḥażret-i Ṣulṭân-ı Aḥmed Ḫân Ġâzî kim 

        Ḳadirdân-ı hüner ḳıymetşinâs-ı fażl u ʿirfandur 

 

28.   Ḳasemdür işte benden saña ey dil iʿtimâd eyle  

        Ki bu daʿvâ-yı rûşen fâriġ ez tenvîr ü bürhandur  

 

29.   Ne böyle bir vezîre mâlik oldı bir şeh-i ʿâlem  

        Ne ḫûd bir böyle ʿâdil pâdişeh mesbûḳ-ı aḳrandur 

 

30.   Duʿâya başla şimden ṣoñra iḫlâṣ üzre ey Rahmî 

        Duʿâ encâmı sözde köhne resm-i tâze gûyandur 

 

31.   Hemân dûr itmesün Ḥaḳ birbirinden ḥaşre dek zîrâ  

        Birisi rûh u devlet biri cism-i ʿâleme cândur 

 



153 
 

32.   Cihânda dâʾim olsunlar ilâhî fer ü ḫaşmetle 

        Ki ʿâlem rûz ı şeb devletlerinde şâd u ḫandândur 

 

Manẓûme-i
167

 Der Midḥat Ḥażret-i Veliyyüʾn-Niʿam ʿÂlem-i Aṭâlallâh ü Beḳâhu
168

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.     Biḥamdillâh ki ʿâlem miḥnet ü ġamdan müberrâdur 

        Zamân-ı şevḳ u şâdî mevsim-i ʿıyd-ı feraḫzâdur 

 

2.     Nola her ġonça-i dil ḫande zîbâ-yı nebâṭ olsa  

        Dem-i evvel bahâr-ı neşve-i câm-ı temennâdur 

 

3.     Zihî hengâm-ı nûş-â-nûş ṣahbâ-yı meserret kim  

        Ser-â-pâ şâd u ḫurremdür gerek aʿlâ ger ednâdur 

 

4.     Mey âşâmân bedel eylesünler imsâk ṣubûḥîye 

        Ki mâh-ı rûza geçdi şimdi ʿabd-ı ʿâlem ârâdur 

 

5.     Revâ-yı zâhid oldı bâdbân-ı zevraḳ-ı ʿişret  

        Kef-i deryâ-yı taḳvâ penbe-i mînâ-yı ṣahbâdur 

 

6.     Tekellüm rîz-i ḳulḳul olmada her ṭûṭi-i mînâ 

        Kef-i sâḳîde sâġar ṣanki mirât-ı mücellâdur 

 

7.     Mey-i nağmeyle muṭrib mest-i şevḳ itmekde ʿuşşâḳı 

        Meger kim kâse-i tanbûrı cânu nâyı mînâdur 

 

8.     Ḫoşâ ʿıyd-ı meserret baḫş-ı dünyâ kim şeb ü rûzı  

        Neşâṭ efzâ vü ġam fersâ-yı ṭab-ı pîr ü bernâdur 

                                                           
167

 Bu devirde başta Subhi-zâde Feyzî, Simkeş-zâde Feyzî, Seyyid Hasan Feyzî, Altıparmak-zâde Feyzî 

olmak üzere pek çok aynı adda şâir vardır. Şâir, müderrislik yapmıştır. 

Ayrıca, Altıparmak-zâde de bazı şiirlerde ön plana çıkmaktadır. Tuhfe-i Nailîʾde Müderris olduğu ve Edirne 

Kapısında, Otakçılar Camiiʾnde medfun olduğu belirtilmiştir. (Bkz. TN, C. 2, s. 809) (Metin Hakverdioğlu, 

Nevşehirli Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri Kasideleri. Ankara: Sage Yayınları. 2012: s. 168) 
168
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9.     Hayât-ı câna bâʿis her dem-i pür Feyżî gûyâ kim  

        Nesîm-i ṣubḥı anuñ maḥż-ı enfâs-ı Mesîḥâdur 

 

10.   Şebinde ẓulmet-i ġamdan eŝer yoḳ cüst ü cû itseñ  

        Cihân yek feyż ü yek ḫâṣıyyet-i Firdevs-i aʿlâdur 

 

11.   Ḳanâdîl ile buldı her minâre şöyle ârâyiş 

        Ki ṣanur seyr idenler nûrdan bir ser ü bâlâdur  

             

            12.   Be şevḳ-ı ʿıyd ile her biri giymiş âteşîn câme  

        Anuñ her biri bir maḥbûb-ı ḫoş endâm-ı raʿnâdur 

 

13.   Degildür feyż-ı ʿıyd ancaḳ viren bu revnaḳı dehre  

        Hemân teʾsîr-i ʿadl-i âṣaf-ı bî miŝl ü hemtâdur 

 

14.   Nigehdârende-i devlet ḫidiv-i ḳahramân ṣavlet 

        Niẓâm-ı mülk ü millet yaʿni İbrâhîm Pâşâdur  

 

15.   Zamân-ı nevbahâr-ı gülbün efrâz-ı mekârimdür  

        Nesîm-i şefḳati gülpâş-ı dâmân-ı tesellâdur 

 

16.   Ger aġlar var ise devrinde ya mînâ ya saġırdur 

        Bir iñler vâr ise ʿahdinde ya neydür ya şeştâdur 

 

17.   Delindi baġrı baḥruñ reşki dest-i zer feşânıyla 

        Temâşâ eyleyen ânı ṣanur girdâb-ı deryâdur 

 

18.   Cenâb-ı Ḥaḳ muʿammer eylesün ṣadr-ı saʿâdetde 

        Devâm-ı ẕâtı zîrâ ḫalḳa maḥż-ı luṭf-ı Mevlâdur 

 

19.   Ṣafâ-yı ḳalb ile her rûzını ʿıyd eylesün Mevlâ  

        Bu ümmîde duʿâmız her seḥer ki ʿarş-ı peymâdur 
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Manẓûme-i Saʿîd
169

 Der Medh-i Üsküdar Şerefmedar Ḳaṣr-ı Hümayun Bülend-i İʿtibar
170

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

 

1.     Müjdeler olsun saña ey sebzezâr-ı Üsküdar 

        Kim rehâyâb-ı ḫazân oldı bahâr-ı Üsküdar 

 

2.     Hâris-i çarḫgüster ezîne eküp toḫm-ı nevâ 

        Saḥn-ı cennet oldı şimdi murġzâr-ı Üsküdar 

 

3.     Afitâb-ı baḫtı ṭoġdı maşrıḳ-ı iḳbâlde 

        Kiʾoldı böyle rûşenâ târ-ı nehâr-ı Üsküdar 

 

4.     Mihr-i ʿâlemgîre ʿarż-ı kevkeb eylerse nola 

        Aḫter-i saʿd iḳtırân-ı tâbdâr-ı Üsküdar 

 

5.     Buldı ârâyiş-i lâl-i şâhvâr-ı saʿd ile 

        Gerden ü gûş-ı şühûd-ı gülʿizâr-ı Üsküdar 

 

6.     Bülbülân-ı bâġ-ı behcet lânesâz-ı iftiḥâr 

        Çekdi ser eflâk ḳadre şâḫsâr-ı Üsküdar 

 

7.     Şimdi müstebʿid midir âfâḳı ṭolsa sert-e-ser 

        Ṣayt-ı bânuñ kûs-ı yümn-i iştihâr-ı Üsküdar 

 

8.     Baʿd ezîn almaz nigâristân-ı çînî ʿaynına 

        Dîde-i devrânı ṭutdı iʿtibâr-ı Üsküdar 

 

9.     Kûh-i ḳâfa ʿarż-ı temkîn ü sekîne itmede 

        Ser ber eflâk oldı kühsâr u vaḳâr-ı Üsküdar 

                                                           
169

 Bu yüzyılda beş tane Saʿîd vardır. Bunlar: Şehrî-zâde Mehmed Efendi, Yirmisekiz Çelebi-zâde Sadrazam 

Mehmed Saʿîd Paşa, Kâtip-zâde Mehmed Efendi, Mehmed Saʿîd Efendi ve Alaşehirli Mehmed Saʿîd 

Efendi’dir. FŞM’deki bu kısa kaside bunlardan birisine aittir fakat tespit etmek mümkün değildir. (Bkz. TN, 

C. 1, s. 425; TDEA, C. 7, s. 429; TDEİS, s. 416-417.) (Metin Hakverdioğlu, Nevşehirli Damat İbrahim Paşa 

İçin Yazılan Lâle Devri Kasideleri. Ankara: Sage Yayınları. 2012: s. 446) 
170

 FŞM 559a-560b 
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10.   Oldı cârî ʿayn-ı luṭf-ı âṣaf-ı ʿâli himem 

        Ḳıldı sîrâb bâġ-ı kâmın âbyâr-ı Üsküdar 

 

11.   Ṣadr-ı dânâ dil ki miʿmâr-ı ʿaṭâdur âfeti 

        Yapmada ânenḫâne ṣad diyâr-ı Üsküdar 

             

            12.   Ṣıhr-i şâhinşâh-ı gerdûn iḥtişâm ẓıll-ı ilah 

        Yaʿni İbrâhîm Pâşâ kâmkâr-ı Üsküdar 

 

13.   Ol cihân-ı maʿdelet kim oldı ahdinde anuñ  

        Raḳʿ-ı istıġnâya bedel iftiḳâr-ı Üsküdar 

 

14.   Ârzu-yı yümn-i teşrîfiyle olup kâmcûy 

        Ol temennâ idi dâʾim kâr u bâr-ı Üsküdar 

 

15.   Eyler idi kef küşâde dergeh-i Ḥaḳdan niyâz 

        Niʿmet-i teşrîf-i ẕâtın her çenâr-ı Üsküdar 

 

16.   Luṭfına dâmen-güşâ-yı kâm idi ṣad şevḳıla  

        Oldı dest-i himmeti gevher nişâr-ı Üsküdar 

 

17.   Bir zaman olmuşdı gerçi mest-i câm-ı iʿtibar 

        Oldı ammâ ṣoñra çoḳ mümted ḫumâr-ı Üsküdar 

 

18.   Çâkçâk idi miŝâl-i şâna ṣaḥn-ı sînesi 

        Dâġdâr-ı ḥasret idi lâlezâr-ı Üsküdar 

 

19.   Olsa teşrîf-i çerâġânıyla zînetyâfte 

        Çoḳ mıdır mânend-i eflâk lâlezâr-ı Üsküdar 

 

20.   Çend sâl göñlünden olmuşdı ʿarûs-ı iʿtibâr 

        Rûnümâ-yı şîve idi iḥtiżâr-ı Üsküdar 
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21.   Rûymâl-i maḳdem-i pâkiyle şâd oldı hele 

        Ḥamdülillah buldı ġâyet intiẓâr-ı Üsküdar 

 

22.   Sâḳi-i devrân idüp bezminde devr-i kâmbaḫş 

        Neşvedâr oldı ṣubûḥ-ı ḫoşgüvâr-ı Üsküdar 

 

23.   Luṭf idüp teşrîfi ile eyledi anı bekâm 

        Yoġ iken pâyîni bûse iḳtidâr-ı Üsküdar 

 

24.   İnḳılâb-ı yeʾs ü ümîdden bulup fevz ü rehâ 

        Buldı temkîn rabṭ selbiyle ḳarâr-ı Üsküdar 

 

25.   Derd-i hicre ṣabr idenler böyle bulur zevḳ ü ṣâl 

        Baḳ ne luṭfı mûris oldı iṣṭıbâr-ı Üsküdar 

 

26.   Bir dür-i ġalṭân idi buldı nigîn-i raġbetin 

        Pâymâl olmuşdı der-i âbdâr-ı Üsküdar 

 

27.   Bir zümer ü ḫâtem-i sîmîn-i rengîn âbdâr 

        Zîb-i engüşt-i cihândur her kenâr-ı Üsküdar 

 

28.   Gül mecâzân-ı hevâ cûyân-ı semt-i iʿtidâl 

        Eylemişler idi cümle iḫtiyâr-ı Üsküdar 

 

29.   Bu şeref âbâdi görmüşlerdi şâyân-ı naẓar 

        Lâyıḳ-ı raġbet idi bu cûybâr-ı Üsküdar 

 

30.   Ṣad şükür oldı duʿây-ı bendegânuñ müstecâb 

        Oldı hemser çarḫa tâc-ı iftiḫâr-ı Üsküdar 

 

31.   Oldı bu ṭarḥ-ı bedîʿin bir muṭavvel ḥâşiye 

        Buldı tafsîl-i meʿânî iḫtiṣâr-ı Üsküdar 
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32.   Yoḳ ʿaceb çeşm-i ʿalîl-i çarḫa olsa tûtiyâ 

        Hâkpây-ı ṣadr-ı ʿâlîdir ġubâr-ı Üsküdar 

 

33.   İtse ḫâkinde nola ḫâṣıyyet-i ekber ẓuhûr 

        Pâyine yüz sürdi ḫâk-i zer ʿayâr-ı Üsküdar 

 

34.   Nüsḫa-i ʿadn eyledi her ḫâke kim baṣdı ḳadem 

        Çoḳ mıdır bâġ-ı irem olsa diyâr-ı Üsküdar 

 

35.   Teşnegâne leẕẕet-i kevser izâfe itmede 

        Oldı şîrîn tâ o deñlü çeşmesâr-ı Üsküdar 

 

36.   Terbiyet-i bâb-ı nigâh iltifâtıdur nola 

        Olsa pür ber ü nevâl-i mübârek diyâr-ı Üsküdar 

 

37.   Gülşen-i ʿömrin Ḫüdâ ser sebz ü ḫurrem eylesün 

        Ber ḳarâr olduḳça deşt ü kûhsâr-ı Üsküdar 

 

38.   Şem-i ʿizz ü devleti olsun firûzân u münîr 

        Ola sûzân tâ ki şem-i şuʿle bâr-ı Üsküdar 

 

39.   Eyle bir ednâ nigâhuñla efendim kâmyâb 

        Ḳıl Saʿîd-i derdmend-i nâmdâr-ı Üsküdar 

 

Manẓûme-i Ḳırîmî Raḥmi Aġa
171

 Der Vaṣf-ı Cemîl Veliyyüʾn-Niʿam Biʿıydil
172

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.     Beni teşrîf idüp ol şûh-ı mühimsâz mezâḳımca  
                                                           
171

 Asıl adı Mustafaʾdır. Kırım Bahçesaray’da doğmuştur. Kırımî Rahmi Efendi olarak tanınır. Amcası 

Hüseyin Efendi’den aldığı eğitimden sonra İstanbulʾa gelmiş, Damat İbrahim Paşaʾya kaside takdimiyle 

intisab etmiştir. Usta bir şair olarak bilinir. Vakanüvislik, Tersane-i Âmireʾde kâtiplik ve mektupçuluk 

yaptığı bilinmektedir. Şiirlerinde hikemî söyleyişler bulunur. Tarih düşürme ilminde ustadır. Dîvân, 

Sefâretnâme-i Îrân bilinen en önemli eserleridir. 1164/1751 yılında vefat etmiştir. (Münevver Sevim, Fâ’iz 

Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nda Fihrist, Terci-i Bend, Terkib-i Bend, Gazel ve Gazel-i Müzeyyeller, 

Amasya 2020: s. 89) 
172

 FŞM 584a-584b 
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        Bu şeb pek ṭonlı düşdi ṣoḥbet-i ḥelvâ mezâḳımca 

 

2.     Ne var bir bûse virseñ ʿâşıḳa ey şûh ḥelvâlıḳ 

        Yaḳışmış saña ol gül şerbeti dîbâ mezâḳımca 

 

3.     Ḳoşup mû-yı meyânın emdim ol laʿli şeker bârı 

        Yine ṣoḥbetler oldı yâr ile ḥaḳḳâ mezâḳımca 

 

4.     Medâr-ı râḥat-ı ḥulḳûm cândur şehd-i güftâruñ 

        Sözüm yoḳ nev saḫaʾi laʿlüñe ammâ mezâḳımca 

 

5.     Meyânı şöyle zülfi böyle diyü ḳîl u ḳâl itmem 

        Ser-i mû yoḳ ḳuṣûrı cümle-i aʿżâ mezâkımca 

 

6.    Beni yâd eyleyüp dün luṭf ile ḫûbân arasında 

       Dimiş kim ʿâşıḳımdur Raḥmi-i şeydâ mezâḳımca 

 

7.    ʿAcep mi şimdi sertâ pây-ı şevḳ olsa ṣafâsından  

       Ḳapudân-ı mükerrem Musṭafâ Pâşâ mezâḳımca 

 

8.    Anı teşrîf idüp ṣad gûne iḳbâl ü saʿâdetde 

       Feraḥ virdi ḳudûm-ı ṣadr-ı mülk-ârâ mezâḳımca 

 

9.    Cenâb-ı âṣaf İbrâhim Pâşâ kim zamânunda 

       Hemîşe fitneden âsûdedür dünyâ mezakımca 

 

10.  ʿUmûma ṭavrı aḥsen rûy-ı rûşen ḫalḳ-ı müstaḥsen 

       Müsellemdür hele her vechile ḥaḳḳâ mezâḳımca 

 

11.  Cihânda dâʾim olsun gelmemişdür ʿâleme zîrâ 

       Daḫî bir böyle ṣadr-ı maʿdelet pîrâ mezâḳımca 
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Manẓûme-i Nedîm Efendi Der Sitâyiş-i Ḥażret-i Veliyyüʾn-Niʿam Vâcibüʾt-Tekrîm
173

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.    Efendim dâʾimâ iḳbâl ü câhuñ pâydâr olsun
174

  

       Degil ʿuḳḳâb u erneb
175

 saña ʿanḳâlar şikâr olsun 

 

2.    O rütbe şâh-bâz-ı himmetüñ evc üzre çıḳsun kim 

       Hirâsından felekde nesr-i tâʾir bî-ḳarâr olsun 

 

3.    Künâmuñda yatup sen
176

 şîr-âsâ şarḳ u ġarb içre 

       ʿAdûlar dilkülensün heybetüñden ḫ˘âr u zâr olsun 

 

4.    Nigâhuñ düşdigi yerlerde açılsun gül-i şâdî 

       Saʿâdetle ḫırâmân oldıġıñ yer nev-bahâr olsun 

 

5.    Binersen zevraḳa deryâda cûş itsün dür ü gevher 

       Süvâr olursan esbe deşt ü ṣaḥrâ lâlezâr olsun 

 

6.    Efendim ḥaḳ budur kim devletüñde ʿâlem itdük pek 

       Neşâṭ u şevḳ u şâdî böyle dâʾim bî-şümâr olsun 

 

7.    İdüp hem seyr-i deryâ geşt-i ṣaḥrâ ḫoş havâlarla 

       Ṣafâ kesb itdüñ ʿâlem refʾetüñle kâmkâr olsun 

 

8.    Hele Allaha şükr olsun güzel ṣayd u şikâr oldı 

       Hemîşe bendeñüñ böyle ḫulûṣı âşkâr olsun 

 

9.    Efendim ḫidmetüñden cümleyi dûr itmesün Bârî 

       Celâl ü ḥaşmetüñ ârâyiş-i ḥîş ü tebâr olsun  

 

                                                           
173

 FŞM 584b 
174

 Muhsin Macit, Nedim Divanı, Kültür ve Turizm Bakanlığı, 2012, s.114 
175

 MMʾde “âhû” şeklindedir. 
176

 MM’de “ser” şeklindedir. 
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Manẓûme-i Şerîf Çelebi
177

 Der Vaṣf-ı Cenâb-ı Âṣaf-ı Bülend İḳbâl
178

 

Feʿilâtün Feʿilâtün Feʿilâtün Feʿilün 

(Fâʿilâtün)                               (Faʿlün) 

 

1.     Ḫâkpâyin göze çek kuḥl-i Ṣıfahân yerine 

        Der-i dildâra yüzüñ sür kef ü dâmân yerine 

 

           2.     Ser-i kûyunda ṣalınsun o nihâl-i nâzım 

        Ṣaḥn-ı gülşende olan ser ü ḫırâmân yerine 

 

3.     Nüsha-i ḫaṭṭ-ı ruḫun eyleyelim zîb ü nigâh 

        Azm-i gülzar edelim dersi gülistan yerine 

 

4.     Gül ü reyḥâna bedel zülf ü ʿızârın seyret 

        Leb-i dendânını gör lüʾlü ü mercân yerine 

 

5.     Hîç düşmez mi yoluñ semtine dildâdelerüñ 

        Böyle hercâyiligin ey büt-i fettân yerine 

 

6.     Ṣıhr-i sulṭân-ı cihân âṣaf-ı ʿahdüñ görse 

        Reşk idüp ḥaşmetine ḫusrev ü ḥâḳân yerine 

 

7.     Ṣadr-ı hemnâm-ı Ḫalîl itse sezâdur takbîl 

        Dergehüñ mihr-i felek gâhice devrân yerine 

 

8.     Pençe-i mihre bedel dest-i zerefşânını gör 

        Ḳıl naẓar ṭabʿ-ı güher pâşına ʿummân yerine 

 

                                                           
177

 Halil Şerîf Yusuf Paşa. Şumnuʾda doğmuştur. Defterhâneden yetişmiştir. 1730ʾda ikinci tezkireci, iki yıl 

sonra baş tezkireci oldu. 1735ʾte Cizye muhasebecisi, 1737ʾde sadarat kethudası olarak Rusya ve Avusturya 

savaşına katıldı. 1738ʾde başmuhasebeci oldu. Vezir olup Aydın valiliğine gitti. Trabzon ve Bosna 

valiliklerinde bulundu. Muktedir bir devlet adamıdır. Dâmat İbrahim Paşaʾya sunduğu kasidelerle takdir 

toplamıştır. Arapça ve Farsçadan tercümeleri de vardır. Bosnaʾda ölmüştür. FŞMʾde en çok kasidesi bulunan 

şâirlerdendir. Vefatı: 1162/1747 (Bkz. TN, C. 2, s. 485; TDEA, C. 8, s. 139; TGDEİS, s. 478) (Metin 

Hakverdioğlu, Nevşehirli Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri Kasideleri. Ankara: Sage Yayınları. 

2012: s. 241) 
178

 FŞM 597a-597b 
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9.     Yazmada her şeb ʿiṭârdur ḳum-ı daʿavâtin  

        Encüm-âsâ virilen nuḳre-i iḥsân yerine 

 

10.   Nüsḫa-i vaṣfını hemvâre mühürdârı daḫi 

        Başı üzre götürür mühr-i Süleymân yerine 

 

11.   Ne mühürdâr-ı rikâb-ı ḳademinde görinür 

        Ṣûret-i kâm-ı dil âyîne-i tâbân yerine 

 

12.   Gûşvâr olmada her bir süḫan-ı rengîni 

        Gûş erbâb-ı dile laʿl-i bedaḫşân yerine 

 

13.   O cemîlüʾs-siminüñ meclis-i ʿirfânına var 

        Cemʿ it ʿaḳluñ başıña şiʿr-i perîşân yerine 

 

14.   Eyle tebrîk ḳudûm-ı ramażân-ı ammâ 

        Dâmenin öp de çekil ʿözr-i firâvân yerine 

 

15.   Görinen ṣanma süreyyâ çeküp evrâd yazılıḳ 

        Kehrübâ sebḥasın aṣmış gice devrân yerine 

 

Manẓûme-i Nedîm Efendi Der Midḥat Ḥażret-i Veliyyüʾn-Niʿam ʿÂli Himem
179

 

Feʿilâtün Feʿilâtün Feʿilâtün Feʿilün 

(Fâʿilâtün)                               (Faʿlün) 

 

1.     Ḥamdülillah yine iḳbâl ile düstûr-ı güzîn
180

 

        Geldi bu meclise mânend-i meh-i ferverdîn 

 

2.     Maḳdem-i meymenet âmîzi şitâ faṣlında 

        Nev-bahârân gibi bu sâḥayı ḳıldı tezyîn 

 

                                                           
179

 FŞM 623b-624a 
180

 Muhsin Macit, Nedim Divanı, Kültür ve Turizm Bakanlığı, 2012, s.104 
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3.     Geldi bir debdebe vü ḥaşmet ü ʿunvân ile kim 

        Ḳıldı bircîs-i felek yolda ṭurup ṣad taḥsîn 

 

4.     Bezm-i ʿâlîsi içün ḳurṭa-i meh rûy-nümâ 

        Müjde-i maḳdemine ʿıḳd-ı süreyyâ pîşîn 

 

5.     Ṣadr-ı pür kevkebe kim bâġçe-i luṭfunda 

        Pençe-i mihr gibi ser-zede toḫm-ı zerrîn 

 

6.     Perveriş bulmaġ içün çarḫ-ı şafaḳ lâlesini 

        Bâġına dikmegi çoḳdan berü eyler taḫmîn 

 

7.     Lâleyi bir iki gün añmayalım şimdi hele 

        Kâmlar ṣoḥbet-i ḥelvâ ile olsun şîrîn 

 

8.     Ḫâk-i iclâl-i veliyyüʾn-niʿama yüz sürelim 

        Bir iki beyt ile çün girdi
181

 böyle zemîn 

 

9.     Ḥabbezâ bezm-i ṣafâbaḫş ki lâyıḳ ḳılsa 

        Bayḳarâ ṣaff-ı niʿâlinde anuñ vazʿı cebîn 

 

10.   Ḥabbezâ meclis-i pür-feyż ki ḫuddâmından 

        Cem ü Kâvus gerek ögrene resm ü âyîn 

 

11.   Tâ ki her sâlda ṣad meymenet ü devlet ile 

         İde kânûn-ı felek pey-rev ü mâh-ı teşrîn 

 

12.   Ḳande ʿazm eyler ise ṣadr-ı cihandâruñ ola 

        Pey-revi yümn ü şeref hem-rehi ʿizz ü temkîn 

 

13.   Baḫt pâyende felek bende vü tevfiḳ refîḳ 

        Kevkeb-i ṭâliʿi mesʿûd u saʿâdâta ḳarîn 

                                                           
181

 MMTʾde “girdi ele” şeklindedir. Bu mısrada yazım eksikliği vardır.   
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Manẓûme-i Raḥmi Aġa Der Vaṣf-ı Ḥażret-i Veliyyüʾn-Niʿam Dâm-ı Mâdâmüʾl-Âlem
182

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.     Efendim bendeñi memnûn-ı iḥsân itdi teşrîfüñ 

        Dil-i nâşâdımı gül gibi ḫandân itdi teşrîfüñ 

 

2.     Yine kesb-i ḥayât-ı câvidânı eyledim ḥaḳḳâ 

        Bu şeb gûyâ ki Ḫıżrı baña mihmân itdi teşrîfüñ 

 

3.     Nesîm-i ḫayr-ı maḳdemle idüp mevc efgen-i şâdî 

        Beni hemcûşiş-i baḥr-ı ḫurûşân itdi teşrîfüñ 

 

4.     Senüñ teʾŝîr-i feyż-i maḳdemüñdür faṣl-ı sermâda 

        Derûn-ı meclis-i reşk-i bahârân itdi teşrîfüñ 

 

5.     Çiçek gibi ṭonadup yaʿni envâʿı şukûfeyle 

        Efendim ḫânemi ṣaḥn-ı gülistân itdi teşrîfüñ 

 

6.     Beni ḥulvüʾl-mezâḳ-ı şevḳ idüp şehd-i meserretle 

        Dimâġ-ı ârzu-yı şekeristân itdi teşrîfüñ 

 

7.     Virüp laʿlin ʿaḳîdelerle ziynet bezm-i ḥelvâyı 

        Yine hemhâlet-i kân-ı bedaḫşân itdi teşrîfüñ 

 

8.     Bahâne eyleyüp cemʿiyyet-i ḥelvâyı sulṭânum 

        Beni şâyeste-i luṭf-ı firâvân itdi teşrîfüñ 

 

9.     Çerâġ-ı ḫâṣuñı tenvîr idüp iḳbâl ü devletde 

        Fetîl-i şemʿ-i âmâlim firûzân itdi teşrîfüñ 

 

10.   Ki yaʿni şemʿalarla eyleyüp hemrevnaḳ-ı mehtab  

        Yine kâşânemi reşk-i çerâġân itdi teşrîfüñ 

                                                           
182 FŞM 626b-627a 
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11.   Kerem bunda nezâket bunda erbâb-ı süḫan bunda 

        Beni bu şevḳıla âşüfte sâmân itdi teşrîfüñ 

 

12.   Añılmaz ṣoḥbet-i tertîb-i bezm-i Bayḳara şimdi 

      Anı çâkerde-i serṭâḳ-ı nisyân itdi teşrîfüñ 

 

            13.   Efendim böyledir âyîn-i ẕerre perverî aşna 

      Miŝâl-i mihr-i bezmi ḫâveristân itdi teşrîfüñ 

 

             14.  Ḫüdâ ʿömrüñ ziyâde ʿizz ü iḳbâlüñ füzûn itsün 

      Dil-i nâşâdımı şevḳıyla ḫandân itdi teşrîfüñ 

 

Manẓume-i Nâfiz Der Vaṣf-ı Cenâb-ı Revnaḳ-ı Pîrâ-yı Ṣadâret ʿAmmerahüllâhü Teʿâlâ
183

 

Mefâʿilün / Feʿilâtün / Mefâʿilün / Feʿilün 

 

1.     Cemâli ḳalbine raʿşe düşürdi gerdûnuñ
184

 

        Ḫırâm-ı ʿâlemi ṭutdı o ḳadd-i mevzûnun 

 

2.     Ne tâze tâze ṣafâlar iderdim ʿâlemde 

        Vebâli boynına olsun bacaḳlı altûnuñ 

 

3.     Murâdım üzre güşâyiş bulurdı genc ü ṣâl 

        Elime girse eger ḳufl-i mâl-ı Ḳârûnuñ 

 

4.     Hezâr-ı Leyli-i zülfe esîr iken dilzâr 

        Yazıḳ ki adı çekildi cihânda Mecnûnuñ 

 

5.     Ḳıyâs ḳılma şafaḳdur felekde sürḫ-ı nümâ 

        Utandı âl-i ruḫundan o rûy-ı göñlünüñ 

 

                                                           
183 FŞM 631a-631b 
184

 Bu şiir şairin dîvanında yoktur. (Hiclal Demir, Lâzikîzâde Feyzullah Nâfiz ve Divanı, Kültür ve Turizm 

Bakanlığı, 2017) 
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6.     Şeb-i viṣâlde neyler nevâ-yı mûsîḳâr 

        Bu demde kârı yamândur dil ü digergûnuñ  

 

7.     Nedür ŝenâ-yı dilârâda ḥâṣıluñ Nâfiz  

        Ḫidiv-i ʿaṣra gerek vaṣfı ḳalb-i maḥzûnuñ 

 

8.     Vekîl-i muṭlaḳ u ekrem-i sümmi cedd-i resûl 

        Şefâʿ-ı dânişidir nûr-ı çeşmi ḳânûnuñ 

 

9.     İderdi ʿaḳlını tercîḥ ʿaḳlına evvel 

        Olaydı rüşd ü zekâsı eger Felâṭûnuñ 

 

10.   Aransa şübhesiz ey âfitâb-ı evc-i kerem 

        Çıḳardı gün başına ṣad hezâr-ı memnûnuñ 

 

11.   Ḫüdâ vücûdını her şeb maṣûn ide ġamdan 

        Ne gün ki mihr ü mehi devr ide bu gerdûnuñ 

 

2.2.Nazmlar 

Naẓm-ı Kâmil
185

 Berâ-yı Midḥat Ḥażret-i Veliyyü’n-Niʿam Vezîr-i Ḥâtem-i Şiyem-i 

ʿÂẓam İbrâhim Paşa
186

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.    Veliyy-i niʿmet-i ʿâlem vezir-i aʿẓam u efḥam 

       Mürettebsâz-ı ḫ˘ân cûd-ı ṣadr-ı ṣâḥibüʾl-inʿam 

 

2.    Vezîr-i mekrümet-küster müşîr-i maʿrifet-berdür 

       Kerem-kâr-ı hüner-ver zîver ü ârâyiş-i eyyâm 

 

3.    Cenâb-ı Ḥażret-i Dâmâd İbrâhim Paşa kim 

                                                           
185

 Mehmet Kâmil Efendi. Asıl adı Mehmed olan şair, İstanbul Üsküdar’da doğdu. Doğum tarihi 

bilinmemektedir. Öğrenimini tamamladıktan sonra Reis Kalemi’nde kâtiplik yaptı. 1184/1770-71 yılında 

vefat etti. Râmiz’e göre latife yapmaya eğilimli, şiir ve inşada yetenekli olup devrinin güçlü şairlerindendir. 

Kaynaklarda eserlerine dair bir bilgi olmadığı gibi eserlerinden örnek de yoktur. (Kesik, 2014) 
186

 FŞM 126b-127a 
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       Simâṭ-ı luṭfunuñ dilîridür elyevm-i ḫâṣ u ʿâm 

 

4.    Kef-i desti kemiyyet cûd u luṭfa dest-i bî-emân 

       Cebîn-i pâk-i ʿizz ü devlete âyine-i endâm 

 

              5.    Seḥâsın vaṣfa ḥâcet yoḳ bilür merd-i gedâ cümle 

       ʿAṭâya ṭabʿıdur mecbûl ü desti ḥâżır-ı inʿâm 

 

6.    Birer yüzden muṭayyeb eyleyüp aʿlâ vü ednâyı 

       Netîce rütbesince herkese ḳılmaḳdadur ikrâm 

 

7.    Niżâm-ı ʿâlemi Ḥaḳ eyleyüp tedbîrine tesḫîr 

       Ser-â-ser emrine oldı ṣalâḥ-ı mülk-i millet râm 

 

8.    ʿİbâdullâha ẕevḳ u râḥat olup niʿmet-i pâkî 

       Hemândem niçe çâsâr ile ḳıldı ṣulḥ u istilâm 

 

9.    Yüzünden ṣulḥ-ı dilḫâ˘h üzre çün ṣûret nezîr oldı 

       Nice ṣulḥ oldı ʿâciz der ki luṭfunda ulul-efhâm 

 

10.  Ḥulûṣ-ı ḳalb u ʿaḳl u reʾyidür ṣûret viren yoḫsa 

       Nice mümkün idi bir böyle ṣulḥ-i pâke ḫayr encâm 

 

11.  İki cânibden ilçiler gelüp gitmek çü ʿâdetdür 

       Ki anlarla bula üss-i binâ-yı  ṣulḥ-i istiḥkâm 

 

12.  Gidince bu ṭarafdan ilçi geldi o ṭarafdan da 

       Gelince emr-i eżyâf u riʿâyet oldı ber itmâm 

 

13.  Muḳaddem geldigi dem oldı bir ʿâlî żiyâfet kim  

       Beḳâyâsiyle diliser oldı vaḥş u ṭayr u dile dâm 

 

14.  Dem-i ʿavdetde şimdi bir żiyâfet daḥi oldı hem 
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       Ser-â-ser niʿmet-i elvân ile dehr oldı şirin kâm 

 

15.  Gül-i taʿdâd-ı envâʿ-i niʿam-i gencîde taʿbîr 

       Dil ü ṭabʿ u dimâġa her nedeñlü olsa da ibrâm 

 

16.  Nice ehl-i hüner dürlü ṣanâyiʿ eyledi iẓhâr 

       Olur her birisi deşt-âver-i endîşe vü evhâm 

 

17.  Teʿâlallâh bu şân ü şevket ü bu ḳuvvet ü ḥaşmet 

       Hemân maḥṣûṣdur bu devlete dâmad mede’l-eyyâm 

 

18.  O düstûr-ı ʿatâ-kârı hemân dâʾim idüb Mevlâ 

       Niʿam-ı ḫâr-ı simâṭ-ı cûd olsun ḫalḳ çoḳ eyyâm 

 

19.  İdüp nâmûs u ʿırż-ı devleti her vechile taḥmil 

       Hezârân bârekallâh ancaḳ olur ḫıdmeti itmâm 

 

20.  Görünce bi’l-bedâhe söyledüm târîḫini Kâmil 

       O âṣaf ṣadr ḳıldı Nemçe ilçisin yine iṭʿâm 

 

Naẓm-ı Pîrâne-i Naẓîm-i Der Sitâyiş Âṣaf-ı Vâcibüʾt-Taʿẓîm Aṭâlallâhü ʿÖmrehû
187

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.     Baña çekdirdigi bâr-ı ġamı görsün o ebrûlar 

        Hele cânâ ḳurulsun sevḳ-ı maḥşerde terâzûlar 

 

2.     Ḳaranfildür dizilmiş gûyıyâ bir sîb-i gülgûne 

        Zenaḫdânunda yer yer dâne dâne ḫâl-i hindûlar 

 

3.     Yine meşk-i ter ola nâfesinde ġayr-i tenden ḫûn 

        Ġazâl-ı çîne ḳılsa neşr bu evvel ʿanberîn mûlar 

 

                                                           
187 FŞM 437b-438a 
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4.     Ḫaṭ-ı ruḫsâruña düşmüş dökülmüş zîb ü fer virmiş 

        Benefşezâr içinde ṣaçlı sümbüldür o kisveler 

 

5.     Göñül zikr-i dü çeşm-i yârla gördüm lebâlebdür 

        Ḳıyâs itdim ki ḳalbe munis ü râm olmuş âhûlar 

 

6.     Ne idi ṭâliʿimde baḫtile yâr u enîs olmaḳ 

        Felekde mihribanlıḳ eylese ḫûbân-ı mehrûlar 

 

7.     İderler ġâret esbâb-ı şekîb ü ṣabr u sâmânı 

        O düz dîde nigehler ol füsunger çeşm-i câdûlar 

 

8.     Ḥabâb-ı âb-ı ṣanma heybet-i dîdâr idüp teʾŝîr 

        O sûz u tâb ile tebḫâledâr olmuş leb-i cûlar  

 

9.     ʿAceb mi ḫırḳaya çekse serîn vâṣıl olan sâlik 

        Belî ser menzil-i maḳṣûda dekdir yâylar hûlar 

 

10.   Tenimde ḳalmadı tâb ü tüvân pîr-i ʿalîl ol dem  

        Beden vîrân-ı şehr oldı yıḳıldı burc u bârûlar 

 

11.   Naẓîmüñ eylemiş ġavvâṣ-ı ṭabʿ-ı gevher efşanlıḳ 

        Çıḳarmış ḳaʿr-ı deryâ-yı dilinden böyle lüʾlüler 

 

12.   Cenâb-ı Ḥażret-i Dâmâd İbrâhîm Pâşâya 

        Nola ṣunsam bu şiʿr-i pâki görsünler süḫangûlar  

 

13.   Müşîr ü müsteşâr-ı dîn ü devlet ṣadr-ı âʿẓam kim 

        Ṣıfât u ẕâtuna maḫṣûṣdur aḫlâḳ-ı nîkûlar 

 

14.   Sütûde menḳabet düstûr-ı âlişân ki lâyıḳdur 

        Senâsında olursa ḳalbi iḫlâs ile memlûlar 
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15.   Sezâdur olsa zülüfin ʿarûs-ı ʿizzet ü iḳbâl 

        Ḥarîm-i rifat ü iclâline şâyeste cârûlar 

 

16.   ʿİbâdullâhe âsâyiş içün miʿmâr-ı inṣâfı  

        Binâ itdi niçe eyvân u ṭâḳ u ḳaṣr u meşkûlar 

 

17.   Zamânı gelmeden feyż-ı nümâ-yı iltifâtıyla  

        Açıldı lâleler güller niçe ezhâr-ı ḫoşbûlar 

 

18.   Ḥikem-i senc mürüvvet kim ṭabîb-i cûd u iḥsânı 

        Ṣunar dil ḫasta-i edbâra heb ṭabʿınca dârûlar 

 

19.   ʿAdûya göknâr-ı ḫışmı virdi ḫâb-ı bîhûşı 

        Gözün açdırmaz oldı düşmenân-ı dîne uyḫular 

 

20.   Cihâda meyl idelden ârzu-yı dest-i luṭfuyla 

        Ġuzâta düşdi böyle cüst ü cûlarla nîk ü bûlar 

 

21.   Bu gûne dest bürd-i saṭvetin bilseydi ḥayretden  

        Ṭurırdı ṭâġlar ṭaşlar feżâlarda aḳan ṣular  

 

22.   Mehîn-i ḫândân-ı çâr-ı yâri ḥaḳ idüp vîrân  

        Ḳona dâr u diyârı üzre zâġ u bûm u bûyûlar  

 

23.   Dem-â-dem ḥâlikâh-ı devletinde farḳ-ı ḫışm olsun 

        Ḫam-ı çevgân-ı fermânıyla sergerdân olan gûlar  

 

24.   Elin ṣunmazdan evvel niçe tâb-ı ḫaṣm olur elḥaḳ  

        Nihândur neyremâne bâzu-yı rezminde nirûlar 

 

25.   Hücûm-ı ḳahramân-ı ḳahrı şeşpây-ı ʿazîmetle  

        Yerinden ḳopmadan gösterdi ḫaṣma zûr-ı bâzûlar  
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26.   Ṣadâ-yı ṭablbâz-ı ṣaydını gûş itse ṣaḥrâda  

        Şikâra cansipâr ola tezerv ü köpek ü tîhûlar 

 

27.   Ola ḫuddâm-ı bezm-i devleti ṣadr-ı saʿâdetde  

        Ser-â-ser ḥüsn-i ḫalḳa maẓhar olmuşlar melek ḫûlar 

 

28.   Olup nâm-ı şerîfi gün gibi meşhûra ʿâlemgîr  

        Ola vaṣf-ı ṣıfâtında bu gûne naẓm-ı dilcûlar 

 

29.   Revâdur sebḥa gibi zîb-i dest eylerse bu naẓmın  

        Dizilmiş bir yere ḥaḳḳâ niçe pâkîze incûlar 

 

30.   Ḫüdâ ṣadr-ı saʿâdet üzre efzûn eyleye ʿömrün 

        Ola iḳbâl ü devlet hemdem-i zânû bezânûlar 

 

Naẓm-ı Pîrâne-i Şehdî Efendi
188

 Berâ-yı Tebrîk-i ʿÎd Eḍḥâ Der-Medḥ-i Ḥażret-i Ṣad Bi-

Hemtâ
189

 

Fâʿilâtün Mefâilün Feʿilün 

 

1.     Ḥamdülillah ki feyż-i Rabbânî
190

 

        ʿÂlemi ḳıldı şâd-ı ḫandânî 

 

2.     Bârekallah zihî dem-i ḫurrem 

        Geldi eyyâm-ı ʿıyd u ḳurbânı 

 

3.     Ṭâyifân-ı
191

 ḥarîm-i ḫâṣ-ı Ḫudâ 

        Ḥâciyân ser bürehne ʿuryânı 

 

                                                           
188

 Mustafa Şehdî Efendi. Antakyalıdır. Hattat ve şâirdir. Öğrenim görüp İstanbulʾa geldi. Bazı vezirlerin 

kâtipliğini yaptı. Dîvan hocası oldu. Sülus, nesih ve talik yazıda üstad kabul edilir. Lügâzları meşhurdur. Üç 

dilde yazdığı şiirleri vardır. Tuhfe-i Nailîʾde beş beyiti verilmiştir. Eyüpʾte ölmüş ve burada gömülmüştür. 

Vefatı: 1140/1727 (Bkz. TN, C. 2, s. 510; TDEA, C. 8, s. 115; TDEİS, s. 195) (Metin Hakverdioğlu, 

Nevşehirli Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri Kasideleri. Ankara: Sage Yayınları. 2012: s. 525) 
189

 FŞM 482a-483a 
190

 Şeyda Bayındır, Şehdî Divanı, Gazi Üniversitesi SBE. Ankara,2008: s.308 
191

 ŞBTʾde “tâʾifân” şeklindedir. 
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4.     Dergeh-i Ḥaḳa cebhe-sây-ı niyâz 

        Eşk-i rîzân çeşm-i giryânı 

 

5.     Oldılar nâyil
192

 merâm-ı ümmîd 

        Maẓhar-ı ʿafv-ı cebr-i noḳṣânı 

 

6.     Ḳaldı ancaḳ ḥaḳîr-i
193

 pür-taḳṣîr 

        Bu ḳuṣûr itdi bî-şuʿûr anı 

 

7.     Âṣafâ münṣifâ kerem-kârâ 

        Ey yem-i
194

 cûd u merḥamet-kânı 

 

8.     Geldi ol dem ḳuṣurı mükemmele
195

 

        Eylemişdik bu ʿahd ü peymânı 

 

9.     Ḥâżır u nâẓır idi hep anda 

        Cümle-i ḫ˘âcegân dîvânı 

 

10.   Eyle incâz-ı vaʿd-ı
196

 sultânım  

        Küremânuñ ki böyledir şânı 

 

11.   Pençe-tâb-ı şikence-i dâyin
197

 

        Çâk çâk itmede girîbânı 

 

12.   Ḫâne ber-dûş u lâ-mekânım ben 

        Yoḳ metâʿım furuḫte erzânı 

 

13.   Manṣıbım ḥâṣılı muvaḳḳitdür 

        Çâr-taḳayyüṭ ḥükm-fermânı 

                                                           
192

 ŞBTʾde “nâʾil” şeklindedir. 
193

 ŞBTʾde “faḳîr” şeklindedir. 
194

 ŞBTʾde “yemm-i” şeklindedir. 
195

 Bu beyit ŞBTʾde yoktur. 
196

 ŞBTʾde “vaʿde” şeklindedir. 
197

 ŞBT’de “şâʾîn” şeklindedir. 
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14.   Maṣraf-ı rûz-ı merremizdir ol 

        Olamaz ḫarc-ı ġayra
198

 erzânı
199200

 

 

              15.   İtme muḥtâc ġayra luṭf eyle 

        Çekemem imtinân-ı dü-nânı
201

 

 

16.   Görmüşüm niçe niçe enʿâmuñ 

        Sîm ü zerle pür
202

 idi hem-yânı
203

 

 

17.   Eyle bu nîm mürdeyi iḥyâ 

        Ey Mesîḥâ-dem eyle iḥsânı 

 

18.   İde Ḥaḳ rûz-ı ʿîdiñi fîrûz 

        Niçe nevrûz idüp ḫırâmânı 

 

19.   Ṣadr-ı devletde ẕâtıñı dâyim
204

 

        İde Îzid olup nigehbânı 

 

20.   Ḳıla necl-i necîbiñi her dem
205

 

        Revnaḳ efzâ-yı
206

 bezm-i sulṭânı 

 

21.   Şeh-i ʿaṣrı
207

 ḫaṭâsız ide Ḫudâ 

        Daḫi şehzâdegân-ı ẕî-şânı 

 

22.   Seyr-i gülgeşte-i Saʿdâbâda 

                                                           
198

 ŞBTʾde “ġayr-i ḫaraca” şeklindedir. 
199

 ŞBTʾde “imkânı” şeklindedir. 
200

 FŞM’de eksik beyit:  

Hele meyḫâneci ġazel almaz 

              Virmez elçi bir dilim nâfî 
201

 ŞBT’de “dünyâyı” şeklindedir. 
202

 ŞBT’de “bir” şeklindedir. 
203

 ŞBTʾde “hem-pânı” şeklindedir. 
204

 ŞBTʾde “dâʾim” şeklindedir. 
205

 ŞBTʾde “dem dem” şeklindedir. 
206

 ŞBTʾde “efrâz-ı” şeklindedir. 
207

 ŞBTʾde “dehri” şeklindedir. 
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        Eylesün raḫş-rân-ı cevlânı 

 

23.   Eyler idim bu naẓmı ḫoş-teẕhîb 

        Mümkün olaydı ger zer-efşânı 

 

24.   Cedvelin surḫ-fâm
208

 idüp âḫir 

        Oldı ḫûn-ı cigerle ʿunvânı 

 

25.   Şehdi-i zârı
209

 eyleme maḥzûn 

        Şâd-kâm eyle bu ŝenâ ḥ˘ânı 

 

2.3. Teşekkürnâmeler 

Teşekkürnâme-i Nedîm Çelebi Der Sitâyiş-i Ḥażret-i Ṣadr-ı Aʿẓam İbrâhim Paşa 

Eyyedellâhü Teʿâlâ
210

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.     Ḫoşâ ey feyż-i cûduñ eyleyüp zîbende dünyâyı
211

 

        Kemâl-i luṭfuñ itdi ḥiṣṣemend aʿlâ vü ednâyı 

 

2.     Ḫoşâ ey mesned-ârâ-yı himem kim
212

 ḥüsn-i tedbîrüñ 

        İdüp mülk-i cihandan ber-ṭaraf âşûb u ġavġâyı 

 

3.     O ġavġânuñ yerine ḳıldı dest-i beẕl ü iḥsânuñ 

        Cihanda herkese bir gûne luṭf-ı râḥat-efzâyı 

 

4.     Budur ḥaḳḳ-ı kelâm ey ṣadr-ı ẕî-şân kim ḳıyâs olmaz 

        Senüñ elṭâfuña beẕl ü ʿaṭâ-yı Ḥâtem-i Ṭâyî 

 

5.     Niçün dirlerse cümle müddet-i ʿömründe ol itmiş 

        Virüp mâlın biraz eşḫâṣ-ı nâsa beẕl ü iʿtâyı 

                                                           
208

 ŞBT’de “kâm” şeklindedir. 
209

 ŞBTʾde “Şehdî-i âzârı” şeklindedir. 
210

 FŞM 205a-206b 
211

 Muhsin Macit, Nedim Divanı, Kültür ve Turizm Bakanlığı, 2012,  s.51 
212

 MMTʾde “ki” şeklindedir. 
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6.     Sen ammâ ey ḫidîv-i muḥterem evvel ẓuhûruñda 

        Bütün bir memleket ḫalḳına ḳılduñ kâm-baḫşâyı 

 

7.     İdüp ḫalḳı yeñiden mülk ü mâl ü cânına
213

 mâlik 

        Cihâna eylemişken böyle luṭf-ı ʿâlem-ârâyi 

 

8.     Bu luṭf-ı şâmil ile eylemişken ġamdan âsûde
214

 

        Kemâl-i reʾfetüñ bây u gedâ vü pîr ü bernâyı 

 

9.     Yine her birine maḫṣûṣ idüp inʿâmı
215

 ḥaddince 

        Nevâzişlerle memnûn eyledüñ aʿlâ vü ednâyı 

 

10.   ʿAceb tevfîḳa maḳrûn olduñ ey ṣadr-ı kerem-güster 

        Ki saña Ḥaḳ müyesser ḳıldı böyle nâm u vâlâyı 

               

              11.   Cihan nâmuñla doldu ḫalḳ iḥsânuñla sîr oldı 

        Ṭarâvet buldı elṭâfuñla bu mülküñ ser ü pâyı
216

 

 

12.   Zamân-ı devletüñde Ḥażret-i Allaha şükr olsun 

        Belâsın buldı baḫt-ı bî-vefâ gerdûn-ı hercâyî 

 

13.   Hele elḥamdülillah baḫt-ı ser-keş bildi ya ḥaddin 

        Hele kâfir felek de çekdi ya dâmânına pâyi 

 

14.   Dimişdim ben ḳuluñ tenhâca birḳaç defʿa gerdûna 

        Behey ẓâlim nedür bu ḫâṭır-âzâri vü ḫod-râyi 

 

15.   Neden tâ böyle düşmensüñ
217

 sen erbâb-ı maʿârifle 

        Biraz da itseñe der-pîş-i âyîn-i müdârâyı 

                                                           
213

 MMTʾde “câhına” şeklindedir. 
214

 MMTʾde “âzâde” şeklindedir. 
215

 MMTʾde “inʿâm” şeklindedir. 
216

 MMTʾde “ser-â-pâyı” şeklindedir. 
217

 MMTʾde “düşmüşsün” şeklindedir. 
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              16.   Ṭutalım sende şefḳat yoġ imiş ḳâdir misin menʿe 

        Gürûh-ı ehl-i dânişden ẓuhûr-ı luṭf-ı Mevlâyı 

 

17.   Ya ḫavf itmez misin kim eyleye Ḥaḳ ʿâleme düstûr 

        Kemâl ü maʿrifet ḳadrin bilür bir ṣadr-ı dânâyı 

 

18.   Ḫudâvendâ baña şimdi peyâmı geldi gerdûnuñ 

        Dimiş kim ey çerâġ-ı dûdmân-ı nükte-pîrâyî 

 

19.   O sözler kim dimişdüñ baña oldu cümlesi ẓâhir 

        Vezîr itdikde Sulṭân Aḥmed İbrâhîm Pâşâyı 

 

20.   Cenâb-ı Âṣaf-ı zî-şan ki añlar rütbe-i ḳadrin 

        Gören dâmân-ı luṭf u reʾfetinde dest-i Dârâyı 

 

21.   Cenâb-ı Âṣaf-ı ʿâlî-himem kim âşiyân itmiş 

        Hümâ-yı baḫt dergâhındaki ṭâḳ-ı felek-sâyı 

 

22.   Bilür kim bir keşîde raḫşdur ıṣṭabl-ı ḫâṣında 

        Meh-i nevün
218

 gören çarḫuñ kefelgâhında ṭamġayı 

 

23.   Bilür kim bir çekîde ḳaṭredür bârân-ı
219

 cûdundan 

        Gören enfâs-ı bâd-ı ṣubḥ ile cûşende deryâyı 

 

24.   Mükerrem ṣıhr-ı sulṭân-ı cihan kim vaḳt-i sûrunda 

        Sipihr-i aṭlas ihdâ eyledi bir ṭûb dârâyı 

 

25.   İdüp ammâ ki ṣoñra şerm-i vâfir iʿtiẕâr itdi 

        Görüp çâvûşunuñ dûşundaki zîbende kemhâyı 

 

26.   Gelüp bir gûne rû-mâl eylemiş kim seyr iden âdem 

                                                           
218

 MMTʾde “nev” şeklindedir. 
219

 MMTʾde “deryâ-yı” şeklindedir. 
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        Süm-i esbinde mîḫ-i zer ḳıyâs eyler ŝüreyyâyı 

 

27.   Varup bir ṭarz ile vażʿ-ı cebîn itmiş ki râhında 

        Nişân-ı naʿl ẓann itdim hilâl-i mâh-ı ġarrâyı 

 

28.   Ne bulmuş Rüstem-i Kâvûsdan Firdevsî-i bî-maġz
220

 

        Ne görmüşdür bir iki Türkden Vaṣṣâf-ı sevdâyî 

 

29.   Der-i vâlâsına varsun da görsün ḥaşmet ü câhı 

        Gelüp âlâyını görsün de seyr itsün temâşâyı 

 

30.   Ḫudâvendâ mekârim-perverâ ṣadrâ cihân-dârâ
221

 

        Ḫüdâ sensiz bize göstermesün ol ṣadr-ı aʿlâyı 

 

31.   Cenâb-ı ḥażretüñ devletle ol ṣadrı idüp teşrîf 

        İdelden emn ile âsûde tedbîrüñ berâyâyı 

 

32.   Duʿâ-yı ʿizz ü câhuñ ẕimmetimde farż bilmişdim 

        İderdim rûz u şeb medḥiñle meclislerde gûyâyî 

 

33.   Bu defʿa bir kerem de eyledüñ kim ʿâcizim el-ḥaḳ 

        Ne deñlü eylesem iḥsânuñuñ vaṣfında ıṭrâyı 

 

34.   Beni iḥyâ ḳılup feyż-ı dem-i can-baḫş-ı luṭfuñla 

        Nümâyân eyledüñ âŝâr-ı enfâs-ı Mesîḥâyı 

 

35.   Çerâġ itdüñ beni dâʾim senüñ de ey kerîmüʾş-şân 

        Çerâġuñ rûşen itsün dîde-i mihr-i mücellâyı 

 

36.   Hele evvel der-i iḳbâlüñe
222

 bir ḫidmetim geçse 

                                                           
220

 MMTʾde “Tûsî” şeklindedir. 
221

 MMTʾde “cihan-ârâ” şeklindedir. 
222

 MMTʾde “hele ol dergeh-i iclâline” şeklindedir. 
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        Bu luṭfuñ böyle ḥayrân eylemezdi cân-ı şeydâyı 

 

37.   Diyâr-ı âḫara gitdikde ḥattâ ben ḳuluñ her dem 

        İderdim dilde pinhan kendü zuʿmumca bu daʿvâyı 

 

38.   Ki gerçi maṭlabım vaʿd itdi ol ṣadr-ı kerem-perver
223

 

        Ḥuṣûl-ı kâma ḳıldı gûşe-i ebrûsı îmâyı 

 

39.   Velîkin bunca eşġâl-ı umûr-ı salṭanat varken 

        Nice der-ḫâṭır eyler ben gibi bir bî-ser ü pâyı 

 

40.   Pes itdim ʿazm kim ol dergeh-i cûda idüp rû-mâl 

        Ḳılam peyvend-i dâmân-ı kerem dest-i temennâyı 

 

41.   Ḳaçan geldim der-i iḳbâle ol dem dest-i iḥsânuñ 

        Kef-i nâ-kâmıma ṣundı ruʾûs-ı sîm-sîmâyı 

               

              42.   Alup bûs eyleyüp baş üzre ḳoydum şükr idüp biñ kez 

        Tamâm oldı işim baḫtımdan itmem ġayri şekvâyı 

 

43.   Budur dergâha şimdi ʿarż-ı ḥâl-i bende-i nâ-çîz 

        Ki ey ṣadr-ı güzîn ey müttekâ-pîrâ-yı Dârâyî 

 

44.   Çerâġ olduḳda yine gitmek üzre eylemişdim ʿahd 

        Der-i iḳbâlüñe itdikde ḳaṣd-ı çehre-fersâyî 

 

45.   Biḥamdillah ki oldum devletüñde maṭlaba nâʾil 

        Çerâġ itdüñ ʿinâyetle Nedîm-i zâr u şeydâyı 

 

46.   Ne vech üzre
224

 ṣudûr eyler efendim şimdi fermânuñ 

        Derüñden dûr olup ḳılsun mı bendeñ râh-peymâyî 

                                                           
223

 MMTʾde “güster” şeklindedir. 
224

 MMTʾde “üzre” kelimesi eksiktir. 
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              47.   Veliyyüʾn-niʿmetim ümmîdgâhımsın efendimsin 

        Nedür emrüñ buyur ey zîb-i ṣadr-ı kâr-fermâyî 

 

48.   Hemîşe tâ ḳumâş-ı zer-keş-i vaṣf-ı keremkârân 

        İde lebrîz-i revnaḳ destgâh-ı şiʿr ü inşâyı 

 

49.   Yazup vaṣf-ı şerîfüñ zer-ḳalemle mihr-i ferruḫ-fer 

        Ḳıla pür-zîb ü zîver ṣafḥa-i çarḫ-ı muʿallâyı 

 

50.   Ḳılup ẕât-ı şerîfüñ mesned-i devletde Ḥaḳ dâʾim 

        Müsaḫḫar eyleye fermânuña eṭrâf u enḥâyı 

 

51.   Ŝüreyyâ menzilinde mihr-i âlem-tâb ẓann itsün 

        Gören mektûb-ı iḳbâlüñdeki mühr ile imżâyı 

 

Teşekkürnâme-i Ṭrabzonî Sâlim Efendi Der Medḥ-i Veliyyüʾn-Niʿam Bende Perver 

Aṭâlallâhü ʿÖmrehu
225

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 
 

1.     Temevvüc itdi tâ ki ḳulzum-ı elṭâf-ı Rabbânî 

        Getürdi sâḥil-i maʿnâya her vârid-i ʿirfânî 

 

2.     Bahâr efşân olup ebr-i maṭîr-i evc-i sübḥânî 

        Ṭarâvetyâb-ı ümmîd itdi gülzâr-ı dil ü ḥânî 

 

3.     O gün kim ṣadr-ı dîvânḫâne-i suḫan ḳasemnâda 

        Yazıldı Sâlim-i şeydâya menşûr-ı süḫandânî 

 

4.     Aña dilber gibi ʿâlemde bî mihr ü vefâ itdi 

        Ḫudâ gerdûn-ı dârdan ile baḫt-ı nâ-be-sâmânı 

 

5.     Cefâlar eyleyüp ben mübtelâya ol iki bî-dâd 

                                                           
225

 FŞM 475a-476b 
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        Baña egdirdi cevr-i dilrubâ-yı nâ Müselmânî 

 

6.     Birinden gûşe-i çeşm-i ʿinâyet görmedim bir gün 

        ʿAcebdür yapdı bir rûy-ı dil-i bu ḳalb-i vîrânı 

 

  7.     Netîce olmayup ser menzil-i maḳṣûda rehberde 

          Muġaylân-ı cefâ çâk itdi âḫir ceyb ü dâmânî 

 

  8.     Dûd-ı dâm-ı kederle eyleyüp Mecnûn-ṣıfat ülfet  

          Beni bu ḥâlet itmişken beyâbân-gerd-i ḥayrânî 

 

  9.     Nedendür baña âyâ şimdi ṭâliʿ mihribân olmaḳ 

          Murâd üzre nedür devr itdiren bu çarḫ-ı kervânı 

 

  10.   Medâr oldı murâdım devr-i çarḫ-âşini ḫ˘âhe 

          Cedelkâr-ı ḥavâdis oldı rencûr-ı peşîmânî 

  

  11.   Bu naḳş-ı buʾl-ʿaceb çün itdi ġarḳ-ı baḥr-ı endîşe 

          Ser-i ġavvâṣ-ı deryâ bâr-ı fikret ʿaḳl-ı nâdânî 

 

  12.   Bu sırruñ mâverâsından ḫaber almaḳ murâd itdim 

          Ṭutunca ẕeyl-i ḫaṣr-ı himmet ü âlâ-yı pîrânî 

 

  13.   Şeref-baḫş-ı beşâret oldı oldum farḳ-ı ümmîde 

          Sürûş-ı ḥażret-i ilhâm-ı feyż âŝâr-ı Rabbânî 

 

  14.   Didi bilmez misin yazıḳ saña bu pek bedîhîdür 

          Eyâ devr-i zamânuñ şâʿir-i pâkîze iẕʿânî 

 

  15.   Ṭoḳuz ḳat olsa gördükçe seni gerdûn-ı lâyıḳdur 

          Ne rütbe eylese ṭâliʿ saña sâbâş-ı erzânî 

 

  16.   Olup manẓûr-ı ʿayn-ı iltifâtı dâḫi bilmezsin 
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          Nedendür saña çarḫuñ himmet-i peydâ vü pinhânî 

 

  17.   Eger bir ẕerreye ḳılsa naẓar mihre ḳarîn eyler 

          Şehinşâh-ı cihânuñ âṣaf-ı bercîs-i ʿunvânı 

 

  18.   Müşîr-i efḫam u düstûr-ı ekrem ṣadr-ı muʿciz dem 

          Vezîr-i aʿẓam-ı şâhinşeh-i evreng-i ʿOŝmânî 

 

  19.   Niẓâmüʾl-mülk vezreş feylesof bu ʿÂli-i dâniş 

          Vezîr-i dâd kûşiş şeh-per-i dîhîm-i ḫâḳânî 

 

  20.   Sütûde âṣaf-ı kâmil kerîmüʾṭ-ṭabʿ-ı deryâ dil 

          Ki odur ṣadr-ı ʿaẓam ṣıhr-i ʿâlişân sulṭânî 

 

  21.   Mekârim pîşe cûd endîşe İbrâhîm Pâşâ kim 

        Seḥâba ögredir dest-i ʿaṭâsı resm-i iḥsânı 

 

22.   O ṣadr-ı Bayḳara çâker ki hergiz görmedi miŝlin 

        Sipihr-i künye cûyuñ çeşm-i mâh u mihr-i raḫşânî 

 

23.   Şemîm-i bû-yı ḫalḳı bâġa nûr efşân-ı feyż olsa 

        Miŝâl-i ḫuld-ı Yûsuf zâr ider Mıṣır gülistânî 

 

24.   Meŝelde ḫûşe çînî ḫırmen-i reʾyi olan ḥışmuñ 

        Besân-ı mühr olur siper nice müjgân-ı nûrânî 

 

25.   Hamîde ḳad felek çûb-ı muṭallâ-yı şihâb elde 

        Der-i devlet-meʾâbında nola olursa dermânî 

 

26.   Cihân bir rütbe maʿmûriyyete yüz ṭutdı devrinde 

        Ki unutdurdı nehîb seyle râh u resm-i vîrânî 

 

27.   Olaldan nûr-pâş-ı ṣadr-ı dîvanḫâne-i devlet 
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        Miŝâl-i şerʿ-i beyżâ rûşen oldı dîniñ eyvânî 

 

28.   Ḳılar ḥal reʾyi yüz biñ ʿuḳde-i düşvârı bir demde 

        Açar her müşkili ser nâḫan-ı endîşesi ânı 

 

29.   O üstâd-ı ḳalem-pîrâ-yı ṣâḥib seyf-i ʿâlem-kim 

        Sipihr-i dûna her meşḳ-ı ḳażâdur emr ü fermânı 

 

30.   ʿAdûyı nâvek-i dildûzı ġarḳ-ı âb u mâr eyler 

        Cihanda söylesün bir ḳatreden kim gördi ṭûfânı 

 

31.   Ḫudâvendâ felek ḳadrâ ḫıdivâ âṣafâ ṣadrâ 

        Eyâ revnaḳ ṭırâz mesend-i luṭuf ey kerem-kânı 

 

32.   Sen ol ṣadr-ı keremver âṣaf-ı ṣâḥib hünersiñ kim 

        Müsaḫḫar eylemiş Ḥaḳ saña mülk-i ʿilm ü ʿirfânı 

 

33.   Keremde merḥametde cûd u himmetde seḫâvetde 

        Seniñle Ḥâtem olsa idemez daʿvâ-yı aḳrânı 

 

34.   Saʿâdetle şerefbaḫş olalı sen ṣadr-ı aʿlâya 

        Bu dîn ü devletüñ oldı ziyâde şevket ü şânı 

 

35.   Efendim çoḳ mıdur bu cûd u himmet var iken sende 

        Żamîme eylemek iḳlîm-i Rûma mülk-i Îrânı 

 

36.   Degil mi bu kerâmet ey müşîr-i Murtażâ ṣavlet 

        Ki sensiz ʿâleme göstermesün Ḥaḳ ṣadr-ı dîvânî 

 

37.   Ki sen bunda ṣaʿâdetle velî nuṭḳ-ı cihangîriñ 

        ʿAcemde ehl-i rafża sel ide şimşîr-i bürrânî 

 

38.   Çehâr-ı yâruñ aldın intiḳâmın şimdi gösterdüñ 
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        Gürûh-ı ḫâsîrine destbürd-i şîr-i yezdânî 

 

39.   Olur her müşkilüñ ḥal kâr-ı düşvârı ider âsân 

        Bu ṣıdḳ u istiḳâmet birle saña ʿavn-i Rabbânî 

 

40.   Zülâl-i şefḳatüñ virdi tesellî teşne-i yâne 

        İdüp şâdâb-ı ʿayn-ı ʿâṭıfet erbâb-ı ʿirfânî 

 

41.   Mizâḥ u hezl-i gerdûn-ı ṭaʿn u ṭanz ṭâliʿ dârân 

        Beni itmiş iken użḥûke-i bezm-i perîşânî 

 

42.   ʿAṭâlar eyleyüp manṣıb virüp şimdi çerâġândan 

        Ser efrâz eyledüñ bu ʿabd-i kemḳadr-i ŝenâḫ˘ânı 

 

43.   Nice itmez müdârâ baʿd ezîn çarḫ-ı fürûmâye 

        Anuñla kim ola şâyeste-i teşrîf-i sulṭânî 

 

44.   Yeter Sâlim duʿâ-yı devlet ü iḳbâline el aç 

        Duʿâ hengâmıdur buldı ḳaṣîde ḥadd ü pâyânı 

 

45.   Hemîşe tâ ki mihr ü şehsüvâr-ı ʿâlem-i bâlâ 

        Kemiyet nûr ile ṣaḥn-ı felekde ide cevelânî 

 

46.   Sürûr-ı ḳalbile meydân-ı pehnâ-yı saʿâdetle 

        Semend-i devlet ola zîr-i zeyn ü zînet-i rânı 

 

47.   Elinde ġabġab-ı maḥbûbe-i devlet olup gûyâ 

        Ḫam-ı gîsû-yı gül-ruḫsâr maṭlab ola çevgânî 

 

48.   Firâr-ı mesned-i iḳbâlde bir vefḳ-ı ḫâṭır-ḫ˘âh 

        Olasın müteneẓẓil şâhbâl-ı ẓıll-ı yezdânî 
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2.4. Müseddesler 

 

Müseddes-i ʿIydıyye-i Saʿdî 
226

 Der Sitâyiş-i Hażret-i Ṣadr-ı Aʿẓam İbrâhim Paşa Edâm-ı 

Emr-i İclâle
227

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

                                I 

Ḥamdülillah yine ey âsaf-ı ṣâḥib-i teʾyid
228

 

Oldı bezmiñle şerefyâb u feraḥ baḥşâ ʿıyd 

Sensin ey kân-ı kerem maẓhar-ı elṭâf-ı mecîd 

İdemez kimse saña cûd u seḫâda taḳlîd  

ʿÖmr ü iḳbâlüñ ola her merḥametüñ ki mezîd 

ʿIyd u ḳurbânuñı Allah ide maḳbûl u saʿîd 

                                

                                II 

Ḥaḳ bu kim sûr-ı hümâyûnda eyâ kân-ı kerem 

Böyle żabṭ itdiler evsâf-ı şerîfiñ ʿâlem 

Gelmedi devlete bir böyle vezir-i aʿzam  

Ṣâhib-i ḫulḳ u kerem ḫâtem-i iḳlîm-i himem 

ʿÖmr ü iḳbâlüñ ola her merḥametüñ ki mezîd 

ʿIyd u ḳurbânıñı Allah ide maḳbûl u saʿîd 

                                

                                III 

Seni hemnâm iden cedd-i Resûlullâha 

Ḳıldı dâmâd-ı güzin Ḥażret-i Şehinşâha 

Tâbe-maḥşer viresüñ vefḳini ṣadr u câha 

Seni ṣıdḳ ile emânet ideriz Allâha 

ʿÖmr ü iḳbâlüñ ola her merḥametüñ ki mezîd 

ʿIyd u ḳurbânıñı Allah ide maḳbûl u saʿîd 

                                                           
226

 Abdülbaki Saʿdî Efendi. Vanlıdır. Dürrî Efendiʾnin kardeşidir. Acem Saʿdî demekle meşhurdur. 

Maliyeden yetişti ve Hotin Defterdarı oldu. Tarih düşürmede usta olduğu kaynaklara geçmiştir. Tuhfe-i 

Nailîʾde beş beyti verilmiştir. Vefatı: 1161/1748 (Bkz. TN, C. 1, s. 420; TDEA, C. 7 s. 397; TGDEİS, s. 404) 

(Metin Hakverdioğlu, Nevşehirli Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri Kasideleri. Ankara: Sage 

Yayınları. 2012: s. 267) 
227

 FŞM 159b-160a 
228

 Bu şiir Saʿdî Divanıʾnda yoktur.  (Sema Uralçin, Saʿdî Dîvanı, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ankara, 2009) 
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                                 IV 

Senin ey âṣaf-ı cem ḳadr u hümâyûn kevkeb 

Maẓhar-ı luṭf-ı Ḫüdâ müstaʿid-i niʿmet-i Rab 

Sende ḫatm oldu seḫâ vü kerem ü ḥilm ü edeb 

Ẕâtıñı eyledi Ḥaḳ râḥat-ı dünyâya sebep 

ʿÖmr ü iḳbâlüñ ola her merḥametüñ ki mezîd 

ʿIyd u ḳurbânıñı Allah ide maḳbûl u saʿîd 

                                 

                               V  

Gülsitân-ı emelüñ tâze vü reyyân olsun 

Ġonca-i mekrümetüñ gül gibi ḫandân olsun 

Ṣadr-ı devletde ruḫuñ mihr-i dıraḫşân olsun 

Pîşgâhuñda ḳuluñ Saʿdî ŝenâ-ḫ˘ân olsun 

ʿÖmr ü iḳbâlüñ ola her merḥametüñ ki mezîd 

ʿIyd u ḳurbânıñı Allah ide maḳbûl u saʿîd 

 

2.5. Lugazlar    

Luġaz-ı Fâʾiz-i
229

 Sîrâbî 

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

 

1.    Bir ʿaceb maḥlûḳ gördüm ẕerrece izʿânı yoḳ
230

 

       Cismi var aʿżâsı yoḳdur ten yerine cânı yoḳ   

 

              2.    Bî-baṣardur gözleri vâr sînesi iri ṭurur 

       Beñzi ṣârı kendi ḥâlinde ḳosañ mâyî ṭurur 

 

3.    Ṣıḳılur nâzik vücûdı cüzʾî şeyden nem ḳapar 

       Ṭaġ başından düşse yere cismine gelmez żarar 

                                                           
229

 Fâ’iz Ali Ağaʾdır. FŞMʾnin hattatlarından birisidir. Hattat, musikişinas ve şâirdir. Şamʾda doğdu. Sesinin 

güzelliği ile fark edildi ve saraya Çorlulu Ali Paşa döneminde girdi. Aynı devirde yaşamış Yirmisekiz 

Mehmed Çelebiʾnin oğlu da Fâ’iz mahlasını kullanmıştır. Ayrıca Aynı yüzyılda Heratlı, Edirneli ve 

İstanbullu üç Fâ’iz Efendiʾden de kaynaklarda bahsedilir. Vefatı: 1142/1730 (Bkz. TN, C. 2, s. 727; TDEA, 

C. 3, s. 148; TDEİS, s. 123) (Metin Hakverdioğlu, Nevşehirli Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri 

Kasideleri. Ankara: Sage Yayınları. 2012: s. 223) 
230

 FŞM 230a-231a 
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4.    Ḥal iderse ânı Fâʾiz şâh-ı ʿâlişân ider 

       Kendi luṭfundan ḳuluna gümecik iḥsân ide 

  

Velehü 

Fâʿilâtün Mefâilün Feʿilün 

 

1.    Nedür ol ṭurfe şekl-i ʿacûze 

       Ḫayli mâʾil o gûne maḥbûbe 

 

2.    Başı yoḳdur leb ü lisânı var 

       Żabṭ u  rabṭa daḥi zamânı var 

 

3.    İki üsti iki ayaġı var 

       Dest ü pâyında hem buḳâġı var 

  

4.    İki destinden itseler berdâr 

       Bacaġından aṣılur ol nâçâr 

 

5.    Şîrden dûn iken damaġı anıñ 

       Nıṣfını geçdi alt dudaġı anıñ 

 

6.    Muttaṣılken lebi damaġıyla 

       Emdirirmiş dilin dudağıyla 

 

7.    Ḥall ider ise anı ṣadr-ı güzîn 

       Eyler iḥsân ḳulına zînet-i zîn 

 

Velehü 

Fâʿilâtün Mefâilün Feʿilün 

 

1.    Nedür ol pür köhne ten ki müdâm 

       Aḳ liḥye vucûdı bî-endâm 
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              2.    Ekŝer insan ile ider ülfet 

       Ġayrı ḥayvâna eylemez raġbet 

 

3.    Sîne ṣâf-ı ḥubeyb olur gâhî 

       Pâk dâmendurur o billâhî 

 

4.    Eridür ġıll u ġışşdan aṣḥâbı 

       ʿÂrîdür filḥaḳîḳa erbâbı 

 

5.    Mâʾi olmaḳda Nile beñzedirim 

       Bir ṭarîḳıyla file beñzedirim 

 

6.    Rûmda bitmez o sıtmalı maḥmûm 

                     Var Hicâza saña ola maʿlûm 

 

Velehü 

Fâʿilâtün Mefâilün Feʿilün 

 

1.    Nedür ol bâz güne ber çâdır 

       Bî sütûn u ṭınâb u bî çâdır 

 

2.    Var boġazı ider gehî mesken 

       Zârını eyler aña ʿaks efgen 

 

3.    Aġzı açıḳ dilin burunı var 

       Müteḥarrik diyem sükûnı var 

 

4.    Ḳanlı ẓâlim degildür ol ḥûnî 

       Pür ider luṭfi ḳalb-i maḥzûnı 

 

5.    Zergerân idemez vucûdını ḳâl 

       Yek bilür vaṣfını anuñ baḳḳâl 
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Velehü 

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

 

1.    Ol ʿaceb maḥlûḳ nedür insanı görse ḳaçar 

       Çârpâ nevʿinden ammâ bî perû bî bâl açar 

 

2.    Raḥmi yoḳ bir ḥûnî ẓâlim dâʾimâ ʿuryân gezer 

       Acıdur yenmez eti insân baġrını ezer 

 

3.    Nesli var âdem gibi meşḥûrdur ʿâlem bilür 

       Bî baṣardur dirdim ammâ baṣduġın ey kim bilür 

 

4.    Fehm idenler mûsıḳîden sînesin bâz eylesin 

       Faṣl-ı gerdâniyyeden bir beste âġâz eylesin 

 

2.6. Muaşşerler 

Muʿaşşer-i ʿAbdî
231

 Der Vaṣf-ı Hümâyun Pâdişâh-ı ʿÂlem Penâh Gerdûn-ı Bârgâh-ı 

Edâmallâh ü Beḳâehû
232

 

Mefâʿilün Feʿilâtün Mefâʿilün Feʿilün 

                         

                                             I 

Olup ẓafer yine ḫân Ahmedüñ mühim-sâzı  

Ki aldı Tebrîzi emr-i bülendi perdâzı 

Semî-i faḫr-i cihân şehriyâr-i heft iḳlim 

Şehân-ı taḫt-ı nişîniñ şeh-i ser efrâzı  

Bu demde tîġ-ı ʿadâletle ḳatliʿâm itdi  

Gürûh-ı memruḫ-ı mîrân hezîmet âġâzı 

                                                           
231

 Abdî mahlasıyla şiirler söylemiş olan Subhizâde Abdullah Efendi, XVIII. yüzyıl şairlerindendir. 

İstanbul’da doğmuştur. Abdî Efendi hakkında çok az kaynakta muhtasar bilgi bulunmaktadır. Bu kaynaklarda 

şairin doğum tarihi zikredilmezken, ölüm tarihi hakkında da 1761 ve 1763 olmak üzere iki rivâyet 

bulunmaktadır. Şairin babası Feyzullah Feyzî, Türk Edebiyatının son hamsesini yazmıştır. Klâsik Şiire 

hakimiyetiyle tanınan şair, tezkirelerde bilgili, kültürlü bir aile olarak tanımlanan bir ailenin ferdidir. Meslek 

hayatında da babasının ve dedesinin yolunu takip eden Abdî Efendi, ruznamecilik, maliye tezkereciliği ve 

yeniçeri kâtipliği yaparak 1758 tarihinde sadaret kethüdası olmuştur. Bu vazifeden azledilerek ayrılan Abdî 

Efendi, 1761’de (H. 1175) vefat etmiştir. Şair, Eyüp Kabristanı’nda metfundur. (Hakan Yalap, Subhizâde 

Abdî Abdullah, Hayatı, Şiir Sanatı ve Dîvânı, Turkish Studies, 2015: s.909-911) 
232

 FŞM 393a-395a 
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Sürûş-ı ġayb ki emr-i Ḫüdâ ile meʾmûr  

Żamîme itmege mülkine taḫt-ı Şîrâzı 

Dem-i duʿâda ider rûḥ çâryâr-ı imdâd  

Ḳırup geçürmek içün ol gürûh-ı nâ-sâzı 

                          

                          II 

ʿAceb mi küşte-i tîġ olsa ser-be-ser Aʿcâm 

Cünûd-ı dîn-i mübîniñ Ḫüdâ meded-sâzı 

Felekler olmadadur lerze nâk-i ḫavfinden  

Görünce ʿasker-i İslâm ceng-i pervâzı 

Birisi emr ile ser-ceyş-i nâmdârından 

Ki aldı üç gün içinde o şehr-i mümtâzı 

Egerçi fâtih-i sânî-i Cem-i kevkebesin 

Velî bu fetḥ-i mübîn geçdi ḥadd-i iʿcâzı 

Berâ-yı tehniyet oḳur felekde bu beyti 

Cenâb-ı nâʾiliyyetüñ rûḥ-ı evc-i pervâzı 

Ġazân mübârek ola ey şehinşeh-i ġâzî 

Ki ʿâlemüñ saña tefvîż olundı aḥrâzı 

                            

                          III 

ʿİnâyet-i Ḥaḳa bir pâdişah olunca ḳarîn 

Zamân-ı ʿahdine mevḳûf olur bu fetḥ-i mübîn 

Gidince tîġ-ı siyeh-tâb-ı ḥükm-i Îrâna  

              Bulup cezâsını her Ḫüsrevân-ı bed-âyîn 

Gelür ḳul olmaġa ṣabr ile ol ki şâhları 

Der-i ʿadâletine rûy-ı maʿdelet be zemîn  

Olursa böyle olur Rüstemâne ḳuvvet kim  

              Eline ḥamle-i evvelde nice ḥıṣn-ı metîn 

  Budur ümîd ki emr-i cihân meṭâʿuñ ile  

  Yaḳınde fetḥ oluna mülk-i Gence vü Ḳazvîn  

  

                           IV 

  Gelince müjde-i fetḥi o şehr-i mümtâzuñ  
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  Ki oldı emr-i hümâyunuñ ile şehr-i emîn  

  Aṣup ḳanâdil-i mînâ-yı encümi bir bir  

  Felek bu ḳubbe-i nüh ṭâḳı eylesün tezyîn 

  Olunca rûy-ı nümâ dehre ebr-i pür bârân  

  ʿArûs-ı ʿâleme âvîze ide dürr-i simîn  

  İdüp meşâʿil-i mihr ü mehi daḫi sûzan 

  Cihânı rûşen ide rûz u şeb bu çarḥ-ı berîn  

  Bu beyti kilk-i ḳader yazdı levḥ-i tebrîke 

  Hezâr-ı ʿacz u ḳuṣûr ile eyleyüp tażmîn  

  Ġazâ mübârek ola ey şehinşeh-i ġâzi 

  Ki ʿâlemüñ saña tefvîż olundı aḥrâzı  

                       

                           V 

  Eyâ şehinşeh-i cemʿ pâye-i pâdişâh dilîr 

  Bu nuṣret ile olup ẕât-ı pâküñ ʿâlemgîr 

 Sen ol yegâne-i şehinşehân-ı ʿâlemsin  

 Ne mümkün oluna ḥaḳ üzre medḫiñe taʿbîr  

 ʿAceb mi böyle fütûḥât olursa devrüñde  

 Muvâfıḳ olmada tedbîri pâkine taḳdîr 

 Olursañ ülke-i Îranı fetḥa rûy-ı berâd 

 Olurdı ḫâk-i rehüñ tûtiyâ-yı çeşm-i ḍarîr  

 Debîr-i ḥikmet ezelden ki levḥ-i maḥfûẓa 

 Bu fetḥi ʿahd-i şerîfiñe eylemiş taḥrîr  

   

                           VI 

 Zihî ʿinâyet-i ʿuẓmâ ki böyle memleketi 

 Ṣudûr eyleyicek emrüñ itdiler tesḫîr 

 Memâlik-i ʿAceme ṭurma seyl-i seyf eyle  

 Cihâd emrini icrâda eyleme teʾḫîr 

 Bu gûne fetḥ ü ẓafer ile sen müʾeyyedsin  

 Nice muḳâvemet eyler ʿadû-yı bed tedbîr  

 Zimâm-ı emriñe râm eyledüñ cihânı bütün 

 Bu ʿarṣagâh-ı neberd içre böyle ister emîr 
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 Sürünce eşheb-i ḳahrıñı mülk-i aʿcâma  

 Serveş-i ġayb bu beytiyle eyledi tebşîr 

 Ġazâ mübârek ola ey şehinşeh-i ġâzî 

 Ki âlemüñ saña tefvîż olundı aḥrâzı 

 

                       VII 

 Ḫüdâya ḥamd ki ey pâdişâh-ı mülk ârâ 

 Bu demde fetḥ ü  ẓafer oldı saña rû-nümâ 

 Cihânı velvele-i kûs-ı nuṣretüñ ṭutdı 

 Muṭiʿ-i emrüñ olur cümle kişver-i dünyâ  

             Ne semte ʿâzim olursañ bu ʿadl ü dâd ile sen 

             Olur ʿinâyet-i Mevlâ yanuñda reh nümâ 

             Semend-i himmeti sûr luṭf-ı Ḥaḳ refîḳuñdur  

             Ki bâb-ı mekrümetüñ oldı melce-i fuḳarâ  

             Ġulâm-ı dergehüñ olmaḳlıġı iderdi ümîd 

             Göreydi şevketüñi Ḳayṣer ü Cem ü Dârâ  

             Ġazâ mübârek ola ey şehinşeh-i ġâzî 

             Ki âlemüñ saña tefvîż olundı aḥrâzı 

 

 

                        VIII 

              Cihân ḫalḳı senüñ içün ki rûz-ı bîcâdur  

              Olur bu gûne duʿâ eylemek de dest-güşâ  

Ṣalâḥ u şevket ü ʿömrüñi eyleyüp efzûn 

Cihanda böyle fütûḥâta maẓhar ide Ḫüdâ 

Ḫuceste ẕâtı mükerrem ki şâhzâdelerüñ  

Muʿammer eyleye ʿömr-i ṭavîl ile Mevlâ 

Budur ümîd ola ḥaḳḳuñda bu duʿâ maḳbûl 

Bi ḥaḳḳ-ı ḥażret-i şâh-ı kerîm her dü serâ 

Bu beyt-i pâk ile ervâḥ-ı şâʿirân-ı selef 

Derüñde rûz u şeb olmaḳda menḳabet-pîrâ 

Ġazâ mübârek ola ey şehinşeh-i ġâzî 

Ki âlemüñ saña tefvîż olundı aḥrâzı 
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                          IX 

Eyâ şehinşeh-i ʿâlem ne rütbe ḳuvvetdür  

Ki böyle fetḥ ü ẓafer şübhe yoḳ kerâmetdür 

Sen öyle yekte-i suvârsın ʿadâletsin  

Ki devr-i maʿdeletüñ ḫalḳa maḥż-ı râḥatdur 

Cihân sürûr ile pür renc-i ġam ise maʿdûm 

Bu şevḳa bâʿis ü bâdî vekîl-i ḥażretdür 

Vezîr-i aʿẓam u dâmâduñ İbrâhim Pâşa  

Biṣad ḫulûṣ-ı kemer beste-i iṭâʿatdür  

Ne emr iderseñ ider sâḳ-ı ġayreti teşmîr  

Ḳapuñda ḥaḳ bu ki server-be-pîş-i ḥizmetdür  

Ġazâ mübârek ola ey şehinşeh-i ġâzî 

Ki âlemüñ saña tefvîż olundı aḥrâzı 

 

                            X 

Saʿâdet ile serîrüñde şen ṣafâ eyle 

Sañâ ʿinâyet-i ḥaḳ nâ-pezîr-i ġâyetdür 

Fürûġ-ı luṭfuñ ider mihr-i ʿâlemi tenvîr  

Livaʿ-ı mekrümetüñ tîre baḫta devletdür 

Şuʿâʿ-i meşʿale-i bâb-ı luṭf u iḥsânuñ  

Siyeh sitâreye rûşen-i reh-i saʿâdetdür 

Sütûde menḳabetâ faḫr-i ehl-i cûd u seḫâ  

Yanuñda Ḥâtem-i Ṭay ser mucîb-i ḥayretdür 

Ḥużûr-ı mekrümetüñde bu beyt ile şimdi  

Kemîne ʿAbdî ḳuluñ naġme senc-i midḥatdür 

              Ġazâ mübârek ola ey şehinşeh-i ġâzî 

              Ki âlemüñ saña tefvîż olundı aḥrâzı 

 

Muʿaşşer-i Şâkir Der Vaṣf-ı Pâdişâh Ṣâḥib-i Nâsir Eyyedehullâh-i Teʿâlâ İlâ Yevmiʾl-

Âḥir
233

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

 

                             I 

                                                           
233

 FŞM 440a-441b 
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Her ḳaçan ṭabʿ-ı hümâyûn-ı ḫıdiv-i baḥr u ber 

Meyl-i eşʿâr ile itse ḳaṣd-ı eẓhâr-ı hüner 

Yaʿni gelse cûşa baḥr-ı fikret ü endîşesi 

İşte böyle sâḥil-i maʿnâyı eyler pür güher 

Rişte-i naẓma keşîde itdigi lüʾlülerüñ 

Her birine olsa naḳd-i cân eger ḳıymet deger 

Kim bulunmaz degme bir gevherde bu ḥüsn ü bahâ 

İşte münîrân naẓar işte terâzû-yı baṣar 

Şâh-beyt-i naẓm-ı şevḳ efzâ-yı şâhinşâhdan 

Oldı ẓâhir nükte-i ḫazemâ ṣafâ daʿ mâ-keder 

                   

                            II 

Ḥaḳ ṣafâlardan neşâṭ u inbisâṭ u zevḳden 

Ḳılmasun bir laḥẓa ḫâlî dilerüz şâm u seḥer 

Mülket-i ʿadlinde bir dem bulmayup cây-ı penâh 

Miḥnet ü endûh u ġam olsun hemîşe der-be-der 

Ẕâtını ḳılmış sirişte feyż-i istiʿdâd ile 

Nâẓım-ı kevn ü mekân rûzîde nevʿ-i beşer 

Ol ḫıdiv-i aʿẓamuñ ol pâdişâh-ı ʿâlemüñ 

İḫtirâʿ-ı ṭabʿıdır bu naẓm-ı pâk u muʿteber 

Naẓm-ı sulṭân-ı selâṭîn-i cihandur bu süḫan 

Nuṭḳ-ı Sulṭân Aḥmed-i ṣâḥib hünerdür bu eŝer 

Biz ṣafâ ile neşâṭ âbâdî itdük çün maḳar 

Saña da ey ġam ʿadem âbâda lâzımdur sefer 

 

                           III 

Âb-ı rûy-ı salṭanat şâhinşeh-i âlî vaḳar 

Revnaḳ-ı taḫt-ı ḥilâfet cânbaḥş u tâcdâr 

Pâdişâh-ı heft kişver şehriyâr-ı baḥr u ber 

Mâlik-i genc-i hüner şâh-ı Süleymân iḳtidâr 

Ḳuṭb-ı aʿẓam ġavs-ı ʿÎsâ dem ḫıdiv-i muḥterem 

Maẓhar-ı teʾyîd-i ḥaḳ ẓıll-ı cenâb-ı kird-i gâr 

Dâʾimâ icrâ-yı şerʿ u neşr-i ʿadl ü dâd ile 
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İtdi iḥyâ ʿâlemi ol pâdişâh-ı nâmdâr 

Pertev-i reʾy-i münîri öyle ṣûret virdi kim 

Ḳalmadı âyîne-i dünyâda jeng-i inkisâr 

Biz ṣafâ ile neşâṭ âbâdî itdük çün maḳar 

Saña da ey ġam ʿadem âbâda lâzımdur sefer 

 

                         IV 

Devlet ü iḳbâl ü yümn ü ʿizzet ü iclâl ile 

Gösterüp ḳaṣr-ı neşâṭ âbâda rûy-ı iʿtisâr 

Himmet ile az vaḳitde eyleyüp ḳamʿ-ı cibâl 

Oldı bir ṣaḥrâ-yı bî pâyân u dilkeş âşikâr 

Mevḳıʿında öyle bir ḳaṣr-ı feraḥzâ yapdı kim 

Miŝlini bu âna dek görmüş degildür rûzgâr 

Bir güzel sâʿatde ol revnaḳ füzûn-ı tâc u taḥt 

Şehnişînin idicek iḳbâl ile cây-ı ḳarâr 

Ḫoş gelüp ṭarḥ-ı ṣafâ engîzi ṭabʿ-ı pâkine 

Oldı bu şahbeyt ile gûyâ o şâh-ı kâmkâr 

Biz ṣafâ ile neşâṭ âbâdî itdük çün maḳar 

Saña da ey ġam ʿadem âbâda lâzımdur sefer 

 

                           V 

Mihr-i ʿâlemtâbiyin evc-i sipihr-i ḥaşmetüñ  

Mâh-ı ḫurşîd âferîn-i âsumân-ı rifʿatüñ 

Ṭâḳ-ı çarḫa ṣaldı âvâz-ı celâlüñ velvele 

Ḥamdülillah şeş cihânı ṭutdı ṣayt-ı şevketüñ 

Mevsim-i iḳbâlüñ oldı rûz-ı bâzâr-ı hüner 

Cins-i ʿirfâna revâc-ı tâze virdi raġbetüñ 

Ṣâḥib-i seyf ü ḳalemsin ṣâḥibüʾs-seyf-i yeġân 

İtdi icrâ gerden-i düşmanda ṭîġ-ı ṣavletüñ 

Her ḫasarlar başına teng itdi Îran mülkini 

Tîġ-ı ḳahruñ ḳahramâna ḥamle-i pür himmetüñ 

Biz ṣafâ ile neşâṭ âbâdî itdük çün maḳar 

Saña da ey ġam ʿadem âbâda lâzımdur sefer 
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                                         VI 

İntiḳâm-ı çâr-ı yâr-ı bâ ṣafâ-yı Aḥmedî 

Ḳoymadı erbâb-ı rafża muḳteżâ-yı ʿizzetüñ 

Bir ġazâ-yı ekbere olduñ muvaffaḳ kim senüñ 

Yâd olur tâ ḥaşre dek dillerde nâm u şöhretüñ 

Rüstem-i devr ü zamân ṣâḥibḳırân-ı ʿaṣrısın 

Olmuş efvâh-ı cihan şehnâme ḫ˘ân-ı midḥatüñ 

ʿİlm-i ḫaṭ resm-i ḳalem âyîn naẓm u neşrde 

Elḥaḳ isbât itdüñ aṣḥâb-ı kemâle ḳudretüñ 

Oldı bu beyt-i feraḫ-baḥşuñla diller pür neşâṭ 

Olmasun ḫâlî ṣafâdan ḫânedân-ı devletüñ 

Biz ṣafâ ile neşâṭ âbâdî itdük çün maḳar 

Saña da ey ġam ʿadem âbâda lâzımdur sefer 

 

                          VII 

Bârekallah ey cihânuñ dâver-i ʿadl âveri 

Rubʿ-ı meskûnuñ Ḫüdâvend-i maʿârif perveri 

Sen o ḥâḳân-ı muʿaẓẓamsın ki devr-i ʿadlinüñ 

Miŝli manẓûr olmamışdur devr-i Âdemden beri 

Ḥamdülillah olalı taḫt-ı ḫilâfet mesnedüñ 

Dâʾimâ olmaḳdasın tevfîḳ-ı Ḥaḳḳıñ maẓharı 

Maẓhar-ı feyż-i tecellîsin ki levḥ-i ḥükmünüñ 

Şarḳ-ı tâ ġarb dolmada ḫalḳ-ı cihân fermân-berî 

Ḳabża-i şimşîr iclâlüñde mużmerdür senüñ 

Zûr-ı dest-i Ḫayber endâz-ı Cenâb-ı Ḥaydarı 

Biz ṣafâ ile neşâṭ âbâdî itdük çün maḳar 

Saña da ey ġam ʿadem âbâda lâzımdur sefer 

 

                         VIII 

Zinde ḳıldı rûh-ı şeyḫı itdigüñ meşḳ-ı celî 

Ḥüsn-i ḫaṭṭuñ ṣafḥa-i âfâḳuñ oldı zîveri 

Dilleri şâdân idüp bir beyt-i şevḳ efzâ ile 

Nuṭḳ-ı pâkiñ ile iḥyâ eyledüñ şâʿirleri 
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Bende-i pespâye ʿabd-i kemterin Şâkir ḳuluñ 

Gûş idüp bu naẓm-ı ġarrâyı leṭâfet-güsteri 

Ḳanġı baḥruñ lüʾlü-i şehvârıdır dirken ʿaceb 

Didiler naẓm âver anuñ âña muʿciz gûları 

Ṭabʿ-ı pür envâr-ı Sulṭan Aḥmed-i ṣâḥib kemâl 

Oldı bu nev maṭlaʿ-ı âlempesendüñ maṣdarı 

Biz ṣafâ ile neşâṭ âbâdî itdük çün maḳar 

Saña da ey ġam ʿadem âbâda lâzımdur sefer 

 

2.7. Tahmisler 

 

Taḫmis-i Vehbî Efendi Bir Ġazel-i Şehzâde Sulṭân Muḥammed İbn-i Sulṭân Süleyman 

Ḫan
234

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

                                     

                                                 I 

Dilde ḳudret yoḳ ki yâre sırr-ı meknûnum diye
235

 

Acıyup şerḥ ide yaram zaḫm-ı pür-ḫûnum diye 

Olsa bir maḥrem ki aḥvâl-i diger-gûnum diye 

Ol ṣaçı Leylâ umaram baña Mecnûnum diye 

Gezmesün gelsün belâ ṭaġında
236

 maḥzûnum diye 

                                   

                                  II 

ʿÂşıḳ oldum ben de ammâ ketm-i esrâr eyledüm 

Müdde-i ṣorduḳca Ḥaḳ şâhiddür inkâr eyledüm 

Âḫir ammâ şefḳat ümmîdiyle iẓhâr eyledüm 

Yolına cân virmege anuñ-çün iḳrâr eyledüm 

Ḥabs idüp çâh-ı zenaḫdânında medyûnum diye 

  

                                  III 

ʿÂleme sulṭân olur ol ʿâşıḳ-ı üftâde kim 

Olmaya farḳı yanında bende kim âzâde kim 

                                                           
234

 FŞM 466a-467a 
235

 Hamit Dikmen, Seyyid Vehbî ve Divanının Karşılaştırmalı Metni, Ankara Üniv. SBE, 1991: s.483 
236

 HDTʾde “daġında” şeklindedir. 
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Yârdan ġayrı kim olur dîde-i ḫulyâda kim 

Dâl-ı devlet baña ol
237

 yetmez mi bu dünyâda kim 

Nâz ile ol çeşmi nergis baña meftûnum diye 

 

                                  IV 

Söz bulur gevher-i ḳadr ehli yanında iʿtibâr 

Ḳıṭʿa-i elmâsa hem-seng olduġında şek mi var 

Ṭut ḳulaġuñ gör nedür şeh-zâde-i ʿâlî-tebâr 

Umaram şiʿr-i güher-bârum işitdükde nigâr 

Ḳandadur gelsün berü ol dürr-i meknûnum diye 

                                  V 

Bende olursañ ol ey Vehbî o şâh-ı müşfiḳa
238

 

Kʾitmeyüp bir cürm içün maḥv-ı ḥuḳûḳ-ı sâbıḳa 

Ḳahrı da bir gûne
239

 luṭf ola muḥibb-i ṣâdıḳa 

Dil-ber oldur ey Muḥammed ḫışm idicek ʿâşıḳa 

Boynuña bend eylerem zülf-i hümâyûnum diye 

   

                               VI 

Ṣanmañuz dil-berde lâzımdur faḳaṭ bu ḫaṣleti 

Böyle ister ehl-i cûd u himmetüñ de ʿâdeti 

Çeşm-i inṣâf ile gel seyr eyle ṣâḥib-devleti 

Kimseler görmiş mi baḳ böyle veliyy-i niʿmeti 

Kim niyâz-ı minnet itseñ sen o memnûnum diye 

 

                               VII 

Ḥall ü ʿaḳd ü fetḳ u retḳ u żabṭ u rabṭ u ʿâlemüñ 

Pençe-i fermânına râm ola ṣadr-ı aʿẓamuñ 

Nâmını unutdurup Îranda Ḫüsrevle Cemüñ 

Tâ be-maḥşer eyleyüp aḥkâmın icrâ Ḫâtemüñ 

Ben vekîl-i şehriyâr-ı rubʿ-ı meskûnum diye 

                                                           
237

 HDTʾde “bu” şeklinde yazılmıştır. 
238

 Bu bent HDT’de sondadır. 
239

 HDTʾde “gizlü” şeklindedir. 
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                               VIII 

Ḳadr ü ʿıyd idüp şeb ü rûzın Ḫudâvend-i mücîb 

Neyl-i maḳṣûd ile itsün ʿıyd-ber-ʿıyd ʿan-ḳarîb 

ʿArż-ı târîḫa şitâb itdükce herkes bî-şekîb 

İltifât idüp beni gördükde ol ṣadr-ı edîb 

Ḳandasın ey nükte-senc-i tâze mazmûnum diye 

 

                                 IX 

Devletüñde âṣafâ reşk-âver-i emŝâl olup 

Şâd-kâm oldum ḳapuñda nâyil-i
240

 âmâl olup 

Lîk bir derdüm de vardur söylemezdüm lâl olup 

Vaḳtidür ḫâmem dehânumdan zebân-ı
241

 ḥâl olup 

ʿIyddur şâd it efendüm ḳalb-i maḥzûnum diye 

 

2.8. Musammatlar 

Musammaṭ-ı Nedîm Efendi Der Sitâyiş-i Cenâb-ı Vezîr-i Aʿẓam Düstûr u Muʿaẓẓam 

İbrâhim Paşa
242

 

Mefʿûlü Mefâʿilün Feʿûlün 

                     

                     I 

Ḫoş geldüñ eyâ ḫidîvv-i ekrem
243

  

Lutfuñla göñüller oldı ḫurrem 

Şâd oldı mekârimüñle ʿâlem 

Her gûne meʾâŝirüñ dem-â-dem 

Ârâyiş-i ʿarsa-i cihândur 

  

                    II 

Ey ṣadr-ı güzîn-i pür celâlet 

Vaḳtüñde cihân miŝâl-i cennet 

Ber çâker-i muḳbilüñ semâḥat  

                                                           
240

 HDTʾde “nâʾil” şeklinde yazılmıştır. 
241

 HDTʾde “lisân-ı” şeklinde yazılmıştır. 
242

 FŞM 426a-427a 
243

 Muhsin Macit, Nedim Divanı, Kültür ve Turizm Bakanlığı, 2012, s.217 
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Çün bende derüñde ʿizz ü devlet  

Perverde-i ḫâk-i âstândur 

 

                 III 

Reʾyüñle ider zemîni tesḫîr 

Gerdûn-ı kuhen dedikleri pîr 

Kim sendeki pâk reʾy ü tedbîr  

Çarḫuñ eline keşîde şemşîr 

Bâzûsına âhenîn kemândur 

  

                  IV 

Ey âṣaf-ı pür-şükûh-ı dânâ  

Zâl-ı zer ü Rüstem-i tüvânâ 

Teşbîh olunur mı saña zîrâ  

ʿÂlemde eŝerlerüñ hüveydâ 

Anlarsa bir eski dâstândur 

 

                   V 

Buldı bu cihân-ı köhne yek-ser  

Cûd u keremüñle zîb ü zîver 

Taḥḳîḳini ehl-i fehm añlar 

Bir köhne ḥikâyedir ki derler  

Caʿfer kerem ehlidir fülandur  

 

                   VI 

Bâb-ı himemüñ cihâna meʾvâ 

Faḫr itmede ḫıdmetüñle dünyâ 

Ey ṣadr-ı güzîn-i ʿâlem-ârâ 

Teşrîfüñ ile bu ṣadr-ı ḥâlâ
244

 

Maġbûṭ-ı ferâz-ı âsmândur  

 

                     

                                                           
244

 MMTʾde “vâlâ” şeklindedir. 
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                   VII 

Dâmadıña luṭf idüp firâvân  

Ḳılduñ ânı
245

 makdemüñle şâdân 

Çün oldı bu luṭf-ı ḫâṣa şâyân 

Şimden girü necm-i baḫtı her ân  

Ḫurşîd-i sipihre hem-ʿinândur  

 

                   VIII 

Şâyeste öñüñce çarḫ-ı gerdân 

Ḫurşîdi çü micmer ide sûzân  

Bircis ṭuta yanıñca dâmân 

Hem ḳaldıra perde mâh-ı tâbân  

Kim perde-güşâlıḳ aña
246

 şândur  

 

                     IX 

Bunlar idicek edâ-yı ḫidmet  

Tîr-i felegüñ degil mi nevbet 

Kim ol daḫı eyleyüp cesâret  

Bir tâze zemîn-i nev ʿibâret 

ʿArż eyler ise hemân zamândur 

 

                    X 

Geldi yine zühre-i şeker-ḫand 

Destine kemânın eyledi bend 

Bir ṭurfa nevâya urdı peyvend 

Âġâzesi gerçi kim nihâvend 

Ammâ ki ḳarârı Iṣfahândur 

 

                   XI 

Pâyende ola bu bezm ü nâdi 

                                                           
245

 MMTʾde “onu” şeklindedir. 
246

 MMTʾde “ona” şeklindedir. 
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Ḫidmetde ṭura sürûr u şâdi 

Her laḥẓası biñ neşâṭa bâdi 

İḳbâl ü ḥubûr u ber-murâdi 

Allâha şükür ki rayegândur  

 

                  XII 

Âḫir ḳalemim olup muraḫḫaṣ  

Ḳıldı bu ḫiṭâbı bana muḥtaṣ 

Ayrılma bu bâbdan ayaḳ baṣ 

Ancaḳ bu cihânda saña maḫlaṣ 

Bâb-ı himem-i Ḫudâyegândur 

 

2.9.Mesneviler 

Mesnevî-i Muḥlis
247

 

Feʿilâtün Feʿilâtün Feʿilâtün Feʿilün 

(Fâʿilâtün)                               (Faʿlün) 

 

1.    Bârekallâh zihî ṣalṭanat-ı ḫoş emîn
248

 

       Levḥaşallâh zihî kevkebe-i devlet ü dîn 

 

2.    Bir seḥer çıḳdı saʿâdetle vezîr-i aʿẓam 

       Bir mehâbetle getürmez aña ṭâḳat âdem 

 

3.    Şîr-i ner gibi ṣalâbetle ḳarâr eyleyicek 

       Ḫ˘ân-ı iḥsânı ʿumûm üzre niŝâr eyleyicek 

 

4.    Ḳapu ḫalḳına güşâde olup ebvâb-ı ʿaṭâ 

       Oldı erbâb-ı der-i devlete hep cümle ṣalâ 

 

                                                           
247

 Nevşehir’de doğdu. Doğum tarihi bilinmemektedir. Mustafa Muhlis Efendi olarak tanındı. Medrese 

öğrenimi gördü. Mısır’da kadılık yaptı. 1772 yılında vefat etti. Eserlerine dair bir bilgi bulunmamaktadır. 

Şefkat ve Silahdâr-zâde tezkirelerinde Mısır kadılarından Hamdî Efendi tarafından bir gazelinin müstezada 

dönüştürüldüğü bilgisi bulunmaktadır. (Beyhan Kesik, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim 

Tarihi:27.12.2020)   
248

 FŞM vr. 206b-207a 
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5.    Geldi tertîb ile erkân u dil-i pür temkîn 

       Ḳıldı her birisi idâb ile fersude cebîn 

 

6.    Olup encüm gibi eṭrâfını ol mâh-ı saʿîd 

       İçlerinde lemeʿan eyler idi çün ḥurşîd 

 

7.    Ol keremkânı mürüvvetli seḫâvet güster 

       Herkesüñ ḫâṭırını luṭf ile taṭyîb eyler 

 

8.    Ḥüsn-i ḫûb ḫalḳı pesendîde-i maḥbûb ḳılup 

       Nûr-ı maḥż fâżıl u dânâ dil ü kâmil merġûb 

 

9.    Ḥâtem-i cûd u seḫâ ẕât-ı şerîf ʿâli nejâd 

       Âṣaf-ı rüşd ü ẕekâ ṭabʿ-ı laṭîf pâk nihâd 

 

10.  Sevdürüp dillere Ḥaḳ dürrini ḳılmış ilhâm 

       Bî-riyâ ḫayr duʿâsında ḫulûṣ üzre enâm 

 

11.  Muḫliṣâ sen de görürsüñ niçe iḥsân u kerem 

       Oldı müstaġraḳ-ı deryâ-yı ʿaṭâsı ʿâlem 

 

12.  Dâḫil-i silsile-i luṭf u mürüvvet eyler 

       Seni bir manṣıb ile nâʾil-i rifʿat eyler 

 

13.  Çekme ġam bir gün o ṣâḥib kerem eyler memnûn 

       Bir duʿâ ḳıl aña kim ola ḫulûṣa maḳrûn 

 

14.  Devletin dâʾim ide ʿömrini Ḥaḳ ḳıla füzûn 

       Devr ide tâ ki niẓâm üzre sipihr-i gerdûn 

 

15.  Ber-devâm ide saʿâdetle hemîşe Yezdân 

       Devletinde ola âsûde ḳamu ḫalḳ-ı cihân 
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Mesnevî-i Ṣâḥib Efendi
249

 Der Senâgeri Ḥaẓret-i Ṣadrʿaẓam u Dâmad  Şehinşâh-ı 

Muʿaẓẓam İbrâhim Paşa Eyyedallâh u Teâlâ
250

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Feʿûlün 

 

1.     ʿAceb zîbâ feżâdur bâġ-ı ʿâlem  

        Temâşâgâh-ı fevcâ fevc-i âdem 

 

2.     Nedir bu sûrına bâ-rûy-ı eflâk 

        Nedür bu tûde-i maʿmûre-i ḫâk 

 

3.     Ne bu feyż-ı nümâ-yı bâd-ı gül ḫîz  

        Ne bu luṭf-ı nesim-i ʿanber-âmîz  

 

4.     Olunca reşḥa-rîz ebr-i güher-bar  

        İder cûş u ḫurûş enhâr u ezhâr 

 

5.     Olup kürsî nişîn-i maḥfel-i gül  

        İder nûr âyetin tefsîr bülbül 

 

6.     Vekildür cûy-ı ressâmı zamâna  

        Çeker cedvel kitâb-ı gülsitâna 

  

              7.     Olup pür naḳşı rengâreng-i ezhâr 

        Nigâristân-ı Çîne döndi gülzâr 

 

8.     Alup nergis ele zerrîn piyâle  

        Baḳar ḥasretle rûy-ı vird-i âle  

 

                                                           
249

 Hamâmî-zâde veya Hacı Mehmed Ağa-zâde İsmail Sâhib Dede. Bursalıdır. Kütahya Mevlevî-hânesi 

şeyhidir. Uzun seyahatlere çıkmıştır. Tarih düşürmede çok mahirdir. Üsküdarʾa yerleşmiş ve orada ölmüştür. 

Sâhib Vefatı: 1140/1727. Ancak bu dîvanda bulunamayan beş şiirin aynı dönemdeki Pirî-zâde Mehmed 

Efendiʾye ait olduğu tahmin edilebilir. Çünkü bu şiirlerden ikisi Selânikʾe bir görev için gidiş gelişi anlatan 

ilginç şiirlerdir. Bu şehirlerde görev yapan Sâhib isimli şâir ise Pirî-zâdeʾdir. Pirî-zâde Sâhibʾin aynı zamânda 

İbn-i Haldun tercümesi meşhurdur. Pirî-zâdeʾnin vefat tarihi: 11562/1748 (Bkz. TN, C. 2, s. 529; TDEA, C. 

7, s. 419; TGDEİS, s. 413) (Metin Hakverdioğlu, Nevşehirli Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lâle Devri 

Kasideleri. Ankara: Sage Yayınları. 2012: s. 146) 
250

 FŞM 247b-250a 
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9.     Benefşe ser-be-ceyb-i inzivâdur 

        Ṭarîḳ-ı gülşenîde bir gedâdur 

 

10.   Ola lâle çerâġân-ı ḥuṣuṣâ 

       Serâdan kesb-i nûr ide süreyyâ 

 

11.  Furûġ-ı şemʿile eyler çerâġân  

       Zemîni mihr-i enver gibi raḫşân  

 

12.  Olup her şemʿ ü lâle câm-ı billur 

       Virür çeşm-i şuʿûra nûr ber nûr  

 

13.  ʿAmûd-ı ṣubḥ olup her şuʿle-i nâr 

        Şeb-i deycûr olur rûz-ı pür envâr 

 

14.   Olup sirpençe-i ʿaşḳ ile nâlân  

        Gül itdi ʿâḳıbet çâk-i girîban  

 

15.   Teʿâlallâh zihî hengâmı feyrûz  

        Ḫuceste rûz-ı nevrûz dil füruz 

 

16.   Zihî ṣubḥ-i bahâr-ı şâdumânı  

        Dem-i feyż-ı ṭulûʿ-ı kâmurânı 

 

17.   Zihî vaḳt-i dil âşûb-ı bahârı  

        Zamânı şevḳ-ı baḫş-ı feyż-ı Bârî 

 

18.   Ḥamel burcunda ḫurşîd dil-i feyrûz 

        İder taʿdîli mîzânı şeb ü rûz  

 

19.   Bulup ʿâlem niẓâm-ı iʿtidâli 

        Berâber oldı eyyâm ü leyâli 
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20.   Kenâra ʿazm idüp âhû nigâhân 

        Ḫırâmân oldılar nâzân-ı nâzân 

 

21.   Pür oldı lâle ḫadlerle çemenler 

        Ṣalındı nâz ile gelir hubânlar  

 

22.   Görüp nergis gözi ḳanıyla ṭoldı  

        Nihâl-i erguvânuñ beñzi ṣoldı 

 

23.   ʿAcep teʾŝîri var cûş-ı bahâruñ  

        Alup insân ki arâm u ḳarâruñ  

 

24.   Bu mevsimde ider aʿlâ vü ednâ  

        Gehî küşt-i çemen ki seyri deryâ  

 

25.   Binüp zevraḳlara yârân peyâpey 

        Çekilmekde miŝâl-i zevraḳ-ı mey 

 

26.  Varup sâḥil serâya ehl-i ʿişret  

       İderler dürlü dürlü zevḳ ü ṣohbet 

 

27.  Ḫuṣûṣâ kim vire ṭabʿa ṣafâlar 

       Ḫoş elḥân mutrib-i şirîn edâlar 

 

28.  Ser âġâz ide ʿuşşâḳa nevâdan  

       Ṣafâ-baḫş ola nekrîz ü ṣabâdan  

 

29.  Bu mevsim mevsim-i zevḳ u ṣafâdur 

       Zamân-ı inbisâṭ u incilâdur 

 

30.  Niẓâm-ı ḥal ile ḫâṭırlar âbâd  

       Refâh-ı bâl ile aḥbâb-ı dilşâd 
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31.  Biḥamdillah ki bende şâd kâmım  

       Ferîḥüʾl-bâli maḳḍiyüʾl-merâmım  

 

32.  Muvâfıḳ baḫtım âmâlim müheyya  

       Müsâʿid rûzigârım âh aʿlâ  

 

33.  Virüp ṣûret heyûlâ-yı ümîde  

       Olaydı kârım encâma resîde 

 

34.  İdeydim menzil-i vîrânı âbâd  

       Bulaydı ṣûret-i terkîb-i bünyâd 

 

35.  Biḥamdillah bulup esbâba miknet  

       Ben oldum maẓhar-ı luṭf u mürüvvet 

 

36.  Baña inʿâm idüp sâli naḫîtin 

       Veliyyün-niʿmetim ber-vech-i pişîn 

 

37.  Anuñla itdim aʿdâd-ı mühimmât 

       Niẓâm-ı cümle-i eczâ vü âlât 

 

38.  Faḳîrâne levâzım oldı ḥażır  

       Mürettep cümle erkân u ʿanâṣır 

 

39.  Hemân bir ṣûret-i terkîbe ḳaldı 

       Binâ eczâsını tertîbe ḳaldı 

 

40.  Olur ḥâṣıl oda ber-vefḳ-ı dilḫâh 

       İde ṣadr-ı güzîni dâʾim Allah  

 

41.  Sipehsâlâr-ı ekrem ṣadr-ı aʿẓam  

       Vezir-i muḥterem düstûr-ı efḫam 
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42.  Dür-i şehvârı dîhîm-i vezâret  

       Meh-i tâbende-i burc ı ṣadâret 

 

43.  Gül-i sîrâb-ı gülşen zîb-i iḳbâl 

       Deruḫte sâyedâr-ı bâġı iclâl 

 

44.  Hazîr-i gâbe-i temkîn-ı ṣavlet 

       Niẓâm-ı kârgâh-ı mülk ü millet 

 

45.  Mükerrem ṣıhr-i sulṭân âṣaf-ârâ 

       Vezîr-i aʿẓam İbrâhim Paşa 

 

46.  Felek bir sofra bezm-i himmetinde  

       Ḳamer nân-pâre ḫ˘ân-ı devletinde 

 

47.  Mühimmât-ı umûr ı rûbʿ-ı meskûn 

       Olur şeh beyti tedbîrinde mażmûn 

 

48.  Alınmaz irtifâʿ-ı ḳadr u şânı  

       Felek naṣb itse ḳavs-ı kehkeşânı 

 

49.  Unutturdı senâ-yı vaṣf-ı cengi 

       Peyâm-ı rezm-i hûşûnuñ düşengi 

 

50.  Olur serpençe-i ḳahrında nâlân 

       Tehemten Sâm u rûyuñ ten-i Nerîmân 

 

51.  Olurdı rûze baḫşı sâliyâne 

       O ṣadr-ı muḥterem Sâsânîyâne 

 

52.  İderdi devletinden kesb-i sâman  

       Göreydi ʿizz ü câhın âl-i sâman 
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53.  Bu inʿâmı ki eyler ol kerem-ver  

       Ne Ḥâtem itdi billâhi ne Caʿfer 

 

54.  Reʿâyâdan idüp refʿ-i meẓâlim  

       Alınmaz şimdi anlardan cerâyim 

 

55.  Çıḳınca ʿâleme ṣayt-ı celâli  

       Anaṭolıda maḥv oldı Celâlî 

 

56.  Olup müstaġrak-ı ṭûfân-ı hüsrân 

       Ġarîk-ı lücce-i evveldi ḳûrsan 

 

57.  Niẓâm-ı ʿâlemüñ buldı ṭarîḳuñ  

       Kesildi ʿarḳı ḳıṭṭâʿ-ı ṭarîḳuñ 

 

58.  İder hemvâre ʿunvânı emânı 

       Rıżâ-yı ḥażret-i şâh-ı cihânı 

 

59.  O ẓillullâh-ı ġâzî-i kerem ver  

       Ki oldı ʿadl ü dâdı dehre zîver 

 

60.  O sulṭân-ı serîr efrûz-ı iḳbâl  

       O ḫâḳân-ı cihân ârâ-yı iclâl  

 

61.  O dürr-i şâhvâr-ı derc-i devlet 

       O şeh beyt-i hümâyûn fâl-i şevket 

 

62.  O şeh kim bendesi şâhân-ı eṭrâf  

       Olur ḥükm-i revân ezḳâfı tavâf 

 

63.  O şeh kim itdi bu ṣadr-ı güzîni  

       Vekîl-i muṭlaḳı rükn-i rekîni 
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64.  Ne tedbîr itse ol düstûr-ı ṣâdıḳ 

       Olur tedbîri taḳdîre muvâfıḳ 

 

65.  Melâzâ melce-i kehfül-emânâ  

       Refîʿul-menzilâ ṣadru’z-zamânâ 

 

66.  Nedir bu cûşüş-i deryâ-yı himmet  

       Cihânı eyledüñ sîrab-ı devlet 

 

67.  Aḳıtduñ bâġ-ı kâme cûy-ı iḳbâl 

       Açıldı ġonca-i gülzârı âmâl 

 

68.  Firûzende çerâġın lâle-i baġ 

       Dil-i ḫurşîdi itdüñ dâġ-ı ber daġ 

 

69.  Çerâġuñla ciḥânı rûşen itdüñ 

       Çerâġâñ ile dehri gülşen itdüñ 

 

70.  Zamânuñda idüp ḳatıʿ merâtib 

       Çerâġuñ birisi de oldı ṣâhib 

 

71.  İdüp âb-ı ḥayât-ı luṭfuñ icrâ 

       Çemenzârı ümîdim ḳılduñ iḥyâ 

 

72.  Beni ḳılduñ sezâ-yı luṭf-ı mevfûr 

       Ḫuṣûṣâ ḥizmet-i teftîşe meʾmûr 

 

73.  Niçe şükrideyim bu niʿmete ben 

       Zebân olursa da her mûy-ı der ten 

 

74.  Dem oldı Ṣâḥibâ başla duʿâya 

       Teveccüh eyle dergâh-ı Ḫüdâya 
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75.  Nesîm-i ʿadl-i sulṭân ile her dem 

       Çemenzâr-ı cihân olduḳça ḫurrem 

 

76.  Ola gül ġonca-i iḳbâli şâdâb 

       İde gülzâr-ı âmâli nümâyâb 

 

77.  Şeref pîrâ-yı ṣadr-ı devlet olsun 

       Emânî baḫş-ı ehl-i ḥâcet olsun 

 

2.10. Arzuhaller 

ʿArżuḥâl-i Râşid Efendi Berâ-yı İzn-i Bi-Cânib-i İstanbul
251

 

 

Feʿilâtün Feʿilâtün Feʿilâtün Feʿilün 

(Fâʿilâtün)                               (Faʿlün) 

 

1.     Ey veliyyüʾn-niʿam ey âṣaf-ı gerdûn-ı himem
252

 

        İltifât-ı keremüñle beni itdüñ iḥyâ 

 

2.     İḳtiżâsın der-i iclâlüñe tafṣîl idemem 

        Ki olur resm-i edeb bend-i zebân-ı inhâ 

 

3.     Ḳırḳ gün izn niyâz eylerem İstanbula 

        Naẓar-ı şefḳatüñ ola üzerümde ammâ 

 

4.     Naẓm-ı aḥvâl-i ʿıyâl eyleyüp
253

 andan geleyüm 

        İdeyüm anları da devletüñe vaḳf u duâ 

 

5.     Çünki yüz yirmi bir aḥvâlini taḥrîr ideyüm 

        Anda olduḳca daḫı eylerem anı imlâ 

 

                                                           
251

 FŞM 54a 
252

 Halit Biltekin, Vaka-Nüvis Râşid Efendi ve Divanının Tenkitli Metni, Ankara Üniv. , SBE, Yüksek Lisans 

Tezi, Ankara 1993: s. 382  
253

 HBT’de “eyleyem” şeklindedir. 
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6.     Ben senüñ kendü ḳuluñ ʿabd-ı niʿam perveriñim 

        Yine fermân senüñ ey dâver-i fermân-fermâ 

 

 

ʿArżuḥâl-i Manẓum Ṣubḥizâde Çelebi Yesserullâhi Maʿyeṣâ 
254

 

 

Fâʿilâtün Mefâʿilün Feʿilün 

 

1.     Ḥażret-i âṣaf-ı kerem-perver 

        Aʿnı dâmâd-ı şâh-ı cûd âver 

 

2.     Ṣadr-ı aʿẓâm o ẕât-ı pür ekrem 

        Menbaʿı çeşme sâr-ı cûd u himem 

 

3.     Âṣaf-ı Bermekî veliyyüʾn-niʿam 

        Baḥr-ı gevher nişâr luṭf u kerem 

 

4.     Ẕâtı ʿömr-i ṭabîʿiye irsün 

        Devlet ü ʿizzet ile saġ olsun 

 

5.     ʿArżuḥâl-i ḥaḳîr-i pür taḳṣîr 

        Budur enhârı derd-i mend-i faḳir 

 

6.     Yemm-i pür cûdsun ḫarûş eyle 

        ʿArżuḥâl-i ḥaḳîri gûş eyle 

 

7.     Sinnimiz irmiş idi ḫamsîne 

        Merḥamet ḳıl bu zâr-ı ġamgîne 

 

              8.    Giymedim ʿömrüm içre bir ḫilʿat 

        Daġ daġ oldı bu dile ḳat ḳat 

 

9.     Çoḳ çerâġıñ bu dâr-ı dünyâda 

        Dil-i zârım der-i temennâda 

                                                           
254

 FŞM 121b-123b 
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10.   Luṭf u iḥsânıñı görüp dil-i zâr 

        Der-i lüṭfuñda çoḳ ümîdim var 

 

11.   Cüzʾi ḳalmış idi medâr-ı maʿâş 

        Ḥaḳ bilür rûz u şeb gönülde telaş 

 

12.   Luṭf u iḥsânıñ âleme mebẕûl 

        Beni fikr-i maʿâş kıldı melûl 

 

13.   Niçe vîrâneler olup maʿmûr 

        Niçe maḥzûnlar olup mesrûr 

 

14.   Bir sene oldı ḥâli ʿizzetine 

        Sürmedim rûy-ı bâb-ı devletine 

 

15.   İtmedim zerrece duʿâda ḳuṣûr 

        Gerçi ekdâr ile göñül maʿẓûr 

 

16.   Âṣaf-ı Bermekî kerem-baḫşâ 

        Zerre lüṭfuñ ider beni iḥyâ 

 

17.   ʿÂleme mâye-i saʿâdetsiñ 

        Maʿden-i cûd u kân reʾfetsiñ 

 

18.   Ḥâtem-i Ṭay geleydi bir daḫî 

        Nicedür fehm iderdi merd-i saḫî 

 

19.   Yoḳdurur sözlerimde zerre ḫilâf 

        Ṭuruyor işte târiḫ-i eslâf 

 

20.   Beni bir manṣıb ile eyle çeraġ 

        Ola ḳalb-i ḥasûda yüz biñ daġ 
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21.   Ẕâtı devletle ber devâm olsun 

        Ḳulları cümle şâd-ı kâm olsun 

 

22.   Renc-i ekdâr görmeye aṣlâ 

        Ẕât-ı pâkin muʿammer ide Ḫudâ 

 

ʿArżuḥâl-i Manẓum Saʿdî Pîşgâh-ı Ḥażret-i Ṣadr-ı Mükerrem İbrâhim Paşa Eyyedallâhü 

Teʿâlâ
255

 

Feʿilâtün Feʿilâtün Feʿilün 

  (Fâʿilâtün)             (Faʿlün) 

 

1.     Şükr kim Ḥażret-i Ḫallâḳ-ı Kerîm
256

 

        Eyledi bendesine luṭf-ı ʿaẓîm
257

 

 

2.     Yaʿni ol âṣaf-ı ṣâḥib himmet 

        Eyledi bendeye luṭf u şefḳat 

 

3.     Âṣaf-ı aʿẓamı şâhinşâhuñ 

        Ki odur revnaḳ-ı ṣadr u câhuñ 

 

4.     Ṣadr u dâmâd u şehinşâh oldur 

        Maẓhar-ı niʿmetulllâh oldur 

 

              5.     Ol kerîmüʾş-şiyem-i Cem kevkeb 

        Ẕâtıdır râḥat-ı dünyaya sebeb 

 

6.     Luṭf ile ʿâlemi mesrûr itdi 

        Ḳalblerden kederi dûr itdi 

 

7.     Nice vîrâneyi ḳıldı iḥyâ 

                                                           
255

 FŞM 207b-208b 
256

 Bu şiir şairin dîvanında yoktur. (SemaUralçin, Saʿdî Dîvanı, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ankara, 2009) 
257

 Bu şiirle ilgili Mehmet Akif Yalçınkaya şu çalışmayı yapmıştır: Sa’dî’nin Manzum Bir Arz-ı Hâli. Dede 

Korkut Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, Mainz- Almanya, C. 8: 152. 
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        Oldı maʿmûr cihân ser-tâ-pâ 

 

8.     Bâ-ḫuṣûṣ eyledi ben ḳulunı şâd 

        Dil-i vîrânemi ḳıldı âbâd 

 

9.     Kîselerle idüp iḥsân u ʿaṭâ 

        Ḳıldı müstaġraḳ-ı luṭf-ı Ḥaḳḳâ 

 

10.   Lîk ey âṣaf-ı ʿâlî himmet 

        Luṭfuñı yâd idüp itdüm cürʾet 

 

11.   Eyledüm deynimi nıṣf ile edâ 

        Ḫâneme eylemedi nıṣfı vefâ 

 

12.   Budur ümmîdüm eyâ faḫr-i kirâm 

        Himmetüñ eyleye ânı itmâm 

 

13.   ʿAfv idüp cürmümi tebşîr eyle 

        Baña iḥsân ile taʿẕîr eyle 

 

14.   Saʿdî-i zâr senüñ bendendür 

        Bî-kes ü ʿâciz ü efkendendür 

 

15.   Niçe kez derdine dermân itdüñ 

        Luṭflar eyledüñ iḥsân itdüñ 

 

16.   Bu ricâsını daḫi eyle ḳabûl 

        Küremâdan çü keremdür meʾmûl 

 

17.   Dâʾimâ Ḥażret-i Ḥallâḳ-ı Muʿîn 

        Her işüñ eyleye tevfîḳe ḳarîn 

 

18.   Dâʾim olduḳca cihân vâr olasın 
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        Luṭf-ı Mevlâya sezâvâr olasın 

 

19.   Yevm-i maḥşerde Ḫudâ-yı Müteʿâl 

        Eyleye maẓhar-ı envâr-ı cemâl 

 

2.11.Kıtʿalar 

Ḳıṭʿa-i Tâʾib Efendi
258

 Der Târîḥ-i İsm-i Pâk
259

 

Fâʿilâtün Mefâilün Feʿilün 

 

1.   Ḫâ˘n-ı luṭfunda pâdişâhımızuñ 

      Ġam yemez baʿd ezîn ṭıbâʿ-ı selîm 

 

2.    Seyr ider ḫalḳı niʿmet-i ẓafere 

       Berekât-ı Ḫalîl İbrâhîm 

 

Ḳıṭʿa-i Tezkire-i Evvel Raḥîmî Biñ Efendi Der Sitâyiş-i Ḥażret-i Veliyyüʾn-Niʿam 

Ṣadâret Penâh
260

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.    Cenâb-ı ṣadr-ı âlî himmet İbrâhîm Pâşânıñ 

       Devâm-ı ẕâtı daʿvâtini insan eylemez neyler 

 

2.    Çün oldur mihr-i ʿâlemtâb-ı devlet devr-i ʿadlinde 

       Cihân ḫalḳına elṭâf-ı firâvân eylemez neyler 

 

3.    Nigâh endâz-ı reʾfet oldıġı her bây u dervîşe 

                                                           
258

 Osman-zâde Kadı Ahmed Tâib Efendi. Süleymaniye vakfı ruz-nâmçecisi olan Osman Efendiʾnin oğludur. 

İyi bir eğitim gördü ve çeşitli medreselerde müderrislik yaptı. İlk mahlası Hamdîʾdir. 1720ʾde doğan şehzâde 

İbrahim için yazdığı tarihi padişah III. Ahmed çok beğendiği için onu “reis-i şâirân” olarak görevlendirdi. 

Taibʾin dîvanı ele geçmediği halde eldeki şiirlerinden yola çıkarak onun şiirine ikinci sınıf damgası 

vurulmuştur. Hicivde üstat olduğu kabul edilir. Devir şâirlerini anlattığı bir şiiri edebiyat tarihi açısından 

önemlidir. Manzum ve mensur eserleri hakkında ayrıntılı bilgi TDEAʾda bulunmaktadır. Kahireʾde kadı iken 

ölmüştür. Vefatı: 1136/1724 (Bkz. İnehan-zâde Mehmed Nail Tuman, Tuhfe-i Naili-Dîvan Şâirlerinin 

Muhtasar Biyografileri, MEB Yayınlar Dairesi Nüshası, B/870, C. 1, s. 122; Türk Dili ve Edebiyatı 

Ansiklopedisi C. 1, Dergâh Yayınları, İst. 1977, C. 8, s. 200; Haluk İpekten, Mustafa İsen, Recep Toparlı, 

Tezkirelere Göre Dîvan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Ankara 1988, s. 498.) 
259

 FŞM 3a 
260

 FŞM 442b-443a 
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       Der-i iḥsânına ḫalḳ-ı şitâbân eylemez neyler 

 

4.    Çıḳup dîvân-ı ʿâlîye görüp kesret bediy âyâ 

       Temmuz eyyâmıdur bu ḫalḳ-ı sûzân eylemez neyler 

 

5.    Didüm bir kimseden şekvâya yer yoḳ kimseye ammâ 

       Bu iḥsânı görenler ʿazm-ı dîvân eylemez neyler 

 

6.    Nigâh idüp yemîn ü hem yesâre didi şefḳatle 

       Ḳalem veş kânbân çâk-ı girîbân eylemez neyler 

 

7.    Yanar destinde ḫâme maḥberi ḫâlî ruṭûbetden 

       Bu hengâm-ı ḥarâret ânı biryân eylemez neyler 

 

8.    Ẓuhûr itdi bu mıṣraʿ çünki ṭabʿ-ı nüktedanındur 

       Anı erbâb-ı dil ʿunvân-ı dîvân eylemez neyler 

 

9.    Cihân durduḳca dursun ṣadr-ı devletin saʿâdetle 

       Ki her dem luṭf-ı dehr-i şâd ḫândân eylemez neyler 

 

10.  Ŝenâ-yı ẕâtınuñ teʾŝîrini gör sâde naẓm itseñ 

       Raḥîmî her sözüñ reşk-i süḫandan eylemez neyler 

 

Ḳıṭʿa-i Râşid Efendi Berâ-yı Tecdîd-i Bâb-ı Teberdarân-ı Sulṭânî
261

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.    Teberdârana Ḥaḳ bu dil-güşâ dergâh-ı âmâlüñ
262

 

       Ṣarîrin nağme-senc-i müjde-i kâm u murâd itsün 

 

2.    Şeh-i devrân ile bânîsinüñ ṣadr-ı saʿâdetde 

                                                           
261

 FŞM 450b 
262

 Halit Biltekin, Vaka-Nüvis Râşid Efendi ve Divanının Tenkitli Metni, Ankara Üniv. , SBE, Yüksek Lisans 

Tezi, Ankara 1993: s. 382 
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       Ḫudâ dervâze-i ṭâliʿlerin böyle güşâd itsün 

Velehü 

Mefâʿilün / Feʿilâtün / Mefâʿilün / Feʿilün 

 

1.    Hemîşe tâ ki bu dergâh-ı ʿizz ü iḳbâlüñ 

       Ola güşâdına vâ-beste niçe fetḥuʾl-bâb 

 

2.    Bunuñ vesâʾil-i bünyâdına dü ʿâlemde 

       Der-i ʿinâyetüñ aç yâ müfettiḥüʾl-ebvâb 

 

Velehü 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.    Şeh-i dehrüñ görüp ḫayrâta meylin âṣaf-ı dânâ 

       Bu dergâh-ı şeref-peymâyı böyle eyledi iḥyâ 

 

2.    Hemîşe dâver-i devrân ile ṣadr-ı keremkâruñ 

       Güşâd itsün bu gûne dergeh-i devletlerin Mevlâ 

 

Velehü 

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

 

1.    Bârekallâh dûdmân-ı ʿizz ü şân 

       Ḳalb-i bânîsin Ḫudâ pür-nûr ide 

 

2.    Bâʿiŝ-i bünyâd olan şâhenşehüñ 

       Dûdmân-ı şevketin maʿmûr ide 
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Ḳıṭʿa-i Bî-Nazîr
263

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

1.   Ṣadraʿẓam âṣaf-ı İbrâhîm Pâşâ-yı kerîm 

      Şübhe yoḳdur olduġına ism-i aʿẓam maẓharı 

 

2.   ʿArş-ı Belḳîsı getürdi âṣaf-ı bin ber ḫayâ 

      Âṣaf-ı devrân ise yagdırdı bârân-ı zeri 

 

Ḳıṭʿa-i Ġarrâ Der Vaṣf-ı Ḫaṭṭ-ı Pâdişâh-ı Maʿârif Pîrâ
264

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.    Bu saṭr-ı pâk-i tevḥîd-iştimâli eylemiş taḥrîr
265

 

       Cenâb-ı Ḥażret-i Ṣulṭan Aḥmed Ḫân-ı Kisrâ-dâd 

 

2.    İdüp miftâh-ı genc-i fetḥ u nuṣret olduġın eşʿâr 

       Derd-i vâlâ-yı ḳaṣra itmiş âvîze hümâyun-bâd 

 

Ḳıṭʿa-i Ġarrâ
266

 

Feʾilâtün Feʾilâtün Feʾilâtün Feʾilün 

(Fâʾilâtün)                               (Fa’lün) 

 

1.    Âşiyân itdi bu dergehde hümâ-yı iḳbâl 

       Oldı bu saṭr-ı hümâyûn o hümâya per ü bâl 

 

2.    Diñle bu bâbda biʾllâh sözüm gerçekdür 

       Aña kim girse ider ẕevḳ u ṣafâ istiḳbâl 

 

Ḳıṭʿa
267

 

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

                                                           
263

 FŞM 476b-477a 
264

 FŞM 483b 
265

 Hamit Dikmen, Seyyid Vehbî ve Divanının Karşılaştırmalı Metni, Ankara Üniv. SBE, 1991:s.682 
266

 Hamit Dikmen, a.g.e. s:691 
267

 Bu kıtʿa HDTʾde yoktur. 
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1.    Bu ḳaṣr-ı bî-bedel kim geh geh olur vaḳt-i âsâyiş 

       Cihangîr-i zamâne fâtiḥ-i Tiflîs ü Tebrîze 

 

2.    Degildür ṭâḳ-ı dergâhında resm-i ḫaṭṭ-ı sulṭânî 

       O miftâḥ-ı ẓaferdür dest-i nuṣret itmiş âvîze 

 

 

Ḳıṭʿa
268

 

 

Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilâtün Fâʿilün 

 

1.    Âṣaf İbrâhîm Paşa menzilidür bu maḳâm
269

 

       Kim der-i dergâhına yüz sürse olur şâd-kâm 

 

2.    Böyle bir bâb-ı murâd olur mı kim iḳbâl ile 

       Vefḳ-ı devlet eylemiş resm üstine şâh-ı enâm 

 

Ḳıṭʿa-i Li-Vehbî Efendi
270

 

 

Feʿilâtün Feʿilâtün Feʿilâtün Feʿilün 

(Fâʿilâtün)                               (Faʿlün) 

 

 1.    Kimse noḳṭa ḳoyamaz şiʿrime
271

 ey ṣadr-ı kerîm
272

 

        Ceyb-i lafẓ-ı der-i aʿcâmdan olsa ḫâlî 

 

 2.    Umaram güher-i taḥsînle efendim idesin 

        Dehen-i maḥberemi çûn ṣadefdür mâlî 

 

 

                                                           
268

 FŞM 484a 
269

 Hamit Dikmen, a.g.e. 692 
270

 FŞM 551b 
271

 HDTʾde bu dize “Kimse noḳta ḳoyamaz sözlerine Vehbîʾnüñ 

                                  Ceyb-i ḥarfi güher-i noḳṭadan olsa  ḫâlî”  şeklinde yazılmıştır. 
272

 Hamit Dikmen, a.g.e. 698 
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Ḳıṭʿa-i Naḥîfî Efendi
273

 Der Żımn-ı Teşekkür-i Kerem Ḥażret-i Veliyyüʾn-Niʿam-ı Pür 

Cûd
274

 

Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün Mefâʿîlün 

 

1.       İlâhî ṣadr-ı ṭaḫt-ı salṭanatda müstedâm eyle
275

 

          Felek miḳdâr-ı Ṣulṭân Aḥmed-i ferḫunde ʿunvânı
276

 

 

2.       Ne Sulṭan Aḥmed ol şâh-ı yegâne mihrdür şâdân 

          Ki maḥmûd eylemişdür ḫulḳ-ı ẕâtın luṭf-ı Yezdânî 

 

3.       Ne şeh kim leşker-i manṣûrını teʾyîd idüp Allah 

          Żamîme itdi silk-i mülküne iḳlîm-i Îrânı 

 

4.       İki ʿâlî ḥarem-kim ḫıdmet-i aʿlâdan aʿlâdur 

          O vaṣf-ı bî-ʿadîl ile olurlar menḳıbet ḫ˘ânı 

 

5.       Odur her nâme-i pîrâye-baḫşı cümle elḳâbuñ 

          Aña olmaz bedel żamm itseler Îrân u Tûrânı 

 

6.       Selâṭîn-i cihâna ġâlib oldı şân u şevketde 

          Müʾeyyed eyledi Mevlâ o sulṭân ibn-i sulṭânı 

 

7.       Sütûde encüm-i iḳbâl olan şehzâdegânın Ḥaḳ 

                                                           
273

 Nahifî Süleyman. Hakkında oldukça çok malumat bulunan şairlerdendir. Özellikle Mesnevîʾnin manzum 

çevirisi ile meşhur olmuştur. Hattat Osmanʾdan hat dersleri almıştır. İstanbulludur. Kadılık yapmıştır. Nemçe 

sulhu için elçi atanmıştır. Mevlevîdir. En fazla naat yazan şâirlerden birisidir. TDEAʾde ve Tuhfe-i Nailîʾde 

eserlerinin bulunduğu yerler hakkında açık malumat vardır. İstanbulʾda ölmüş ve orada gömülmüştür. 

Dîvânʾı, Hilyetüʾl- Envârʾı, üç dilde Kasîde-i Bürde tahmisi, manzum mesnevi tercümesi gibi eserleri vardır. 

Şiirleri âşıkânedir. Tuhfe-i Nailîʾde en çok yer ayrılan şâirlerden birisi Nahîfîʾdir. Fakat şâirin adının Mustafa 

olduğu belirtilmiştir. Gibb de Nahîfîʾye eserinde yer vermiş ve özellikle onun yaptığı Mesnevî tercümesine 

değinmiştir. Bu tercümeye III. Ahmed ve İbrahim Paşaʾnın verdiği destekten bahsetmiştir. Prof. Dr. Gönül 

Ayanʾın Tez danışmanlığında şâirin Divanı Ali İrfan Aypay tarafından çalışılmıştır. Vefatı: 1151/1739 (Bkz. 

TN, C. 2, s. 1042; TDEA, C. 6, s. 498; TGDEİS, s. 313; WGOŞT, C. 3-5, s. 323); Emine Yeniterzi, Dîvan 

Şirinde Naʾt, Ankara 1993, s. 46-47. 
274

 FŞM 609a-610a 
275

 Bu şiir şairin dîvanında yoktur. (A. İrfan Aypay,  Nahîfi Süleyman Efendi Hayatı, Eserleri, Edebi Kişiliği 

ve Dîvanının Tenkitli Metni, Doktora Tezi, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Konya, 1992) 
276

 Bu şiirle ilgili Kenan Bayram ve Metin Hakverdioğlu tarafından Kesit Akademi Dergisi’nde makale 

yayınlanmıştır. Hakverdioğlu, M. ve Bayram, K. (2020). Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası’nın 

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesine Göre Tasnifi ve Nahîfî’nin Bilinmeyen Bir Kıtʿası, Kesit Akademi 

Dergisi, S 25, 307-327. 
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          Fürûġ-ı ʿâfiyetle ṭûl-i ʿömre ḳılsun erzânı 

 

8.       Olup bedr-i vücûd-ı rûşenâ anlarla her laḥẓa 

          Şeh ü şehzâdegân (…) rehîn-i ḥıfẓ-ı Rabbânî
277

 

 

9.       Vezîr-i aʿẓam u Dâmâd İbrâhîm Pâşânuñ 

          Füzûn olsun dem-â-dem ḳadr-ı vâlâ câh-ı ẕî-şânı 

 

10.     Vezîr-i aʿẓam ammâ misli nâdir kevkeb-i ʿâlî 

          Muvaffaḳdur ne emre ḳaṣd iderse reʾy-i tâbânı 

 

11.     Vezîrân-ı selefden kâr fermâyân-ı mâżîden 

          Muʾaḫḫardur velî yoḳdur muḳaddem ẕâtına ŝânî 

 

12.     Güvâh ister iseñ cemʿ-ı meḥâsin kimde sâbitdür 

          Seḫâ vü ḥüsn-i ḫulḳ u celb-i ḳalb u cezb-i rûḥânî 

 

13.     Eger var ise cânı Ḥâtemüñ şimdi ẓuhûr itsün 

          Seḫâvet resmini itsün taʿallüm görsün iḥsânı 

 

14.     Beni ṭûl-i emelden luṭf u cûdı itdi müstaġnî  

          Ġınâ-yı ḳalb-i iḥsân eyledi taḳdîr müsennâyı 

 

15.    Niẓâm-ı ḥâlime oldı vesîle himmet ü luṭfı 

         Zevâlin buldı devrinde küdûrât-ı perîşânî 

               

              16.    Baña ḥüsn-i teveccüh seyyidüʾl-kevneyne râciʿdir 

         Ki yümn-i naʿtıdır ben ẕerreme teşrîf-i pinhânî 

 

17.    Gedâ-yı bâbı olmaḳ iddiʿâsın eyledim çünkim 

         İki ʿâlemde oldı mâye-i faḫr-ı senâḫ˘ânı 

 

                                                           
277

 Bu dizede eksik yazım vardır. Eksik olan kısım “zî-şân” olabilir. 
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18.    O sulṭân-ı rusul kim pâdişâhân-ı cihân cümle 

         Gedâ-yı bâbı vâlâ câhınuñ müştâḳ u ḥayrânı 

 

19.    Ne ḳâbil ol ḫıdiv-i kâʾinâtuñ ḥaḳḳ-ı nev ṣunʿı 

         İderken midḥatin naẓm-ı celîl-i naṣṣ-ı Furḳânî 

 

20.    Vücûh ile nevâziş gördüm ol kân-ı seḫâvetden 

         Baḳılsa luṭfunuñ ḥaḳḳımda yoḳdur ḥadd ü pâyânı 

 

21.    Niçe îdıyye melbûsât-ı gûn-â-gûn idüp irsâl 

         Ġıyâb-ı bendegîde eyledi luṭf-ı firâvânı 

 

22.    Ḫuṣûṣâ eyledük de mesnevî dibâcesin telfîḳ 

         Baña baḫş itdi ber-vech-i ṣale pür sîm-i hemyânı 

 

23.    Berâ-yı şükr-i niʿmet eyleyem bir şemmesin taḳrîr 

         Egerçi rütbe-i tafsîliniñ yoḳ ḥadd ü imkânı 

 

24.    Ḥużûr-ı ḫâṣa ber-vefḳ-ı tevâżuʿ eyleyüp daʿvet 

         Muṭayyeb itdi ḥüsn-i ḫulḳ u luṭf ile dil ü cânı 

 

25.    Cemîʿ-i luṭfa ġâlib bir dilârâ nüsḥa baḫş itdi 

         Ki oldur ḳâḍi-i rûşenger-i tefsîr-i Ḳurʾânî 

 

26.    ʿAḳîbinde idüp bir destmâli sîm ile memlû 

        ʿAṭâ-yı ʿûd u ʿanber inżimâmın ḳıldı erzânî 

 

27.    Zer-i maḥbûb-ı envaʿ-ı zehebden eyleyüp teẕhîb 

         Muṭallâ eyledi ṭûmâr-ı luṭfun ol keremkânı 

 

28.    ʿAṭâ-yı ʿûd u ʿanber semte oldı ṭab-ı ḫulḳundan 

         Numûne ḫâk-i râhından zer ü sîm-i dıraḫşânî 
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29.    Ḳıyâm itdikde dâmenbûsa ṣof eyledi iltibâs 

         Nola mevṣûf-ı taḥsîn olsa mevc-i baḫr-ı iḥsânı 

 

30.    Naḥîfî çün ġaraż-ı ʿarż-ı ḫulûṣ şükr ü niʿmetdür 

         Hemân eyle duʿâ-yı ḫayrı merbûṭ-ı senâ-ḫ˘ânı 

 

31.    Ḫüdâvendâ şeh-i İslâm u ṣadr-ı aʿẓamın ile 

         Sezâ-yı ḥüsn-i tevfîḳât ü teʾyîd itdi rûḥânî 
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SONUÇ 

Mecmuaların divan edebiyatı araştırmaları için önemli bir yeri vardır. Edebiyat 

tarihinin önemli kaynakları arasında yer alan mecmuaların, adı sanı duyulmamış birçok 

şairi ve bilinen şairlerin bilinmeyen şiirlerini de içermesi söz konusu eserlerin önemini 

daha da arttırmaktadır.  Şairleri ve şiirlerini bilinmezlikten kurtaran bu eserlerin 

araştırmacılar için kullanılabilir hâle getirilmesi amacıyla Mecmuaların Sistematik Tasnifi 

Projesi (MESTAP) geliştirilmektedir. Konumuz olan Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası 

da bu projeye kaynak olabilecek eserler arasındadır. Bu eserin şair ve şiir sayısı 

bakımından diğer mecmualara göre ön sıralarda olabilecek özelliği bulunmaktadır. 

Fâ’iz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası Lâle Devri’ne ışık tutan, 636 varaktan oluşan 

oldukça hacimli bir mecmuadır. Bu çalışma mecmuanın Mecmuaların Sistematik Tasnifi 

Projesine göre tasnifine ve eserdeki manzume, teşekkürname, müseddes, lügaz, muaşşer, 

tahmis, musammat, mesnevi, arzuhal, kıtʿaları transkiribe etmeye yöneliktir. Mecmuada 

256 kaside ve 160 tarih manzumesi bulunmakla birlikte sıralamada üçüncü olabilecek tür 

manzume başlıklı 29 şiirdir. Eser dönemin birçok şairine ait şiiri bir arada vermesi 

bakımından ayrı bir öneme sahiptir. Mecmuadaki mesnevi, tebrikname ve teşekkürname 

başlıklı şiirler diğer nazım biçimlerine göre azdır. En çok karşılaşılan nazım biçiminin 

kaside olması, eserin kaside mecmuası şeklinde nitelendirilebileceğinin göstergesidir. Ele 

aldığımız metinlerin içerisinde en çok karşılaştığımız ise manzume başlıklı şiirlerdir. 

Mecmuada 29 adet manzume başlıklı şiir bulunmaktadır. Tasnif tablolarında da görüleceği 

üzere mecmuada en çok şiiri bulunan şair 62 şiiriyle Vehbî’dir.  

Bu çalışmayla, mecmuadaki 98 farklı şairin 502 şiiri Mecmaların Sistematik Tasnifi 

Projesinin tasnif tablolarına yazılmıştır. Sırasıyla varak numarası, şairin mahlası, matla ve 

makta beyitleri, nazım şekli, nazım türü, şiirin vezni, son olarak da şiirin başlığı 

yazılmıştır. Söz konusu eserle ilgili daha önce yapılmış çalışmalar tezimizde bir araya 

getirilmiştir. Ayrıca mecmuada bulunup daha önce çalışılmayan manzume, teşekkürname, 

müseddes, lügaz, muaşşer, tahmis, musammat, mesnevi, arzuhal ve kıtʿalar transkiribe 

edilmiştir. Çalışmanın bu bölümünde de 26 farklı şairin 51 şiiri incelenmiştir. Bu şiirler ilk 

defa bu çalışmayla gün yüzüne çıkarılmıştır. 

Fâʾiz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası Lâle Devri’nde yaşamış çok sayıda şairin 

şiirini bir arada vermesi bakımından kıymetli bir eserdir. İçerisinde birçok tarih 

manzumesinin bulunması eserin dikkat çeken taraflarındandır. Bu yönüyle de mecmua 
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tarih araştırmacılarına kaynaklık edebilecek içeriğe sahiptir. Bu çalışmayla mecmuanın 

tasnifini yapmak ve eserdeki manzume, teşekkürname, müseddes, lügaz, muaşşer, tahmis, 

musammat, mesnevi, arzuhal, kıtʿaları edebiyat dünyasına tanıtmak hedeflenmiştir. Eserle 

ilgili farklı kişiler çalışmış olmasına rağmen içerisinde halen çalışılmamış şiirler 

bulunmaktadır. Bunda söz konusu eserin çok hacimli olması etkilidir. Özelde bu 

mecmuanın genelde de bütün mecmuaların şairleri ve şiirlerini bilinmezlikten kurtardığı 

âşikardır. Şairleri ve şiirlerini bilinmezlikten kurtaran bu eserlerin günümüzle 

buluşturulması geçmişi daha iyi anlamamıza fayda sağlayıp bize yol gösterecektir. Bu ise 

kütüphanelerde bulunan eski yazı eserlerin rafların ötesine ulaştırılmasıyla olacaktır.  
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